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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it

has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time. Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

@;@ Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com/webselfservice

g/ Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

% Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following
data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

& Warning / Caution - Safety information.
@ General information and tips.
@ Environmental information.

Subject to change without notice.
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1. /\\ SAFETY INFORMATION

Symbol Note Explanation

This symbol shows that this appliance uses a

flammable refrigerant. If the refrigerant is leaked
WARNING and exposed to an external ignition source, there
is a risk of fire.

This symbol shows that the operation manual
CAUTION should be read carefully.

This symbol shows that a service personnel
CAUTION should be handling this equipment with reference
to the installation manual.

This symbol shows that information is available
CAUTION such as the operating manual or installation
manual.

= BP>

/N WARNING!

* This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

* Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision. Children shall not
play with the unit.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

This manual explains the proper use of your new portable
air conditioner. Please read this manual carefully before
using the product. This manual should be kept in a safe
place for handy reference.

/N CAUTION!

+ Contact authorised service technician for repair or
maintenance of this unit.
 Contact the installer for installation of this unit.
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* The portable air conditioner is not intended for use by
young children of infirm persons without supervision.

* Young children should be supervised to ensure that
they do not play with the portable air conditioner.

» There are local council rules regarding maximum
allowable noise levels emitted by air conditioners.

* If the power cord is to be replaced, replacement work
shall be performed by authorised personnel only.

* Installation work must be performed in accordance
with the national wiring regulations by authorised
personnel only (if applicable). Incorrect connection
can cause overheating and fire.

 Take care not to catch fingers in the fan when
adjusting horizontal louvres swing.

» The fuse is 250V 3.15A, ceramic type.

* Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision. Be aware that
refrigerants may not contain an odour.

1.1 Important notes

. Do not operate unit without the air filter.

. Do not operate unit near any heat source or open fire.

. Do not expose the unit outside to direct sunlight and rain.

. Always store or move the unit in an upright position.

. Do not cover the appliance when in operation or
immediately after use.

. Always drain condensation before storing unit.

1.2 Point to Keep in Mind When Using Your
Portable Air Conditioner

/N CAUTION!
Warnings for use
» Do not modify any part of this product.
* Do not insert anything into any part of the unit.

* Ensure the power supply used has an appropriate
voltage rating. Only use a 220 - 240V, 50Hz, 10A
mains electricity supply. Use of a power supply
with an improper voltage rating can result in
damage to the unit and possibly fire.

(0] A wWN -
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» Always use an anti-explosive circuit breaker or
fuse with the proper amp rating. Do not, under any
circumstances, use wire, pins or other objects in
place of a proper fuse.

* In the event of any abnormality with the portable air
conditioner (eg. a burning smell), do not pull out the
plug directly, open the window for ventilation firstly,
then turn the unit off and disconnect the power supply.

/A CAUTION!

Warning for power supply cord

* This power plug must only be plugged into an
appropriate wall socket. Do not use in conjunction
with any extension cords.

» Push the power plug securely into the socket and
make sure it is not loose.

* Do not pull, deform or modify the power supply
cord, or immerse it in water. Pulling or misuse of
the power supply cord can result in damage to the
unit and cause electrical shock.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a
hazard. Use only the manufacturer specified power
cord for replacement.

 This appliance must be earthed. This appliance
is equipped with a cord having an earth wire.
The plug must be plugged into an outlet that is
properly installed and earthed. Do not under any
circumstances cut or remove the square earthed
pin (only for UK) from this plug.

Grounding tab

Plug
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Square earthed pin Earthed pin

Plug Plug

(only for UK) (only for Switzerland)

1.3 Usage cautions

* Be sure to turn the unit off and disconnect the power supply
cord before performing any maintenance or cleaning.

Do not put unit near any heat source or open fire when
replacing the filters.

* Do not splash or pour water directly onto the unit. Water
can cause electrical shock or equipment damage.

* Drainage should be performed whenever moving the
air conditioner. If any water remains in the tank, it may
spill out while being moved.

» To ensure proper drainage, the drainage hose must
have no kinks and must not be elevated during dry
mode or heat mode. If the hose is kinked or elevated,
the drained water may spill out into the room.

» The temperature around the drainage hose must not
be below freezing point when used. Drained water may
freeze inside the hose, causing water inside the unit to
overflow into the room.

* Do not block the exhaust air outlet with obstacles. Cooling
performance may be reduced or stop completely.

* Provide an anti-explosive residual current device (RCD)
in order to protect against electric shock in accordance
with British Standard and Wiring Rules.

» Exposure to direct airflow for an extended period of
time could be hazardous to your health. Do not expose
occupants, pets, or plants to direct airflow for extended
periods of time.

Do not use this portable air conditioner for non-specified
special purposes (e.g. preserving precision devices,
food, pets, plants, and art objects). Usage in such a
manner could harm such property.

» Do not use means to accelerate the defrosting process
or to clean, other than those recommended by the
manufacturer.
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* The appliance shall be stored in a room without
continuously operating ignition sources (for example:
open flames, an operating gas appliance or an
operating electric heater).

* Do not pierce or burn.

» Compliance with national gas regulations shall be
observed.

» Keep ventilation openings clear of obstruction.

PLEASE NOTE: CHECK THE PLATE FOR THE TYPE OF
REFRIGERANT GAS USED IN YOUR APPLIANCE.

AN

WARNING!
Specific information regarding appliances with R290
refrigerant gas.

» Thoroughly read all of the warnings.

* When defrosting and cleaning the appliance, do not
use any tools other than those recommended by the
manufacturing company.

* The appliance shall be stored in a room without
continuously operating ignition sources (for example:
open flames, an operating gas appliance or an
operating electric heater).

* Do not pierce or burn.

* Refrigerant gases can be odourless.

7

* This appliance contains a certain number of grams (see

rating label back of unit) of R290 refrigerant gas.

* R290 is a refrigerant gas that complies with the
European directives on the environment. Do not
puncture any part of the refrigerant circuit.

* If the appliance is installed, operated or stored in a
non-ventilated area, the room must be designed to
prevent the accumulation of refrigerant leaks resulting
in a risk of fire or explosion due to ignition of the

refrigerant caused by electric heaters, stoves, or other

sources of ignition.
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» The appliance must be stored in such a way as to
prevent mechanical failure.

* Individuals who operate or work on the refrigerant
circuit must have the appropriate certification issued by
an accredited organisation that ensures competence in
handling refrigerants according to a specific evaluation
recognized by associations in the industry.

* Repairs must be performed based on the
recommendations from the manufacturing company.
Maintenance and repairs that require the assistance
of other qualified personnel must be performed under
the supervision of an individual specified in the use of
flammable refrigerants.

1.4 Additional information

Transport of equipment containing flammable
refrigerants

See transport regulations.

Marking of equipment using signs

See local regulations.

Disposal of equipment using flammable refrigerants
See national regulations.

Storage of equipment/appliances

The storage of equipment should be in accordance with
the manufacturer’s instructions.

Storage of packed (unsold) equipment

Storage package protection should be constructed such
that mechanical damage to the equipment inside the
package will not cause a leak of the refrigerant charge.
The maximum number of pieces of equipment permitted
to be stored together will be determined by local
regulations.
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2. SAFETY INSTRUCTION

2.1 Notes on Operation

» Allow 4 minutes for the compressor * Any person who is involved with working

to restart cooling. If you turn the air
conditioner off and immediately restart
it, allow 4 minutes for the compressor
to restart cooling. There is an electronic
device in the unit that keeps the
compressor turned off for 4 minutes for
safety.

In the event of a power failure during
use, allow 4 minutes before restarting
the unit. After power is reinstated,
restart the portable air conditioner.

If the power was off for less than four
minutes, be sure to wait at least four
minutes before restarting the unit.

If you restart the air conditioner within
four minutes, a protective device in the
unit may cause the compressor to shut
off. This protective device will prevent
cooling for about 5 minutes. Any
previous setting will be cancelled and
the unit will return to its initial setting.

When you turn the unit off in cooling
mode, the compressor will shut off
immediately and the upper/under fan
motor will stop running after 5 seconds.
If changing from cooling to fan mode,
the compressor will shut off
immediately and the under fan motor
will stop running after 5 seconds.

If changing from cooling to heating
mode, the compressor will shut off
immediately and the under fan motor
will stop running after 30 seconds.

Low temperature operation: Is your
unit freezing up? Freezing may occur
when the unit is set close to 18°C in
low ambient temperature conditions,
especially at night. In these conditions,
a further temperature drop may cause the
unit to freeze. Setting the unit to a higher
temperature will prevent it from freezing.

Dry mode decreases room temperature.
Warm air will be blown out from the

exhaust air outlet, but this is normal and
does not indicate a problem with the unit.

This portable air conditioner blows the
warm air generated by the unit outside the
room via the exhaust hose while in cool
mode. In the mean time, the same amount
of air will enter the room from outside
through any openings of the room.

on or breaking into a refrigerant circuit
should hold a current valid certificate
from an industry-accredited assessment
authority, which authorises their
competence to handle refrigerants
safely in accordance with an industry
recognised assessment specification.

+ Servicing shall only be performed
as recommended by the equipment
manufacturer. Maintenance and repair
requiring the assistance of other skilled
personnel shall be carried out under the
supervision of the person competent in
the use of flammable refrigerants.

» The working temperature range of the
portable air conditioner is 16-35°C
(60-95°F) under cooling mode; 5-27°C
(41-80°F) under heating mode.

» WiFi Working frequency and maximum
output power: 2412-2472 MHz, 15.72dBm

To prevent injury to the user or other
people and property damage, the
following instructions must be followed.
Incorrect operation due to ignoring
instructions may cause harm or damage.
The seriousness is classified by the
following indications:

& WARNING!

This symbol indicates the possibility
of death or serious injury.

& CAUTION!

This symbol indicates the possibility
of injury or damage to property.

Meanings of symbols used in this manual
are shown below:

® This symbol indicates never to
do this.

@ This symbol indicates always
do this.
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2.2 Warning during usage
/\ WARNING!

Warning

Meaning

Plug in power plug properly

Otherwise, it may cause electric shock,
fire and explosion due to excess heat
generation

Do not operate or stop the unit by
inserting or pulling out Die power plug

It may cause electric shock, fire and
explosion due to heat generation

Do not damage or use an unspecified
power cord

It may cause electric shock, fire and
explosion. If the power cord is damaged,
it must be replaced by the manufacturer
or an authorised service centre or a
similarly qualified person in order to
avoid a hazard

Do not modify power cord length or
share the outlet with other appliances

It may cause electric shock, fire and
explosion due to heat generation

Do not operate with wet hands or in
damp environment

It may cause electric shock

Do not direct airflow at room occupants

This could harm your health

Always ensure effective earthing

Incorrect earthing may cause electric
shock

Do not allow water to run into electric
parts

It may cause failure of unit or electric
shock

Always install circuit breaker and a
dedicated power circuit

Incorrect installation may cause electric
shock, fire and explosion

Unplug the unit if strange sounds, smell,
or smoke comes from it

It may cause electric shock, fire and
explosion

Do not use the socket if it is loose or
damaged

It may cause electric shock, fire and
explosion

Do not open the unit during operation

It may cause electric shock, fire and
explosion

Keep firearms away

It may cause fire and explosion

Do not use the power cord close to
heating appliances

It may cause electric shock, fire and
explosion

Do not use the power cord near
flammable gas or combustibles, such as
gasoline, benzene, thinner, etc.

It may cause electric shock, fire and
explosion

Ventilate room before operating air
conditioner if there is a gas leakage from
another appliance

It may cause explosion, fire, explosion
and burns

Do not disassemble or modify unit

It may cause failure and electric shock
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Caution

Meaning

When the air filter is to be removed,
do not touch the metal parts of the unit

It may cause an injury

Do not clean the air conditioner with
water

Water may enter the unit and degrade the
insulation. It may cause an electric shock

Ventilate the room well when used
together with a stove, etc.

An oxygen shortage may occur

When the unit is to be cleaned, switch
off, and turn off the circuit breaker

Do not clean unit when power is on as
it may cause fire, explosion and electric
shock, it may cause an injury

Do not place a pet or house plant where
it will be exposed to direct air flow

This could injure the pet or plant

Do not use for special purposes

Do not use this portable air conditioner
to preserve precision devices, food, pets,
plants, and art objects. It may cause
deterioration of quality, etc.

Stop operation and close the window
during storms or hurricanes

Operation with windows opened may
cause wetting of indoor and soaking of
household furniture

Hold the plug by the head of the power
plug when taking it out

It may cause electric shock and damage

Turn off the main power switch when not
using the unit for a long time

It may cause failure of product or fire and
explosion

Do not place obstacles around air-inlets
or inside of air-outlet

It may cause failure of appliance or
accident

Always insert the filters securely.
Clean filter once every two weeks

Operation without filters may cause
failure

Do not use strong detergent such as wax
or thinner - use a soft cloth

Appearance may be deteriorated due to
change of product colour or scratching of
its surface

Do not place heavy object on the power
cord and ensure that the cord is not
compressed

There is danger of fire, explosion or
electric shock

Do not drink water drained from air
conditioner

It contains contaminants and could make
you sick

Use caution when unpacking and installing

Sharp edges could cause injury

If water enters the unit, turn the unit off at
the power outlet and switch off the circuit
breaker. Isolate supply by taking the
power-plug out and contact a qualified
service technician

It could cause electric shock and damage
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3. UNIT DESCRIPTION

B 8

B —a

Signal receiver Continuous drain outlet (Heat pump mode)
Room air outlet E Bottom drain outlet

Control panel Bl Air exhaust

B Carrying handle (both sides) Power plug socket

Air intake Power cord

A Continuous drain outlet (Dry mode) Wheels

4. ACCESSORIES INCLUDED

PARTS PARTS NAME QUANTITY
Adaptor A, Exhaust duct,
OC_1D Adaptor B (flat mouth), L=
= Drain hose 1 pc

» Check all the accessories are included in the package and please refer to the installation
instructions for their usage.

O PT| O NAL ACC ESSO Rl ES @ www.electrolux.com
PARTS PARTS NAME

Window Kit
(Ref. EWKIT5)

=
(@)
—

e

=k

|
M

Window kit extension
(Ref. EWKEXT1)

N
i




5.1 Exhausting hot air

In the Cool Mode, the unit must be placed
close to a window or opening so that the
warm exhaust air can be ducted outside.
First position unit on a flat floor and make
sure there's a minimum of 50cm clearance
around the unit, and that it is close to a
power socket.

1. Extend either side of the hose (Fig. 1)

and screw the hose to adaptor A (Fig. 2).

Extend the side of hose

(Fig. 1)
2[4/
A 1=> (Fig. 2)

2. Extend the other side of the hose and
screw it to adaptor B (Fig. 3).

4

B
&1 (Fig. 3)

3. Lock the adaptor A into the unit. (Fig. 4)
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5. INSTALLATION INSTRUCTIONS

4. Open the window and place Adapter B
through the gap. (Fig. 5)

(Fig. 5)

Note: If need to install the window kit, please
refer to the Window Kit Instruction Manual.

The hose can be extended from its
original length of 38cm up to 150cm,
but it is best to keep the length to a
minimum for efficiency. Also make
sure that the hose does not have any
sharp bends or sags. (Fig. 6)
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6. PORTABLE AIR CONDITIONER FEATURES
6.1 CONTROL PANEL

= Ao Cool  Fan Dy  Heat Ado M WA Max =]

O © G s - + ¥ @ «
Displays temperature/time Fan Speed (Not available in Auto or Dry Mode)
Power ON/OFF B Filter Reset
Timer E Sleep (Only available in Auto, Cool or Heat mode)
A Louver swing WiFi Indicator
Mode Selection Scheduler Indicator

A Adjust Temperature or Timer

7. OPERATING INSTRUCTIONS

Some of the following instructions Cooling Mode
can only be used by using the In this mode, the exhaust adaptor hose
Control Panel. MUST be used.

71 Usage of the Control Panel 1. Press the “MODE” button until the Cool
mode indicator is lit.

Power ON/OFF 2. Press the “fan speed” button to choose

Power on the unit by gently touching the the fan speed from the following fan

ON/OFF icon “@®” on the control panel of the speeds:

unit. “Auto” - “Min” - “Mid” - “Max” - “Auto”.

Heating Mode (on some models) 3. Press the “=" or “#” button to choose the

In this mode, the exhaust adaptor hose temperature you want.

MUST be used. It is not necessary to use the

1. Press the “MODE” button until the “Heat” drainage hose in the “cool” mode.
indicator is lit.

Dry Mode

Press the “MODE” button until the Dry mode
indicator is lit. The screen displays the room

2. Press the “fan speed” button to choose
the fan speed from the following fan

speeds: temperature
“Auto” > "Min” > "Mid” > "Max” - "Auto”. At the same time, the “Min” fan indicator
3. Press the "=’ or “#” button to choose the illuminates.

temperature you want. Note: In this mode, fan speed cannot be
4. Connected drain hose. See 7.3 Drainage selected.
section.



Fan Mode

In this mode, there is no need to use the

exhaust hose or drainage hose.

1. Press the “MODE” button until the Fan
mode indicator is lit.

2. Press the “Fan speed” button to choose
the desired fan speed.

3. The fan will run at the selected speed
and the display will show the room
temperature.

Note: Fan speed can not be changed in

Auto mode or Dry mode.

Auto Mode

Always have the exhaust hose attached in
this mode.

When you set the air conditioner in Auto
mode, it will automatically select cooling,
heating (inapplicable for cooling only
models), or fan only operation depending
on what temperature you have selected and
the room temperature. The air conditioner
will control room temperature automatically
to achieve the desired temperature.

In Auto mode, you cannot select the fan
speed.

1. Press the “MODE” button until the “Auto
mode” indicator illuminates.

After “Auto mode” is selected, the unit will
run automatically according to the actual
room air temperature.

Timer Mode

The timer can be used to schedule the start
and end of operation.

» How to delay startup

Plug in the unit, so the unit turns to standby.
Press the “Timer” button, then the timer
indicator will be on and the number of hours
on the screen will show “0.0”. Tap or hold
the PLUS “+” or MINUS “-” to change the
delay start timer at 0.5 hour increments up
to 10 hours, then at 1 hour increments up
to 24 hours. Press the “Timer” button again
within 5 seconds, you will quit the timer
setting directly.

After 5 seconds, the timer function is
enabled and the timer indicator will be

lit. The control will count down the time
remaining until startup. The unit will start up
in the mode as previously set.

To cancel the setting, press the “Timer”
button again, and the display will show the
remaining time. Press the “Timer” button
again to cancel, the timer indicator will

be off. You can also cancel the setting by
pressing the “on/off” button.
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* How to delay shutdown

You can delay shutdown when the unit is
on.

Press the “Timer” button, then the timer
indicator will be on and the number of hours
on the screen will show “0.0”. Tap or hold
the PLUS “+” or MINUS “-” to change the
delay stop timer at 0.5 hour increments up
to 10 hours, then at 1 hour increments up
to 24 hours. Press the “Timer” button again
within 5 seconds, you will quit the timer
setting directly.

After 5 seconds, the timer function

is enabled, the display will show the
temperature back again and the timer
indicator will be lit. The control will count
down the time remaining until the shutdown.
To cancel the setting, press the “Timer”
button again, and the display will show the
remaining time. Press the “Timer” button
again to cancel, the timer indicator will

be off. You can also cancel the setting by
pressing the “on/off” button.

Sleep Mode

Activating this feature will give you a
comfortable temperature and help save
energy.

Only when the unit is in Cool, Heat or Auto
mode, you can press the “sleep” button to
make the unit run in Sleep mode.

Louver Swing Function

Press the “Louver swing” button to enable
louver swing function, the louver on the top
panel will swing up and down.

Press this button again to disable the louver
swing function.

Filter Reset

This indicator is a reminder to clean the Air
Filter (See Care and Cleaning) for more
efficient operation.

The filter indicator will illuminate after 250
hours of operation. To reset after cleaning
the filter, press the “filter reset” button, then
the “filter” indicator will go off.

Child Lock

Turn on child lock by pressing the “MODE”
button for 5 seconds, until the display shows
“LC.” To turn off child lock, press the “MODE”
button again for 5 seconds.

WiFi

The unit is equipped with a WiFi module.
When the unit is connected to the home
WiFi, this icon “Z” will light up. If the icon is
blinking, it indicates a temporary loss of
WiFi connectivity - please refer to the
Electrolux App for more details.
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To manually initiate the onboarding process.
Press “” for 5 seconds.

Note: Download our Electrolux App

and follow the step-by-step onboarding
instructions to connect the air conditioner to
the App.

Bluetooth

The unit uses Bluetooth when onboarding.
Ensure you have your mobile phone’s
Bluetooth turned on to connect the air
conditioner to the App.

Scheduler
Shows a scheduled event from the app is
running.

7.2 Fault code

If the display reads “AS”, the ambient
temperature sensor has failed. Contact your
Authorized Electrolux Service Center.

If the display reads “ES”, the evaporator
temperature sensor has failed. Contact your
Authorized Electrolux Service Center.

If the display reads “L3”, the condenser
DC fan motor has failed. Contact your
Authorized Electrolux Service Center.

If the display reads “P1”, bottom tray is full.
Turn off and unplug the unit, then carefully
move the unit to a drain location. Remove
the bottom drain plug and let the water drain
away. Restart the unit until the “P1” symbol
disappears. If error repeats, call for service.

If the display reads “E4”, the communication
between display PCB and main control PCB
is faulty. Contact your Authorized Electrolux

Service Center.

7.3 Drainage instruction

Continuous Drainage

During the Dry mode or Heat pump
mode, you will need a garden hose (sold
separately) or drain hose to drain the
condensate from the unit.

Follow the steps below:

» Unscrew the drain cap of continuous
drain outlet (Fig. 8).

» Connect one end of the garden hose (sold
separately) or drain hose to the drain
outlet then lead the other end into a drain
that is lower than the unit (Fig. 9).

(Fig. 9)

Garden hose

Drain hose

Note:

» Condensate may flow out after removing
the drain cap, if the unit is running in Cool
or Auto mode. When you want to remove
the garden hose, prepare a drip tray (not
supplied) to collect the condensate from
the drain outlet.

« Please be sure that the height of the drain
and section of the drain hose should not
be higher than that of the drain outlet, or
the continuous drainage may not work
properly.

» During Cool or Auto mode, it is
recommended to disable continuous
drainage by replacing the drain cap to
the drain outlet, to reach the maximum
performance.




(Fig. 10)

(Fig. 11)

Emptying the condensate residue inside the
unit during winter storage.

Put a drip tray (not supplied) under bottom
drain outlet, then pull out the drain cap to
allow the condensate to flow into the drip
tray.

8. CARE & CLEANING

Clean your portable air conditioner
occasionally to keep it looking new.

Be sure to unplug the unit before cleaning
to prevent shock or fire hazards.

8.1 Cleaning the unit

The cabinet and front may be dusted with
an oil-free cloth or washed with a cloth
dampened in a solution of warm water and
mild liquid dishwashing detergent.

Never use harsh cleaners, wax or polish on
the cabinet front.

Be sure to wring excess water from the
cloth before wiping around the controls.
Excess water in or around the controls
may cause damage to the portable
air-conditioner.

8.2 Cleaning the filters

To keep your portable air conditioner
working efficiently, you should clean the air
filters every two weeks of operation with a
vacuum cleaner.

ENGLISH 17

Replace the drain cap to the continuous
drain outlet when no condensate flows out.
Put the drip tray under the bottom drain
outlet, then remove the rubber stopper from
the drain outlet, to allow the condensate to
flow into the drip tray. If your drip tray can't
hold all the condensate, you may need to
empty occasionally.

Replace the drain cap to the bottom drain
outlet when no condensate flows out.

Bottom
Drain Outlet

@— Drip cap
Drip tray

Note: To ensure all condensate residue
has been removed, tilt the unit by lifting it
slightly upwards from the front until no more
condensate comes out from the drain outlet.

1. Removed the air filter as shown the
below figure.
Take out the upper air filter and the lower
air filter.
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2. If the air filters are severely dirty, you 2. Remove and clean the filter, allow it to
can also wash the air filters using warm dry completely, then reinstall it.
water under 40°C and liquid dishwashing 3. Store the portable air conditioner in
detergent. Rinse filter and washing up a cool, dry location, away from direct
liquid thoroughly. ] sunlight, extreme temperature, excessive
Gently shake excess water from the filter. dust, and well ventilated.
Be sure that the filter is thoroughly dry
before replacing. Before using the portable air conditioner

3. Press the filter reset button “@” after again:

having cleaned the filters. 1. Make sure the air filter and drain cap are

Be sure that the filter is thoroughly
dry before replacing.

8.3 Winter Storage

If the portable air conditioner will not be
used for an extended period of time:

1. Drain the water collection tank completely
and leave the bottom drain cap and
rubber plug for long enough to allow any
residual water to drain out. Once the tank
is completely drained and no more water
flows out, reinstall the rubber plug and
cap.

9. TROUBLE SHOOTING

This list includes common issues that are
not the result of defective workmanship or
materials in this appliance.

Portable air conditioner will not operate.

» Wall plug disconnected. Push plug firmly
into wall outlet.

» House fuse blown or circuit breaker
tripped. Replace fuse with time delay type
or reset circuit breaker.

* The unitis OFF. Turn the unit ON and set
to desired setting.

» Fault code P1 appears in the display
window. Drain water as described in
7.3 Drainage Section.

* Room Temperature lower than the set
temperature (Cool Mode) or Room
Temperature higher than the set
temperature (Heat Mode). Reset the
temperature.

Air from unit does not feel cold enough.

* Room temperature below 16°C. Cooling
may not occur until room temperature
rises above 16°C.

in place.

2. Check the cord to make sure it is in good

condition, without cracks or damage.

3. Install the portable air conditioner as

described in the operating instructions.

* Reset to a lower temperature.
» Compressor shut-off by changing modes.

Wait approximately 4 minutes and listen
for compressor to restart when set in the
COOL mode.

Portable air conditioner cooling, but
room is too warm.

« If ice forms on the cooling coil located
behind decorative front, the outdoor
temperature is likely to be below 16°C.

« Air filter may be dirty. Clean filter. Refer
to section 8 “Care and Cleaning”.

« If ice forms on cooling coil behind
decorative front. Temperature is set too
low for night time cooling. To defrost
the coil, set to Fan mode. Then, set
temperature to a higher setting.

« Exhaust duct not connected or blocked.
See 5.1 Exhausting Hot Air Section.



Portable air conditioner cooling, but
room is too warm - ice forming on
cooling coil behind decorative front.

+ Dirty air filter - air restricted. Clean air
filter. Refer to 8. Care and Cleaning
section.

» Temperature is set too high. Set
temperature to a lower setting.

» Air directional louvers positioned
improperly. Position louvers for better air
distribution.

» Front of unit is blocked by drapes, blinds,
furniture, etc. - restricts air distribution.
Clear blockage in front of unit.

» Doors, windows, air vent, etc. open - cool
air escapes. Close doors, windows, etc.

* Unit recently turned on in hot room. Allow
additional time to remove “stored heat”
from walls, ceiling, floor and furniture.

Portable air conditioner turns on and off

rapidly.

+ Dirty air filter - air restricted. Clean air
filter.

» Outside temperature extremely hot. Set
FAN speed to a faster setting to bring air
through cooling coils more frequently.

Recycle the materials with the symbol.
L/:') Put the packaging in applicable
containers to recycle it. Help protect the
environment and human health and to
recycle waste of electrical and electronic
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Room too cold.

» Set temperature too low. Increase set
temperature.

Room temperature may not reach the set
target value on the display

*  When using this portable air conditioner,
the warm air is evacuated through
the hose to the outside through the
window kit. This creates an under
pressure in the room, which results in
air from neighboring rooms / leakages
from outside to enter the room. For
this reason, it is normal that you may
not always fully reach the set target
temperature on the product display.

Unable to connect to the WiFi

» Check that the Wi-Fi router is connected
and is turned ON and working properly
by checking that other appliances or
you mobile phone can connect with the
router.

» Need to reboot the router. Unplug the
router, then plug it back in, try rebooting
the router. Wait a few minutes and check
again.

* The WiFi chip in the unit operates only
at 2.4Ghz. So please ensure your home
WiFi is operating at this bandwidth.

10. ENVIRONMENTAL CONCERNS

appliances. Do not dispose appliances
marked with the symbol X with the
household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.

The software in the unit is partly based on free and open source software. To see
the full copyright information and applicable license terms, please visit:
https://lemtech.delta.electrolux.com/license

For more information visit
www.electrolux.com
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MYSLIME NA VAS

Dékujeme, ze jste si zakoupili spotfebi€ znacky Electrolux. Vybrali jste si vyrobek, ktery
s sebou pfinasi desitky let profesionalnich zkuSenosti a inovaci. Je dimysiny a stylovy a
byl navrzen s ohledem na vas. Kdykoli jej tedy pouZijete, miZete si byt jisti, Ze pokazdé
dosahnete skvélych vysledkl. Vitejte ve spolecnosti Electrolux.

Navstivte nasi webovou stranku:

(@ Ziskejte rady pro pouziti, brozury, informace o poruchach a servisni informace:
www.electrolux.com/webselfservice

g/ Zaregistrujte svUj vyrobek pro lepsi servis:
www.registerelectrolux.com

% Kupuijte pfislusenstvi, spotfebni material a originalni nahradni dily pro vas spotrebic:
www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily.

PFi kontaktovani naSeho autorizovaného servisniho stfediska se ujistéte, ze mate k
dispozici nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto udaje naleznete na vyrobnim Stitku.

& Varovani / Upozornéni - Bezpecnostni informace.

@ VSeobecné informace a rady.

@ Environmentalni informace.

Zména vyhrazena bez pfedchoziho upozornéni.
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1. /\\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Symbol Poznamka Vyznam

Tento symbol naznacuje, ze tento spotrebic

T pouziva hoflavé chladivo. Pokud dojde k tniku
VAROVANI chladiva a jeho vystaveni vnéjSimu zdroji
vzniceni, hrozi nebezpeci pozaru.

~ i | Tento symbol naznacuje, Ze je tieba si peclivé
UPOZORNENI precist navod k obsluze.

_ .| Tento symbol naznacuje, ze s timto zafizenim by
UPOZORNENI | mél manipulovat servisni pracovnik s ohledem na
navod k instalaci.

. .| Tento symbol naznacuje, ze jsou k dispozici
UPOZORNEN!I | informace, jako je navod k obsluze nebo instalaéni
prirucka.

= ) BP>

/\ VAROVANI!

 Tento spotiebi€ mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pou€eny o bezpe€ném pouzivani
spotiebiCe a rozumi s tim souvisejicim rizikim.

« Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru. Déti si s pristrojem nesmi hrat.

» Pokud je pfivodni kabel poSkozen, musi byt
vymeénén vyrobcem, jeho servisnim zastupcem
nebo osobami s podobnou kvalifikaci, aby se tak
predeslo rizikim.

Tento navod vysvétluje spravné pouzivani vasi nové
prenosné klimatizace. Pfed pouzitim vyrobku si tento
navod peclivé prectéte. Tento navod by mél byt uloZzen
na bezpecném misté, abyste do né&j mohli pohodiné
nahlédnout.

/\ UPOZORNEN:I!

* Pro opravu nebo udrzbu tohoto pfistroje se obratite
na autorizovaného servisniho technika.

* Pro instalaci této jednotky se obrat'te na montazni
firmu.
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» Pfenosna klimatizace neni ur€ena k pouzivani
malymi détmi nebo zdravotné postizenymi osobami
bez dozoru.

» Malé déti by mély byt pod dohledem, aby se
zajistilo, Ze si s pfenosnou klimatizaci nebudou hrat.

» K dispozici jsou predpisy mistnich ufadu tykajici
se maximalni pfipustné hladiny hluku vydavaného
klimatizaénimi zafizenimi.

» Pokud je tfeba vyménit napajeci kabel, smi
vymeénu provadét pouze autorizovany personal.

* Instalacni prace musi byt provadény v souladu
s narodnimi predpisy pro instalaci elektrickych
zafizeni (pokud jsou pouzitelné) a to pouze
autorizovanym personalem. Nespravné pripojeni
muze zpusobit pfehrati a pozar.

* Pfi nastavovani vykyvu horizontalnich zaluzii
davejte pozor, abyste nezachytili prsty o ventilator.

* Pojistka ma hodnoty 250V 3,15A, je keramicka.

« Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét
déti bez dozoru. Uvédomte si, ze chladiva nemusi
vydavat zapach.

1.1 Dulezité poznamky

1. Nepouzivejte jednotku bez vzduchového filtru.

2. Nepouzivejte jednotku v blizkosti jakéhokoli zdroje
tepla nebo otevieného ohné.

3. Nevystavujte jednotku venku primému slunec¢nimu
zareni a desti.

4. Pristroj vzdy skladujte nebo pfenasejte ve vzpfimené
poloze.

5. Za provozu nebo bezprostfedné po pouziti spotrebic
nezakryvejte.

6

. Pfed uskladnénim pfistroje vzdy vypust'te kondenzat.

1.2 Bod, ktery je tfeba mit na paméti pfi pouzivani
prenosné klimatizace

/\ UPOZORNENI!

Upozornéni pro pouziti

« Zadnou &ast tohoto vyrobku neupravuijte.

» Do zadné Casti pfistroje nic nevkladeijte.
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* Ujistéte se, ze pouzity napajeci zdroj ma odpovidajici
jmenovité napéti. Pouzivejte pouze sitové napajeni
220-240 V, 50 Hz, 10 A. Pouziti napajeciho zdroje
s nevhodnym jmenovitym napétim muze vést k
posSkozeni pristroje a pripadné k pozaru.

» VZdy pouzivejte anti-explozivni jisti€ nebo pojistku
se spravnou jmenovitou hodnotou v ampérech.

V zadném pripadé nepouzivejte misto spravné
pojistky draty, koliky nebo jiné predméty.

« V pfipadé jakychkoli abnormalit spojenych s
prenosnou klimatizaci (napf. zapach spaleniny)
nevytahujte pfimo zastr¢ku, nejprve otevrete okno
pro vétrani, poté jednotku vypnéte a odpojte napajeni.

UPOZORNENI!

Upozornéni pro napajeci kabel

* Tato sit'ova zastrcka smi byt zapojena pouze
do vhodné zasuvky. Nepouzivejte ji ve spojeni s
zadnymi prodluzovacimi Sndrami.

» Sitovou zastrcku pevné zasunte do zasuvky a
ujistéte se, ze neni uvolnéna.

» Za napajeci kabel netahejte, nedeformuijte jej,
neupravujte a neponorujte jej do vody. Tahani
za napdjeci kabel nebo jeho nespravné pouziti
muze vést k poSkozeni pristroje a zpusobit Uraz
elektrickym proudem.

» Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi
byt vyménén vyrobcem nebo jeho servisnim
zastupcem nebo osobou s podobnou kvalifikaci,
aby se predeslo rizikiim. K vymeéné pouzivejte
pouze napajeci kabel ur€eny vyrobcem.

 Tento spotiebi¢ musi byt uzemnén. Tento
spotrebi€ je vybaven kabelem s uzemnovacim
vodiCem. ZastrCka musi byt zastrCena do fadné
instalované a uzemnéné zasuvky. V zadném
pFipadé neodstfihavejte ani neodstranujte z této
zastrcky Ctvercovy uzemnovaci kolik (pouze pro
Velkou Britanii).
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Zastrcka

Ctythranny Uzemiiovaci kolik
uzemnovaci kolik

Zastrcka Zastréka

a (pouze pro Velkou Britanii) (pouze pro Svycarsko)

1.3 Upozornéni pro pouzivani

» Pfed provadénim jakékoli udrzby nebo cisténi
nezapomerite pristroj vypnout a odpojit napajeci kabel.

* Pfi vyméné filtrd neumistujte jednotku do blizkosti
zdroju tepla nebo otevieného ohné.

* Nestfikejte ani nelijte vodu pfimo na jednotku. Voda
muze zpusobit uraz elektrickym proudem nebo
poskozeni zarizeni.

» Vypousténi vody by mélo byt provadéno vzdy, kdyz
klimatiza¢ni jednotku premistujete. Pokud v nadrzi
zUstane voda, mlze se pii premist'ovani vylit.

» Aby bylo zajisténo spravné vypousténi, nesmi byt
vypoustéci hadice zalomena a nesmi byt béhem
suchého nebo tepelného rezimu nadzvednuta. Pokud
je hadice zalomena nebo zvednuta, muze odtékajici
voda vytéct do mistnosti.

* Teplota v okoli vypoustéci hadice nesmi byt pfi pouziti
nizSi nez bod mrazu. Odvadéna voda muaze uvnitf
hadice zamrznout a zpusobit pfeteeni vody uvnitf
jednotky do mistnosti.

* Neblokujte vyvod odvadéného vzduchu zadnymi
pfekazkami. Chladici vykon se muze snizit nebo zcela
zastauvit.

» Za ucCelem ochrany pred urazem elektrickym proudem
opatrete pfistroj proudovym chrani¢em (RCD) v souladu
s britskou normou a pravidly pro elektroinstalaci.

 Vystaveni pfimému proudéni vzduchu po delSi dobu by
mohlo byt nebezpecné pro vase zdravi. Nevystavujte
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obyvatele domu, domaci zvirata ani rostliny pfimému
proudéni vzduchu po delSi dobu.

* Nepouzivejte tuto prenosnou klimatizaci k jinym nez
specifikovanym specialnim uceldm (napf. k ochrané
presnych zafizeni, potravin, domacich zvirat, rostlin a
uméleckych predmétu). Pouziti takovym zplsobem by
je mohlo poskodit.

* Nepouzivejte jiné prostfedky k urychleni procesu
odmrazovani nebo k Cisténi nez ty, které doporucuje
vyrobce.

» Spotrebi¢ musi byt ulozen v mistnosti bez trvale
funguijicich zdroju vzniceni (napfiklad: otevieny ohen,
fungujici plynovy spotiebi¢ nebo funguijici elektrické
topeni).

* Nepropichujte a nespaluijte.

« Je tfeba dodrzovat mistni predpisy pro nakladani s plyny.

» Udrzujte vétraci otvory bez prekazek.

PROSIM POZNAMENEJTE SI: ZKONTROLUJTE NA
$TITKU TYP CHLADICIHO PLYNU POUZIVANEHO VE
VASEM SPOTREBICI.

/\ VAROVANI!

Zvlastni informace tykajici se spotiebiu s chladicim

plynem R290.

» Dukladné si prectéte vSechna upozornéni.

* Pfi odmrazovani a CiSténi spotfebiCe nepouzivejte jiné
naradi nez to, které doporucuje vyrobni spolec¢nost.

» Spotrebi€¢ musi byt ulozen v mistnosti bez trvale
fungujicich zdroju vzniceni (napfiklad: otevieny ohen,
funguijici plynovy spotfebi¢ nebo funguijici elektrické
topeni).

* Nepropichujte a nespalujte.

+ Chladici plyny mohou byt bez zapachu.

* Tento spotrebi¢ obsahuje urcity poet gramu (viz Stitek
S udaiji na zadni strané pfistroje) chladiciho plynu R290.

* R290 je chladici plyn, ktery je v souladu s evropskymi
smérnicemi o zivotnim prostredi. Nepropichujte zadnou
Cast chladiciho okruhu.
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» Pokud je spotfebic instalovan, provozovan nebo
skladovan v nevétranych prostorach, musi byt mistnost
navrzena tak, aby se zabranilo hromadéni uniku chladiva,
které by vedly k nebezpedi pozaru nebo vybuchu v
dusledku vzniceni chladiva zpusobeného elektrickymi
topnymi télesy, kamny nebo jinymi zdroji vzniceni.

« Spotiebi¢ musi byt ulozen tak, aby nedoslo k jeho
mechanickému poskozeni.

» Osoby, které obsluhuji chladici okruh nebo na
ném pracuji, musi mit pfislusné osvédceni vydané
akreditovanou organizaci, ktera zajiSt'uje zpUsobilost
k zachazeni s chladivy podle specifického hodnoceni
uznavaného sdruzenimi v oboru.

 Opravy musi byt provadény na zakladé doporuceni
vyrobni spolecnosti. Udrzba a opravy, které vyzaduji
pomoc jiného kvalifikovaného personalu, musi byt
provadény pod dohledem osoby, ktera je specifikovana
pro pouzivani hoflavych chladiv.

1.4 Dodatecné informace

Preprava zafizeni obsahujiciho hoflava chladiva
Viz pfepravni predpisy.

Oznaceni zafrizeni pomoci znacek

Viz mistni predpisy.

Likvidace zafizeni pouzivajiciho horlava chladiva
Viz vnitrostatni predpisy.

Skladovani zarizeni/spotiebict

Skladovani zafizeni by mélo byt v souladu s pokyny
vyrobce.

Skladovani zabaleného (neprodaného) zarizeni

Ochrana skladovacich obalu by méla byt konstruovana
tak, aby mechanické poskozeni zafizeni uvnitf obalu
nezpusobilo unik naplné chladiva. Maximalni pocet kusu
zarizeni, které je povoleno skladovat spole¢né, bude
stanoven mistnimi predpisy.
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2. BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

2.1 Poznamky k provozu

» Vyckejte 4 minuty, nez kompresor » Tato prenosna klimatizace v rezimu

znovu zacne chladit. Pokud klimatizaci
vypnete a ihned ji znovu spustite,
vyckejte 4 minuty, nez kompresor
znovu zacne chladit. V jednotce

je elektronické zafizeni, které z
bezpecénostnich divodu udrzuje
kompresor vypnuty po dobu 4 minut.
V pripadé vypadku proudu béhem
pouzivani vyckejte 4 minuty, nez
jednotku znovu spustite. Po obnoveni
napajeni prenosnou klimatizaci

znovu spustte. Pokud bylo napajeni
vypnuto po dobu kratSi nez Ctyfi
minuty, nezapomente pfed opétovnym
spusténim jednotky pocCkat alespon
Ctyfi minuty. Pokud klimatizaci znovu
spustite pfed uplynutim ¢tyf minut,
muze ochranné zafizeni v jednotce
zpUsobit vypnuti kompresoru. Toto
ochranné zafizeni zabrani chlazeni

po dobu pfiblizné 5 minut. VeSkera
predchozi nastaveni budou zruSena

a jednotka se vrati do pavodniho
nastaveni.

Pokud jednotku vypnete v rezimu
chlazeni, kompresor se okamzité vypne
a motor horniho/spodniho ventilatoru
prestane bézet po 5 vtefinach.

PFi zméné z rezimu chlazeni na rezim

chlazeni vyfukuje teply vzduch
generovany jednotkou mimo mistnost
prostiednictvim vyfukové hadice.
Mezitim bude stejné mnozstvi vzduchu
vnikat do mistnosti zvenci vSemi otvory
v mistnosti.

Kazda osoba, ktera se podili na praci
s chladivem nebo na vniknuti do
okruhu chlazeni, by méla byt drzitelem
aktualniho platného certifikatu

od primyslové akreditovaného
hodnoticiho organu, ktery potvrzuje jeji
zpusobilost pro bezpeéné zachazeni

s chladivy v souladu se specifikaci
hodnoceni uznanou v ramci branze.
Udrzba se smi provadét pouze v souladu
s doporugenim vyrobce zafizeni. Udrzba
a opravy vyzadujici pomoc jinych
kvalifikovanych pracovnik( se provadéji
pod dohledem osoby zpuUsobilé k
pouzivani hoflavych chladiv.

Rozsah pracovnich teplot pfenosné
klimatizace je 16-35°C (60-95°F) v
rezimu chlazeni; 5-27°C (41-80°F) v
rezimu vytapeéni.

Pracovni frekvence WiFi a maximalni
vystupni vykon: 2412-2472 MHz,
15,72dBm

Aby nedoslo ke zranéni uzivatele nebo
jinych osob a poskozeni majetku, je
nutné dodrzovat nasledujici pokyny.
Nespravny provoz v dusledku ignorovani
pokynl muze zpUsobit zranéni nebo
poskozeni zarfizeni.

ventilatoru se kompresor vypne a

motor ventilatoru pod nim prestane

bézet po 5 vtefinach.

PFi zméné z rezimu chlazeni na rezim

ohfevu se kompresor okamzité vypne

a motor ventilatoru pod nim prestane

bé&Zzet po 30 vtefinach. Zavaznost se klasifikuje podle
» Provoz pfi nizké teploté: Je vase nasledujicich udaju:

jednotka zamrzla? K zamrznuti mize ANI1

dojit, pokud je jednotka nastavena & \TIATOVAN; ) | suie rizik

na teplotu blizkou 18°C pfi nizkych ; €nto symbo] naznacuje rziko

okolnich teplotéach, zejména v noci. umrti nebo Yazneho zranent.

Za téchto podminek mlize dalsi pokles & UPOZORNENI!

teploty zpusobit zamrznuti jednotky. Tento symbol naznaduje riziko

Nastaveni jednotky na vyssi teplotu zranéni nebo poskozeni majetku.
zabrani jejimu zamrznuti.

« Suchy rezim snizuje teplotu v mistnosti.
Z vystupu odvadéného vzduchu bude
vyfukovany teply vzduch, coz je vSak
normalni a neznamena to problém s
jednotkou.

Vyznam symbol( pouzitych v tomto
navodu je uveden nize:

Tento symbol naznacuje, ze se
dana Cinnost nesmi nikdy provadét.

Tento symbol naznacuje, ze se
dana Cinnost ma vzdy provadét.
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2.2 VVystrazné upozornéni pfi pouzivani

/\ VAROVANI!

Varovani

Vyznam

Spravné zapojte sitovou zastrcku.

Jinak muze dojit k urazu elektrickym
proudem, pozaru a vybuchu v dusledku
nadmérné tvorby tepla.

Nepouzivejte ani nezastavujte pfistroj
zasunutim nebo vytazenim sitové
zastrcky Die.

Muze to zplsobit uraz elektrickym
proudem, pozar a vybuch v dusledku
vzniku nadmérného tepla.

Neposkozujte a nepouzivejte napajeci
kabel bez nalezité specifikace.

MUze to zpUsobit Uraz elektrickym proudem,
pozar a vybuch. Pokud je napajeci

kabel poSkozen, musi byt vyménén
vyrobcem nebo autorizovanym servisnim
stfediskem nebo osobou s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo riziku.

Neupravujte délku napajeciho kabelu a
nesdilejte zasuvku s jinymi spotfebici.

Muze to zplsobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a vybuch v dusledku
vzniku nadmérného tepla.

Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama
ani je nepouzivejte ve vihkém prostredi.

Muze to zplsobit uraz elektrickym
proudem.

Nesmérujte proud vzduchu na osoby v
mistnosti.

Mohlo by to poskodit vase zdravi.

Vzdy zajistéte ucinné uzemnéni.

Nespravné uzemnéni mize zpUsobit
Uraz elektrickym proudem.

Nedovolte, aby do elektrickych ¢asti
natekla voda.

Muze to zpUsobit poruchu pfistroje nebo
uraz elektrickym proudem.

Vzdy instalujte jistic a samostatny
napajeci obvod.

Nespravna instalace maze zpusobit Uraz
elektrickym proudem, pozar a vybuch.

Odpoijte jednotku od sité, pokud z ni
vychazi podivné zvuky, zapach nebo kour.

MuizZe to zpUsobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a vybuch.

Nepouzivejte zasuvku, pokud je
uvolnéna nebo poskozena.

Muze to zplsobit uraz elektrickym
proudem, pozar a vybuch.

Neotevirejte pristroj béhem provozu.

MuizZe to zpUsobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a vybuch.

Neprechovavejte spole¢né se stielnymi
zbranémi.

Muize to zpUsobit pozar a vybuch.

Nepouzivejte napajeci kabel v blizkosti
topnych zafizeni.

MUzZe to zpUsobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a vybuch.

Nepouzivejte napajeci kabel v blizkosti
horlavych plynt nebo hoflavin, jako je
benzin, benzen, fedidlo atd.

Muze to zplsobit uraz elektrickym
proudem, pozar a vybuch.

Pred spusténim klimatizace vyvétrejte
mistnost, pokud z ni unika plyn z jiného
spotrebice.

Muize zpUsobit vybuch, pozar, explozi a
popaleniny.

Jednotku nerozebirejte ani neupravuijte.

Muize to zpUsobit poruchu a Uraz
elektrickym proudem.
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Upozornéni

Vyznam

PFi demontazi vzduchového filtru se
nedotykejte kovovych ¢asti jednotky.

Mohlo by dojit ke zranéni.

Klimatiza¢ni jednotku necistéte vodou.

Voda se mUze dostat do jednotky a
znehodnotit izolaci. MUze to zpUsobit
Uraz elektrickym proudem.

PFi pouziti spole¢né s kamny apod.
dobfe vétrejte mistnost.

Muze to zpUsobit nedostatek kysliku.

Kdyz se ma jednotka Cistit, vypnéte ji a
vypnéte jistic.

Necistéte jednotku, kdyz je zapnuté
napajeni, protoze to muze zpUsobit
pozar, vybuch a uraz elektrickym
proudem, muZe navic dojit ke zranéni.

Neumist'ujte domaci mazlicky nebo
pokojové rostliny na misto, kde budou
vystaveny pfimému proudéni vzduchu.

Mobhlo by dojit ke zranéni domaciho
mazlicka nebo rostliny.

Nepouzivejte pro specialni ucely.

Nepouzivejte tuto pfenosnou klimatizaci k
prechovavani presnych zafizeni, potravin,
domacich zvifat, rostlin a uméleckych
predmétu. Mohlo by dojit ke zhorSeni
jejich kvality, zranéni, poSkozeni apod.

PFi boufce nebo cykloné zastavte provoz
jednotky a zavrete okno.

Provoz s otevienymi okny mlze zpUsobit
zvihnuti vnitfnich prostor a promoceni
nabytku v domacnosti.

PFi vytahovani zastrcky drzte zastréku za
jeji hlavu.

Jinak to muze zpUsobit Uder elektrickym
proudem a Skody.

Pokud pristroj del$i dobu nepouzivate,
vypnéte hlavni vypinac.

Jinak to muze zpUsobit poruchu vyrobku
nebo pozar a vybuch.

Neumistujte Zadné prekazky kolem privodi
vzduchu nebo ve vystupu vzduchu.

Muze to zpUsobit poruchu pfistroje nebo
nehodu.

Vzdy bezpecné vkladejte vzduchové filtry.
Filtry Cistéte jednou za dva tydny.

Provoz bez filtrd muze zpUsobit poruchu.

Nepouzivejte nepfimérené Cistici
prostfedky, jako je vosk nebo Fedidlo
- pouzivejte mékky hadrik.

Vzhled produktu se muze zhorsit v
dasledku zmény barvy vyrobku nebo
poskrabani jeho povrchu.

Na napajeci kabel nepokladejte tézké
predméty a zajistéte, aby kabel nebyl
ni¢im zmacknuty.

Jinak hrozi nebezpedi pozaru, vybuchu
nebo Urazu elektrickym proudem.

Nepijte vodu vypusténou z klimatizace.

Obsahuje kontaminujici latky a mohla by
zpUusobit onemocnéni.

Pfi vybalovani a instalaci zafizeni dbejte
zvys$ené opatrnosti.

Ostré hrany by mohly zpUsobit zranéni.

Pokud se do jednotky dostane voda,
odpojte jednotku a vypnéte jisti¢. Odpojte
napajeni vytazenim zastrcky ze zasuvky
a kontaktujte servisniho technika s
nalezitou kvalifikaci.

Mohlo by jinak dojit k drazu elektrickym
proudem a Skodam.
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3. POPIS JEDNOTKY

Nepretrzity odtok vody

Pfijima¢ signalu

Vyduch pokojového vzduchu (Rezim tepelného cerpadia)

Ovladaci panel B Spodni odtok

A Prenaseci drzadlo (na obou stranach) B V}’/fUK,VZC,‘UChU

Nasavani vzduchu Sitova zasuvka
Napajeci kabel

A Nepretrzity odtok vody (Suchy rezim)
Kolecka

4. OBSAZENE PRISLUSENSTVI
SOUCASTI NAZEV SOUCASTI
Adaptér A, vyfukova roura, 1 sada

Co m Adaptér B (plocha hubice),
EEEES . Vypoustéci hadice 1 ks

+ Zkontrolujte veSkeré prisluSenstvi obsazené v baleni a ohledné jeho pouziti si prostudujte

MNOZSTVi

pokyny k instalaci.

VOLITELNE PRISLUSENSTVI

NAZEV SOUCASTI

@ www.electrolux.com

SOUCASTI

1

A

Okenni sada
(Ref. EWKIT5)

=

_./\

—

\‘\‘

Nastavec okenni sady
(Ref. EWKEXT1)

[]




5. POKYNY PRO INSTALACI

5.1 Vypousténi horkého vzduchu

V rezimu chlazeni musi byt jednotka
umisténa v blizkosti okna nebo otvoru, aby
teply odvadény vzduch mohl byt odvadén
ven. Nejdfive jednotku umistéte na rovnou
podlahu a ujistéte se, ze je kolem ni
minimalné 50 cm volného prostoru a Ze je v
blizkosti elektrické zasuvky.

1. Roztahnéte obé strany hadice (Obr. 1) a
priSroubujte hadici k adaptéru A (Obr. 2).

&«
Roztahnéte stranu hadice  (obr. 1)
2[4/
A @ @
1> (Obr. 2)

2. Roztahnéte druhou stranu hadice a
nasroubuijte ji k adaptéru B (Obr. 3).

4

(Obr. 4)
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4. Otevrete okno a protahnéte adaptér B
mezerou. (Obr. 5)

(Obr. 5)

Poznamka: Pokud je zapotfebi nainstalovat
okenni sadu, viz Pokyny pro instalaci
okenni sady.

Ackoliv Ize hadici prodlouzZit z
puvodni délky 38 cm az na 150 cm,
nejlepsi je jeji délku udrzovat na
potfebném minimu. Ujistéte se také,
Ze hadice nema zadné ostré ohyby
nebo prohnuti. (Obr. 6)

(Obr. 6)
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6. VLASTNOSTI PRENOSNEHO KLIMATIZACNIHO
ZARIZENI

6.1 OVLADACI PANEL

©

[O) k<) MODE —

+ k3 ® C

Zobrazuije teplotu/¢as
ZAP/VYP napajeni

Casovad

Vyklapéni lamel

Volba rezimu

A Upravit teplotu nebo &asovaé

7. NAVOD K POUZITI

Nékteré z nasledujicich pokynu Ize
pouzit pouze za pouziti ovladaciho
panelu.

7.1 Pouziti ovladaciho panelu

ZAP/VYP napajeni

Spustte jednotku jemnym dotykem tlacitka
ZAP/VYP “@” na ovladacim panelu
jednotky.

Rezim topeni (na nékterych

modelech)

V tomto reZimu je NUTNE pouzit adaptér

hadice vypousténi vzduchu.

1. Stisknéte tlacitko rezimu “MODE”, dokud
se nerozsviti kontrolka topeni “Heat”.

2. Stisknutim tla¢itka rychlosti ventilatoru
“fan speed” navolte rychlosti ventilatoru:
“Auto” — “Min” - “Mid” - “Max” - “Auto”.

3. Stisknutim tlacitka “=" nebo “4” zvolte
pozadovanou teplotu.

4. Pripojena vypoustéci hadice.

Viz ¢ast 7.3 Vypousténi.

I A S A

Rychlost ventilatoru (Neni k dispozici v
automatickém nebo suchém rezimu )

Bl Reset filtru

E Spéanek (Pouze k dispozici v automatickém rezimu
nebo rezimu chlazeni nebo topeni)

WiFi indikator
Indikator planovace

Rezim chlazeni

V tomto rezimu je NUTNE pouzit adaptér

hadice vypousténi vzduchu.

1. Stisknéte tlacitko rezimu “MODE”, dokud
se nerozsviti kontrolka rezimu chlazeni.

2. Stisknutim tlacitka rychlosti ventilatoru
“fan speed” navolte rychlosti ventilatoru:
“Auto” - “Min” - “Mid” - “Max” - “Auto”.

3. Stisknutim tlaCitka “=" nebo “#” zvolte
pozadovanou teplotu.

V chladicim rezimu “cool” neni nutné
pouzivat vypoustéci hadici.

Suchy rezim

Stisknéte tlacitko rezimu “MODE”, dokud
se nerozsviti kontrolka suchého rezimu.
Na displeji se zobrazi teplota mistnosti.
Soucasné se rozsviti kontrolka nizké
rychlosti “Min” ventilatoru.

Poznamka: V tomto rezimu nelze navolit
rychlost ventilatoru.



Rezim ventilace

V tomto rezimu neni zapotiebi pouzivat hadici

vypousténi vzduchu nebo vypoustéci hadici.

1. Stisknéte tlacitko rezimu “MODE”, dokud
se nerozsviti kontrolka rezimu ventilace.

2. Stisknutim tlacitka rychlosti ventilatoru
“fan speed” nastavte pozadovanou
rychlost ventilatoru.

3. Ventilator pobézi pfi zvolenych otackach
a na displeji se bude zobrazovat teplota
mistnosti.

Poznamka: V automatickém rezimu nebo

suchém rezimu rychlost ventilatoru nemize

byt zménéna.

Automaticky rezim

V tomto rezimu méjte vzdy pfipojenou hadici

vypousténi vzduchu.

Jestlize nastavite klimatizacni zafizeni do

automatického rezimu, automaticky se

zvoli chlazeni, topeni (nemozné u modell
uréenych pouze ke chlazeni), nebo pouze
rezim ventilace podle toho, jakou teplotu
jste vybrali a jaka je teplota mistnosti.

Klimatiza¢ni zafizeni bude automaticky

kontrolovat teplotu v rozmezi hodnoty,

kterou jste nastavili.

V ramci automatického rezimu nemizete

volit rychlost ventilatoru.

1. Stisknéte tlacitko rezimu “MODE”, dokud

se nerozsviti kontrolka automatického

rezimu “Auto mode”.

Navolite-li automaticky rezim “Auto mode”,

pobézi zafizeni automaticky podle aktualni

teploty vzduchu v mistnosti.

Rezim ¢asovace

Casovac¢ umozniuje uzivateli odlozit spusténi

nebo vypnuti zafizeni.

« Jak odlozit spusténi

Zafizeni zapojte do zasuvky, aby se

prepnulo do pohotovostniho rezimu.

Stisknéte tlacitko Casovace “Timer”, poté

zacne svitit kontrolka ¢asovace a Cislice

hodin na obrazovce budou zobrazovat

“0.0”. Stisknéte nebo podrzte tlacitko PLUS

“+” nebo MINUS “-” pro zménu &asovade

zpozdéného spusténi ve vzestupnych

krocich po 0,5 hodiny az do 10 hodin a poté
ve vzestupnych krocich po 1 hodiné az do
celkovych 24 hodin. Opétovnym stisknutim
tlacitka Casovace “Timer” béhem 5 vtefin
pfimo ukongite nastaveni ¢asovace.

Po 5 vtefinach se zapne funkce ¢asovace

a displej se vrati k zobrazovani teploty.

Ovladani bude odpocitavat ¢as zbyvajici do

spusténi. Zafizeni se spusti v predchozim

navoleném rezimu.
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Ke zruseni tohoto nastaveni stisknéte

opét tlacitko Casovace “Timer” a zobrazi

se zbyvajici ¢as. Opétovnym stisknutim
tlacitka “Timer” funkci ukoncite, kontrolka
Casovace se vypne. Toto nastaveni mGzete
také zrusit stisknutim tlacitka “zap/vyp”.

« Jak odlozit vypnuti

Vypnuti muzete odlozit, kdyz je zarizeni
zapnuté.

Stisknéte tladitko ¢asovace “Timer”, poté
zacne svitit kontrolka ¢asovace a Cislice
hodin na obrazovce budou zobrazovat
“0.0". Stisknéte nebo podrzte tlacitko PLUS
“+” nebo MINUS “-” pro zménu asovade
zpozdéného zastaveni ve vzestupnych
krocich po 0,5 hodiny az do 10 hodin a poté
ve vzestupnych krocich po 1 hodiné az do
celkovych 24 hodin. Opétovnym stisknutim
tla¢itka casovace “Timer” béhem 5 vtefin
pfimo ukoncite nastaveni ¢asovace.

Po 5 vtefinach se zapne funkce ¢asovace,
displej se vrati k zobrazovani teploty a
kontrolka ¢asovace se rozsviti. Ovladani
bude odpoditavat ¢as zbyvajici do vypnuti.
Ke zruseni tohoto nastaveni stisknéte

opét tlacitko ¢asovace “Timer” a zobrazi

se zbyvajici ¢as. Opétovnym stisknutim
tlacitka “Timer” funkci ukoncite, kontrolka
Casovace se vypne. Toto nastaveni mlzete
také zrusit stisknutim tlacitka “zap/vyp”.
Rezim spanku

Aktivace této funkce vam nabidne
pohodinou teplotu a pomUze Setfit energii.
Pouze kdyz se zafizeni nachazi v rezimu
chlazeni, topeni nebo automatickém rezimu,
muzete stisknout tlacitko “Sleep”, kterym
zafizeni spustite v rezimu spanku.
Funkce vyklapéni lamel

Stisknutim tlacitka “Louver swing” zapnete
funkci vyklapéni lamel na hornim panelu,
které se budou vyklapét nahoru a dold.
Opétovnym stisknutim tohoto tlacitka
vypnete funkci vyklapéni lamel.

Reset filtru

Tato funkce slouzi jako pfipominka k
vygisténi vzduchového filtru (viz Cisténi a
udrzba) pro ucinnéjsi provoz zafizeni.
Kontrolka filtru se rozsviti po 250 hodinach
provozu. K resetovani po vycisténi filtru
stisknéte tlacitko resetovani filtru “filter
reset” a kontrolka “filter” poté zhasne.
Détska pojistka

Zapnéte détskou pojistku stisknutim tlacitka
rezimu “MODE” na 5 vtefin, dokud se na
displeji neukaze “LC”. Pro vypnuti détské
pojistky stisknéte tlacitko rezimu “MODE”
znovu na 5 vtefin.
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WiFi

Zaftizeni je vybaveno modulem WiFi.
Pokud je zafizeni pfipojeno k domacimu
WiFi, tato ikona “&” se rozsviti. Pokud
ikona sviti prerusované, znamena to
prechodnou ztratu WiFi pfipojeni - dalSi
informace naleznete v Aplikacich
Electrolux.

Ruéni spusténi procesu zapnuti.
Stisknéte “©” na 5 vtefin.

Poznamka: Stahnéte si nasi aplikaci
Electrolux a postupujte krok za krokem
podle pokynu pro pfipojeni klimatizace k
aplikaci.

Bluetooth

Jednotka pfi zapnuti pouziva Bluetooth.
Ujistéte se, Ze mate v mobilnim telefonu
zapnutou funkci Bluetooth, abyste mohli
klimatizaci pfipojit k aplikaci.

Planovaé

Zobrazuje naplanovanou udalost z aplikace,
ktera je spusténa.

7.2 Poruchovy kéd

Pokud se displeji zobrazi “AS”, selhal
snimac teploty mistnosti. Obrat'te se na své
autorizované servisni stfedisko spole¢nosti

Electrolux.

Pokud se na displeji zobrazi “ES”, selhal
snimac teploty vyparniku. Obratte se na sve
autorizované servisni stfedisko spole¢nosti

Electrolux.

Pokud se na displeji zobrazi “L3”,

selhal stejnosmérny motor ventilatoru
kondenzatoru. Obratte se na své
autorizované servisni stfedisko spole¢nosti

Electrolux.

Pokud se na displeji zobrazi “P1” je plna
spodni miska. Vypnéte a odpojte jednotku
ze zasuvky a poté ji opatrné premistéte
na misto pro vypousténi vody. Vyjméte
spodni vypoustéci zatku a nechte vodu
odtéct. Restartujte jednotku, zmizi symbol
“P1”. Pokud se chyba opakuje, zavolejte
zakaznicky servis.

|

Pokud se na displeji zobrazi “E4”, doSlo

k poruse komunikace mezi deskou PCB
displeje a hlavni Fidici deskou PCB. Obratte
se na své autorizované servisni stfedisko
spolecnosti Electrolux.

7.3 Pokyny k vypousténi

Nepretrzité vypousténi

PFi suchém rezimu nebo rezimu tepelného

Cerpadla budete potfebovat zahradni hadici

(k dodani samostatné) nebo vypoustéci

hadici, kterou z jednotky odvedete kondenzat.

Ridte se nize uvedenymi kroky:

» OdSroubuijte vicko odtokového otvoru
(Obr. 8).

» PFipojte jeden konec zahradni hadice
(k dodani samostatné) nebo vypoustéci
hadice k odtokovému otvoru a poté druhy
konec hadice nasmérujte do odtoku, ktery
je nize nez jednotka (Obr. 9).

=
===

Vypouétéci vicko

(Obr. 9)

Zahradni hadice

Vypoustéci hadice

Poznamka:

» Po odstranéni vypoustéciho vicka muze
kondenzat vytékat, pokud zafizeni pracuje
v rezimu chlazeni nebo automatickém
rezimu. Kdyz chcete odstranit zahradni
hadici, pfipravte si odkapavaci misku
(neni soucasti dodavky) k zachyceni
kondenzatu z vypoustéciho odtoku.



» Ujistéte se, Ze vySka odpadu a ¢asti
vypoustéci hadice neni vyssi nez vySka
vypoustéciho odtoku, jinak nebude
nepretrzity odtok fungovat.

» Béhem rezimu chlazeni nebo
automatického rezimu se doporucuje
vypnout nepretrzité vypousténi vracenim
vypoustéciho vicka na vypoustéci odtok,
aby se dosahlo maximalniho vykonu.

(Obr. 10)

(Obr. 11)
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Polozte odkapavaci misku (neni soucasti
dodavky) pod spodni vypoustéci odtok a
poté vytahnéte vypoustéci vicko, aby mohl
kondenzat vytéct do odkapavaci misky.
Vrat'te vypoustéci vicko do odkapavaci
misky, jakmile jiz nevytéka zadny
kondenzat.

Polozte odkapavaci misku pod spodni
vypoustéci odtok a poté vyjméte pryzovou
zatku z vypoustéciho odtoku, aby mohl
kondenzat vytéct do odkapavaci misky.
Pokud odkapavaci miska nepojme vSechen
kondenzat, je zapotfebi ji pfilezitostné
vyprazdnit.

Vratte vypoustéci vicko na spodni
vypoustéci odtok, jakmile jiz nevytéka zadny
kondenzat.

@— Odkapavaci vicko
Odkapavaci miska

Vyprazdiovani zbytk( kondenzatu uvnitf
zafizeni béhem uskladnéni na zimu.

8. CISTENIi A UDRZBA

Vase prenosné klimatizacni zafizeni obcas
Cistéte, abyste zachovali jeho novy vzhled.
Ujistéte se, zZe pred Cisténim zafizeni
odpojite od napajeni, abyste zabranili urazu
elektrickym proudem nebo riziku pozaru.

8.1 Cisténi zafizeni

Skfin a predni ¢ast Ize zbavit prachu
pomoci hadfiku bez pouziti olejli nebo omyt
pomoci hadfiku namoceného v roztoku
teplé vody a slabého tekutého prostfedku
na myti nadobi.

Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici
prostfedky, vosky nebo lestidla na skFin a
predni ¢ast.

Poznamka: K zajisténi odstranéni
veskerych zbytkd kondenzatu naklopte
zafizeni tak, ze jej zepfedu lehce
nadzvednete, dokud z vypoustéciho odtoku
nebude vytékat jiz zadny kondenzat.

Pred otfenim oblasti ovladani se ujistéte, ze
jste z hadfiku vyzdimali pfebytec¢nou vodu.
Prebyte¢na voda v oblasti ovladacich prvkd
nebo na ovladani maze zplsobit poskozeni
prenosného klimatiza¢niho zafizeni.

8.2 Cisténi filtrd

Abyste uchovali u¢inny chod vaseho
prenosného klimatiza¢niho zafizeni, méli
byste vzduchove filtry vycistit kazdé dva
tydny provozu pomoci vysavace.

1. Vyjméte vzduchovy filtr, jak je zobrazeno
nize.
Vyjméte horni vzduchovy filtr a dolni
vzduchovy filtr.
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2. Pokud jsou vzduchové filtry silné
znecistény, muzete je omyt teplou vodou
do 40°C s pridanim tekutého prostredku
na myti nadobi. Dlkladné oplachnéte filtr
a smyjte prostiedek na myti nadobi.
Setrné otfepejte prebyteénou vodu z
filtru. Ujistéte se, ze je filtr zcela suchy,
nez jej vratite zpét na misto.

3. Stisknéte tlacitko pro reset filtru “@” poté,
co jste filtry ocistili.

Tento seznam zahrnuje bézné jevy, které
nejsou zpusobeny $patnym dilenskym
zpracovanim nebo materialy pouzitymi v
tomto spotrebici.

Prenosné klimatizacni zafizeni nefunguje.

» Byla odpojena sitova zastréka. Zastréku
zasunte pevné do sitové zastrcky.

» DoSlo ke spaleni domovni pojistky nebo
sepnuti jistiCe. Vyménte pojistku za typ s
Easovym zpozdénim nebo resetujte jistic.

* Jednotka je VYPNUTA. Jednotku
ZAPNETE a nastavte pozadované
nastaveni.

» V okénko displeje se zobrazi poruchovy
kod P1. Vypustte vodu, jak je popsano v
sekci 7.3 Vypousténi.

» Teplota mistnosti je nizSi nez nastavena
teplota (rezim chlazeni) nebo je vyssi nez
nastavena teplota (rezim topeni). Teplotu
znovu nastavte.

Ujistéte se, Ze je filtr zcela suchy,
nez jej vratite zpét na misto.

8.3 Uskladnéni na zimu

Pokud nebudete prfenosné klimatizaéni

zafizeni po delSi ¢as pouzivat:

1. Zcela vypustte shérny zasobnik vody a
na dostate¢né dlouhou dobu odeberte
spodni vypoustéci vicko a pryzovou
zatku, aby mohla vytéci vSechna
zbyvajici voda. Jakmile je zasobnik zcela
vypustény a nevytéka jiz zadna voda,
vrat'te zpét pryzovou zatku a vicko.

2. Vyjméte a vycistéte filtr, nechte jej zcela
ususit a poté jej namontujte zpét.

3. Prenosné klimatiza¢ni zafizeni skladujte
na chladném, suchém a dobfe vétraném
misté mimo dosah slunec¢niho svétla,
extrémnich teplot a nadmérného prachu.

Pfed opétovnym pouzitim pfenosného

klimatiza¢niho zafizeni:

1. Ujistéte se, ze je filtr a vypoustéci vicko
na svém miste.

2. Zkontrolujte, zda je napajeci $nura v
dobrém stavu bez prasklin a poskozeni.

3. Nainstalujte prenosné klimatizacni zafizeni,
jak je popsano v provoznich pokynech.

9. ODSTRANOVANi PROBLEMU

Vzduch ze zafizeni se nezda byt
dostate¢né chladny.

» Teplota mistnosti klesla pod 16°C.
Chlazeni nebude probihat, dokud teplota
mistnosti nestoupne nad 16°C.

» Nastavte nizsi teplotu.

» Kompresor se vypnul po zméné
rezimu. Vyckejte pfiblizné 4 minuty
a poslouchejte, zda se kompresor
znovu nespusti, kdyz nastavite rezim
CHLAZENI.

Prenosné klimatizacni zarizeni chladi,

ale teplota mistnosti je prilis vysoka.

» Na chladici spirale za ozdobnym ¢éelnim
panelem se tvofi namraza, venkovni
teplota je pravdépodobné nizSi nez 16°C.

* Vzduchovy filtr je zfejmé zaneseny. Filtr
vyCistéte. Ridte se ¢asti 8 “Cisténi a
udrzba”.



» Na chladici spirale za ozdobnym ¢elnim
panelem se tvofi namraza. Teplota je
nastavena pfili$ nizko pro no¢ni chlazeni.
K odmrazeni civky nastavte rezim
ventilace. Poté nastavte teplotu na vyssi
nastaveni.

» Hadice vypousténi vzduchu neni
pfipojena nebo je ucpana. Viz ¢ast
5.1 Vypousténi horkého vzduchu.

Prenosné klimatizac¢ni zafizeni chladi,
avsak teplota v mistnosti je pfilis vysoka
- na chladici spirale za ozdobnym ¢elnim
panelem se tvofi namraza.

» Zaneseny vzduchovy filtr - omezeny
pratok vzduchu. Vycistéte vzduchovy filtr.
Ridte se ¢asti 8 “Cisténi a udrzba”.

» Teplota je nastavena pfili§ vysoko.
Nastavte teplotu na niz$i nastaveni.

» Lamely deflektoru vzduchu nejsou ve
spravné poloze. Lamely nastavte do
polohy s lepsim rozvodem vzduchu.

» Predni ¢ast zafizeni je zakryta
zaclonami, zavésy, nabytkem apod.

- coz omezuje rozvod vzduchu. Odstrante
prekazku z predni ¢asti zafizeni.

« Jsou otevieny dvefe, okna, vétraci vikyre
apod. - unika chladny vzduch. Dvere,
okna, vikyfe apod. zavrete.

» Jednotka byla nedavno vypnuta v horké
mistnosti. VyCkejte delsi dobu nez se
odstrani “naakumulované teplo” ze zdi,
stropu, podlahy a nabytku.

Recyklujte materialy se symbolem.

L/:'_) Obaly odlozte do pfislusnych kontejner(,

aby mohly byt recyklovany. Pomozte chranit
zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklovat
odpad z elektrickych a elektronickych
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Prenosné klimatizacni zarizeni se rychle

zapina a vypina.

» Zaneseny vzduchovy filtr - omezeny
pratok vzduchu. Vycistéte vzduchovy filtr.

» Venkovni teplota je extrémné vysoka.
Nastavte rychlost VENTILATORU na
vys$$i hodnotu, aby vzduch proudil
chladicimi spiralami Casté;ji.

Mistnost je priliS chladna.

» Nastavena teplota je priliS nizka.

Zvyste nastavenou teplotu.

Teplota mistnosti nedokaze dosahnout

cilovou teplotu nastavenou na displeji

+ Pfi pouzivani tohoto prenosného
klimatizacniho zafizeni je teply vzduch
odvadén hadici ven pres okenni sadu.
Tim vznika v mistnosti podtlak, v
dusledku ¢ehoz se do mistnosti dostava
vzduch ze sousednich mistnosti / pronika
zvendéi. Z tohoto dlivodu je normalni, ze
nemusite vzdy pIné dosahnout nastavené
cilové teploty na displeji vyrobku.

Neschopnost pfipojit se k WiFi

« Zkontrolujte, zda je Wi-Fi router pfipojen
a zda je zapnuty a spravné funguje, a
to tak, ze zkontrolujete, zda se k routeru
mohou pfipojit jiné spotfebice nebo vas
mobilni telefon.

» Je tfeba restartovat router. Odpojte
router ze zasuvky, poté jej znovu zapojte
a zkuste restartovat. Pockejte chvili a
pak znovu zkontrolujte.

- Cip WiFi v pistroji pracuje pouze na
frekvenci 2,4 GHz. Ujistéte se proto, ze
vasSe domaci WiFi pracuje na této Sifce
pasma.

10. OTAZKY ZIVOTNIHO PROSTREDI

zafizeni. Spotfebice oznacené timto
symbolem E nevyhazujte do domovniho
odpadu. Vyrobek odevzdejte do mistniho
recyklagniho zafizeni nebo se obrat'te na
obecni urad.

Software v jednotce je zCasti zaloZzen na svobodném a otevieném softwaru.
Pro kompletni informace o autorskych pravech a pouzitelnych licencich viz:
https://lemtech.delta.electrolux.com/license

DalSi informace naleznete na
www.electrolux.com
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WIR DENKEN AN SIE

Vielen Dank fur den Kauf eines Gerats von Electrolux. Sie haben ein Produkt
ausgewahlt, in dem jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation steckt.
Bei der Entwicklung dieses raffinierten und stilvollen Gerats hatten wir Sie voll im Blick.
Wann immer Sie es verwenden, kénnen Sie sicher sein, dass Sie jederzeit groRartige
Ergebnisse erzielen werden. Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie unsere Website unter:

Service-Informationen:

www.electrolux.com/webselfservice
g Registrieren Sie Ihr erworbenes Produkt, um den besten Service dafiir zu
5/ gewahrleisten:

www.registerelectrolux.com

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fiir Ihr Gerat sind hier zu
erwerben:

www.electrolux.com/shop

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschlieRlich Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten Kundendienst
wenden: Modell, Produktnummer (PNC), Seriennummer.

Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Holen Sie sich Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und

& Warnung / Achtung - Sicherheitshinweise.
(i} Aligemeine Informationen und Empfehlungen.
@ Informationen zum Umweltschutz.

Anderungen vorbehalten.
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Symbol

Hinweis

Erklarung

WARNUNG

Dieses Symbol zeigt die Verwendung eines
brennbaren Kéltemittels im Gerat an. Sollte

das Kaltemittel auslaufen und einer externen
Zundquelle ausgesetzt sein, besteht Brandgefahr.

ACHTUNG

Dieses Symbol zeigt an, dass die
Bedienungsanleitung aufmerksam durchgelesen
werden muss.

ACHTUNG

Dieses Symbol zeigt an, dass Arbeiten an diesem
Bauteil nur von einem Servicetechniker geman
der Montageanleitung durchgefihrt werden
diirfen.

= I BP

ACHTUNG

Dieses Symbol zeigt an, dass weitere
Informationen vorliegen, wie beispielsweise in der
Bedienungs- oder Montageanleitung.

/N WARNUNG!
» Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit

mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem
Wissen nur dann verwendet werden, wenn

sie durch eine fur ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt werden oder in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden
und die mit dem Gerat verbundenen Gefahren

verstanden haben.

 Eine Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht
von Kindern ohne Aufsicht erfolgen. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen.

» Lassen Sie zur Vermeidung von Unfallrisiken ein
beschadigtes Netzkabel nur vom Hersteller, vom
Kundendienst oder einer gleichwertig qualifizierten
Fachkraft auswechseln.

In diesem Handbuch wird die ordnungsgemalde
Verwendung lhres tragbaren Klimagerats beschrieben.
Lesen Sie das Handbuch sorgfaltig durch, bevor Sie das
Gerat verwenden. Das Handbuch muss an einem sicheren
und schnell zuganglichen Ort aufbewahrt werden.
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/N ACHTUNG!

* Lassen Sie das Gerat von einem autorisierten
Kundendienst-Techniker reparieren oder warten.

» Lassen Sie dieses Gerat von einem autorisierten
Techniker montieren.

» Das tragbare Klimagerat darf ohne Aufsicht nicht
von kleinen Kindern oder gebrechlichen Personen
bedient werden.

* Kleine Kinder missen beaufsichtigt werden, um
sicher zu stellen, dass sie nicht mit dem tragbaren
Klimagerat spielen kénnen.

* Es bestehen lokale Vorschriften hinsichtlich
des maximal zulassigen Gerauschpegels, den
Klimagerate aufweisen durfen.

* Wenn das Netzkabel ausgetauscht werden muss,
darf dieser Austausch nur von autorisiertem
Personal durchgefuhrt werden.

* Der Anschluss des Gerats muss in
Ubereinstimmung mit den nationalen
Anschlussvorschriften von autorisiertem Personal
durchgeflihrt werden (falls zutreffend). Ein
unsachgemaf durchgefihrter Anschluss fuhrt
moglicherweise zu Uberhitzung und Feuer.

« Stellen Sie sicher, dass Sie mit Ihren Fingern nicht
in den LUfter geraten, wenn Sie die horizontalen
Lamellen einstellen.

» Keramiksicherung mit 250 V / 3,15 A.

 Eine Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht
von Kindern ohne Aufsicht erfolgen. Vorsicht,
das Kaltemittel enthalt moglicherweise keinen
Geruchsstoff.

1.1 Wichtige Hinweise

1. Betreiben Sie das Geréat nicht ohne Luftfilter.

2. Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Warmequellen oder offenem Feuer.

3. Setzen Sie das Gerat im Aul’enbereich weder
direktem Sonnenlicht noch Regen aus.
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4. Lagern oder versetzen Sie das Gerat immer in
aufrechter Position.

5. Bedecken Sie das Gerat nicht wahrend des Betriebs
oder unmittelbar nach der Verwendung.

6. Lassen Sie immer das Kondenswasser ab, bevor Sie
das Gerét einlagern.

1.2 Bei der Verwendung des tragbaren Klimagerats
zu beachtende Punkte

ACHTUNG!

Sicherheitshinweise fiir die Nutzung

* Andern Sie keine Teile dieses Gerats.

» FUhren Sie keine Gegenstande in das Geréat ein.

 Stellen Sie sicher, dass die verwendete
Spannungsversorgung den Spezifikationen
entspricht. Verwenden Sie ausschlie3lich eine
Netzspannung mit 220 - 240 V, 50 Hz und 10 A.
Wird eine Spannungsversorgung mit abweichenden
Werten verwendet, wird das Gerat moglicherweise
beschadigt und kann in Brand geraten.

* Verwenden Sie immer einen explosionsgeschutzten
Leistungsschalter oder eine Sicherung mit
passendem Bemessungsstrom. Verwenden Sie
auf keinen Fall Drahte, Stifte oder andere Objekte
anstelle einer geeigneten Sicherung.

» Ziehen Sie den Stecker des tragbaren Klimagerats
bei jeglichen Auffalligkeiten (z. B. Brandgeruch)
nicht umgehend aus der Steckdose, sondern
offnen Sie erst ein Fenster und sorgen fur
Frischluft und schalten Sie das Gerat anschliellend
aus und trennen es vom Netz.

ACHTUNG!
Sicherheitshinweise zum Netzkabel

» Der Netzstecker darf ausschliefilich in eine
geeignete Wandsteckdose gesteckt werden.
Verwenden Sie auf keinen Fall Verlangerungskabel
oder Verteilersteckdosen.
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 Stecken Sie den Netzstecker fest in die Steckdose,
und vergewissern Sie sich, dass er nicht locker ist.

« Ziehen Sie nicht am Netzkabel, verandern Sie es nicht,
und tauchen Sie es nicht in Wasser. Wenn Sie am
Netzkabel ziehen oder es unsachgemal} verwenden,
wird das Gerat moéglicherweise beschadigt oder Sie
erleiden einen elektrischen Schlag.

* Lassen Sie zur Vermeidung von Unfallrisiken ein
beschadigtes Netzkabel nur vom Hersteller, vom
Kundendienst oder einer gleichwertig qualifizierten
Fachkraft auswechseln. Verwenden Sie zum
Ersetzen ausschlieldlich ein vom Hersteller
zugelassenes Netzkabel.

» Das Gerat muss geerdet sein. Das Netzkabel
des Gerats verflgt Gber einen Erdungsleiter. Der
Stecker muss in eine ordnungsgemal montierte und
geerdete Steckdose gesteckt werden. Entfernen Sie
auf keinen Fall den quadratischen Erdungskontakt
(nur fur Vereinigtes Konigreich) vom Netzstecker.

P> Erdungskontakt

Stecker

Quadratischer Erdungskontakt
Erdungskontakt

Stecker Stecker

Comareiany oo (nur fir die Schweiz)

1.3 Sicherheitsmalinahmen bei der Verwendung

 Schalten Sie das Geréat vor jeder Wartung oder
Reinigung aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.

* Betreiben Sie das Gerat beim Wechseln der Filter nicht
in der Nahe von Warmequellen oder offenem Feuer.

» Verschuitten oder spritzen Sie kein Wasser direkt auf
das Gerat. Wasser kann einen elektrischen Schlag
oder eine Beschadigung des Gerats zur Folge haben.
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* Vor jedem Umsetzen des Klimagerats muss das
Kondenswasser abgelassen werden. Wenn sich
Wasser im Auffangbehalter befindet, tritt es beim
Umsetzen des Gerats moglicherweise aus.

* Um ein ordnungsgemalies Ablassen des Kondenswassers
zu gewahrleisten, darf der Ablaufschlauch nicht geknickt
und wahrend des Trocken- oder Heizmodus nicht erhoht
gelagert sein. Wenn der Schlauch geknickt oder erhoht
gelagert ist, tritt das Kondenswasser moglicherweise in
den Raum aus.

* Die Umgebungstemperatur im Bereich des
Ablaufschlauchs darf wahrend der Verwendung
nicht unterhalb des Gefrierpunkts liegen. Andernfalls
gefriert moglicherweise das Wasser im Schlauch,
was zum Uberlaufen des Wassers im Gerat und zum
Wasseraustritt in den Raum fuhrt.

» Sorgen Sie daflr, dass der Abluftauslass nicht
durch Gegenstande blockiert wird. Andernfalls wird
die Kuhlleistung beeintrachtigt oder vollstandig
aufgehoben.

» Sorgen Sie flr eine geeignete explosionsgeschiitzte
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung zum Schutz gegen
elektrischen Schlag, die den lokalen Vorschriften
entspricht.

* Wenn Sie dem direkten Luftstrom aus dem Klimagerat
uber einen langeren Zeitraum hinweg ausgesetzt sind,
wird Ihre Gesundheit moglicherweise beeintrachtigt.
Setzen Sie in der Nahe befindliche Personen,
Haustiere oder Pflanzen nicht Gber einen Iangeren
Zeitraum hinweg dem direkten Luftstrom aus.

* Verwenden Sie das tragbare Klimagerat nicht fur
Spezialanwendungen, fur die es nicht ausgelegt ist
(z. B. zur Kuhlung von Prazisionsgeraten, Lebensmitteln,
Haustieren, Pflanzen und Kunstobjekten). Andernfalls
werden die entsprechenden Glter moglicherweise
beschadigt.

* Versuchen Sie nicht, den Abtauprozess durch
andere als vom Hersteller empfohlene Hilfsmittel zu
beschleunigen.
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* Das Gerat muss in einem Raum gelagert werden, in dem
keine permanent betriebenen Zindquellen vorhanden
sind (zum Beispiel: offene Flammen, ein eingeschaltetes
Gasgerat oder laufende Elektroheizung).

* Nicht durchstechen oder verbrennen.

* Es muss auf die Einhaltung der nationalen
Gasverordnungen geachtet werden.

* Die BellUftungso6ffnungen mussen frei von Hindernissen
sein.

BITTE BEACHTEN: KONTROLLIEREN SIE DAS
TYPENSCHILD DES IN IHREM GERAT EINGESETZTEN
KALTEMITTELS.

AN\

WARNUNG!

Detaillierte Informationen beziglich der Gerate mit dem
Kaltemittel R290.

* Bitte lesen Sie alle Warnhinweise aufmerksam durch.

* Verwenden Sie beim Abtauen oder bei der Reinigung
des Gerats keine anderen als vom Hersteller
empfohlenen Werkzeuge.

» Das Gerat muss in einem Raum gelagert werden, in dem
keine permanent betriebenen Zindquellen vorhanden
sind (zum Beispiel: offene Flammen, ein eingeschaltetes
Gasgerat oder laufende Elektroheizung).

* Nicht durchstechen oder verbrennen.

 Kaltemittel konnen geruchlos sein.

» Das Gerat enthalt eine gewisse Menge (siehe Typenschild
auf der GeraterUckseite) des Kaltemittels R290.

» Das Kaltemittel R290 entspricht den européaischen
Umweltrichtlinien. Beschadigen Sie nicht den
Kaltekreislauf.

» Wird das Gerat in einem unbellfteten Raum
aufgestellt, betrieben oder gelagert, muss der Raum
so gestaltet sein, dass sich das Kaltemittel bei
einem Leck nicht sammeln und eine Explosions- und
Brandgefahr darstellen kann, aufgrund der Entziindung
des Kaltemittels durch Elektroheizungen, Ofen oder
anderen Zundquellen.
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» Das Gerat ist so zu lagern, dass mechanische
Schaden ausgeschlossen werden.

* Alle Personen, die an einem Kaltemittelkreislauf
arbeiten oder in ihn eingreifen, missen im Besitz
eines gultigen Zertifikats von einer anerkannten
Prifstelle sein, die ihnen bestatigt, dass sie sicher
im Umgang mit Kaltemitteln gemal der anerkannten
Spezifikationen sind.

* Reparaturen sind entsprechend der Empfehlungen
des Herstellers durchzufihren. Wartungs- und
Reparaturarbeiten, bei denen weitere Fachkrafte
assistieren mussen, sind unter der Aufsicht der Person,
die in der Verwendung von brennbaren Kaltemitteln
geschult ist, durchzufthren.

1.4 Zusatzliche informationen

Transport von Geraten, die entflammbare Kaltemittel
enthalten

Siehe Transportbestimmungen.
Kennzeichnen des Gerats mit Schildern
Siehe lokale Vorschriften.

Entsorgen von Geraten, die entflammbare Kaltemittel
enthalten

Siehe nationale Verordnungen.
Lagern von Anlagen/Geraten

Das Gerat muss gemal den Anweisungen des
Herstellers gelagert werden.

Lagern von verpackten (unverkauften) Geraten

Die Verpackung muss so konstruiert sein, dass im

Fall eines mechanischen Schadens des Gerats in

der Verpackung kein Kaltemittel auslaufen kann. Die
maximale Anzahl der Gerate, die zusammen gelagert
werden durfen, ist durch lokale Regelungen festgelegt.
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2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Hinweise zum Betrieb

* Warten Sie 4 Minuten bevor Sie das
Gerat nach dem Ausschalten wieder
einschalten. Wenn Sie das Klimagerat
ausschalten und sofort wieder
einschalten, warten Sie 4 Minuten,
bevor der Kompressor wieder mit
dem Kuhlen beginnen soll. In dem
Geréat befindet sich eine Elektronik,
die aus Sicherheitsgriinden ein
Wiedereinschalten des Kompressors
fir 4 Minuten verhindert.

* Warten Sie nach einem
Spannungsausfall 4 Minuten ab, bevor
Sie das Gerat wieder einschalten.
Starten Sie das tragbare Klimagerat
neu, nachdem die Stromversorgung
wiederhergestellt wurde. War
der Stromausfall klrzer als vier
Minuten, warten Sie mindestens vier
Minuten, bevor Sie das Gerat wieder
einschalten. Wenn Sie das Klimagerat

vor Ablauf der vier Minuten einschalten,

kann eine Schutzvorrichtung im
Gerat den Kompressor ausschalten.
Die Schutzvorrichtung verhindert
die Kuhlfunktion flr ca. 5 Minuten.
Jegliche Einstellungen werden
verworfen und das Geréat wird auf die
Anfangseinstellungen zuriickgesetzt.
* Wenn Sie das Gerat im Kihimodus
ausschalten, wird der Kompressor
umgehend ausgeschaltet und der
obere/untere Luftermotor nach 5
Sekunden angehalten.
Beim Wechsel vom Kiihimodus in den
Liftermodus schaltet der Kompressor

Dies ist normal und ist kein Anzeichen
fur eine Fehlfunktion des Geréats.

Im Kiihimodus blast das tragbare
Klimagerat die erzeugte Warmluft tber
den Abluftschlauch aus dem Raum
heraus. Wahrenddessen tritt dieselbe
Menge Luft von aufden in den Raum
durch die Rauméffnungen ein.

Alle Personen, die an einem
Kaltemittelkreislauf arbeiten oder

in ihn eingreifen, missen im Besitz
eines gultigen Zertifikats von einer
anerkannten Prifstelle sein, die

ihnen bestatigt, dass sie sicher im
Umgang mit Kaltemitteln gemaf der
anerkannten Spezifikationen sind.
Wartungsarbeiten diirfen nur wie

vom Geratehersteller empfohlen
durchgeflhrt werden. Wartungs- und
Reparaturarbeiten, bei denen weitere
Fachkrafte assistieren missen, sind
unter der Aufsicht der Person, die

in der Verwendung von brennbaren
Kaltemitteln geschult ist, durchzufihren.
Der Arbeitstemperaturbereich des
tragbaren Klimagerats liegt zwischen
16-35°C (60-95°F) im Kithimodus;
5-27°C (41-80°F) im Heizmodus.
WLAN-Arbeitsfrequenz und maximale
Ausgangsleistung: 2412-2472 MHz,
15,72dBm

Um Verletzungen des Benutzers oder
anderer Personen sowie Sachschaden zu
vermeiden, mussen die unten aufgefiihrten
Anweisungen befolgt werden.

Ein unsachgemalier Betrieb aufgrund der

sofort aus und der untere Liiftermotor
hért nach 5 Sekunden auf zu laufen.
Beim Wechsel vom Kihlimodus in den
Heizmodus schaltet der Kompressor
sofort aus und der untere Liiftermotor
hort nach 30 Sekunden auf zu laufen.

* Niedertemperaturbetrieb: Friert
lhr Gerat ein? Das Geréat friert
moglicherweise ein, wenn es bei
niedrigen Umgebungstemperaturen
auf ca. 18°C eingestellt ist, besonders
bei Nacht. Unter diesen Bedingungen
flhrt ein weiterer Temperaturabfall
zum Einfrieren des Gerats. Wenn
Sie das Gerat in diesem Fall auf eine
hoéhere Temperatur einstellen, wird ein
Einfrieren verhindert.

« Der Trockenmodus senkt die
Raumtemperatur. Dabei wird warme
Luft aus dem Abluftauslass geblasen.

Missachtung von Anweisungen kann zu
Personen- oder Sachschaden fuhren.
Der Schweregrad der méglichen Folgen
wird wie folgt abgegrenzt:

& WARNUNG!

Dieses Symbol weist auf moégliche
Lebensgefahr oder Gefahr einer
schweren Verletzung hin.

ACHTUNG!
Dieses Symbol weist auf die

Gefahr von Verletzungen oder
Sachschaden hin.

In dem vorliegenden Handbuch werden
folgende Symbole verwendet:

Dieses Symbol steht fur
~absolut verboten®.

Dieses Symbol steht fur
L<Anweisung stets befolgen®.
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2.2 Warnung wéahrend der Verwendung

/\ WARNUNG!

Warnung

Bedeutung

Stecken Sie den Netzstecker
ordnungsgemal in die Steckdose

Andernfalls besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags, Brands oder einer
Explosion aufgrund von Uberhitzung

Schalten Sie das Geréat nicht ein
oder aus, indem Sie den Netzstecker
einstecken oder herausziehen

Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags, Brands oder einer Explosion
aufgrund von Uberhitzung

Verwenden Sie kein Netzkabel, das nicht
vom Hersteller zugelassen ist

Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags, Brands oder einer Explosion.
Lassen Sie zur Vermeidung von
Unfallrisiken ein beschadigtes Netzkabel
nur vom Hersteller, vom Kundendienst
oder einer gleichwertig qualifizierten
Fachkraft auswechseln

Andern Sie nicht die Lénge des Netzkabels,
und verwenden Sie die Steckdose nicht
gemeinsam mit anderen Geraten

Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags, Brands oder einer Explosion
aufgrund von Uberhitzung

Betreiben Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder in einer feuchten Umgebung

Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags

Setzen Sie Anwesende im Raum nicht
dem direkten Luftstrom aus

Dies kann die Gesundheit
beeintrachtigen

Sorgen Sie stets fir eine
vorschriftsmaRige Erdung

Bei unsachgemalfer Erdung besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlags

Verhindern Sie, dass Wasser an die
elektrischen Teile gelangt

Es besteht die Gefahr eines Gerateausfalls
oder eines elektrischen Schlags

Installieren Sie stets einen
Schutzschalter und einen separaten
Stromkreis

Bei unsachgemaler Installation besteht
die Gefahr eines elektrischen Schlags,
Brands oder einer Explosion

Ziehen Sie den Netzstecker heraus,
wenn Sie aufféllige Gerausche, Gerliche
oder Rauch an dem Gerét feststellen

Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags, Brands oder einer Explosion

Stecken Sie den Netzstecker nicht in
die Steckdose, wenn diese locker oder
beschadigt ist

Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags, Brands oder einer Explosion

Offnen Sie das Gerat nie wahrend des
Betriebs

Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags, Brands oder einer Explosion

Halten Sie Schusswaffen von dem Geréat
fern

Es besteht Brand- und Explosionsgefahr

Verlegen Sie das Netzkabel nicht in der
Nahe von Heizgeraten

Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags, Brands oder einer Explosion

Verlegen Sie das Netzkabel nicht in
der Nahe von entflammbaren Gasen
oder Brennstoffen wie Benzin, Benzol,
Verdlnnern usw.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags, Brands oder einer Explosion

Liften Sie den Raum, bevor Sie das
Klimagerat einschalten, fiir den Fall,
dass an einem anderen Gerat Gaslecks
vorhanden sind

Es besteht Explosions-, Brand-, und
Verbrennungsgefahr

Zerlegen Sie das Gerat nicht, und nehmen
Sie keine Anderungen an dem Gerat vor

Es besteht die Gefahr eines Gerateausfalls
und eines elektrischen Schlags
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/N ACHTUNG!

Achtung

Bedeutung

Wenn der Luftfilter entnommen werden
muss, berlhren Sie nicht die Metallteile
des Gerats

Es besteht Verletzungsgefahr

Reinigen Sie das Klimagerat nicht mit
Wasser

Wasser kann in das Gerat eindringen und
die Isolierung beeintrachtigen. Es besteht
die Gefahr eines elektrischen Schlags

Liften Sie den Raum regelmaRig, wenn
das Klimagerat zusammen mit einem
Ofen o. a. verwendet wird

Es kann zu einem Sauerstoffmangel
kommen

Muss das Geréat gereinigt werden,
schalten Sie das Geréat und den
Leistungsschalter aus

Reinigen Sie das Gerat nicht, wenn
es eingeschaltet ist, da dies zu einer
Verletzungsgefahr aufgrund eines
Brands, Stromschlags oder einer
Explosion flihren konnte

Setzen Sie Haustiere oder Pflanzen nicht
dem direkten Luftstrom aus

Dadurch kann das Haustier verletzt oder
die Pflanze beschadigt werden

Benutzen Sie das Gerat nicht flr
Spezialanwendungen

Verwenden Sie das tragbare Klimagerat
nicht zur Kiihlung von Prazisionsgeraten,
Lebensmitteln, Haustieren, Pflanzen und
Kunstobjekten. Es besteht die Gefahr
einer QualitatseinbulRe usw.

Schalten Sie das Gerat bei Sturm oder
einem Wirbelsturm aus und schlieRen
Sie das Fenster

Wenn das Gerat bei offenem Fenster
betrieben wird, fihrt dies moglicherweise
zu einer Durchnassung des Innenraums
und der Mébel

Halten Sie den Stecker am Steckerkopf,
wenn sie ihn aus der Steckdose ziehen

Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags oder von Schaden

Schalten Sie den Hauptschalter aus,
wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht
benutzen

Anderenfalls kann es zu einem
Gerateausfall, Brand oder einer
Explosion kommen

Legen Sie keine Gegenstande um die
Lufteinlasséffnungen oder in den Luftauslass

Anderenfalls kann es zu einem Ausfall
des Gerats oder einem Unfall kommen.

Setzen Sie die Filter stets
ordnungsgemal ein. Reinigen Sie die
Filter alle zwei Wochen

Der Betrieb ohne Filter kann einen
Gerateausfall zur Folge haben

Verwenden Sie keine starken
Reinigungsmittel wie Wachs oder
Verdiinner, sondern ein weiches Tuch

Das Aussehen kann durch die Anderung
der Farbe des Gerats oder Kratzer auf
seiner Oberflache beeintrachtigt werden

Stellen Sie keinen schweren Gegenstande
auf das Netzkabel und stellen Sie sicher,
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt ist

Es besteht die Gefahr eines Brands,
elektrischen Schlags oder einer
Explosion

Trinken Sie nicht das Wasser, das aus
einem Klimagerat abgelassen wird

Es enthalt Verunreinigungen und macht
Sie moglicherweise krank

Gehen Sie beim Auspacken und
Aufstellen vorsichtig vor

Es besteht Verletzungsgefahr aufgrund
von scharfen Kanten

Sollte Wasser in das Gerat eindringen,
schalten Sie es aus und schalten

Sie auch den Leistungsschalter aus.
Unterbrechen Sie die Stromversorgung
durch Herausziehen des Steckers und
wenden Sie sich an einen qualifizierten
Servicetechniker

Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags oder einer Beschadigung
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3. GERATEBESCHREIBUNG

Ablassoffnung fir das Kondenswasser

Signalempfanger y
Abluftauslass fiir Raumluft (Warmepumpenmodus)
Bedienblende B Untere Ablasséffnung
B Tragegriff (beidseitig) B Abluftauslass
Lufteinlass Steckdose
A Ablassoffnung fir das Netzkabel
Rader

Kondenswasser (Trockenmodus)

4. MITGELIEFERTES ZUBEHOR
BAUTEILE BAUTEILEBEZEICHNUNG
Anschlussstiick A, Abluftschlauch, 1 Satz

(20 m Anschlussstiick B (flache Auslassoéffnung),
EEERS Ablaufschlauch 1 Stiick

+ Uberpriifen Sie, ob alle Zubehérteile im Paket enthalten sind, und halten Sie sich fiir
deren ordnungsgemafe Verwendung an die Montageanweisungen.

@ www.electrolux.com

MENGE

OPTIONALE ZUBEHORTEILE

BAUTEILEBEZEICHNUNG

BAUTEILE

1

A

Premium Fenster-Set
(Ref. EWKIT5)

=

_./\

cC

\‘\‘

Premium Fenster-Set-Erweiterung
(Ref. EWKEXT1)

[]
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5. MONTAGEANWEISUNG

5.1 Warmluftauslass

Im Kihlmodus muss das Gerat in der
Nahe eines Fensters oder einer sonstigen
Raumoéffnung aufgestellt werden, um die
Warmluft nach auf3en leiten zu kénnen.
Stellen Sie das Gerat zunachst auf den
Boden und vergewissern Sie sich, dass ein
Mindestabstand von 50 cm um das Gerat
eingehalten wird, und dass es in der Nahe
einer Steckdose steht.

1. Ziehen Sie beide Enden des Schlauchs
auseinander (Abb. 1), und schrauben Sie
das Anschlussstiick A (Abb. 2) auf den
Schlauch.

Schlauchende ausziehen

(Abb. 1)
2/4/
A 1=> (Abb. 2)

2. Schrauben Sie das Anschlussstiick B auf
das andere Ende des Schlauchs. (Abb. 3).

2\[\

B
&1 (Abb. 3)

3. SchlieRen Sie Adapter A an das Gerat
an. (Abb. 4)

4. Offnen Sie das Fenster und filhren Sie
Adapter B durch die Fensterdffnung.
(Abb. 5)

(Abb. 5)

Hinweis: Wenn Sie das Premium
Fenster-Set installieren mochten, lesen
Sie bitte die Bedienungsanleitung fir das
Premium Fenster-Set.

Der Schlauch kann von seiner
urspringlichen Lange von 38 cm auf
bis zu 150 cm ausgezogen werden.
Allerdings wird empfohlen, die
Schlauchlange so kurz wie mdglich
zu halten. Stellen Sie auch sicher,
dass der Schlauch nicht zu stark
gebogen wird oder durchhangt.
(Abb. 6)

(Abb. 6)
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6. FUNKTIONEN DES TRAGBAREN KLIMAGERATS

(0} O} <) MoDE —
o1

+ K ® C

B @

Temperatur-/Zeitanzeige
Ein-/Ausschalten (on-off)
Zeitvorwahl (timer)

A Lamellenbewegung
Modusauswahl (mode)

A Temperatur- oder Zeiteinstellung

7. BEDIENUNGSANLEITUNG

Einige der folgenden Anweisungen
kénnen nur lUber das Bedienfeld
ausgefihrt werden.

7.1 Verwenden des Bedienfelds

Ein-/Ausschalten (on-off)

Schalten Sie das Gerat durch leichtes
Berlihren des EIN/AUS-Symbols , ©“ am
Bedienfeld des Gerats ein.

Heizmodus (bei einigen Modellen)

In diesem Modus MUSS der Abluftschlauch

verwendet werden.

1. Drucken Sie die Taste ,Modus” (MODE),
bis die Kontrolllampe ,Heizmodus® (Heat)
leuchtet.

2. Dricken Sie auf die Taste
,Geblasestufe”, um eine der folgenden
Geblasestufen auszuwahlen:

JAuto” - Min“ -  Mittel* - ,Max" -
LJAuto®.

3. Driicken Sie die Taste , =" oder , +“ um
die gewlnschte Temperatur einzustellen.

4. Schlielen Sie den Ablaufschlauch an.
Siehe Abschnitt 7.3 ,Anweisungen zur
Entleerung*.

I R

Geblasestufe (Nicht verfiigbar im Auto-Modus
oder Trockenmodus)

B Filterriickstellung (filter reset)
Bl Energiesparmodus (sleep) (Nur verfiigbar

im Auto-Modus, Kiihimodus oder Heizmodus)
WLAN-Anzeige
Programmbetriebsanzeige

Kiihlbetrieb

In diesem Modus MUSS der Abluftschlauch
verwendet werden.

1. Dricken Sie die Taste ,Modus*
(MODE), bis die Kontrolllampe des
,Kihlungsmodus*“ (Cool) leuchtet.

2. Driicken Sie auf die Taste
,Geblasestufe”, um eine der folgenden
Geblasestufen auszuwahlen:

JAuto” - Min“ -  Mittel* - ,Max" -
JAuto®.

3. Driicken Sie die Taste , = oder ,, +“ um
die gewlnschte Temperatur einzustellen.

Im ,Kihimodus® muss der
Ablaufschlauch nicht verwendet
werden.

Trockenmodus

Dricken Sie solange die Taste ,Modus*
(MODE), bis die Kontrolllampe des
»Trockenmodus® (Dry) leuchtet. Auf der
Anzeige wird die Temperatur angezeigt.
Gleichzeitig leuchtet die Kontrolllampe ,Min*
fur die Luftergeschwindigkeit.

Hinweis: In diesem Modus kann die
Geblasestufe nicht eingestellt werden.
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Ventilatormodus

In diesem Modus muss kein Abluftschlauch

oder Wasserablaufschlauch angeschlossen

sein.

1. Driicken Sie die Taste ,Modus*
(MODE), bis die Kontrolllampe des
»Ventilatormodus* (Fan mode) leuchtet.

2. Dricken Sie die Taste ,Geblasestufe”
(fan speed), um die gewlinschte
Geblasestufe einzustellen.

3. Der Ventilator lauft daraufhin mit der
ausgewahlten Geschwindigkeit und auf
der Anzeige wird die Raumtemperatur
angezeigt.

Hinweis: Die Geblasestufe kann im

Auto-Modus oder Trockenmodus nicht

geandert werden.

Automatikmodus

In diesem Modus muss der Abluftschlauch
immer angeschlossen sein.

Wenn Sie das Klimagerat auf
Automatikmodus einstellen, wechselt es
abhangig von der eingestellten Temperatur
und der vorherrschenden Raumtemperatur
automatisch in den Kuhl-, Heiz- (nur

bei Modellen mit Heizfunktion) oder
Ventilatorbetrieb. Das Klimagerat regelt
die Raumtemperatur automatisch, um die
gewlinschte Temperatur zu erreichen.

Im Automatikmodus kénnen Sie die
Geblasestufe nicht einstellen.

1. Driicken Sie solange die Taste ,Modus*
(MODE), bis die Kontrolllampe des
L+Automatikmodus®“ (Auto mode) leuchtet.
Nach Auswahl des ,Automatikmodus®
schaltet sich das Gerat entsprechend der
aktuellen Raumtemperatur ein.

Zeitvorwahl

Mit dem Timer lassen sich Start und Ende
des Betriebs einstellen.

» Verzdgern des Einschaltvorgangs
Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose und das Gerat geht in den
Standby-Modus.

Nach Driicken der Taste ,Zeitvorwahl®
(Timer) leuchtet die Kontrolllampe der
Zeitvorwahl und die Anzahl der Stunden
wird als ,0.0“ auf der Anzeige angezeigt.
Halten Sie die Taste PLUS ,+* oder MINUS
- gedrlckt, um die Startverzégerung

in Schritten von 0,5 Stunden bis zu 10
Stunden und dann in Schritten von 1
Stunde bis zu 24 Stunden zu andern.
Driicken Sie die Taste ,Zeitvorwahl” (Timer)
erneut innerhalb von 5 Sekunden und der
Zeitvorwahlmodus wird umgehend beendet.

Nach 5 Sekunden ist die Timer-Funktion
aktiviert und die Timer-Anzeige leuchtet. Die
bis zum Einschalten verbleibende Zeit wird
heruntergezahlt. Das Gerat wird mit dem
zuvor eingestellten Modus eingeschaltet.
Um die Einstellung abzubrechen, driicken
Sie die Taste ,Timer" erneut. Im Display
wird die verbleibende Zeit angezeigt.
Driicken Sie die Taste ,Timer” erneut. Die
Timer-Anzeige erlischt. Sie kdnnen die
Einstellung auch I6schen, indem Sie die
Taste ,Ein/Aus” driicken.

» Verzdgern des Ausschaltvorgangs

Sie kénnen den Ausschaltvorgang
verzdgern, wenn das Gerat eingeschaltet
ist.

Nach Drucken der Taste ,Zeitvorwahl®
(Timer) leuchtet die Kontrolllampe der
Zeitvorwahl und die Anzahl der Stunden
wird als ,0.0“ auf der Anzeige angezeigt.
Halten Sie die Taste PLUS ,+* oder MINUS
- gedrlckt, um die Stoppverzégerung

in Schritten von 0,5 Stunden bis zu 10
Stunden und dann in Schritten von 1
Stunde bis zu 24 Stunden zu &ndern.
Driicken Sie die Taste ,Zeitvorwahl” (Timer)
erneut innerhalb von 5 Sekunden und der
Zeitvorwahlmodus wird umgehend beendet.
Nach 5 Sekunden ist die Timer-Funktion
aktiviert, das Display zeigt wieder die
Temperatur an und die Timer-Anzeige
leuchtet. Die bis zum Ausschalten
verbleibende Zeit wird heruntergezahit.

Um die Einstellung abzubrechen, driicken
Sie die Taste ,Timer" erneut. Im Display
wird die verbleibende Zeit angezeigt.
Driicken Sie die Taste ,Timer” erneut. Die
Timer-Anzeige erlischt. Sie kdnnen die
Einstellung auch I6schen, indem Sie die
Taste ,Ein/Aus” drlicken.

Energiesparmodus

Mithilfe dieser Funktion kann eine
angenehme Temperatur erzielt und
gleichzeitig Energie gespart werden.
Das Klimagerat muss sich im Modus
,Kihlen®, ,Heizen* oder ,Automatik”
befinden, um das Gerat mithilfe der
Taste ,Energiesparen” (sleep) in den
Energiesparmodus zu versetzen.

Schwenkfunktion der
Luftleitlamellen

Driicken Sie die Tasten ,Louver swing*“
und die Luftleittamellen auf dem Geréat
schwenken nach oben und unten.
Driicken Sie erneut diese Taste, um die
Schwenkfunktion auszuschalten.



Filterriickstellung (Filter Reset)
Diese Anzeige erinnert Sie daran, den
Luftfilter zu reinigen (siehe Pflege und
Reinigung), um einen effizienteren Betrieb
zu gewahrleisten.

Die Kontrolllampe des Filters wird nach 250
Betriebsstunden leuchten. Um die Funktion
nach Reinigung des Filters zurlickzusetzen,
driicken Sie die Taste ,Filterriickstellung”
(filter reset) und die Kontrolllampe des
Filters erlischt.

Kindersicherung

Schalten Sie die Kindersicherung ein,
indem Sie die ,MODE"-Taste 5 Sekunden
lang druicken, bis das Display ,LC* anzeigt.
Um die Kindersicherung auszuschalten,
driicken Sie die ,MODE"-Taste erneut 5
Sekunden lang.

WLAN

Das Gerat ist mit einem WLAN-Modul
ausgestattet.

Wenn das Gerat mit dem Heim-WLAN
verbunden ist, leuchtet dieses Symbol , 7.
Wenn das Symbol blinkt, wird ein
vorubergehender Verlust der
WLAN-Konnektivitat angezeigt. Weitere
Einzelheiten erhalten Sie in der Electrolux
App.

So leiten Sie den Einschaltvorgang manuell
ein.

Driicken Sie ,(0* 5 Sekunden lang.
Hinweis: Laden Sie unsere Electrolux
App herunter und befolgen Sie die
Schritt-fiir-Schritt-Anleitung zum
Einschalten des Klimagerats, damit es mit
der App verbunden wird.

Bluetooth

Das Gerat verwendet Bluetooth zum
Einschalten.

Stellen Sie sicher, dass das Bluetooth lhres
Mobilgerats eingeschaltet ist, um das
Klimagerat mit der App zu verbinden.

Zeitplanung
Zeigt an, dass ein geplantes Ereignis in der
App lauft.

7.2 Fehlercode

Wenn im Display ,,AS* angezeigt wird,
ist der Umgebungstemperatursensor

ausgefallen. Wenden Sie sich an Ihren
autorisierten Electrolux Kundendienst.
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Wenn im Display ,ES* angezeigt wird,
ist der Verdampfertemperatursensor

ausgefallen. Wenden Sie sich an lhren
autorisierten Electrolux Kundendienst.

Wenn auf dem Display ,L3" angezeigt wird,
ist der DC-Luftermotor des Kondensators
ausgefallen. Wenden Sie sich an Ihren
autorisierten Electrolux Kundendienst.

Wenn auf dem Display ,P1“ angezeigt wird,
ist die Auffangwanne voll. Schalten Sie das
Gerat aus und ziehen Sie den Stecker, um
es vorsichtig an einen Ort zu bringen, an
dem es ablaufen kann. Entfernen Sie den
unteren Ablaufstopfen und lassen Sie das
Wasser entweichen. Schalten Sie das Gerat
wieder ein, und stellen Sie sicher, dass ,P1“
nicht mehr angezeigt wird. Rufen Sie den
Kundendienst, wenn der Fehlercode immer
noch angezeigt wird.

Wenn auf dem Display ,E4“ angezeigt
wird, ist die Kommunikation zwischen
Anzeigeplatine und Bedienfeldplatine
ausgefallen. Wenden Sie sich an Ihren
autorisierten Electrolux Kundendienst.

@

7.3 Anweisungen zur Entleerung

Dauerhafte Entleerung

Im Trocknungsmodus oder
Warmepumpenmodus benétigen Sie einen
Gartenschlauch (separat erhaltlich) oder
einen Ablaufschlauch, um das Kondensat
aus dem Gerat abzulassen.

Befolgen Sie folgende Schritte:

» Schrauben Sie die Ablaufkappe von der
dauerhaften Ablauf6ffnung ab. (Abb. 8).

» Verbinden Sie ein Ende des
Gartenschlauchs (separat erhaltlich)
oder des Ablaufschlauchs mit dem
Ablaufstutzen, fiihren Sie dann das
andere Ende in einen Abfluss, der tiefer
liegen sollte als das Gerat (Abb. 9).
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(Abb. 8)

ﬂﬁ
< Ablaufkappe fiir
= Trockenbetrieb

(Abb. 11)

(Abb. 9)
Gartenschlauch

AR
IR

AR

Ablaufschlauch

Hinweis:

» Nach Abnehmen der Ablaufkappe kann
evtl. Kondenswasser austreten, wenn sich
das Gerat im Kuhl- oder Automatikmodus
befindet. Halten Sie, sobald Sie
den Gartenschlauch entfernen, eine
Auffangschale (nicht enthalten) bereit, um
das aus der Ablassoéffnung austretende
Kondenswasser aufzufangen.

» Vergewissern Sie sich, dass die Héhe
und der Querschnitt des Ablassschlauchs
nicht hoher bzw. groRer ist, als die der
Ablasso6ffnung, oder die dauerhafte
Entleerung wird nicht ordnungsgeman
funktionieren.

Es wird empfohlen, die dauerhafte
Entleerung wahrend des Kuhl- oder
Automatikmodus auszuschalten und
die Ablass6ffnung mit der Ablaufkappe
zu verschlieBen, um die groBtmdgliche
Leistung zu erzielen.

(Abb. 10)

Entleeren des im Gerat angesammelten
Kondenswassers zum Zwecke einer
Wintereinlagerung.

Stellen Sie eine Auffangschale (nicht
enthalten) unter die untere Ablass6ffnung
und entfernen anschlieBend die
Ablaufkappe, um das Kondenswasser in
der Auffangschale zu sammeln.

Setzen Sie die Ablaufkappe auf die
Ablassoéffnung, sobald kein Kondenswasser
mehr aus der Offnung tritt.

Stellen Sie eine Auffangschale unter

die untere Ablassoffnung und entfernen
anschlielRend den Gummistopfen aus der
Ablass6ffnung, um das Kondenswasser

in die Auffangschale abflieRen zu lassen.
Wenn nicht alles Kondensat in die
Auffangschale passt, missen Sie sie
gelegentlich entleeren.

Setzen Sie die Ablaufkappe auf die untere
Ablassoffnung, sobald kein Kondensat mehr
aus der Offnung tritt.

il

LR

Untere
Ablassoffnung

I

®@— Gummistopfen

Auffangwanne

Hinweis: Kippen Sie das Gerat nach
hinten, indem Sie es vorne leicht anheben,
um sicherzustellen, dass samtliches
Kondenswasser aus der Ablassoéffnung
abgelaufen ist.
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8. REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie lhr tragbares Klimagerat 2. Wenn die Luftfilter stark verschmutzt
gelegentlich, damit es immer neu aussieht. sind, kdnnen Sie sie auch mit warmem
Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker Wasser unter 40°C und einem
aus der Steckdose, um einen elektrischen Geschirrspulmittel abwaschen. Spilen
Schlag oder einen Brand zu vermeiden. Sie den Filter und das Spulmittel
grundlich aus.

fAi 2 Schutteln Sie vorsichtig Giberschissiges
8.1 Reinigen des Gerats Wasser aus dem Filter. Stellen Sie vor
Das Gehause und die Front kénnen mit dem Wiedereinsetzen des Filters sicher,
einem Olfreien Tuch abgestaubt oder mit dass dieser vollstandig trocken ist.
einem in einer Losung aus warmem Wasser 3 prijcken Sie nach der Filterreinigung die

und Geschirrspilmittel angefeuchteten Reset-Taste , @".
Tuch feucht abgewischt werden.
Verwenden Sie niemals aggressive
Reinigungsmittel, Wachs oder Politur, um
die Gehausefront zu reinigen.

Wringen Sie das Tuch so aus, dass es kein
liberschiissiges Wasser mehr enthélt, bevor 8.3 Wintereinlagerung
Sie den Bereich des Bedienfelds abwischen.
Uberschiissiges Wasser in den bzw. um die
Bedienelemente(n) kann zu Schaden am
tragbaren Klimagerat fiihren. 1. Entfernen Sie Ablaufkappe sowie
Gummistopfen und entleeren den
Auffangbehalter komplett, indem Sie
ausreichend Zeit fur das Ablaufen des

Stellen Sie vor dem Wiedereinsetzen
des Filters sicher, dass dieser
vollstandig trocken ist.

Wenn das tragbare Klimagerat fur langere
Zeit nicht verwendet wird:

8.2 Reinigung der Filter

Damit Ihr tragbares Klimagerat effizient Kondenswassers einplanen. Setzen Sie
funktionieren kann, sollten Sie die Luftfilter nach der vollstadndigen Entleerung des
alle zwei Wochen mit einem Staubsauger Auffangbehalters den Gummistopfen
reinigen. wieder ein und die Ablaufkappe auf.

1. Entfernen Sie den Luftfilter, wie in der 2. Entfernen und reinigen Sie den Filter,
Abbildung gezeigt. lassen ihn vollstéandig abtrocknen und
Entfernen Sie den oberen und unteren setzen ihn anschlieBend wieder ein.
Luftfilter. 3. Bewahren Sie es an einem kiihlen,

trockenen Ort auf, der vor direktem
Sonnenlicht, extremen Temperaturen,
Ubermafigen Staub geschitzt und gut
beliftet ist.

Bevor Sie das tragbare Klimagerat wieder
verwenden:

1. Stellen Sie sicher, dass der Luftfilter und
die Ablaufkappe an Ort und Stelle sind.

2. Uberpriifen Sie das Netzkabel auf Risse
oder Beschadigungen.

3. Installieren Sie das tragbare Klimagerat
wie in der Betriebsanleitung beschrieben.
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9. FEHLERSUCHE

Die Liste enthélt haufig auftretende
Stérungen, die nicht auf Verarbeitungs-
oder Materialfehler zurtickzufuihren sind.

Das tragbare Klimagerét funktioniert
nicht.

» Der Netzstecker ist nicht eingesteckt.
Stecken Sie den Netzstecker fest in die
Steckdose.

» Eine Sicherung ist durchgebrannt, oder
ein Leistungsschalter wurde ausgelost.
Ersetzen Sie die Sicherung durch eine
trage Sicherung, oder setzen Sie den
Leistungsschalter zurick.

» Das Geréat ist AUS. Schalten Sie das
Gerat EIN und stellen Sie es wie
gewulnscht ein.

» Der Fehlercode ,P1“ wir auf der Anzeige
angezeigt. Lassen Sie das Wasser ab,
wie im Abschnitt 7.3 ,Anweisungen zur
Entleerung® beschrieben.

» Die Raumtemperatur liegt unterhalb der
eingestellten Temperatur (Kiihimodus)
oder die Raumtemperatur liegt
oberhalb der eingestellten Temperatur
(Heizmodus). Setzen Sie die Temperatur
zurilck.

Vom Gerit abgegebene Luft fiihlt sich
nicht kalt genug an.

» Die Raumtemperatur liegt unter 16°C.
Die Kihlung setzt erst ein, wenn die
Raumtemperatur Gber 16°C steigt.

» Setzen Sie das Gerat auf eine niedrigere
Temperatur zurtick.

* Abschalten des Kompressors beim
Andern des Betriebsmodus. Warten Sie
etwa 4 Minuten, und achten Sie darauf,
ob der Kompressor beim Einstellen des
KUHLMODUS wieder anl&uft.

Das tragbare Klimagerét kiihlt, aber der
Raum ist zu warm.

* Wenn sich an der Kihlschlange hinter
dem Gehause Eis bildet, liegt die
AuBlentemperatur wahrscheinlich unter
16°C.

 Der Luftfilter ist moglicherweise
verschmutzt. Reinigen Sie den Filter.
Siehe Abschnitt 8 - ,Reinigung und
Pflege®.

* Wenn sich an der Kiihlschlange hinter
dem Gehause Eis bildet. Die Temperatur
ist fir eine Kiihlung in der Nachtzeit
zu niedrig eingestellt. Stellen Sie den
Luftermodus ein, um die Kihlschlange
abzutauen. Stellen Sie die Temperatur
anschliefend auf einen héheren Wert
ein.

» Der Abluftschlauch ist nicht
angeschlossen oder er ist verstopft.
Siehe Abschnitt 5.1 ,Warmluftauslass®.

Das tragbare Klimagerét kiihlt, aber der
Raum ist zu warm - Eis bildet sich an
der Kiihlschlange hinter dem Gehause.

» Verschmutzter Luftfilter - Luftzufuhr
beeintrachtigt. Reinigen Sie den Luftfilter.
Siehe Abschnitt 8 - ,Reinigung und
Pflege*.

» Die Temperatur ist zu hoch eingestellt.
Stellen Sie eine niedrigere Temperatur
ein.

» Die Luftleitlamellen sind falsch
ausgerichtet. Stellen Sie die Lamellen
so ein, dass eine bessere Luftverteilung
gewahrleistet ist.

» Die Front des Gerats ist durch
Gardinen, Rollos, Mdbel usw. verdeckt
- die Luftverteilung ist beeintrachtigt.
Beseitigen Sie die Hindernisse vor dem
Gerat.

» Tiuren, Fenster, Entliftung usw. gedffnet
- die kalte Luft entweicht. SchlieRen Sie
die Tiren, Fenster usw.

» Das Gerat wurde erst kirzlich in einem
warmen Raum eingeschaltet. Warten
Sie etwas langer, bis die ,gespeicherte
Warme* aus Wanden, Decke, Fulboden
und Mdbeln abgefihrt wurde.

Das tragbare Klimagerat schaltet sich
schnell ein und aus.

» Verschmutzter Luftfilter - Luftzufuhr
beeintrachtigt. Reinigen Sie den Luftfilter.

» Die AuBentemperatur ist extrem
heilk. Stellen Sie eine hohere
Luftergeschwindigkeit ein, um mehr
Luft durch die Kihlschlangen zu
transportieren.



Der Raum ist zu kalt.

» Die eingestellte Temperatur ist zu niedrig.
Stellen Sie eine hohere Temperatur ein.

Die Raumtemperatur erreicht
moglicherweise nicht den eingestellten
Zielwert auf dem Display.

* Bei Verwendung dieses tragbaren
Klimagerats wird die warme Luft Gber
den Schlauch durch das Premium
Fenster-Set nach auRen geleitet.
Dadurch entsteht ein Unterdruck im
Raum, der dazu fiihrt, dass Luft aus
benachbarten Rdumen / Undichtigkeiten
von aulen in den Raum gelangt. Daher
ist es normal, wenn Sie nicht immer
vollstandig die eingestellte Zieltemperatur
am Produkt-Display erreichen.

10. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol.
L/.\‘_) Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
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Es konnte keine WLAN-Verbindung
hergestellt werden

» Prifen Sie, ob der WLAN-Router
angeschlossen und eingeschaltet ist und
richtig funktioniert, indem Sie Uberprifen,
ob andere Geréate oder Ihr Mobiltelefon
mit dem Router eine Verbindung
herstellen kénnen.

» Der Router muss neu gestartet werden.
Ziehen Sie den Stecker des Routers,
stecken Sie ihn wieder ein und versuchen
Sie den Router neu zu starten. Warten
Sie ein paar Minuten und Uberprifen Sie
es erneut.

» Der WLAN-Chip im Gerat funktioniert nur
bei 2,4 GHz. Stellen Sie also sicher, dass
Ihr Heim-WLAN mit dieser Bandbreite
arbeitet.

elektronische Gerate. Entsorgen Sie
Gerate mit diesem Symbol E nicht mit dem
Hausmuill. Bringen Sie das Gerat zu lhrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie
sich an Ihr Gemeindeamt.

Die Software im Gerat basiert teilweise auf Free and Open Source Software.

Die vollstdndigen Copyright-Informationen und entsprechenden Lizenzbedingungen
finden Sie unter:

https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Weitere Informationen erhalten Sie unter
www.electrolux.com
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AJATTELEMME SINUA

Kiitos Electrolux-laitteesi ostosta. Valitsemasi tuote tuo mukanaan vuosikymmenien
ammatillisen kokemuspohjan ja innovoinnit. Nerokas ja tyylikds, se on suunniteltu
kayttajaa ajatellen. Joten, aina kun kaytéat sita, voit olla rauhallisin mielin, ettd saat joka
kerta aikaan loistavia tuloksia. Tervetuloa Electroluxille.

Vieraile sivustollamme:

g

Saadaksesi kayttoneuvontaa, esitteitd, vianmaaritysta, huoltotietoja:
www.electrolux.com/webselfservice

Rekisteréi tuotteesi parempaa palvelua varten:
www.registerelectrolux.com

Osta varaosia, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia laitettasi varten:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Kayta aina alkuperaisvaraosia.

Kun otat yhteytta valtuutettuun huoltokeskukseemme, varmista, etta sinulla on
kaytettavissasi seuraavat tiedot: Malli, PNC, sarjanumero.

Tiedot I16ytyvat laitteessa olevasta tyyppikilvesta.

& Varoitus / Varo - Turvallisuustiedot.
@ Yleisia tietoja ja kayttovihjeita.
@ Ymparistotiedot.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1. /\\ TURVALLISUUSTIEDOT
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Symboli Huomautus Selite
Tama symboli osoittaa, ettd téssa laitteessa
kaytetadn syttyvaa kylmaainetta. Jos
VAROITUS kylmaaine vuotaa ja joutuu alttiiksi ulkoiselle
syttymislahteelle, on olemassa tulipalon vaara.
|| || Tama symboli osoittaa, ettd kayttéopas on
II VARO luettava huolellisesti.
Tama symboli osoittaa, ettd huoltohenkildston
@ VARO on késiteltava tata laitetta asennusohjeiden
mukaisesti.
[:I:i] VARO Tama symboli iimaisee saatavilla olevia tietoja,

kuten kayttd- tai asennusoppaan saatavuuden.

/\ VAROITUS!

* Laitetta voi kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on madaltuneet fyysiset, henkiset
tai aistimisvalmiudet tai heilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai tietoa, jos heita valvotaan tai
opastetaan laitteen turvalliseen kayttdon ja he
ymmartavat vaaratekijat.

* Lasten ei tule suorittaa puhdistusta ja yllapitoa ilman

valvontaa. Lapset eivat saa leikkia yksikon kanssa.

« Mikali virtajohto on vahingoittunut, se tulee vaihtaa

valmistajan, taman huoltoliikkeen tai vastaavasti
patevoityneen henkilon toimesta vaaratilanteiden

valttamiseksi.

Tassa kayttooppaassa selitetaan uuden kannettavan
ilmastointilaitteesi asianmukainen kaytto. Lue tama
kayttdopas huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Tama

kayttoopas on sailytettava turvallisessa paikassa, jotta
se on helposti saatavilla.

/\ VARO!
+ Ota yhteys valtuutettuun huoltoteknikkoon taman

laitteen korjausta tai huoltoa varten.
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» Ota yhteys asentajaan tdman yksikdn asennusta
varten.

» Kannettavaa ilmastointilaitetta ei ole tarkoitettu
pienten lasten tai heikkokuntoisten henkildiden
kayttéon ilman valvontaa.

* Pienia lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki
kannettavalla ilmastointilaitteella.

* [Imastointilaitteiden suurimpia sallittuja melutasoja
koskevat paikallisen neuvoston saannot.

+ Jos virtajohto on vaihdettava, vaihtotyon saa
suorittaa vain valtuutettu henkilokunta.

* Asennustyot on suoritettava kansallisten
kytkentasaannodsten mukaisesti ja ainoastaan
valtuutetun henkildkunnan toimesta (jos
mahdollista). Vaara liitanta voi aiheuttaa
ylikuumenemisen ja tulipalon.

 Varo, etteivat sormet jaa kiinni tuulettimeen,
kun saadat vaakasuuntaisten salekaihtimien
heilumista.

» Sulake on 250V 3,15A, keraaminen.

* Lasten ei tule suorittaa puhdistusta ja yllapitoa
ilman valvontaa. Huomioi etta jaahdytysnesteet
eivat ehka tuoksu.

1.1 Tarkeita huomautuksia

(0] (S22 w N —

. Ala kéyta laitetta ilman ilmansuodatinta.
. Ala kayta laitetta minkaan lammaonlahteen tai avotulen

lahella.

. AI4 altista laitetta ulkona suoralle auringonvalolle tai

sateelle.

. Sailyta tai siirra laitetta aina pystyasennossa.
. Ala peita laitetta sen ollessa toiminnassa tai heti

kayton jalkeen.

. Tyhjenna kondenssivesi aina ennen laitteen

varastointia.
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1.2 Point pitaa mielessa, kun kaytat kannettavaa

iimastointilaitetta

/A\ VARO!

Kayttdoa koskevat varoitukset

« Ald muuta mitdan tdman tuotteen osaa.

« Al tydnna mitaan laitteen mihinkaan osaan.

* Varmista, etta kaytettavassa virtalahteessa on
sopiva nimellisjannite. Kayta vain 220-240 V,

50 Hz, 10 A verkkovirtaa. Vaaran nimellisjannitteen
omaavan virtalahteen kayttod voi johtaa laitteen
vaurioitumiseen ja mahdollisesti tulipaloon.

* Kayta aina rajahdyssuojattua katkaisijaa tai
sulaketta, jonka ampeerimaara on oikea. Ala
missaan tapauksessa kayta johtoa, tappeja tai
muita esineita asianmukaisen sulakkeen sijasta.

+ Jos kannettavassa ilmastointilaitteessa ilmenee
poikkeavuuksia (esim. palamisen hajua), ala
veda pistoketta suoraan ulos, vaan avaa ensin
ikkuna tuuletusta varten, sammuta laite ja irrota
virtalahde.

/A\ VARO!

Varoitus virtalahteen johtoa varten

« Tama verkkopistoke on kytkettava vain sopivaan
pistorasiaan. Ala kayta yhdessa jatkojohtojen
kanssa.

» Tyonna verkkopistoke tukevasti pistorasiaan ja
varmista, ettei se ole 10ysalla.

« Ala veda, muodosta tai muuta virtaldhteen
johtoa tai upota sita veteen. Virtalahteen johdon
vetaminen tai vaarinkaytto voi vahingoittaa laitetta
ja aiheuttaa sahkoiskun.

» Mikali virtajohto on vahingoittunut, se tulee vaihtaa
valmistajan, taman huoltoliikkeen tai vastaavasti
patevoityneen henkilon toimesta vaaratilanteiden
valttamiseksi. Kayta vaihtamiseen vain valmistajan
maarittelemaa virtajohtoa.
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« Tama laite on maadoitettava. Tama laite on
varustettu johdolla, jossa on maadoitusjohto.
Pistoke on kytkettava asianmukaisesti asennettuun
ja maadoitettuun pistorasiaan. Ala missaan
tapauksessa leikkaa tai poista neliGhmuotoista
maadoitettua tappia (vain UK:ssa) tasta
pistokkeesta.

> Maadoitustappi

NeliGmaadoitettu Maadoitettu tappi
tappi

Pistoke
(vain UK:ssa) (vain Sveitsia varten)

Pistoke

1.3 Kayttoa koskevat varoitukset

» Muista sammuttaa laite ja irrottaa virtajohto ennen
huolto- tai puhdistustoimenpiteita.

* Ala aseta laitetta minkaan lammaonlahteen tai avotulen
lahelle, kun vaihdat suodattimia.

« Ala roiskuta tai kaada vetta suoraan laitteen paalle.
Vesi voi aiheuttaa sahkoiskun tai laitevaurion.

* Tyhjennys on tehtava aina, kun ilmastointilaitetta
siirretaan. Jos sailioon jaa vetta, se voi valua ulos
siirron aikana.

» Asianmukaisen tyhjennyksen varmistamiseksi
tyhjennysletkussa ei saa olla mutkia, eika se saa olla
koholla kuiva- tai lammitystilan aikana. Jos letku on
mutkalla tai koholla, tyhjeneva vesi saattaa valua
huoneeseen.

« Lampdtila tyhjennysletkun ymparilla ei saa olla kayton
aikana jaatymispistetta alempi. Valutettu vesi voi jaatya
letkun sisaan, jolloin laitteen sisalla oleva vesi voi valua
huoneeseen.

« Ala tuki poistoilman ulostuloaukkoa esteilla.
Jaahdytysteho voi heikentya tai loppua kokonaan.
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» Rajahdyssuojattu vikavirtasuojakytkin (RCD) suojaa
sahkadiskulta brittildisen standardin ja johdotussaantdjen
mukaisesti.

* Suoralle ilmavirralle altistuminen pitkia aikoja voi olla
terveydelle vaarallista. Ala altista asukkaita, lemmikkeja
tai kasveja suoralle ilmavirralle pitkia aikoja.

+ Ala kayta tata kannettavaa ilmastointilaitetta
muihin kuin ma&aritettyihin erityistarkoituksiin (esim.
tarkkuuslaitteiden, elintarvikkeiden, lemmikkielainten,
kasvien ja taide-esineiden sailyttdmiseen). Tallainen
kayttod voi vahingoittaa kyseista omaisuutta.

 Ala kayta mitaan muita keinoja sulatuksen suorittamiseksi
kuin mita on suositeltu valmistajan toimesta.

* Laite tulee asettaa tilaan, jossa ei ole jatkuvasti
kaytdssa olevia syttymisen lahteita (esimerkiksi: avotuli,
kaytettava kaasulaite tai kaytettava sahkolammitin).

 Ala lavista tai polta.

» Kansallisia kaasusaannoksia on noudatettava.

 Pida ilmanvaihtoaukot vapaina.

HUOMIOI: TARKISTA KILVESTA, MINKA TYYPPISTA
KYLMAAINEKAASUA LAITTEESSA KAYTETAAN.

AN

VAROITUS!
R290-kylmaainekaasua kayttavia laitteita koskevat
erityistiedot.

* Lue kaikki varoitukset huolellisesti.

» Kun sulatat ja puhdistat laitetta, ala kayta muita kuin
valmistajan suosittelemia tyokaluja.

* Laite tulee asettaa tilaan, jossa ei ole jatkuvasti
kaytossa olevia syttymisen lahteita (esimerkiksi: avotuli,
kaytettava kaasulaite tai kaytettava sahkolammitin).

* Ala lavista tai polta.

» Kylmaainekaasut voivat olla hajuttomia.

» Tama laite sisaltaa tietyn maaran R290-kylmaainekaasua
(katso laitteen takana oleva arvokilpi).

* R290 on eurooppalaisia ymparistodirektiiveja
noudattava kylmaainekaasu. Ala puhkaise mitaan
kylmaainepiirin osaa.
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« Jos laite asennetaan, kaytetaan tai varastoidaan
tuulettamattomassa tilassa, tila on suunniteltava siten,
etta estetaan kylmaainevuotojen keraantyminen, joka
aiheuttaa tulipalo- tai rajahdysvaaran kylmaaineen
syttymisen vuoksi sahkdlammittimien, uunien tai
muiden syttymislahteiden vaikutuksesta.

* Laite on sailytettava siten, etta mekaaniset viat estetaan.

» Kylmaainepiiria kayttavilla tai sen parissa
tyoskentelevilla henkildilla on oltava asianmukainen
sertifiointi, jonka on myontanyt akkreditoitu laitos, joka
takaa patevyyden kylmaaineiden kasittelyssa alan
jarjestojen tunnustaman erityisarvioinnin mukaisesti.

 Korjaukset on suoritettava valmistusyrityksen
suositusten mukaisesti. Huolto- ja korjaustoimenpiteet,
jotka edellyttavat muun patevan henkiloston apua,
on suoritettava palavien kylmaaineiden kayttoon
erikoistuneen henkilon valvonnassa.

1.4 Lisatietoja

Syttyvia kylmaaineita sisaltavien laitteiden kuljetus
Katso kuljetussaannokset.

Laitteiden merkitseminen merkintdjen avulla

Katso paikalliset maaraykset.

Syttyvia kylmaaineita kayttavien laitteiden
havittaminen

Katso kansalliset saannokset.

Laitteiden/valineiden varastointi

Laitteita on sailytettava valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pakattujen (myymattomien) laitteiden varastointi

Varastointipakkauksen suojaus on rakennettava siten,
etta pakkauksen sisalla olevien laitteiden mekaaniset
vauriot eivat aiheuta kylmaaineen vuotoa. Yhdessa
varastoitavien laitteiden enimmaismaara maaraytyy
paikallisten maaraysten mukaan.



2. TURVALLISUUSOHJE

2.1 Huomautuksia toiminnan osalta

* Odota 4 minuuttia, kunnes kompressori

kaynnistaa jaahdytyksen uudelleen.
Jos sammutat ilmastointilaitteen ja
kaynnistat sen heti uudelleen, anna
kompressorin jadhdytyksen kaynnistya
uudelleen 4 minuutin ajan. Laitteessa
on elektroninen laite, joka pitaa
kompressorin pois paalta 4 minuutin
ajan turvallisuuden vuoksi.

Jos laitteen virta katkeaa kaytdon
aikana, odota 4 minuuttia ennen

kuin kdynnistat laitteen uudelleen.
Kaynnista kannettava ilmastointilaite
uudelleen, kun virta on palautettu.
Jos virta oli poissa paalta alle nelja
minuuttia, odota vahintadan nelja
minuuttia ennen kuin kaynnistat
laitteen uudelleen. Jos kaynnistat
ilmastointilaitteen uudelleen neljan
minuutin kuluessa, yksikdssa

oleva suojalaite saattaa aiheuttaa
kompressorin sammumisen. Tama
suojalaite estaa jagdhdytyksen noin

5 minuutin ajan. Kaikki aiemmat
asetukset peruutetaan ja laite palaa
alkuasetuksiinsa.

Kun kytket laitteen pois paalta
jaahdytystilassa, kompressori
sammuu valittdmasti ja ylemman/
alemman tuulettimen moottori lakkaa
toimimasta 5 sekunnin kuluttua.

Jos jaahdytystilasta siirrytaan
tuuletintilaan, kompressori sammuu
valittdmasti ja tuulettimen moottori
lakkaa toimimasta 5 sekunnin kuluttua.
Jos jadhdytystilasta siirrytaan
l@ammitystilaan, kompressori sammuu
valittémasti ja tuulettimen moottori

lakkaa toimimasta 30 sekunnin kuluttua.

Toiminta alhaisissa lampétiloissa:
Jaatyyko laitteesi? Jaatyminen

voi tapahtua, kun laite asetetaan
lahelle 18°C:n lampdtilaa alhaisissa
ympariston lampdétiloissa, erityisesti
yolla. Naissa olosuhteissa lampétilan

lasku voi aiheuttaa yksikon jaatymisen.

Laitteen asettaminen korkeampaan
lampdtilaan estaa sen jaatymisen.
Kuivaustila laskee huonelampdtilaa.
Poistoilman ulostuloaukosta
puhalletaan lamminta ilmaa, mutta
tama on normaalia eika se tarkoita,
etta laitteessa olisi vikaa.
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Tama kannettava ilmastointilaite
puhaltaa yksikdn tuottaman

l@ampiman ilman huoneen ulkopuolelle
poistoletkun kautta, kun se on
jaahdytystilassa. Samaan aikaan
sama maara ilmaa tulee huoneeseen
ulkopuolelta huoneen kaikista aukoista.
Kaikilla henkil6illa, jotka tydskentelevat
kylmaainepiirin parissa tai murtautuvat
siihen, on oltava alan akkreditoidun
arviointilaitoksen antama voimassa
oleva todistus, joka oikeuttaa heidat
kasittelemaan kylmaaineita turvallisesti
alan tunnustetun arviointieritelman
mukaisesti.

Huolto on suoritettava ainoastaan
laitevalmistajan suositusten mukaisesti.
Huolto- ja korjaustyét, jotka edellyttavat
muun ammattitaitoisen henkildston
apua, on suoritettava palavien
kylmaaineiden kayttdon patevan
henkildn valvonnassa.

Kannettavan ilmastointilaitteen
kayttolampétila-alue on 16-35°C
(60-95°F) jaahdytystilassa; 5-27°C
(41-80°F) lammitystilassa.
WiFi-tydskentelytaajuus ja suurin
|ahtéteho: 2412-2472 MHz, 15,72dBm

Kayttajan tai muiden henkildiden
loukkaantumisen ja omaisuusvahinkojen
valttdmiseksi on noudatettava seuraavia
ohjeita.

Ohjeiden laiminlydnnista johtuva
virheellinen kayttd voi aiheuttaa vahinkoa
tai vaurioita.

Vakavuus luokitellaan seuraavien
merkintdjen mukaan:

AN
AN

VAROITUS!

Tama symboli viittaa kuoleman

tai vakavan loukkaantumisen
mahdollisuuteen.

VARO!

Tama symboli viittaa
loukkaantumisen tai
omaisuusvahingon mahdollisuuteen.

Téassé kasikirjassa kaytettyjen symbolien
merkitykset on esitetty alla:

Tama symboli osoittaa, etta nain
ei saa koskaan tehda.

Tama symboli osoittaa, ettd nain
on aina tehtava.
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2.2 Varoitus kaytén aikana

/\ VAROITUS!

Varoitus

Merkitys

Kytke verkkopistoke kunnolla

Muussa tapauksessa se voi aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon ja rajahdyksen
liiallisen lammaontuoton vuoksi

Ala kayta tai pyséyté laitetta pistamalla tai
vetamalla verkkopistoke sisaan tai ulos

Se voi aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon ja
rajahdyksen lammonmuodostuksen vuoksi

Ala vahingoita tai kayta
maarittelematodnta virtajohtoa

Se voi aiheuttaa séhkdiskun,

tulipalon ja réjahdyksen. Jos

virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava valmistajan tai valtuutetun
huoltokeskuksen tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilon toimesta
vaaran valttamiseksi.

Ala muuta virtajohdon pituutta tai jaa
pistorasiaa muiden laitteiden kanssa

Se voi aiheuttaa sahkoéiskun, tulipalon ja
rajahdyksen lammodnmuodostuksen vuoksi

Al kéyta marilla kasilla tai kosteassa
ymparistossa

Se saattaa aiheuttaa sahkdiskun

Tama voi vahingoittaa terveyttasi

Varmista aina tehokas maadoitus

Virheellinen maadoitus voi aiheuttaa
sahkoiskun

Al anna veden valua sahkdisiin osiin

Se voi aiheuttaa laitteen vikaantumisen
tai sahkoiskun

Asenna aina katkaisija ja oma virtapiiri

Virheellinen asennus voi aiheuttaa
sahkdiskun, tulipalon ja rajahdyksen

Irrota laite pistorasiasta, jos siita tulee
outoja aania, hajua tai savua

Se voi aiheuttaa sahkoéiskun, tulipalon ja
rajahdyksen

Ala kayta pistorasiaa, jos se on l6ysa tai
vaurioitunut.

Se voi aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja
rajahdyksen

Ala avaa laitetta kayton aikana

Se voi aiheuttaa sahkoéiskun, tulipalon ja
rajahdyksen

Pida tuliaseet poissa

Se voi aiheuttaa tulipalon ja rajahdyksen

Ala kayta virtajohtoa lammityslaitteiden
|aheisyydessa

Se voi aiheuttaa sahkoéiskun, tulipalon ja
rajahdyksen

Ala kéyta virtajohtoa syttyvien kaasujen
tai palavien aineiden, kuten bensiinin,
bentseenin, ohentimen jne. 1ahella.

Se voi aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja
rajahdyksen

Tuuleta huone ennen ilmastointilaitteen
kayttoa, jos toisesta laitteesta vuotaa
kaasua

Se voi aiheuttaa rajahdyksen, tulipalon,
rajahdyksen ja palovammoja

Ala pura tai muuta laitetta

Se voi aiheuttaa vikaantumisen ja
sahkoiskun
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Varo

Merkitys

Kun ilmansuodatin poistetaan, ala koske
laitteen metalliosiin

Se voi aiheuttaa loukkaantumisen

Ala puhdista ilmastointilaitetta vedella

Vesi voi paasta laitteeseen ja heikentaa
eristysta. Se saattaa aiheuttaa sahkdiskun

Tuuleta huone hyvin, kun sita kaytetaan
yhdessa kiukaan tms. kanssa.

Hapenpuutetta voi ilmeta

Kun laite on puhdistettava, sammuta
laite ja katkaise virta katkaisijasta virta

Ala puhdista laitetta, kun virta on
kytkettyna, silla se voi aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen ja sahkoiskun, se
voi aiheuttaa loukkaantumisen

Al sijoita lemmikkiel&inté tai
huonekasvia paikkaan, jossa se altistuu
suoralle ilmavirralle

Tama voi vahingoittaa lemmikkia tai
kasvia

Ala kayta erityistarkoituksiin

Ala kayta tata kannettavaa
iimastointilaitetta tarkkuuslaitteiden,
elintarvikkeiden, lemmikkieldinten, kasvien
ja taide-esineiden sailyttamiseen. Se voi
aiheuttaa laadun heikkenemista jne.

Pysayta toiminta ja sulje ikkuna myrskyn
tai syklonin aikana

Toiminta avoinna olevien ikkunoiden
ollessa auki voi aiheuttaa sisatilojen
kastumista ja huonekalujen kastumista

Pida pistokkeesta kiinni pistokkeen
paasta, kun otat sen ulos

Se voi aiheuttaa sahkoéiskun ja vaurioita

Kytke paavirtakytkin pois paalta, kun et
kayta laitetta pitkaan aikaan

Se voi aiheuttaa tuotteen vikaantumisen
tai tulipalon ja rajahdyksen

Al3 aseta esteité ilmanottoaukkojen
ymparille tai ilmanottoaukkojen sisapuolelle

Se voi aiheuttaa laitteen vikaantumisen
tai onnettomuuden

Aseta suodattimet aina tukevasti
paikalleen. Puhdista suodatin kerran
kahdessa viikossa

Kayttd ilman suodattimia voi aiheuttaa
vian

Al kéyta vahvaa pesuainetta, kuten
vahaa tai ohennetta - kdyta pehmeéaa
linaa

Ulkonako voi heikentya tuotteen
varin muuttumisen tai pinnan
naarmuuntumisen vuoksi

Ala aseta raskasta esinetta virtajohdon
paalle ja varmista, etta johto ei ole puristunut

On olemassa tulipalon, réjahdyksen tai
sahkoiskun vaara

Al juo ilmastointilaitteesta valutettua
vetta

Se sisaltaa epapuhtauksia ja aiheuttaa
sairastumisen

Ole varovainen purkaessasi ja asentaessasi

Teravat reunat voivat aiheuttaa vammoja

Jos laitteeseen paasee vetta, sammuta
laite pistorasiasta ja katkaise virtapiirin
katkaisija. Eristd sy6tto ottamalla
verkkopistoke irti ja ota yhteys patevaan
huoltoteknikkoon

Se voi aiheuttaa sahkoiskun ja
vahingoittaa
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3. YKSIKON KUVAUS

B _—> 8
B —a
Signaalin vastaanotin Jatkuva tyhjennysaukko (Lémp&pumpputila)
Huoneilman ulostulo B Pohjan tyhjennysaukko
Ohjauspaneeli El Iiman poisto
1 Kantokahva (molemmin puolin) Virtapistoke pistorasiaan
lIman sisdanotto Verkkojohto
Pyorat

B Jatkuva tyhjennysaukko (Kuiva tila)

4. MUKANA TULEVAT LISAVARUSTEET

OSAT OSIEN NIMI
Sovitin A, pakokanava, 1 .
sarja

Co m Adapteri B (littea suu),
. Tyhjennysletku 1 kpl

» Tarkista, etta kaikki lisdvarusteet sisaltyvat pakkaukseen, ja tutustu niiden kayttéa

MAARA

koskeviin asennusohjeisiin.

VALINNAISET LISAVARUSTEET

OSIEN NIMI

@ www.electrolux.com

OSAT

b O Ikkunapaketti

(Ref. EWKIT5)

Ikkunapaketin laajennus

m (Ref. EWKEXT1)




5. ASENNUSOHJEET

5.1 Kuuman ilman poistaminen

Viiledssa tilassa laite on sijoitettava lahelle
ikkunaa tai aukkoa, jotta lammin poistoilma
voidaan johtaa ulos. Aseta laite ensin
tasaiselle lattialle ja varmista, ettd laitteen
ymparilla on vahintaan 50 cm tilaa ja etta se
on lahella pistorasiaa.

1. Pidenna letkun jompaa kumpaa puolta
(Kuva 1) ja kierra letku sovittimeen A
(Kuva 2).

Pidentaa letkun sivua

(Kuva 1)
2[4/
A @0 @
1=> (Kuva 2)

2. Pidenna letkun toista puolta ja kierra se
sovittimeen B (kuva 3).
&

B
&1 (Kuva 3)

3. Lukitse sovitin A laitteeseen. (Kuva 4)
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4. Avaa ikkuna ja aseta sovitin B aukon
lapi. (Kuva 5)

(Kuva 5)

Huom.: Jos ikkunapaketti on asennettava,
katso ikkunapaketin kdyttéohjeet.

Letkua voidaan pidentda sen
alkuperaisesta 38 cm:n pituudesta
150 cm:iin, mutta tehokkuuden
vuoksi letkun pituus on parasta pitaa
mahdollisimman pienena. Varmista
myos, etté letkussa ei ole teravia
mutkia tai notkahduksia. (Kuva 6)

(Kuva 6)
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6. KANNETTAVAN ILMASTOINTILAITTEEN

OMINAISUUDET
6.1 OHJAUSPANEELI

[O) k<) MODE —

> O

+ k3 ® C

Lhdl
Néayttaa lampétilan/ajan
Virta ON/OFF

Ajastin

Sélekaihtimen keinu

Tilan valinta
B Saada lampétilaa tai ajastinta

7. KAYTTOOHJEET

Joitakin seuraavista ohjeista voi
kayttaa vain ohjauspaneelin avulla.

7.1 Ohjauspaneelin kayttd

Virta ON/OFF

Kytke laite paalle koskettamalla kevyesti
laitteen ohjauspaneelissa olevaa
ON/OFF-kuvaketta " @D ".

Lammitystila (joissakin malleissa)

Téassa tilassa on kaytettava pakokaasun
sovitinletkua.

1. Paina "MODE"-painiketta, kunnes
"Heat"-merkkivalo syttyy.

2. Paina "tuulettimen nopeus" -painiketta
valitaksesi tuulettimen nopeuden
seuraavista tuulettimen nopeuksista:
"AUto" - "Min" - "Mid" — "Max" - "Auto”.

3. Valitse haluamasi [ampdtila painamalla

="-tai " 4+ "-painiketta.

4. Liitetty tyhjennysletku. Ks. kohta
7.3 Tyhjennysosa.

rEEEY

Tuulettimen nopeus (Ei kaytetiavissa
Automaatti- tai Kuiva-tilassa)

B Suodattimen nollaus

E Lepotila (Kéytettavissa vain Automaatti-,
Viilea- tai Lammitys-tilassa)

WiFi -merkkivalo

Ajastimen merkkivalo

Jaahdytystila
Tassa tilassa on kaytettava pakokaasun
sovitinletkua.

1. Paina "MODE"-painiketta, kunnes Cool
mode -tilailmaisin syttyy.

2. Paina "tuulettimen nopeus" -painiketta
valitaksesi tuulettimen nopeuden
seuraavista tuulettimen nopeuksista:
"AUto" - "Min" - "Mid" - "Max" - "Auto".

3. Valitse haluamasi [ampétila painamalla
"="-tai" 4 "-painiketta.

Tyhjennysletkua ei tarvitse kayttaa
"Cool"-tilassa.

Kuiva tila

Paina "MODE"-painiketta, kunnes
kuivaustilan merkkivalo syttyy. Naytolla
nakyy huoneen lampétila.

Samalla syttyy puhaltimen "Min" Iampétilan
merkkivalo.

Huom.: Tassa tilassa tuulettimen nopeutta
ei voi valita.



Puhallintila

Tassa tilassa ei tarvitse kayttaa poistoletkua

tai tyhjennysletkua.

1. Paina "MODE"-painiketta, kunnes
puhallintilan merkkivalo syttyy.

2. Valitse haluamasi tuulettimen nopeus
painamalla "Fan speed" -painiketta.

3. Puhallin kdy valitulla nopeudella ja
naytdssa nakyy huoneen lampdtila.

Huom.: Puhaltimen nopeutta ei voi muuttaa

Automaattitilassa tai Kuiva-tilassa.

Auto (Automaattinen)

Pakokaasuletku on aina liitettyna tassa tilassa.
Kun asetat ilmastointilaitteen
Automaattinen-tilaan, se valitsee
automaattisesti jaahdytys-, lammitys-

(ei koske pelkkaa jaghdytysta sisaltavia
malleja) tai pelkan tuulettimen toiminnan sen
mukaan, minka lampétilan olet valinnut ja
mika on huoneen lampdtila. limastointilaite
saatda huoneen ldmpdétilaa automaattisesti
halutun lampétilan saavuttamiseksi.
Automaattitilassa et voi valita tuulettimen
nopeutta.

1. Paina "MODE"-painiketta, kunnes

"Auto mode" -ilmaisin syttyy.

Kun "Automaattinen tila" on valittu, laite
toimii automaattisesti huoneilman todellisen
ldmpdtilan mukaan.

Ajastintila

Ajastimella voidaan ajastaa toiminnan
aloitus ja lopetus.

» Kaynnistyksen viivastyttaminen

Kytke virta laitteeseen, jolloin laite kytkeytyy
valmiustilaan.

Paina "Ajastin"-painiketta, jolloin ajastimen
merkkivalo syttyy ja naytolla nakyy "0.0".
Kosketa tai pida painettuna PLUS "+" tai
MINUS "-" vaihtaaksesi viiveajastinta

0,5 tunnin askelin 10 tuntiin asti ja sitten

1 tunnin askelin 24 tuntiin asti. Jos painat
"Ajastin"-painiketta uudelleen 5 sekunnin
kuluessa, lopetat ajastimen asetuksen
suoraan.

5 sekunnin kuluttua ajastintoiminto on
kaytossa ja ajastimen merkkivalo syttyy.
Ohjaus laskee kaynnistykseen jaljella
olevaa aikaa. Laite kéynnistyy aiemmin
asetetussa tilassa.

Jos haluat peruuttaa asetuksen, paina
"Ajastin"-painiketta uudelleen, jolloin
naytdssa nakyy jaljella oleva aika.

Paina "Ajastin"-painiketta uudelleen
peruuttaaksesi, ajastimen merkkivalo
sammuu. Voit myos peruuttaa asetuksen
painamalla "on/off"-painiketta.
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» Kuinka viivastyttdd sammutusta

Voit viivastyttdad sammutusta, kun laite on
paalla.

Paina "Ajastin"-painiketta, jolloin ajastimen
merkkivalo syttyy ja naytélla nakyy "0.0".
Kosketa tai pida painettuna PLUS "+"

tai MINUS "-" vaihtaaksesi viiveen
pysaytysajastinta 0,5 tunnin askelin

10 tuntiin asti ja sitten 1 tunnin askelin

24 tuntiin asti. Jos painat "Ajastin"-painiketta
uudelleen 5 sekunnin kuluessa, lopetat
ajastimen asetuksen suoraan.

5 sekunnin kuluttua ajastintoiminto
aktivoituu, naytdssa nakyy taas lampétila ja
ajastimen merkkivalo palaa. Ohjaus laskee
alaspain sammutukseen jaljella olevan ajan.
Jos haluat peruuttaa asetuksen, paina
"Ajastin"-painiketta uudelleen, jolloin
naytdssa nakyy jaljella oleva aika.

Paina "Ajastin"-painiketta uudelleen
peruuttaaksesi, ajastimen merkkivalo
sammuu. Voit myds peruuttaa asetuksen
painamalla "on/off"-painiketta.

Lepotilandkyma

Taman toiminnon aktivoiminen antaa
sinulle miellyttdvan lampdtilan ja auttaa
saastamaan energiaa.

Vain kun laite on Cool-, Heat- tai Auto-
tilassa, voit painaa "sleep"-painiketta
saadaksesi laitteen toimimaan lepotilassa.

Salekaihtimen heilahdustoiminto
Paina "Salekaihtimen keinutus" -painiketta
ottaaksesi kayttdon salekaihtimen
heilautustoiminnon, jolloin ylapaneelin
salekaihtimet heiluvat yl6s ja alas.

Paina tata painiketta uudelleen kytkeaksesi
sélekaihtimen heilahdustoiminnon pois paalta.

Suodattimen nollaus

Tama merkkivalo muistuttaa puhdistamaan
ilmansuodattimen (katso Hoito ja puhdistus)
tehokkaamman toiminnan varmistamiseksi.
Suodattimen merkkivalo syttyy 250
kayttétunnin jalkeen. Voit nollata
suodattimen puhdistuksen jalkeen
painamalla "suodattimen nollauspainiketta",
jolloin "suodatin"-ilmaisin sammuu.

Lapsilukko

Kytke lapsilukko paalle painamalla
"MODE"-painiketta 5 sekunnin ajan, kunnes
naytolla nakyy "LC". Lapsilukko kytketédan
pois paalta painamalla "MODE"-painiketta
uudelleen 5 sekunnin ajan.

WiFi

Laite on varustettu WiFi-moduulilla.

Kun laite on yhdistetty kodin WiFi-verkkoon,
tama kuvake "&" syttyy. Jos kuvake
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vilkkuu, se tarkoittaa, ettd WiFi-yhteys on
tilapaisesti poikki - katso lisatietoja
Electrolux App -sovelluksesta.
Kaynnistaaksesi manuaalisesti
sisdanottoprosessin.

Paina "@" 5 sekunnin ajan.

Huom.: Lataa Electrolux App -sovellus ja
seuraa vaiheittaisia kayttoonotto-ohjeita,
jotta iimastointilaite voidaan liittda
sovellukseen.

Bluetooth

Laite kayttaa Bluetoothia, kun se otetaan
kayttoon. Varmista, ettd matkapuhelimesi
Bluetooth on paalla, jotta voit yhdistaa
iimastointilaitteen sovellukseen.

Aikatauluttaja
Nayttaa sovelluksen ajastetun tapahtuman
olevan kaynnissa.

7.2 Vikakoodi

Jos naytolla lukee "AS", ympariston
ldmpétila-anturi on vikaantunut. Ota yhteys
valtuutettuun Electrolux-huoltokeskukseen.

Jos naytolla lukee "ES", hdyrystimen
lampétila-anturi on vikaantunut. Ota yhteys
valtuutettuun Electrolux-huoltokeskukseen.

Jos naytolla lukee "L3", lauhduttimen
tasavirtapuhaltimen moottori on vikaantunut.
Ota yhteys valtuutettuun
Electrolux-huoltokeskukseen.

Jos naytolla lukee "P1", pohjalokero on
tdynna. Sammuta ja irrota laite pistorasiasta
ja siirra laite varovasti tyhjennyspaikkaan.
Irrota pohjan tyhjennystulppa ja anna veden
valua pois. Kaynnista laite uudelleen,
kunnes "P1"-symboli haviaa. Jos virhe
toistuu, soita huoltoon.

Jos naytolla lukee "E4", naytdn piirilevyn
ja paaohjauspiirilevyn valinen tiedonsiirto
on viallinen. Ota yhteys valtuutettuun
Electrolux-huoltokeskukseen.

7.3 Viemarointiohjeet

Jatkuva salaojitus

Kuiva- tai lampopumpputilan aikana

tarvitset puutarhaletkun (myydaan erikseen)

tai tyhjennysletkun kondenssiveden
poistamiseksi yksikdsta.

Noudata alla olevia ohjeita:

« Irrota jatkuvan tyhjennysaukon
tyhjennyskorkki (Kuva 8).

» Kytke puutarhaletkun (myydaan
erikseen) tai tyhjennysletkun toinen
paa tyhjennysaukkoon ja vie toinen paa
viemariin, joka on laitetta alempana
(Kuva 9).

(Kuva 9)
Puutarhaletku

Tyhjennysletku

Huom.:

» Kondenssivesi voi valua ulos
tyhjennyskorkin poistamisen jalkeen, jos
laite on kaynnissa Cool- tai Auto-tilassa.
Kun haluat irrottaa puutarhaletkun,
valmistele tippa-alusta (ei toimiteta)
kondenssiveden keraamiseksi
tyhjennysaukosta.

» Varmista, etta tyhjennyksen ja
tyhjennysletkun osan korkeus ei saa olla
korkeampi kuin tyhjennysaukon korkeus,
tai jatkuva tyhjennys ei valttamatta toimi
kunnolla.

» Jaahdytys- tai Automaattitilan aikana on
suositeltavaa poistaa jatkuva tyhjennys
kaytosta vaihtamalla tyhjennystulppa
tyhjennysaukkoon, jotta saavutetaan
paras mahdollinen suorituskyky.



(Kuva 10)

(Kuva 11)

Laitteen sisalla olevan kondenssivesijgdman
tyhjentaminen talvisailytyksen aikana.

Aseta tippalevy (ei toimiteta)
pohjatyhjennysaukon alle ja veda sitten
tyhjennyskorkki ulos, jotta kondenssivesi
paasee valumaan tippalevyyn.

8. HOITO JA PUHDISTUS

Puhdista kannettava ilmastointilaite ajoittain,
jotta se pysyy uuden nakdisena.

Muista irrottaa laite pistorasiasta ennen
puhdistusta sahkoiskun tai tulipalon vaaran
valttamiseksi.

8.1 Yksikdn puhdistaminen

Kaappi ja etuosa voidaan pyyhkia polysta
Oljyttémalla liinalla tai pesta liinalla, joka on
kostutettu lampimaan veteen ja mietoon
nestemaiseen astianpesuaineeseen.

Ala koskaan kayta voimakkaita
puhdistusaineita, vahaa tai kiillotusaineita
kaapin etuosaan.

Muista puristaa ylimaarainen vesi pois
linasta ennen kuin pyyhit hallintalaitteiden
ymparilla.

Ylim&arainen vesi sdatimissa tai niiden
ymparilla voi vahingoittaa kannettavaa
iimastointilaitetta.

8.2 Suodattimien puhdistaminen

Jotta kannettava ilmastointilaite toimisi
tehokkaasti, iimansuodattimet on puhdistettava
polynimurilla kahden viikon valein.
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Aseta tyhjennyskorkki takaisin jatkuvaan
tyhjennysaukkoon, kun kondenssivetta ei
enaa valu ulos.

Aseta tippa-alusta pohjatyhjennysaukon alle
ja poista sitten kumitulppa tyhjennysaukosta,
jotta kondenssivesi paasee valumaan
tippa-alustaan. Jos tippalokeroon ei

mahdu kaikki kondenssivesi, se on ehka
tyhjennettava silloin tallgin.

Aseta tyhjennyskorkki takaisin
pohjatyhjennysaukkoon, kun kondenssivetta
ei valu ulos.

Pohjan
tyhjennysaukko

@— Tiputuskorkki

Tiputusalusta

Huom.: Varmistaaksesi, etta kaikki
kondenssivesijaamat on poistettu, kallista
laitetta nostamalla sita hieman yléspain
edestd, kunnes tyhjennysaukosta ei tule
enaa kondenssivetta.

1. Irrota ilmansuodatin alla olevan kuvan
mukaisesti.
Irrota ylempi ja alempi ilmansuodatin.
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2. Jos ilmansuodattimet ovat erittain

likaisia, voit my&s pesta ilmansuodattimet
lampimalla, alle 40°C:n vedella ja
nestemaisella astianpesuaineella.
Huuhtele suodatin ja pesuaine
huolellisesti.

Ravista varovasti ylimaarainen vesi
suodattimesta. Varmista, ettd suodatin
on taysin kuiva ennen vaihtamista.

3. Paina suodattimen nollauspainiketta

" @ " suodattimien puhdistuksen jalkeen.

Varmista, ettd suodatin on taysin
kuiva ennen vaihtamista.

8.3 Talvisailytys

Jos kannettavaa ilmastointilaitetta ei kayteta
pitkdan aikaan:

1. Tyhjenna vedenkeruusailié kokonaan ja

jata pohjatyhjennyskorkki ja kumitulppa
rittdvan pitkéksi aikaa, jotta mahdollinen
jaadnnodsvesi paasee valumaan ulos.

9. VIANMAARITYS

Tama luettelo sisaltaa yleisia ongelmia,
jotka eivat johdu tdman laitteen
valmistus- tai materiaalivioista.

Kannettava ilmastointilaite ei toimi.

Seinapistoke irrotettu. Tyonna pistoke
tukevasti verkkopistorasiaan.

Talon sulake on palanut tai katkaisija
on lauennut. Vaihda sulake
aikaviivytystyyppiseen tai nollaa
katkaisija.

Laite on POIS PAALTA. Kytke laite
paalle ja aseta haluttu asetus.

Nayttdikkunaan ilmestyy vikakoodi P1.
Vesi on johdettava pois kohdassa
7.3 "Viemarginti" kuvatulla tavalla.

Huonelampdtila on alhaisempi kuin
asetettu lampdtila (Jaahdytystila) tai
huonelampétila on korkeampi kuin
asetettu lampatila (Lammitystila).
Nollaa lampdtila.

Yksikosta tuleva ilma ei tunnu riittavan
kylmalta.

Huoneen lampdtila alle 16°C. Jaahdytys
voi tapahtua vasta, kun huoneen
lampétila nousee yli 16°C.

Kun sailié on tyhjennetty kokonaan eika
vetta enaa valu ulos, asenna kumitulppa
ja korkki takaisin paikalleen.

. Irrota ja puhdista suodatin, anna sen

kuivua kokonaan ja asenna se sitten
takaisin.

. Sailyta kannettavaa ilmastointilaitetta

viiledssa ja kuivassa paikassa, jossa ei
ole suoraa auringonvaloa, ddrimmaisia
lampétiloja, liiallista polya ja jossa on
hyvéa ilmanvaihto.

Ennen kuin kaytat kannettavaa
iimastointilaitetta uudelleen:

1.

Varmista, ettd iimansuodatin ja
tyhjennyskorkki ovat paikoillaan.

. Tarkista, ettd johto on hyvassa kunnossa,

eika siin& ole halkeamia tai vaurioita.

Asenna kannettava ilmastointilaite
kayttdohjeessa kuvatulla tavalla.

Nollaa alhaisempaan lampétilaan.

Kompressorin sammuttaminen
vaihtamalla toimintatilaa. Odota noin

4 minuuttia ja kuuntele, ettd kompressori
kaynnistyy uudelleen, kun se on asetettu
COOL-tilaan.

Kannettava ilmastointilaite jadhdyttaa,
mutta huone on liian lammin.

Jos jaata muodostuu
jaadhdytyskierukkaan, joka sijaitsee
koristeellisen julkisivun takana,
ulkolampétila on todennékoisesti alle
16°C.

limansuodatin voi olla likainen. Puhdista
suodatin. Katso kohta 8 "Hoito ja
puhdistus”.

Jos muodostuu jaata jaahdytyskierukkaan
koristeellisen etuosan taakse. Lampétila
on asetettu liian alhaiseksi yoajan
jadhdytysta varten. Jos haluat sulattaa
k&amin, aseta tuuletintila. Aseta sitten
lampétila korkeammalle.

Poistokanavaa ei ole kytketty tai se on
tukossa. Katso kohta 5.1 Kuuman ilman
poisto.



Kannettava ilmastointilaite jadhdyttaa,
mutta huone on liian lammin - jaata
muodostuu jadhdytyskierukkaan
koristeellisen etuosan taakse.

» Likainen ilmansuodatin - ilmaa rajoitettu.
Puhdista iimansuodatin. Katso kohta
8. Hoito ja puhdistus -osio.

« Lampdtila on asetettu lilan korkeaksi.
Aseta lampétila alhaisemmalle tasolle.

» llmanohjausséleikét on sijoitettu
vaarin. Aseta sélekaihtimet paremman
ilmanjakelun varmistamiseksi.

» Verhot, kaihtimet, huonekalut jne.
peittavat yksikon etuosan. - rajoittaa
ilman jakautumista. Tyhjenna tukos
yksikdn edesta.

* Ovet, ikkunat, tuuletusaukot jne. auki
- viiled ilma poistuu. Sulje ovet, ikkunat
jne.

» Laite kytkeytyi askettdin paalle kuumassa
huoneessa. Anna lisdaikaa "varastoidun
lBmmon" poistamiseksi seinistd, katosta,
lattiasta ja huonekaluista.

Kannettava ilmastointilaite kdynnistyy ja
sammuu nopeasti.

» Likainen ilmansuodatin - ilmaa rajoitettu.
Puhdista ilmansuodatin.

» Ulkolampdtila erittéin kuuma. Aseta
FAN-nopeus nopeammalle, jotta ilma
kulkee jadhdytyskelojen lapi useammin.

10. YMPARISTOKYSYMYKSET

Kierratd materiaalit, joissa on symboli.
L/:'_) Laita pakkaukset soveltuviin astioihin
niiden kierrattamista varten. Auttaa
suojelemaan ymparistéa ja ihmisten
terveyttd seka kierrattdmaan sahko- ja
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Huone liian kylma.

» Lampdtila on asetettu liian alhaiseksi.
Nosta asetuslampétilaa.

Huonelampétila ei valttamatta saavuta
naytolla nakyvaa tavoitearvoa

* Kun kaytat tata kannettavaa
iimastointilaitetta, lammin ilma poistuu
letkun kautta ulos ikkunapakkauksen
kautta. Tdma aiheuttaa huoneeseen
alipaineen, jonka seurauksena
huoneeseen paasee ilmaa viereisista
huoneista / vuodot ulkopuolelta. Tasta
syystéa on normaalia, etta et aina
saavuta taysin tuotenaytolla nakyvaa
tavoitelampétilaa.

WiFi-yhteyden muodostaminen ei
onnistu

» Tarkista, ettéd WiFi-reititin on kytketty,
ettd se on paalla ja etta se toimii oikein,
tarkistamalla, ettd muut laitteet tai
matkapuhelimesi voivat muodostaa
yhteyden reitittimeen.

» Reititin on ka@ynnistettava uudelleen.
Irrota reititin pistorasiasta, kytke se
takaisin ja yrita kaynnistaa reititin
uudelleen. Odota muutama minuutti ja
tarkista uudelleen.

+ Laitteen WiFi-siru toimii vain 2,4 GHz:n
taajuudella. Varmista siis, etta kotisi WiFi
toimii talla kaistanleveydella.

elektroniikkalaiteromua. Ala havita
symbolilla X merkittyja laitteita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyslaitokseen tai ota
yhteyttéd kunnanvirastoon.

Yksikodn ohjelmistot perustuvat osittain vapaan ja avoimen Iahdekoodin ohjelmistoihin.
Jos haluat nahda tekijanoikeustiedot ja sovellettavat kayttéehdot kokonaisuudessaan,
kay osoitteessa:

https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Lisatietoja saat osoitteesta
www.electrolux.com
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NOUS PENSONS A VOUS

Nous vous remercions d'avoir acheté un appareil Electrolux. Avec ce produit, vous
bénéficiez de décennies d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et élégant,
il a été congu spécialement pour vous. Ainsi, chaque fois que vous I'utilisez, vous pouvez
étre sQr que vous obtiendrez d'excellents résultats a chaque fois. Bienvenue a Electrolux.

Visitez notre site Web pour :

@ Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de l'aide, des informations :
www.electrolux.com/webselfservice

a/ Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.registerelectrolux.com

% Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d'origine pour
votre appareil :

www.electrolux.com/shop

SERVICE APRES-VENTE

Utilisez toujours des piéces d'origine.

Avant de contacter le service aprés-vente, assurez-vous de disposer des informations
suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

/\ Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
(i) Informations générales et conseils.
@ Informations en matiére de protection de I'environnement.

Sous réserve de modifications sans préavis.
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1. /\ INFORMATIONS DE SECURITE

Symbole

Remarque

Explication

AVERTISSEMENT

Ce symbole indique que I'appareil contient un

fluide frigorigéne inflammable. Si le frigorigéne
fuit et est exposé a une source d'inflammation
externe, il existe un risque d'incendie.

ATTENTION

Ce symbole indique que le manuel d'utilisation
doit étre lu attentivement.

ATTENTION

Ce symbole indique qu'une personne en charge
de l'entretien doit manipuler cet équipement
conformément au guide d'installation.

= 4 BB

ATTENTION

Ce symbole indique que des informations sont
disponibles dans le manuel d'utilisation ou dans
le guide d'installation, entre autres.

/\ AVERTISSEMENT !

 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances, a condition d'étre surveillés
ou d'avoir regu des instructions sur ['utilisation
de l'appareil en toute sécurité, et qu'elles
comprennent les dangers encourus.

* Les enfants ne doivent pas nettoyer ni
entreprendre d'opération de maintenance sur
I'appareil sans surveillance. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil.

+ Si le cable d'alimentation est endommage, il
doit étre remplacé par le fabricant, son atelier
d'entretien ou un technicien qualifié afin d'éviter
tout danger.

Ce manuel explique comment utiliser votre nouveau
climatiseur portable de maniére adéquate. Veuillez

lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.
Conservez ce manuel dans un endroit sir pour pouvoir
le consulter facilement.
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AN

ATTENTION !

* Les opérations de maintenance et les réparations
ne doivent étre effectuées que par un technicien
de maintenance agréé.

» Contactez un installateur pour l'installation de cet
appareil.

* Le climatiseur portable n'est pas destiné a étre
utilisé par de jeunes enfants ou des personnes
invalides sans surveillance.

* Les jeunes enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le climatiseur
portable.

* Certaines réglementations locales s'appliquent
concernant les niveaux sonores maximaux
pouvant étre émis par les climatiseurs.

« Si le cable d'alimentation doit étre remplacé, il ne
doit étre remplacé que par un réparateur agrée.

* Les travaux d'installation doivent étre réalisés
selon les réglementations en matiere de cablage
nationales par le personnel autorisé uniquement
(le cas échéant). Un mauvais branchement peut
provoquer une surchauffe et un incendie.

* Faites attention de ne pas toucher le ventilateur
avec les doigts lorsque vous ajustez les volets
horizontaux.

* Le fusible en céramique est de 250 V et 3,15 A.

* Les enfants ne doivent pas nettoyer ni
entreprendre d'opération de maintenance sur
I'appareil sans surveillance. Notez que les
frigorigénes peuvent étre sans odeur.

1.1 Remarques importantes

A~ W O N-

. N'utilisez jamais l'appareil sans filtre a air.

. Ne faites jamais fonctionner I'appareil pres d'une
source de chaleur ou d'une flamme nue.

. N'exposez pas l'appareil aux rayons directs du soleil
ou a la pluie.

. Rangez ou déplacez toujours I'appareil en position

debout.
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5. Ne pas couvrir I'appareil pendant son fonctionnement

ou immédiatement aprés son utilisation.

6. Vidangez toujours I'eau de condensation avant de

ranger l'appareil.

1.2 Point a garder en mémoire lors de I'utilisation de

climatiseur portable

/\ ATTENTION !

Avertissements d'utilisation

* Ne modifiez aucun élément de ce produit.

* N'insérez aucun objet dans les éléments de I'appareil.

» Assurez-vous que la tension nominale de l'alimentation
secteur est adaptée. Utilisez uniquement une
alimentation électrique de 220 V - 240 V, 50 Hz, 10 A.
L'utilisation d'une alimentation électrique ayant une
tension nominale inadaptée peut entrainer des
dégats sur l'appareil, ainsi qu'un incendie.

« Utilisez toujours un disjoncteur anti-explosion ou
des fusibles d'un ampérage adapté. N'utilisez sous
aucun prétexte des fils, des épingles ou d'autres
objets a la place d'un fusible adapté.

* En cas d'anomalie du climatiseur portable (par
exemple une odeur de brdlé), ne le débranchez
pas directement, ouvrez d'abord la fenétre pour
ventiler, puis éteignez-le et débranchez-le de
I'alimentation électrique.

/N ATTENTION !

Avertissement pour le cordon d'alimentation

* Cette fiche électrique ne doit étre branchée qu'a
une prise murale adaptée. N'utilisez pas de
rallonge électrique.

» Enfoncez la fiche avec précautions dans la prise
murale et assurez-vous qu'elle n'a pas de jeu.

* Ne tirez, déformez ou modifiez pas le cordon
d'alimentation, et ne le plongez jamais dans l'eau.
Le fait de tirer sur le cordon d'alimentation ou une
utilisation non conforme peuvent entrainer des
dégats a l'appareil et provoquer un choc électrique.
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« Si le cable d'alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant, son service
apres-vente ou un technicien qualifié afin d'éviter
tout danger. En cas de remplacement, utilisez
uniqguement le cable d'alimentation spécifié par le
fabricant.

* Cet appareil doit étre relié a la terre. Cet appareil
dispose d'un cordon doté d'un fil de mise a la
terre. La fiche doit étre branchée dans une prise
correctement installée et mise a la terre. Ne
coupez ou retirez en aucun cas le goujon carré de
terre (pour le RU uniqguement) de cette prise.

Languette de
mise a la terre
Fiche

Goujon carré Goujon de terre
de terre

Fiche Fiche

(uniquement pour le (uniquement pour
Royaume-Uni) la Suisse)

1.3 Précautions d'utilisation

» Assurez-vous que l'appareil est éteint et débranché de
la prise secteur avant d'entreprendre toute opération
de maintenance ou de nettoyage.

» Ne placez jamais I'appareil prés d'une source de
chaleur ou d'une flamme nue. lorsque vous remplacez
les filtres.

* Ne versez et n'éclaboussez pas d'eau directement sur
I'appareil. L'eau peut provoquer un choc électrique ou
des dégats a I'équipement.

* |l est nécessaire de vidanger le climatiseur avant de
le déplacer. S'il reste de I'eau dans le réservoir, elle
risque de se renverser durant le déplacement.

» Pour vous assurer que la vidange est bien effectuée,
le tuyau de vidange ne doit pas étre tordu, et il ne doit
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pas étre surélevé durant le mode déshumidification ou
le mode chauffage. Si le tuyau est plié ou suréleve, I'eau
vidangée pourrait se répandre dans la piece.

 La température autour du tuyau de vidange ne doit pas
étre en-dessous de 0 °C en cours d'utilisation. L'eau
vidangée pourrait geler a l'intérieur du tuyau, ce qui
provoquerait un débordement d'eau a l'intérieur de la
piece.

* Ne bloquez pas la sortie d'échappement de l'air. Les
performances de refroidissement pourraient étre
réduites ou complétement arrétées.

« Utilisez un dispositif différentiel résiduel anti-explosion
(disjoncteur) par mesure de protection contre les chocs
électriques, conformément aux normes britanniques et
aux réglementations relatives aux cablages.

* L'exposition prolongée au flux d'air direct du climatiseur
pourrait étre dangereux pour votre santé. N'exposez
pas les personnes, les animaux ou les plantes au
flux d'air direct de 'appareil pendant une période
prolongée.

* N'utilisez pas ce climatiseur portable pour des
usages déterminés non spécifiques (par exemple
la préservation des appareils de précision, les
aliments, les animaux domestiques, les plantes et
les objets d'art). Une telle utilisation pourrait leur étre
préjudiciable.

* N'utilisez pas de moyens autres que ceux
recommandés par le fabricant pour accélérer le
processus de dégivrage ou de nettoyage.

* L'appareil doit étre stocké dans une piece sans source
potentielle d'inflammation (par exemple : flammes
nues, appareil a gaz ou chauffage électrique en
fonctionnement).

* Ne pas percer ni braler.

» La conformité aux réglementations nationales
concernant le gaz doit étre respectée.

* Veillez a ce que les orifices de ventilation ne soient pas
obstrués.
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REMARQUE : VERIFIEZ LA PLAQUE SIGNALETIQUE
POUR CONNAITRE LE TYPE DE FLUIDE FRIGORIGENE
CONTENU DANS VOTRE APPAREIL.

AN\

AVERTISSEMENT !

Informations spécifiques concernant les appareils
contenant du fluide frigorigéne R290.

* Lisez attentivement tous les avertissements.

* Lors du dégivrage et du nettoyage de I'appareil,
n'utilisez pas d'outils autres que ceux conseillés par le
fabricant.

* L'appareil doit étre stocké dans une piéce sans source
potentielle d'inflammation (par exemple : flammes
nues, appareil a gaz ou chauffage électrique en
fonctionnement).

* Ne pas percer ni braler.

* Les frigorigénes peuvent étre sans odeur.

 Cet appareil contient une certaine quantité de
frigorigene R290 (reportez-vous a I'étiquette
signalétique a l'arriére de I'appareil).

* R290 est un frigorigéne conforme aux directives
européennes en matiére d'environnement. Ne percez
jamais le circuit de réfrigération.

* Si l'appareil est installé, utilisé ou stocké dans une
zone non-ventilée, la piéce doit étre congue de sorte
a éviter toute accumulation de frigorigéne, suite a des
fuites, pouvant entrainer un incendie ou une explosion
a cause de l'inflammation du frigorigéne causé par
des chauffages, fours électriques ou autres sources
d'inflammation.

* L'appareil doit étre stocké de sorte a éviter toute
défaillance mécanique.

* Toute personne travaillant ou intervenant sur un circuit
de fluide frigorigéne doit étre titulaire d'un certificat
valide délivré par un organisme accrédité qui autorise
sa compétence a la manipulation des frigorigénes
conformément a une évaluation spécifique reconnue
par des associations de l'industrie.
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* Les réparations doivent étre effectuées sur la base des
recommandations du fabricant. Les travaux d 'entretien
et de réparation nécessitant I'assistance d'autres
personnes qualifiées doivent étre effectués sous la
supervision de la personne qualifiée pour l'utilisation de
fluides frigorigénes inflammables.

1.4 Informations supplémentaires

Transport d'équipements contenant des réfrigérants
inflammables

Voir les réglementations concernant le transport.
Marquage de I'équipement par des panneaux
Voir les réglementations locales.

Elimination des équipements utilisant des fluides
frigorigénes inflammables

Voir les réglementations nationales.
Stockage des équipements / appareils

Le stockage de I'équipement doit étre conforme aux
instructions du fabricant.

Stockage d'équipements emballés (invendus)

La protection assurée par I'emballage de stockage
doit étre congue de telle sorte que des dommages
meécaniques a I'équipement a l'intérieur de lI'emballage
ne puissent pas causer de fuites de la charge de
réfrigérant. La quantité maximale d'équipements
autorisés a étre stockés ensemble sera déterminé par
les réglementations locales.
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2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Remarques concernant I'utilisation
« Laissez 4 minutes au compresseur pour » En mode refroidissement, le climatiseur

redémarrer le refroidissement. Si vous
éteignez le climatiseur et que vous le
rallumez immédiatement apres, laissez
4 minutes au compresseur pour
redémarrer le refroidissement. L'appareil
dispose d'un dispositif électronique qui
maintient le compresseur éteint pendant
4 minutes par sécurité.

Dans le cas d'une panne de courant
durant I'utilisation, attendez 4 minutes
avant de redémarrer I'appareil. Une

fois le courant revenu, rallumez le
climatiseur portable. En cas d'interruption
de l'alimentation électrique de moins

de quatre minutes, veillez a attendre

au moins quatre minutes avant de
redémarrer l'appareil.

Si vous redémarrez le climatiseur avant
que quatre minutes se soient écoulées,
un dispositif de protection de I'appareil
peut provoquer I'arrét du compresseur.
Ce dispositif de protection empéchera

le refroidissement pendant environ

5 minutes. Tous les anciens réglages
seront annulés et I'appareil repassera
aux réglages initiaux.

En mode refroidissement, lorsque vous
éteignez I'appareil, le compresseur
s'arréte immédiatement et le moteur des
ventilateurs supérieur et inférieur s'arréte
au bout de 5 secondes.

Lorsque I'appareil passe du mode
refroidissement au mode ventilateur, le
compresseur s'arréte immédiatement et

portable souffle I'air chaud généré par
I'élément a I'extérieur de la piece, a

I'aide un tuyau d'échappement. Pendant
ce temps, la méme quantité d'air entre
dans la piece de I'extérieur par toutes les
ouvertures de la piéce.

Toute personne travaillant ou intervenant
sur un circuit de fluide frigorigéne doit
étre titulaire d'un certificat valide délivre
par un organisme d'évaluation accrédité
par l'industrie qui autorise sa compétence
a la manipulation des frigorigénes en
toute sécurité conformément a un cahier
des charges reconnu par l'industrie.
L'entretien ne doit étre effectué que
conformément aux recommandations du
fabricant de I'équipement. Les travaux

d 'entretien et de réparation nécessitant
I'assistance d'autres personnes qualifiées
doivent étre effectués sous la supervision
de la personne qualifiée pour I'utilisation
de fluides frigorigenes inflammables.

Le climatiseur portable peut fonctionner
a une température comprise entre 16 et
35°C (60-95°F) en mode refroidissement ;
5 et 27°C (41-80°F) en mode chauffage.
WiFi Fréquence de fonctionnement et
puissance de sortie maximale :
2412-2472 MHz, 15,72dBm

Pour éviter les blessures corporelles et
les dommages sur l'appareil, suivez les
instructions suivantes.

Une mauvaise utilisation de I'appareil en
raison d'un manquement a ces instructions
pourrait entrainer des blessures corporelles
ou endommager l'appareil.

Les instructions sont classées selon les
indications suivantes :

& AVERTISSEMENT !
Ce symbole indique le risque de

le moteur du ventilateur inférieur s'arréte
de fonctionner au bout de 5 secondes.
Lorsque l'appareil passe du mode
refroidissement au mode chauffage, le
compresseur s'arréte immédiatement et
le moteur du ventilateur inférieur s'arréte
de fonctionner au bout de 30 secondes.

» Fonctionnement basse température :
Votre appareil se bloque-t-il ? L'appareil
peut se bloquer lorsqu'il est réglé a
environ 18°C et que la température
ambiante est basse, particulierement
la nuit. Dans ce cas, une baisse
supplémentaire de la température peut
causer un blocage de I'appareil. Un
réglage a une température plus élevée
I'empéchera de se bloquer.

* Le mode de déshumidification diminue la
température de la piéce. De l'air chaud
est soufflé par la sortie d'échappement
de l'air, mais cela est normal et n'est pas
signe d'un probléme de l'appareil.

mort ou de blessure grave.

ATTENTION !

Ce symbole indique le risque de
blessures ou de dommage a la
propriété.

Ci-dessous sont présentées les significations
des symboles utilisés dans ce manuel :

O
O]

Le symbole ci-contre indique une
action a ne jamais entreprendre.

Le symbole ci-contre indique une
action qui doit toujours étre respectée.
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2.2 Avertissements au cours de l'utilisation

/\ AVERTISSEMENT !

Avertissement

Signification

Insérez correctement la fiche
d'alimentation.

Une mauvaise réparation peut provoquer
un choc électrique, une explosion ou

un incendie en raison d'une génération
excessive de chaleur.

Ne mettez pas I'appareil en marche ou
a l'arrét en branchant ou débranchant la
fiche de la prise de courant.

Cela pourrait entrainer un choc électrique,
un incendie ou une explosion en raison
d'une génération excessive de chaleur

N'endommagez ou utilisez pas un cable
d'alimentation non spécifique

Cela pourrait entrainer un choc électrique,
un incendie ou une explosion. Si le cable
d'alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son atelier
d'entretien ou un technicien qualifié afin
d'éviter tout danger

Ne modifiez pas la longueur du cordon
d'alimentation et ne partagez pas la prise
avec d'autres appareils

Cela pourrait entrainer un choc électrique,
un incendie ou une explosion en raison
d'une génération excessive de chaleur

Ne faites pas fonctionner I'appareil
avec les mains mouillées ou dans un
environnement humide

Cela peut provoquer un choc électrique.

Ne dirigez pas le flux d'air sur les
occupants de la piece

Cela pourrait nuire a votre santé

Veillez toujours a avoir une bonne mise
a la terre

Un mauvais raccordement a la terre peut
causer un choc électrique.

Ne laissez pas d'eau s'écouler sur les
composants électriques

Cela pourrait provoquer une panne de
I'appareil ou un choc électrique

Installez toujours un disjoncteur et un
circuit d'alimentation réservé

Une installation incorrecte peut
engendrer un choc électrique, un
incendie ou une explosion

Débranchez I'appareil si vous entendez
un bruit étrange, sentez une odeur
inhabituelle ou voyez de la fumée en sortir

Cela pourrait entrainer un choc
électrique, un incendie ou une explosion

N'utilisez pas la prise si elle est
desserrée ou endommagée

Cela pourrait entrainer un choc
électrique, un incendie ou une explosion

N'ouvrez pas I'appareil durant son
fonctionnement

Cela pourrait entrainer un choc
électrique, un incendie ou une explosion

Tenez les armes a feu éloignées

Cela pourrait provoquer une explosion et
un incendie

N'utilisez pas le cable d'alimentation pres
d'appareils émettant de la chaleur

Cela pourrait entrainer un choc
électrique, un incendie ou une explosion

N'utilisez pas le cable d'alimentation pres
de gaz inflammables ou de combustibles
comme de l'essence, du benzeéne, des
diluants, etc.

Cela pourrait entrainer un choc
électrique, un incendie ou une explosion

Aérez la piéce avant de faire fonctionner
le climatiseur si du gaz s'échappe d'un
autre appareil

Cela pourrait provoquer une explosion,
un incendie et des brilures

Ne démontez ou modifiez pas I'appareil

Cela peut provoquer une panne et un
choc électrique
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/N\ATTENTION !

Attention

Signification

Lors du retrait du filtre a air, ne touchez
pas les parties métalliques de I'appareil

Cela peut entrainer des blessures

Ne nettoyez pas le climatiseur avec de
I'eau

L'eau peut pénétrer dans I'appareil et
dégrader l'isolation. Cela peut provoquer
un choc électrique

Veillez a bien ventiler la piece lorsque
vous utilisez I'appareil en méme temps
gu'une cuisiniére, etc.

Une pénurie d'oxygéne peut se produire

Lorsque I'appareil doit étre nettoyé,
éteignez-le et coupez le disjoncteur de
courant

Ne pas nettoyer |'appareil lorsque celui-ci
est sous tension, car cela peut provoquer
un incendie, une explosion, un choc
électrique et des blessures

Ne pas placer un animal de compagnie
ou une plante d'intérieur ou ceux-ci
seraient exposés au flux d'air direct

Cela pourrait blesser I'animal ou
endommager la plante

Ne pas utiliser I'appareil a des fins
spéciales

N'utilisez pas ce climatiseur portable
pour préserver les appareils de précision,
les aliments, les animaux domestiques,
les plantes et les objets d'art. Cela
pourrait entrainer une détérioration de
leur qualité, etc.

Eteignez I'appareil et fermez la fenétre
en cas de tempéte ou cyclone

Faire fonctionner I'appareil avec les
fenétres ouvertes pourrait mouiller votre
intérieur et votre mobilier

Tenez la fiche d'alimentation par sa téte
lorsque vous la retirez

Il existe un risque de choc électrique ou
de dommages

Eteignez l'interrupteur principal lorsque
vous n'utilisez pas I'appareil pendant
période prolongée

Cela peut provoquer une panne de
I'appareil ou un incendie et une explosion

Ne placez pas d'obstacles autour des
entrées d'air ou a l'intérieur de la sortie d'air

Cela pourrait provoquer une panne de
I'appareil ou un accident

Insérez toujours le filtre solidement.
Nettoyez le filtre a air toutes les deux
semaines

Faire fonctionner l'appareil en I'absence
de filtre peut entrainer une panne

N'utilisez pas de détergent puissant tel
que de la cire ou du diluant ; utilisez un
chiffon doux

L'apparence du produit peut étre
détériorée en raison du changement de
sa couleur ou de I'abrasion de sa surface

Ne placez pas d'objets lourds sur le
cordon d'alimentation et assurez-vous
que le cordon n'est pas comprimé

Il existe un risque d'incendie, d'explosion
ou de choc électrique

Ne pas boire I'eau évacuée du
climatiseur

Elle contient des substances contaminantes
pouvant vous rendre malade

Faites attention lorsque vous déballez et
installez I'appareil

Ses bords coupants peuvent vous
blesser

Si de I'eau pénétre dans l'appareil, éteignez
I'appareil a la prise de courant et coupez le
courant au disjoncteur. Isolez I'alimentation
en débranchant le cordon d'alimentation et
contactez un technicien qualifié

Il existe un risque de choc électrique et
de dommages
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3. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Sortie d'évacuation continue

Récepteur du signal ‘
Sortie d'air de la piéce (Mode pompe & chaleur)
Bandeau de commande H Sortie d'évacuation inférieure
B Poignée de transport (des deux cotés) Bl Conduit d'air
Arrivée d'air Prise de la fiche d'alimentation
A Sortie d'évacuation continue Cordon d'alimentation

Roues

(Mode déshumidification)

4. ACCESSOIRES INCLUS
NOM DES COMPOSANTS

PIECES
Adaptateur A, conduit d'échappement, 1 kit

@) @:@ Adaptateur B (embout plat)
e Tuyau d'évacuation

+ Veérifiez que tous les accessoires sont inclus dans I'emballage et reportez-vous aux
instructions d'installation pour savoir comment les utiliser.

QUANTITE

1 piece

ACCESSO|RES EN OPT|ON @www.electrolux.wm

NOM DES COMPOSANTS

PIECES

Kit de fenétre

dr
C——
- Dlll] @ (Ref. EWKIT5)
o
e———1
—_— ——
Extension du kit de fenétre

(Ref. EWKEXT1)

N
i
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5. INSTRUCTIONS D’ INSTALLATION

5.1 Air chaud d'évacuation 4. Ouvrez la fenétre et placez I'adaptateur
B dans l'interstice. (Fig. 5)

En mode Cool (refroidissement), I'appareil
doit étre placé a proximité d'une fenétre ou
d'une ouverture afin que I'air chaud puisse
étre conduit vers I'extérieur. Placez d'abord
I'appareil sur un sol plat et assurez-vous
qu'il y a un espace libre d'au moins 50 cm
autour de I'appareil, et qu'il est proche d'une
prise de courant.

1. Etirez I'un des c6tés du tuyau (Fig. 1) et
vissez le tuyau a l'adaptateur A (Fig. 2).

(Fig. 5)

Etirez I'extrémite du tuyau  (Fig. 1) Remarque : Si vous devez installer le kit de

fenétre, veuillez vous reporter au Manuel
2/4, d'instructions du kit de fenétre.

Le tuyau peut étre allongé de sa
longueur d'origine de 38 cm a 150 cm,
A 1= (Fig. 2) mais il est préférable de lui donner
une longueur minimale. Assurez-vous
également que le tuyau n'a pas de
pliure ou d'affaissement aigus. (Fig. 6)

2. Etirez l'autre coté du tuyau et vissez-le &
I'adaptateur B (Fig. 3).
%

B
&1 (Fig. 3)

3. Verrouillez I'adaptateur A dans I'appareil.
(Fig. 4)

Verrouill

(Fig. 4)
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6. CARACTERISTIQUES DU CLIMATISEUR PORTABLE
6.1 BANDEAU DE COMMANDE

(0} O} <) MoDE —

+ K ® C

I A e A

Affichage de la température/heure
Mise sous/hors tension

Timer (minuterie)

B Balancement des persiennes
Sélection Mode

A Régle la température ou la minuterie

7. NOTICE D'UTILISATION

Certaines des instructions suivantes
ne peuvent étre suivies qu'en
utilisant le panneau de commandes.

7.1 Utilisation du bandeau de
commandes

Mise sous/hors tension

Mettez I'appareil en marche en touchant
doucement l'icone MARCHE/ARRET « @ »
sur le panneau de commande de I'appareil.

Mode chauffage (sur certains
modéles)

Dans ce mode, vous DEVEZ utiliser
I'adaptateur du tuyau d'échappement.

1. Appuyez sur le bouton « MODE » jusqu'a
ce que le voyant « Heat » (Chauffage)
s'affiche.

2. Appuyez sur le bouton « vitesse du
ventilateur » pour choisir la vitesse du
ventilateur parmi les vitesses suivantes :
« Auto » - « Min » > « Moy » - « Max »
- « Auto ».

3. Appuyez sur la touche « = » ou « + »
pour sélectionner la température désirée.

4. Tuyau de vidange raccordé. Voir le
paragraphe 7.3 « Vidange ».

Vitesse du ventilateur (Non disponible en
mode Auto ou Sec)

H Réinitialisation filtre

E Sleep (veille) (Disponible uniquement en mode
Auto, Refroidissement ou Chauffage)

Voyant WiFi
Voyant programme

Fonction de refroidissement

Dans ce mode, vous DEVEZ utiliser
I'adaptateur du tuyau d'échappement.

1. Appuyez sur le bouton « MODE »
jusqu'a ce que le voyant « Cool »
(refroidissement) s'affiche.

2. Appuyez sur le bouton « vitesse du
ventilateur » pour choisir la vitesse du
ventilateur parmi les vitesses suivantes :
« Auto » - « Min » - « Moy » - « Max »
- « Auto ».

3. Appuyez sur la touche « =» ou « 4+ »
pour sélectionner la température désirée.

Il n'est pas nécessaire d'utiliser le
tuyau de vidange en mode « Cool »
(refroidissement).

Mode déshumidification

Appuyez sur le bouton « MODE » jusqu'a
ce que le voyant « Dry » (déshumidification)
s'affiche. L'écran affiche la température de
la piece.

Simultanément, le voyant de ventilation

« Min » s'affiche.

Remarque : Avec ce mode, la vitesse de
ventilation ne peut étre sélectionnée.
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Mode « Fan » (ventilateur)

Pour ce mode, vous n'avez pas besoin

du tuyau d'échappement, ni du tuyau de

vidange.

1. Appuyez sur le bouton « MODE » jusqu'a
ce que le voyant « Fan » (ventilation)
s'affiche.

2. Appuyez sur le bouton « Fan speed »
(vitesse du ventilateur) pour sélectionner
la vitesse du ventilateur souhaitée.

3. Le ventilateur fonctionnera a la vitesse
sélectionnée et la température de la
piece s'affichera.

Remarque : La vitesse du ventilateur ne

peut pas étre modifiée en mode Auto ou en

mode Sec.

Mode automatique

Laissez toujours le tuyau d'échappement
attaché avec ce mode.

Lorsque vous réglez le mode Auto

pour le climatiseur, il sélectionnera
automatiquement le mode « cooling »
(refroidissement), « heating » (chauffage)
non applicable aux modéles a
refroidissement uniquement) ou « fan only »
(ventilateur seul), selon la température que
vous avez sélectionnée et la température
ambiante. Le climatiseur contrlera
automatiquement la température ambiante
pour atteindre la température souhaitée.
En mode AUTO, vous ne pouvez pas
sélectionner la vitesse du ventilateur.

1. Appuyez sur le bouton « MODE » jusqu'a
ce que le voyant « Auto mode » (mode
automatique) s'affiche.

Une fois le mode « Auto mode »
sélectionné, I'appareil fonctionne
automatiquement en fonction de la
température réelle de I'air ambiant.

Mode Timer (minuterie)

La minuterie peut étre utilisée pour
programmer le début et la fin du
fonctionnement.

« Différer le démarrage

Branchez I'appareil afin qu'il se mette en veille.
Appuyez sur la touche « Timer », le voyant
Minuterie s'allume et le nombre d'heures

« 0.0 » s'affiche. Touchez ou maintenez
enfoncé le bouton PLUS « + » ou MOINS

« - » pour modifier la minuterie de
démarrage différé par incréments de

0,5 heure jusqu'a 10 heures, puis par
incréments de 1 heure jusqu'a 24 heures.
Appuyez de nouveau sur la touche « Timer »
dans les 5 secondes afin de quitter
directement le réglage de la minuterie.

Apres 5 secondes, la fonction de

minuterie est activée et le voyant de

la minuterie s'allume. La commande

calcule le temps restant jusqu'au départ.
L'appareil démarrera dans le mode réglé
précédemment.

Pour annuler le réglage, appuyez a nouveau
sur le bouton « Timer », I'écran affiche le
temps restant. Appuyez a nouveau sur le
bouton « Timer » pour annuler le réglage, le
voyant de la minuterie s'éteint. Vous pouvez
également annuler le réglage en appuyant
sur la touche Marche/Arrét.

« Différer I'arrét

Vous pouvez différer I'arrét lorsque I'appareil
est en fonctionnement.

Appuyez sur la touche « Timer », le voyant
Minuterie s'allume et le nombre d'heures

« 0.0 » s'affiche. Touchez ou maintenez
enfoncé le bouton PLUS « + » ou MOINS

« - » pour modifier la minuterie d'arrét
différé par incréments de 0,5 heure jusqu'a
10 heures, puis par incréments de 1 heure
jusqu'a 24 heures. Appuyez de nouveau sur
la touche « Timer » dans les 5 secondes
afin de quitter directement le réglage de la
minuterie.

Aprés 5 secondes, la fonction de minuterie
est activée, I'écran affiche a nouveau la
température et le voyant de la minuterie
s'allume. La commande calcule le temps
restant jusqu'a I'arrét.

Pour annuler le réglage, appuyez a nouveau
sur le bouton « Timer », I'écran affiche le
temps restant. Appuyez a nouveau sur le
bouton « Timer » pour annuler le réglage, le
voyant de la minuterie s'éteint. Vous pouvez
également annuler le réglage en appuyant
sur la touche Marche/Arrét.

Mode Veille

En activant cette fonctionnalité, vous
obtiendrez une température agréable tout
en économisant de I'énergie.

Uniquement lorsque l'appareil est en mode
Cool, Heat ou Auto, appuyez sur la touche
« sleep » (Veille) pour que I'appareil passe
en mode Veille.

Fonction Oscillation

Appuyez sur le bouton « Louver swing »
pour activer la fonction oscillation du volet :
le volet oscille de bas en haut.

Appuyez de nouveau sur cette touche pour
annuler la fonction oscillation.
Réinitialisation filtre

Ce voyant est un rappel pour nettoyer le
filtre a air (voir Entretien et nettoyage) pour
un fonctionnement plus efficace.



Le voyant du filtre s'allume aprés 250
heures de fonctionnement. Pour réinitialiser
a l'issue du nettoyage du filtre, appuyez sur
la touche « filter reset » (réinitialisation du
filtre), le voyant du filtre s'éteint.

Verrouillage enfant

Activez le verrouillage enfant en appuyant
sur le bouton « MODE » pendant 5
secondes, jusqu'a ce que I'écran affiche

« LC ». Pour désactiver la sécurité enfant,
appuyez a nouveau sur le bouton

« MODE » pendant 5 secondes.

WiFi

L'appareil est équipée d'un module WiFi.
Lorsque I'appareil est connecté au WiFi
domestique, cette icone « & » s'allume.
Si I'icone clignote, cela indique une perte
temporaire de la connectivité WiFi - veuillez
consulter I'application Electrolux pour plus
de détails.

Pour lancer manuellement le processus
d'intégration.

Appuyez sur « @ » pendant 5 secondes.
Remarque : Téléchargez notre Appli
Electrolux et suivez les instructions
d'intégration étape par étape pour
connecter le climatiseur a I'Appli.
Bluetooth

L'appareil utilise le Bluetooth lors de
l'intégration.

Assurez-vous que le Bluetooth de votre
téléphone mobile est activé pour connecter
le climatiseur a I'Appli.

Programmation
Affiche un événement programmé pendant
que I'Appli est en cours d'exécution.

7.2 Code d’erreur

Si I'écran affiche « AS », le capteur de
température ambiante est défaillant.
Contactez votre service aprésvente

Electrolux agréé.

Si I'écran affiche « ES », le capteur de
température de I'évaporateur est défaillant.
Contactez votre service aprésvente

Electrolux agréé.
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Si « L3 » s'affiche a I'écran, le moteur du
ventilateur CC du condensateur est en
panne. Contactez votre service aprésvente

Electrolux agréé.

Si « P1 » s'affiche, le bac inférieur est plein.
Eteignez et débranchez I'appareil, puis
déplacez avec précaution I'appareil vers

un lieu de vidange. Retirez le bouchon de
vidange inférieur et laissez I'eau s'écouler.
Redémarrez l'appareil jusqu'a ce que le
symbole « P1 » disparaisse. Si l'erreur se
produit @ nouveau, contactez le service de

dépannage.

Si « E4 » s'affiche, la communication entre
le circuit imprimé de Il'affichage et le circuit
imprimé de la commande principale est en
cause. Contactez votre service aprésvente

Electrolux agréé.

7.3 Instructions de vidange

Vidange continue

En mode Sec ou en mode Pompe a chaleur,
vous aurez besoin d'un tuyau d'arrosage
(vendu séparément) ou d'un tuyau de
vidange pour évacuer les condensats de
I'appareil.

Suivez les étapes suivantes :

» Dévissez le bouchon de vidange de la
sortie d'évacuation continue (Fig. 8).

» Raccordez I'une des extrémités du tuyau
d'arrosage (vendu séparément) ou du
tuyau de vidange a la sortie de vidange,
puis faites passer 'autre extrémité dans
un tuyau d'écoulement situé plus bas que
I'appareil (Fig. 9).
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(Fig. 9)
Tuyau flexible de jardin

Tuyau d'évacuation

Remarque :

» De I'eau de condensation peut couler
apres avoir enlevé le bouchon de
vidange, si I'appareil est en mode Cool
ou Auto. Lorsque vous souhaitez enlever
le tuyau de jardin, préparez un bac de
récupération (non fourni) pour récupérer
I'eau de condensation de la sortie
d'évacuation.

» Assurez-vous que la hauteur de la sortie
et que la section du tuyau d'évacuation
ne soient pas plus importantes que celles
de la sortie d'évacuation, sinon la vidange
continue pourrait ne pas fonctionner
correctement.

* En mode Cool ou Auto, il est conseillé
d'empécher la vidange continue en
remettant le bouchon de vidange sur
la sortie d'évacuation afin d'obtenir des
performances optimales.

(Fig. 10)

Vider I'eau de condensation résiduelle a
l'intérieur de l'appareil au cours du stockage
hivernal.

Placez un bac de récupération (non fourni)
sous la sortie d'évacuation inférieure, puis
enlevez le bouchon d'évacuation pour
permettre a I'eau de condensation de
s'écouler dans le bac.

Remettez le bouchon d'évacuation sur la
sortie de vidange continue dés que I'eau de
condensation ne s'écoule plus.

Placez le bac de récupération sous la
sortie d'évacuation inférieure, puis enlevez
le bouchon d'arrét en caoutchouc de la
sortie d'évacuation pour permettre a l'eau
de condensation de s'écouler dans le bac.
Si votre bac de récupération ne peut pas
contenir tout le condensat, vous devrez
peut-étre le vider de temps en temps.
Remettez le bouchon d'évacuation sur la
sortie d'évacuation inférieure dés que l'eau
de condensation ne s'écoule plus.

Sortie
d'évacuation inférieure

i)
\m\\\\\\\\\\\?mm

Il

I

i

i

@— Bouchon
Plateau d'égouttage

(Fig. 11)

Remarque : Pour vous assurer que toute
I'eau de condensation s'est écoulée,
secouez l'appareil en le soulevant
légérement par I'avant jusqu'a ce que toute
I'eau s'évacue.



8. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyez de temps en temps votre climatiseur
portable pour qu'il conserve son aspect neuf.
Veillez a bien débrancher I'appareil avant
de le nettoyer afin d'éviter tout risque de
choc électrique ou d'incendie.

8.1 Nettoyage de l'appareil

Vous pouvez éliminer la poussiére de
I'enveloppe et de I'avant de I'appareil en
utilisant un chiffon sans huile ou les nettoyer
avec un chiffon humidifié d'eau chaude et
de liquide vaisselle doux.

N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs,

de cire ou de lustrant sur I'enveloppe de
I'appareil.

Veillez a bien éliminer I'excédent d'eau du
chiffon que vous allez utiliser pour essuyer
le contour des touches.

Un exces d'eau dans ou autour des
commandes peut endommager le
climatiseur portable.

8.2 Nettoyage des filtres

Pour que votre climatiseur portable fonctionne
efficacement, vous devez nettoyer les

filtres a air toutes les deux semaines de
fonctionnement avec un aspirateur.

1. Enlevez le filtre a air tel qu'indiqué sur la
figure ci-dessous.
Enlevez le filtre a air supérieur et le filtre
a air inférieur.

FRANGCAIS 93

2. Si les filtres a air sont trés sales, vous
pouvez également les laver a l'aide
d'eau chaude a 40°C et de détergent
liquide pour lave-vaisselle. Rincez
soigneusement le filtre et le liquide
vaisselle.

Secouez doucement le filtre pour retirer
I'excédent d'eau. Assurez-vous que le
filtre est parfaitement sec avant de le
remettre en place.

3. Appuyez sur le bouton de réinitialisation
du filtre « & » apres avoir nettoyé les
filtres.

Assurez-vous que le filtre est
parfaitement sec avant de le remettre
en place.

8.3 Rangement en hiver

Si le climatiseur portable ne sera pas utilisé
pendant une période prolongée :

1. Vidangez le réservoir collecteur d'eau
complétement et laissez I'eau résiduelle
s'écouler totalement en enlevant le
bouchon de vidange inférieur et le
bouchon d'arrét en caoutchouc. Une fois
le réservoir vidé, remettez en place le
bouchon en caoutchouc et le bouchon de
vidange.

2. Enlevez le filtre et nettoyez-le.
Laissez-le sécher complétement avant
de le remettre en place.

3. Conservez le climatiseur portable dans
un endroit frais et sec, a I'abri des rayons
directs du soleil, des températures
extrémes, de la poussiére excessive,
et bien ventilé.

Avant d'utiliser a nouveau le climatiseur
portable :

1. Assurez-vous que le filtre a air et le
bouchon de vidange sont en place.

2. Veérifiez que le cordon d'alimentation
est en bon état, sans fissures ni dégats
apparents.

3. Installez le climatiseur portable comme
indiqué dans le mode d'emploi.
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9. CHARTE DE DEPANNAGE

Cette liste répertorie les problémes courants
qui ne sont pas le résultat de défauts des
pieces ou de la fabrication de cet appareil.

décorative. La température sélectionnée
pour le refroidissement de nuit est

trop basse. Pour dégivrer la bobine,
sélectionnez le mode « Fan »

Le climatiseur portable ne fonctionne ! JOMs ST
(ventilateur). Puis sélectionnez une

pas.

La prise murale est débranchée.
Enfoncez fermement la prise dans a prise
murale.

Fusible de l'installation domestique grillé
ou disjoncteur déclenché. Remplacez

le fusible par un modéle temporisé ou
réinitialisez le disjoncteur.

L'appareil est éteint. Allumez l'appareil et
réglez-le sur le paramétre souhaité.

Le code d'erreur P1 s'affiche dans la
fenétre d'affichage. Vidangez I'eau
comme décrit dans le chapitre

« 7.3 Vidange ».

Température de la piéce plus basse
que la température sélectionnée (Mode
refroidissement) ou Température de la
piéce plus élevée que la température
sélectionnée (mode chauffage).
Réinitialiser la température.

L'air sortant de I'appareil n'est pas assez
froid.

La température ambiante est au-dessous
de 16°C. Le refroidissement peut ne

pas avoir lieu tant que la température
ambiante ne dépasse pas 16°C.

Sélectionnez une température plus
basse.

Le compresseur s'éteint en changeant
de mode. Attendez environ 4 minutes et
écoutez si le compresseur redémarre en
mode COOL.

Le climatiseur portable refroidit, mais la
piéce est trop chaude.

Si de la glace se forme sur le serpentin
de refroidissement situé derriere la
facade décorative, la température
extérieure est probablement inférieure a
16°C.

Le filtre a air est peut-étre sale. Nettoyez
le filtre. Reportez-vous au chapitre

« 8. Entretien et nettoyage ».

Si de la glace se forme sur le serpentin
de refroidissement derriére la fagade

température plus élevée.

» Le conduit d'échappement n'est pas

raccordé ou est bloqué. Reportez-vous
au paragraphe 5.1 « Air chaud
d'évacuation ».

Le climatiseur portable refroidit, mais

la piéce est trop chaude - formation de
glace sur le serpentin de refroidissement
derriére la fagade décorative.

+ Filtre a air sale - air bloqué. Nettoyez le
filtre a air. Reportez-vous au chapitre
« 8. Entretien et nettoyage ».

* Latempérature est trop élevée.
Sélectionnez une température plus
basse.

» Les volets d'air directionnels sont mal
positionnés. Repositionnez les volets
pour une meilleure distribution de I'air.

» L'avant de 'appareil est bloqué par des
rideaux, des stores, des meubles, etc. ;
la distribution d'air est bloquée. Retirez
I'obstruction de I'avant de I'appareil.

» Portes, fenétres, orifices d'aération, etc.
ouvertes - |'air frais s'échappe. Fermez
les portes, les fenétres, etc.

* L'appareil a récemment été allumé
dans une piece chaude. Laissez un
peu de temps pour évacuer la « chaleur
emmagasinée » dans les murs, le
plafond, le sol et les meubles.

Le climatiseur portable s'allume et

s'éteint rapidement.

» Filtre a air sale - air bloqué. Nettoyez le
filtre a air.

» Latempérature extérieure est
extrémement chaude. Sélectionnez une
vitesse du VENTILATEUR plus rapide
pour apporter plus d'air dans les bobines
de refroidissement.

La piéce est trop froide.

* Vous avez sélectionné une température
trop basse. Augmentez la température.
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La température ambiante peut ne pas Impossible de se connecter au WiFi

at'teindre la valeur cible indiquée sur - Veérifiez que le routeur Wi-Fi est

I'écran. connectg, qu'il est allumé et qu'il

« Lors de I'utilisation de ce climatiseur fonctionne correctement en vérifiant que
portable, I'air chaud est évacué par d'autres appareils ou votre téléphone
le tuyau vers I'extérieur grace au kit portable peuvent se connecter au
fenétre. Cela crée une sous-pression routeur.
dans la piece, ce qui a pour effet « |l faut redémarrer le routeur. Débranchez
de faire entrer dans la piéce de l'air le routeur, puis rebranchez-le, essayez
provenant des pieces voisines ou des de redémarrer le routeur. Attendez
fuites de I'extérieur. Pour cette raison, quelques minutes et vérifiez a nouveau.

il est normal que vous n'atteigniez pas
toujours complétement la température
cible indiquée sur I'écran du produit.

» La puce WiFi de I'appareil ne fonctionne
qu'a 2,4 Ghz. Veuillez donc vous assurer
que votre WiFi domestique fonctionne a
cette largeur de bande.

10. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole. et électroniques. Ne jetez pas les appareils
tf:’) Déposez les emballages dans les bacs portant ce symbole g avec les ordures

de recyclage prévus a cet effet. Contribuez ménageéres. Apportez ce produit a votre

a la protection de I'environnement et a votre centre de recyclage local ou contactez votre
sécurité, recyclez vos produits électriques administration municipale.

Le logiciel de I'appareil est en partie basé sur des logiciels libres et open source.
Pour voir les informations complétes sur les droits d'auteur et les conditions de
licence applicables, rendez-vous sur :
https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Pour plus d'informations, visitez le site
www.electrolux.com
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo vam na kupnji uredaja Electrolux. Odabrali ste proizvod koji sa sobom
donosi desetljeé¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Inventivan i elegantan, dizajniran
po va$oj mjeri. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci da ¢ete svaki put
postici izvrsne rezultate. Dobrodosli u Electrolux.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

@;@ Savjete o uporabi, broSure, rieSavanje problema, servisne informacije:
www.electrolux.com/webselfservice

g/ Registraciju vaseg proizvoda radi bolje usluge:
www.registerelectrolux.com

% Kupovinu pribora, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za vas uredaj:
www.electrolux.com/shop

SLUZBA ZA KUPCE | SERVIS

Uvijek koristite originalne rezervne dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servisni centar, provjerite imate li sljedece podatke:
Model, PNC, serijski broj.

Podatke mozete pronaci na plocici s tehnickim podacima.

& Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije.
@ Opce informacije i savjeti.
@ Informacije o okoliSu.

Podlozno promjenama bez prethodne najave.
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1. /\ SIGURNOSNE INFORMACIJE

Simbol Napomena Objasnjenje

Ovaj simbol pokazuje da uredaj koristi zapaljivo
rashladno sredstvo. Ako rashladno sredstvo
propusta i izloZzeno je vanjskom izvoru zapaljenja,
postoji opasnost od pozara.

UPOZORENJE

Ovaj simbol ukazuje na potrebu pazljivog €itanja
OPREZ priruénika za uporabu.

Ovaj simbol ukazuje na to da servisno osoblje
OPREZ treba rukovati ovom opremom u skladu s
priruénikom za instalaciju.

Ovaj simbol ukazuje na dostupnost informacija
OPREZ kao $to su priruénik za uporabu ili priruénik za
instalaciju.

E@EI%

/\ UPOZORENJE!

* Ovaj uredaj mogu Koristiti dJeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute
u vezi s koristenjem uredaja na siguran nacin i
razumiju povezane opasnosti.

* Djeca ne smiju obavljati CiScenje i odrzavanje
uredaja bez nadzora. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.

» AKko je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni serviser
ili osoba sli¢nih kvalifikacija, kako bi se izbjegla
opasnost.

Ovaj priruénik objasnjava pravilnu uporabu vaseg novog
prijenosnog klima-uredaja. Prije uporabe proizvoda
pazljivo procitajte ovaj prirucnik. Prirucnik treba Cuvati na
sigurnom mjestu za prakticnu uporabu.

/\ OPREZ!

» Za popravak ili odrzavanje ovog uredaja obratite
se ovlastenom serviseru.

 Za instalaciju uredaja obratite se instalateru.
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* Prijenosni klima-uredaj nije namijenjen uporabi od
strane male djece ili nemocnih osoba bez nadzora.

* Malu djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala
klima uredajem.

 Postoje lokalni propisi o maksimalno dopustenoj
razini buke koju emitiraju klima-uredaiji.

* Ako kabel za napajanje treba zamijeniti, rad na
zamjeni smije obavljati samo ovlasteno osoblje.

* Instalacijske radove smije izvoditi samo ovlasteno
osoblje u skladu s nacionalnim propisima o
oziCenju (ako je primjenjivo). Neispravno spajanje
moze uzrokovati pregrijavanje i pozar.

* Prilikom podeSavanja vodoravnih resetki, pazite
da prstima ne dodirnete ventilator.

» Osigurac je 250 V 3,15 A, keramicki.

* Djeca ne smiju obavljati iS¢enje i odrzavanje
uredaja bez nadzora. Imajte na umu da rashladna
sredstva mogu biti bez mirisa.

1.1 Vazne napomene

. Nemojte koristiti uredaj bez zracnog filtra.

. Nemojte koristiti uredaj u blizini izvora topline ili
otvorenog plamena.

. Nemojte izlagati jedinicu izravnoj suncevoj svjetlosti ili kisi.

. Uredaj treba pohraniti ili premjestati uvijek u
uspravnom polozaju.

. Nemojte prekrivati uredaj tijekom ili neposredno nakon
uporabe.

. Prije pohranjivanja uredaja uvijek ispustite kondenzat.

(0] (6)] W N —

1.2 Sto treba imati na umu prilikom uporabe
klima-uredaja

/\ OPREZ!
Upozorenja za uporabu
* Nemojte mijenjati niti jedan dio ovog proizvoda.
* Nemojte niSta umetati u bilo koji dio uredaja.

* Provjerite je li napajanje u skladu s nazivnim
naponom. Koristite isklju€ivo 220-240 V, 50 Hz,
10 A mrezno napajanje. Uporaba napajanja s
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neodgovaraju¢im naponom moze dovesti do
ostecenja jedinice i pozara.

* Uvijek koristite protueksplozivni prekidac strujnog
kruga ili osigura¢ odgovarajuce snage. Ni pod
kojim okolnostima nemojte koristiti zicu, igle ili
druge predmete umjesto odgovarajuéeg osiguraca.

* U slu€aju bilo kakve neuobiCajene pojave na
klima-uredaju (npr. miris paljevine), nemojte odmah
izvlaciti utika€, prvo otvorite prozor radi ventilacije,
zatim iskljuCite uredaj i odspojite napajanje.

/\ OPREZ!

Upozorenje za kabel za napajanje

+ Utika€ se smije ukljuciti samo u odgovarajucu
zidnu utiénicu. Nemoijte koristiti u kombinaciji s
produznim kabelima.

 Cvrsto gurnite utikac u utiCnicu i provjerite da spoj
nije labav.

* Nemoijte povlaciti, deformirati ili mijenjati kabel
napajanja ili ga uranjati u vodu. Povlacenije ili
pogresna uporaba kabela za napajanje moze dovesti
do oStecenja jedinice i uzrokovati strujni udar.

* Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni serviser
ili osoba sli¢nih kvalifikacija, kako bi se izbjegla
opasnost. Za zamjenu Koristite iskljucivo kabel za
napajanje kojeg preporucuje proizvodac.

» Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Uredaj je opremljen
kabelom koji ima Zicu za uzemljenje. Utikac mora
biti ukljucen u uticnicu koja je pravilno instalirana
i uzemljena. Ni pod kojim okolnostima nemoijte
rezati ili uklanjati pravokutni pin za uzemljenje s
utikaCa (samo za UK).

JeziCak za
uzemljenje
Utikac
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Pravokutni pin za
uzemljenje

Utikac
(samo za UK)

Pin za uzemljenje

Utikac

(samo za Svicarsku)

1.3 Mjere opreza pri uporabi

» Obavezno isklju€ite uredaj i odspojite kabel za
napajanje prije bilo kakvog odrzavanja ili CiS¢enja.

» Kada mijenjate filtre, uredaj nemojte stavljati blizu
izvora topline ili otvorene vatre.

* Nemojte prskati niti lijevati vodu izravno na ureda;.
Voda moze uzrokovati strujni udar ili oStecenje uredaja.

* Prilikom svakog pomicanja klima uredaja potrebno je
izvrSiti drenazu. Ako u spremniku ostane vode, moze
se proliti tjekom pomicanja.

 Za pravilno izvodenje drenaze, drenazno crijevo
ne smije biti savinuto ili podignuto tijekom nacina
rada odvlazivanja ili grijanja. Ako je crijevo savinuto ili
podignuto, moglo bi doci do izlijevanja drenazne vode
u prostoriji.

» Tijekom uporabe, temperatura oko drenaznog crijeva
ne smije biti ispod toCke smrzavanja. Drenazna se
voda moze zamrznuti unutar crijeva i tako uzrokovati
izlijevanje vode iz uredaja u prostoriju.

* Nemojte postavljati zapreke ispred ispusnog otvora
za zrak. UCinak hladenja moze se smanijiti ili potpuno
prestati.

* Postavite protueksplozivni zastitni uredaj diferencijalne
struje (RCD) radi zastite od strujnog udara u skladu s
britanskim standardima i propisima o ozicenju.

* Dugotrajna izlozenost izravnom strujanju zraka moze
biti opasna za vase zdravlje. Nemojte izlagati osobe,
kucne ljubimce ili biljke izravnom strujanju zraka na
dulje vrijeme.

* Nemojte koristiti ovaj prijenosni klima-uredaj za
neodredene drugacije namjene (npr. Cuvanje preciznih
uredaja, hrane, kucnih ljubimaca, biljaka i umjetnickih
predmeta). Takav nacin uporabe mogao bi ostetiti vasu
imovinu.
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* Nemoijte koristiti sredstva za ubrzavanje procesa
odmrzavanija ili ¢iS¢enje koja nije preporucio
proizvodac.

» Uredaj treba pohraniti u sobu bez stalno aktivnih izvora
zapaljenja (npr.: otvoren plamen, ukljuCeni plinski
uredaj ili elektricni grijac).

* Nemojte busiti niti paliti.

» Obavezno je pridrzavati se drzavnih propisa o plinu.

» Odrzavaijte otvore za ventilaciju Cistima od zapreka.

NAPOMENA: PROVJERITE PLOCICU ZA VRSTU
RASHLADNOG PLINA U VASEM UREDAJU.

AN\

UPOZORENJE!
Posebne informacije vezane uz uredaje s rashladnim
plinom R290.

» Pazljivo procitajte sva upozorenja.

* Prilikom odmrzavanja i €iS¢enja uredaja, nemoijte
koristiti nikakve alate osim onih koje preporucuje tvrtka
proizvodac.

* Uredaj treba pohraniti u sobu bez stalno aktivnih izvora
zapaljenja (npr.: otvoren plamen, uklju€eni plinski
uredaj ili elektricni grijac).

* Nemoijte busiti niti paliti.

» Rashladni plinovi mogu biti bez mirisa.

* Ovaj uredaj sadrzi odredeni broj grama (pogledajte
naljepnicu s oznakom na straznjoj strani uredaja)
rashladnog plina R290.

* R290 je rashladni plin koji je u skladu s europskim
direktivama o okoliSu. Nemoijte probijati niti jedan dio
kruga rashladnog sredstva.

» Ako se uredaj instalira, koristi ili pohranjuje u
neprozracenom prostoru, prostorija mora biti
projektirana tako da sprijeci nakupljanje rashladnog
sredstva u slucCaju propustanja, Sto moze dovesti
do opasnosti od pozara ili eksplozije uslijed paljenja
rashladnog sredstva uzrokovanog elektri€nim grijaima,
Stednjacima ili drugim izvorima zapaljenja.
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* Uredaj se mora pohraniti tako da se sprijeCe mehanicki
kvarovi.

 Pojedinci koji upravljaju ili rade na krugu rashladnog
sredstva moraju imati odgovarajucu certifikaciju izdanu
od strane akreditirane organizacije koja osigurava
stru¢nost u rukovanju rashladnim sredstvima prema
posebnoj procjeni priznatoj od strane industrijskih
udruzenja.

» Popravci se moraju izvoditi prema preporukama tvrtke
proizvodaca. Odrzavanje i popravci koji zahtijevaju
pomoc¢ ostalog kvalificiranog osoblja moraju se izvoditi
pod nadzorom osobe koja je ovlastena za uporabu
zapaljivih rashladnih sredstava.

1.4 Dodatne informacije

Prijevoz opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna
sredstva

Pogledajte propise o prijevozu.
Oznacavanje opreme znakovima
Pogledajte lokalne propise.

Odlaganje opreme koji sadrze zapaljiva rashladna
sredstva

Pogledajte drzavne propise.
Skladistenje opreme/uredaja

Skladistenje opreme treba biti u skladu s uputama
proizvodaca.

Skladistenje zapakirane (neprodane) opreme

Ambalaza za zastitu prilikom skladistenja mora biti takva
da mehanicko ostecenje uredaja u paketu ne moze
uzrokovati propustanje rashladnog sredstva. Maksimalan
broj dijelova opreme koji se smije zajedno skladistiti
odreduje se lokalnim propisima.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Napomene o radu

 Pri¢ekajte 4 minute da kompresor » Klima-uredaj puse topli zrak koji se

ponovno pokrene hladenje. Ako
iskljucite klima-uredaj i odmah ga
ponovno ukljucite, priekajte 4 minute
da kompresor ponovno pokrene
hladenje. U uredaju postoji elektronicki
mehanizam koji radi sigurnosti drzi
kompresor isklju¢enim 4 minute.

U slu¢aju nestanka struje tijekom
uporabe, pri¢ekajte 4 minute prije
ponovnog pokretanja uredaja. Nakon
ponovnog ukljucivanja napajanja
ponovno pokrenite prijenosni
klima-uredaj. Ako je struja bila
isklju€ena manje od Cetiri minute,
svakako pricekajte najmanje Cetiri
minute prije ponovnog pokretanja
uredaja. Ako ponovno pokrenete
klima-uredaj unutar Cetiri minute,
zastitni mehanizam unutar uredaja
moze uzrokovati iskljuCivanje
kompresora. Ovaj zastitni mehanizam
¢e sprijeciti hladenje na oko 5 minuta.
Sve prethodne postavke bit ¢e
ponistene i uredaj ¢e se vratiti na svoje
pocetne postavke.

Kada iskljucite uredaj u nacinu rada
hladenja, kompresor ¢e se odmah
iskljuciti, a motor gornjeg/donjeg
ventilatora prestat ¢e raditi nakon

5 sekundi. Ako promijenite nacin rada
s hladenja na ventilator, kompresor
¢e se odmah iskljuciti, a motor donjeg
ventilatora prestat ¢e raditi nakon

5 sekundi. Ako promijenite nacin rada
s hladenja na grijanje, kompresor ¢e
se odmah iskljuciti, a motor donjeg
ventilatora prestat ¢e raditi nakon

30 sekundi.

Rad pri niskoj temperaturi: Smrzava

li se vasa jedinica? Do smrzavanja
moze doci kada se jedinica postavi na
temperaturu blizu 18 °C u okruzenju
niske temperature, posebice tijekom
noci. U takvim uvjetima moze do¢i do
smrzavanja jedinice uslijed daljnjeg
pada temperature. Smrzavanje mozete
sprijeciti tako da jedinicu postavite na
visu temperaturu.

Nacin odvlazivanja smanjuje sobnu
temperaturu. Topli zrak puSe iz ispusnog
otvora za zrak, ali to je normalno i ne
ukazuje na problem s uredajem.

stvara u jedinici izvan prostorije putem
ispusnog crijeva u nacinu hladenja.

U meduvremenu, ista koli¢ina zraka
ulazi u prostoriju izvana kroz otvore u
prostoriji.

» Osoba koja radi s krugom rashladnog
sredstva ili ulazi u taj krug mora imati
vazeci certifikat industrijski ovlastenog
tijela koji dokazuje njezinu sposobnost
za sigurno rukovanje rashladnim
sredstvima u skladu s industrijski
prepoznatim specifikacijama.

» Servis se mora obavljati isklju¢ivo u
skladu s preporukama proizvodaca
uredaja. Odrzavanje i popravak koji
zahtijevaju pomo¢ drugih obucenih
zaposlenika valja obavljati pod
nadzorom osobe koja je kvalificirana
za upotrebu zapaljivih rashladnih
sredstava.

» Raspon radne temperature prijenosnog
klima-uredaja iznosi 16-35 °C
(60-95 °F) u nacinu hladenja;

5-27 °C (41-80 °F) unacinu grijanja.

» WiFi Radna frekvencija i maksimalna
izlazna snaga: 2412-2472 MHz,
15,72 dBm

Za sprjeCavanje ozljede korisnika ili ostalih
osoba i nastanka materijalne Stete, morate
se pridrzavati sljedecih uputa.

Nepravilno rukovanje, bez pridrzavanja
uputa, moze uzrokovati ozljedu ili Stetu.
Ozbiljnost se klasificira prema sljede¢im
pokazateljima:

& UPOZORENJE!
Ovaj simbol ukazuje na moguénost

smrti ili ozbiljnih ozljeda.
OPREZ!
Ovaj simbol ukazuje na mogucnost
Znacenja simbola koristenih u ovom
priru¢niku prikazana su u nastavku:

ozljede ili oSte¢enja imovine.

Ovaj simbol oznacava
nedozvoljenu radnju.

Ovaj simbol oznacava obaveznu
radnju.
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2.2 Upozorenje tijekom uporabe

/\ UPOZORENJE!

Upozorenje

Znacenje

Pravilno ukljucite utika¢

U protivnom moze doéi do strujnog
udara, pozara i eksplozije zbog
prekomjernog stvaranja topline

Nemojte pokretati ni zaustavljati jedinicu
umetanjem ili povlacenjem elektricnog
utikaca

Moze uzrokovati elektriéni udar, pozar i
eksploziju uslijed stvaranja topline

Nemojte ostetiti ni koristiti elektri¢ni kabel
drugaciji od navedenog

Moze uzrokovati elektricni udar, pozar

i eksploziju. Ako se elektricni kabel
osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
ovlasteni serviser, odnosno kvalificirana
osoba kako bi se izbjegao rizik

Nemoijte mijenjati duzinu elektricnog
kabela ni prikljucivati druge uredaje na
istu utiCnicu

Moze uzrokovati elektricni udar, pozar i
eksploziju uslijed stvaranja topline

Nemojte rukovati uredajem mokrim
rukamai ili u vlaznoj okolini

Moze uzrokovati elektriéni udar

Nemojte usmjeravati struju zraka prema
osobama u prostoriji

Moze ugroziti zdravlje

Uvijek osigurajte odgovarajuce
uzemljenje

Nepravilno uzemljenje moze uzrokovati
elektrini udar

Nemoijte dopustiti pristup vode u
elektriéne dijelove

Moze uzrokovati kvar uredaja ili elektricni
udar

Uvijek ugradite prekida¢ strujnog kruga i
namjenski strujni krug

Nepravilna instalacija moze uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i eksploziju

Iskopcajte uredaj iz napajanja ako iz
njega dopiru ¢udni zvukovi, miris ili dim

Moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i
eksploziju

Ne koristite uti¢nicu ako je labava ili
ostecena

Moze uzrokovati elektricni udar, pozar i
eksploziju

Ne otvarajte uredaj tijekom rada

Moze uzrokovati elektriéni udar, pozar i
eksploziju

Ne drzite oruzje u blizini

Moze uzrokovati pozar i eksploziju

Nemoijte koristiti elektriCni kabel blizu
uredaja za grijanje

Moze uzrokovati elektricni udar, pozar i
eksploziju

Nemoijte koristiti elektricni kabel blizu
zapaljivih plinova ili goriva kao $to su
benzin, benzol, razriedivac, itd.

Moze uzrokovati elektricni udar, pozar i
eksploziju

Ako dolazi do gubitka plina iz nekog
drugog uredaja, prije pokretanja
klima-uredaja prozracite prostoriju

Moze uzrokovati pozar, eksploziju i
opekotine

Nemoijte rastavljati ni vrsiti preinake na
uredaju

MozZe uzrokovati kvar i elektri¢ni udar
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Oprez

Znacenje

Prilikom vadenja filtra za zrak, nemojte
dirati metalne dijelove uredaja

Moze uzrokovati ozljedu

Klima-uredaj nemojte Cistiti vodom

Voda moze uéi u uredaj i ostetiti izolaciju.
Moze uzrokovati elektriéni udar

Dobro prozragite prostoriju ako koristite
zajedno s pedi, itd.

Moze doci do nedostatka kisika

Kad uredaj trebate odistiti, ugasite ga i
iskljucite sklopku

Nemoijte Cistiti uredaj dok je napajanje
ukljuéeno, jer to moze uzrokovati pozar,
eksploziju i elektricni udar, Sto moze
rezultirati ozljedom

Nemojte drzati kuéne ljubimce ni biljke
tako da budu izloZeni izravnom strujanju
zraka

Moze ozlijediti kuénog ljubimca ili oStetiti
biljku

Nemoijte Kkoristiti u posebne svrhe

Nemoijte koristiti ovaj prijenosni
klima-uredaj za Cuvanje preciznih
uredaja, hrane, kuénih ljubimaca, biljaka
i umjetnickih predmeta. Moze uzrokovati
smanjenje kvalitete i sl.

Za vrijeme nevremena ili ciklona
zaustavite rad uredaja i zatvorite prozor

Prilikom rada s otvorenim prozorima,
unutrasnjost prostorije i ku¢ni namjestaj
se mogu smociti

Prilikom iskop&avanja, uhvatite za utika¢

Moze uzrokovati elektriéni udar i Stetu

Iskljucite glavni prekidac¢ ako jedinicu
necete koristiti duze vrijeme

To moze uzrokovati kvar proizvoda ili
pozar i eksploziju

Nemojte stavljati prepreke oko otvora za
ulaz zraka ni u njih

Moze uzrokovati kvar uredaja ili nezgodu

Obavezno dobro namjestite filtre.
Ocistite filtar svaka dva tjedna

Rad bez filtra moze uzrokovati kvar

Nemojte Koristiti jaka sredstva za
CiScenje kao Sto su vosak ili razriedivac
- koristite meku krpu

Izgled proizvoda moze se pogorSati zbog
promjene boje ili ogrebotina na njegovoj
povrsini

Nemojte stavljati teSke predmete na
kabel za napajanje i uvjerite se da kabel
nije stisnut

Postoji opasnost od pozara, eksplozije i
elektri¢nog udara

Nemojte piti vodu ispustenu iz
klima-uredaja

Zagadena je i moze izazvati mucninu

Budite oprezni prilikom vadenja iz
ambalaze i postavljanja

Ostri rubovi mogu uzrokovati ozljedu

Ako voda prodre u jedinicu, iskljucite je,
iskopCaijte iz struje i iskljucCite sklopku.
Izolirajte napajanje iskapcanjem utikaca
i obratite se kvalificiranom servisnom
tehnicaru

Moze uzrokovati elektriéni udar i Stetu
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3. OPIS UREDAJA

B < —— @

B a

Prijemnik signala

Otvor za zrak u prostoriji
Kontrolna plo¢a

B Rucka za noSenje (obje strane)
Dovod zraka

A Otvor za neprekidnu drenazu
(nacin odvlazivanja)

Otvor za neprekidnu drenazu
(Nacin rada toplinske pumpe)

E Donji otvor za drenazu
El Ispust zraka

Uti¢nica za napajanje
Kabel za napajanje
Kotadi

4. UKLJUCENA DODATNA OPREMA

DIJELOVI NAZIV DIJELA KOLICINA
i Adapter A, ispusna cijev,
(
@) @:@ Adapter B (plosnati), 1 komplet
SR Drenazno crijevo 1 kom

» Provijerite sadrzi li pakiranje svu dodatnu opremu i pogledajte u uputama za instalaciju

kako se koriste pojedini dijelovi.

NEOBAVEZNA DODATNA OPREMA (&) wwwelectrolux.com
DIJELOVI NAZIV DIJELA

A

Komplet za prozor
(Ref. EWKIT5)

_./\

=

=k

 —

\‘\‘

Dodatak za komplet za prozor
(Ref. EWKEXT1)

N
i
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5. UPUTE ZA INSTALACIJU

51 Ispuétanje toplog zraka 4. Otvorite prozor i provucite adapter B kroz
otvor. (Sl. 5)

U nacdinu hladenja, uredaj se mora postaviti
u blizini prozora ili otvora kako bi se topli
zrak mogao ispustiti van. Najprije postavite
uredaj na ravnu povrsinu poda tako da oko
uredaja ostane minimalno 50 cm slobodnog
prostora, u blizini izvora napajanja (uti¢nice).

1. Produzite bilo koju stranu crijeva (SlI. 1) i
pricvrstite crijevo na adapter A (SI. 2).

&«

(Sl. 5)

Produzite stranu crijeva (SI. 1)

Napomena: Ako Zelite instalirati komplet za
prozor, pogledajte Prirucnik za instalaciju

2
/*\’ kompleta za prozor.
@O @ Crijevo se moze produziti s pocetne
A duljine od 38 cm na 150 cm, ali je za
1=> (sl.2) ucinkovitost rada najbolje zadrzati

minimalnu duljinu. Pobrinite se da
crijevo ne bude savinuto pod oStrim
kutom ili uleknuto. (SI. 6)

2. Produljite drugu stranu crijeva i pricvrstite
je na adapter B (SI. 3).
&
B

&1 (Sl. 3)

3. Zaklju€ajte adapter A u uredaj. (SI. 4)
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6. ZNACAJKE PRIJENOSNOG KLIMA UREDAJA

6.1 UPRAVLJACKA PLOCA

(O]
3

+ K ® C

Prikazuje temperaturu/vrijeme
UKLJ./ISKLJ. napajanja

Tajmer

B Zakretanje lopatica

Odabir nag¢ina

A Podesavanje temperature ili tajmera

7. UPUTE ZA RAD

Neke od sljedecih uputa mogu
se koristiti samo ako se koristi
upravljacka ploc¢a.

7.1 Uporaba upravljacke ploCe

UKLJ./ISKLJ. napajanja

Ukljucite uredaj laganim dodirom ikone
UKLJ./ISKLJ: ,, @ na upravljackoj plo¢i
uredaja.

Nacin grijanja (na nekim modelima)

U ovom nacinu MORA se koristiti adapter

ispusnog crijeva.

1. Pritisnite gumb ,MODE" (nacin rada) dok
se ne upali indikator ,grijanje”.

2. Pritisnite gumb ,brzina ventilatora“ za
odabir brzine ventilatora iz ponudenih
brzina ventilatora:

JAutomatska“ - ,Minimalna“ - ,Srednja*“
- ,Maksimalna“ - ,Automatska“.

3. Pritisnite gumb ,, =" ili ,, #“ za odabir
zeljene temperature.

4. Spojeno crijevo za odvodnju (drenazu).
Pogledajte odjeljak 7.3 Drenaza.

I A e A

Brzina ventilatora (Nie dostupno u
automatskom ili nacinu odvlazivanja)

B Ponovno postavljanje filtra

El Stanje mirovanja (Dostupno samo u
automatskom nacinu ili nacinima hladenja ili grijanja)

WiFi indikator
Indikator planera

Nacin hladenja

U ovom nacinu MORA se koristiti adapter

ispusnog crijeva.

1. Pritisnite gumb ,MODE" (nacin rada) dok
se ne upali indikator nacina hladenja.

2. Pritisnite gumb ,brzina ventilatora“ za
odabir brzine ventilatora iz ponudenih
brzina ventilatora:

JAutomatska“ — ,Minimalna“ - ,Srednja“
- ,Maksimalna“ - ,Automatska“.

3. Pritisnite gumb , =“ili ,, #“ za odabir
Zeljene temperature.

U nacdinu ,hladenje” nije neophodno
koristiti drenazno crijevo.

Nacin odvlazivanja

Pritisnite gumb ,MODE" (nacin rada) dok
se ne upali indikator nacina odvlazivanja.
Zaslon prikazuje temperaturu prostorije.
Istovremeno, pali se indikator ,Min“ brzine
ventilatora.

Napomena: U ovom se nacinu ne moze
odabrati brzina ventilatora.



Nacin ventilatora

U ovom nacinu nije potrebno koristiti

ispusno crijevo niti drenazno crijevo.

1. Pritisnite gumb ,MODE" (nacin rada) dok
se ne upali indikator ventilatora.

2. Pritisnite gumb ,brzina ventilatora“ za
odabir Zeljene brzine ventilatora.

3. Ventilator ¢e raditi odabranom brzinom
a zaslon ¢e prikazivati temperaturu
prostorije.

Napomena: Brzina ventilatora ne moze se

mijenjati u automatskom nacinu ili nacinu

odvlazivanja.

Automatski nacin

U ovom nacinu uvijek pricvrstite ispuSno
crijevo.

Kad klima uredaj postavite na automatski
nacin, on automatski odabire hladenje,
grijanje (ne odnosi se na modele s
iskljucivo hladenjem) ili ventilator, ovisno o
temperaturi koju ste odabrali i temperaturi
prostorije. Klima uredaj automatski regulira
temperaturu prostorije za postizanje
odabrane temperature.

U automatskom nacinu ne mozZete odabrati
brzinu ventilatora.

1. Pritisnite gumb ,MODE" (nacin rada) dok
se ne upali indikator ,automatski nacin®.
Nakon odabira ,automatskog nacina“ uredaj
radi automatski, s obzirom na stvarnu
temperaturu prostorije.

Nacin tajmera

Tajmer se moze koristiti za planiranje
pocetka i zavrSetka rada.

» Kako odlozZiti pokretanje

Ukopcajte uredaj, tako da dode u stanje
mirovanja.

Pritisnite gumb ,tajmer®, nakon ¢ega

se pali indikator tajmera a na zaslonu

se prikazuje broj sati ,,0.0“. Dodirnite ili
pritisnite PLUS ,+“ ili MINUS ,-“ za odgodu
tajmera u koracima od 0,5 sati do 10 sati, a
u koracima od 1 sata do 24 sata. Ponovno
pritisnite gumb ,tajmer” u trajanju od 5
sekundi i napustite postavku tajmera.
Nakon 5 sekundi, funkcija tajmera je
omogucena i pali se indikator tajmera.
Odbrojavat ¢e se preostalo vrijeme do
pokretanja. Uredaj ¢e se pokrenuti u
prethodno postavljenom nacinu rada.

Za ponistavanje postavke, ponovno
pritisnite gumb ,tajmer* i zaslon ¢e prikazati
preostalo vrijeme. Ponovno pritisnite gumb
Jajmer” za otkazivanje, indikator tajmera
se gasi. Takoder mozete ponistiti postavke
pritiskom na gumb ,uklj./isklj.”.
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» Kako odgoditi zaustavljanje

Kad je uredaj uklju€en, mozete odloziti
zaustavljanje.

Pritisnite gumb ,tajmer®, nakon ¢ega se pali
indikator tajmera a na zaslonu se prikazuje
broj sati ,0.0“. Dodirnite ili pritisnite PLUS
,+ili MINUS ,-“ za promjenu tajmera odgode
zaustavljanja u koracima od 0,5 sati do 10
sati, a u koracima od 1 sata do 24 sata.
Ponovno pritisnite gumb ,tajmer® u trajanju
od 5 sekundi i napustite postavku tajmera.
Nakon 5 sekundi, funkcija tajmera je
omogucena, zaslon ponovno prikazuje
temperaturu prostorije i pali se indikator
tajmera. Odbrojavat ¢e se preostalo vrijeme
do zaustavljanja.

Za ponistavanje postavke, ponovno
pritisnite gumb ,tajmer* i zaslon ¢e prikazati
preostalo vrijeme. Ponovno pritisnite gumb
Lajmer” za otkazivanje, indikator tajmera
se gasi. Takoder mozete ponistiti postavke
pritiskom na gumb ,uklj./isklj.”.

Nacin stanja mirovanja

Aktiviranje ove znacajke omogucava
ugodnu temperaturu i Stedi energiju.

Gumb ,stanje mirovanja“ mozete pritisnuti
kako bi uredaj doSao u nacin stanja
mirovanja samo kad je uredaj u nacinu
hladenja, grijanja ili u automatskom nacinu.

Funkcija zakretanja lopatica

Pritisnite gumb ,zakretanje lopatica“ kako
biste omogucili funkciju zakretanja lopatica,
lopatica na gornjoj ploci zakreée se gore-dolje.
Ponovno pritisnite gumb za
onemogucavanije ove funkcije.

Ponovno postavljanje filtra

Ovaj je indikator podsjetnik za Cisc¢enje
zracnog filtra (pogledajte Odrzavanije i
¢iS¢enje) za ucinkovitiji rad.

Indikator filtra pali se nakon 250 sati rada.
Za ponovno postavljanje nakon ¢is¢enja
filtra, pritisnite gumb ,ponovno postavljanje
filtra“, nakon Cega se gasi indikator ,filtar®.

Zaklju¢avanje za zastitu djece
Ukljucite zaklju¢avanje za zastitu djece
pritiskom na gumb ,MODE" (nacin) u
trajanju od 5 sekundi, dok zaslon ne prikaze
,LC". Za iskljuCivanje zaklju€avanja za
zastitu djece, ponovno pritisnite gumb
,MODE" (nadin) u trajanju od 5 sekundi.
WiFi

Ovaj je uredaj opremljen WiFi modulom.
Kad je uredaj spojen na kucni WiFi, svijetli
ikona ,=*. Ako ikona treperi, to ukazuje na
privremeni gubitak WiFi povezanosti - za viSe
pojedinosti pogledajte Electrolux aplikaciju.
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Za ru¢no pokretanje procesa integracije.
Pritisnite ,(“ u trajanju od 5 sekundi.
Napomena: Preuzmite nasu Electrolux
aplikaciju i slijedite korak-po-korak upute za
povezivanje klima uredaja s aplikacijom.

Bluetooth

Uredaj koristi Bluetooth za povezivanje.
Provijerite je li Bluetooth na vasem mobitelu
uklju€en kako biste povezali klima uredaj s
aplikacijom.

Planer

Prikazuje izvodenje planiranog dogadaja iz
aplikacije.

7.2 Kod greske

Ako zaslon prikazuje ,AS", pokvaren je
senzor temperature okoline. Kontaktirajte
svoj ovlasteni Electrolux servisni centar.

Ako zaslon prikazuje ,ES®, pokvaren je
senzor temperature isparivaca. Kontaktirajte
svoj ovlasteni Electrolux servisni centar.

Ako zaslon prikazuje ,L3% pokvaren je
motor ventilatora DC kondenzatora
(kondenzator istosmjerne struje).
Kontaktirajte svoj ovlasteni Electrolux

servisni centar.

Ako zaslon prikazuje ,P1%, donja ladica je
puna. Iskljucite i iskopcCajte uredaj, zatim

ga pazljivo premjestite na mjesto za odvod.
Uklonite ¢ep odvoda i pustite da voda iscuri.
Ponovno pokrenite uredaj dok simbol ,P1*
ne nestane. Ako se greska ponovi, nazovite

servis.

Ako zaslon prikazuje ,E4“, komunikacija
izmedu PCB-a na zaslonu i PCB-a glavne
upravljacke ploce nije ispravna. Kontaktirajte
svoj ovlasteni Electrolux servisni centar.

7.3 Upute za drenazu

Neprekidna drenaza

Tijekom nacina odvlazivanja ili u nacinu
toplinske pumpe, trebat ¢e vam vrtno crijevo
(prodaje se zasebno) ili odvodno crijevo, za
odvodnju kondenzata iz uredaja.

Slijedite korake u nastavku:

* Odvrnite Cep otvora za neprekidnu
drenazu (SI. 8).

« PrikljuCite jedan kraj vrtnog crijeva
(prodaje se zasebno) ili odvodnog crijeva
na otvor za drenazu, a zatim postavite
drugi kraj na odvod koji je nizi od uredaja
(S1. 9).

(S 9)

Vrtno crijevo

Drenazno crijevo

Napomena:

» Ako je uredaj u nacinu rada hladenja ili
u automatskom nacinu, kondenzat bi se
mogao izliti nakon uklanjanja drenaznog
Cepa. Kad Zelite ukloniti vrtno crijevo,
pripremite posudu za kondenzat (nije
isporucena) kako biste prikupili kondenzat
iz otvora za drenazu.

» Pazite da visina otvora za drenazu
i dijela vrtnog crijeva ne budu vece
od otvora za odvod, jer u suprotnom
neprekidna drenaza mozda nece pravilno
funkcionirati.

» Tijekom hladenja ili u automatskom
nacinu rada, preporuc¢uje se onemogucéiti
neprekidnu drenazu vrac¢anjem
drenaznog ¢epa na otvor za drenazu, za
postizanje maksimalne ucinkovitosti.



(SI. 10)

(SI. 11)

Praznjenje ostataka kondenzata unutar
uredaja tijekom zimskog skladistenja.

Postavite posudu za kondenzat (nije
isporucena) ispod donjeg otvora za
drenazu, zatim izvadite drenazni ¢ep kako
bi kondenzat iscurio u posudu.

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

Povremeno odistite svoj klima uredaj kako
bi izgledao kao nov.

Uvijek iskopCajte uredaj prije ¢iSéenja kako
biste izbjegli opasnost od strujnog udara ili
pozara.

8.1 CiScenje uredaja

PrasSina s kucista i prednjeg dijela uredaja
moze se ukloniti nemasnom krpom ili oprati
krpom navlazenom u otopini mlake vode

i blagog tekuéeg deterdZenta za pranje
posuda.

Nikada nemoijte koristiti jaka sredstva za
¢iS¢enje, vosak ili poliranje na prednjoj
strani kucista.

Obavezno uklonite visak vode iz krpe prije
brisanja u blizini kontrola.

Vi§ak vode u ili oko kontrola moze
uzrokovati Stetu na prijenosnom klima
uredaju.

8.2 Ciscenje filtara
Za ucinkovit rad vaseg klima uredaja,

nakon svakih dva tjedna rada trebate ocistiti
zracne filtre usisavacem.

HRVATSKA 111

Kad sav kondenzat iscuri, vratite drenazni
¢ep na otvor za neprekidnu drenazu.
Postavite posudu za kondenzat (nije
isporu¢ena) ispod donjeg otvora za
drenazu, zatim uklonite gumeni ¢ep kako
bi kondenzat iscurio u posudu. Ako vasa
posuda za kondenzat nije dovoljno velika
za sav kondenzat, morat ¢ete je povremeno
isprazniti.

Kad sav kondenzat iscuri, vratite drenazni
¢ep na donji otvor za drenazu.

Donji otvor za
drenazu

@— Cep za kondenzat
Posuda za kondenzat

Napomena: Kako biste bili sigurni da su svi
ostaci kondenzata uklonjeni, nagnite uredaj
podizuci lagano prednju gornju stranu,

sve dok iz otvora za drenazu viSe ne izlazi
kondenzat.

1. Uklonite zracne filtre kako je prikazano
na slici u nastavku.
Izvadite gornji i donji zracni filtar.
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2. Ako su zracni filtri jako prljavi, mozete ih
oprati u mlakoj vodi do 40 °C i teku¢im
sredstvom za pranje posuda. Isperite
filtar i temeljito uklonite sredstvo za
pranje.

Lagano otresite viSak vode is filtra.
Prije vra¢anja, obavezno provjerite je li
filtar potpuno suh.

3. Pritisnite gumb za ponovno postavljanje
filtra , @"“ nakon ¢iSc¢enja filtara.
Prije vracanja, obavezno provijerite je
li filtar potpuno suh.

8.3 Zimsko skladistenje

Ako se klima uredaj nece koristiti duzi
period vremena:

1. U potpunosti ispraznite spremnik za
prikupljanje vode i ostavite drenazni i
gumeni Cep dok sva preostala voda ne
iscuri. Kad je spremnik za prikupljanje
vode potpuno prazan i viSe nema vode,
vratite gumeni €ep i drenazni cep.

9. RIESAVANJE PROBLEMA

Ovaj popis ukljucuje uobicajene probleme
koji nisu rezultat neispravnosti u izradi ili
materijalima uredaja.

Prijenosni klima uredaj ne radi.

« Utikag nije spojen u zidnu utidnicu. Cvrsto
gurnite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

» Kuéni osigurac je pregorio ili je iskljucen.
Zamijenite osigura¢ s vremenskom
odgodom ili resetirajte osigurac.

» Uredaj je postavljen na OFF (isklj.).
Postavite uredaj na ON (uklj.) i postavite
zeljene postavke.

» Kod greske P1 prikazuje se na prozoru
zaslona. Ispustite vodu kao $to je opisano
u odjeljku 7.3 Drenaza.

» Temperatura prostorije niza je od
postavljene (nacin hladenja) ili je
temperatura prostorije viSa od postavljene
(nacin grijanja). Ponovno postavite
temperaturu.

Zrak iz uredaja €ini se nedovoljno hladnim.

» Temperatura prostorije ispod 16 °C.
Hladenje nece zapoceti dok se

temperatura prostorije ne podigne na
iznad 16 °C.

2. Uklonite i ocistite filtar, pustite da se u

potpunosti osusi, a onda ga vratite na
mjesto.

. Prijenosni klima uredaj pohranite na

hladnom, suhom, dobro ventiliranom
mjestu, podalje od izravne sunceve
svjetlosti i zasticen od pretjerane prasine
i ekstremnih temperatura.

Prije ponovne uporabe prijenosnog klima
uredaja:

1.

Provijerite jesu li zra¢ni filtar i drenazni
¢ep na mjestu.

. Provjerite u kakvom je stanju kabel i ima

li pukotina ili oStecenja.
Instalirajte prijenosni klima uredaj kao Sto
je opisano u uputama za rad.

Postavite na nizu temperaturu.

Kompresor je isklju¢en zbog promjene
nacina rada. Pricekajte oko 4 minute
slusajuci hoée li se kondenzator
pokrenuti kad je postavljen u nacin
COOL (hladenje).

Prijenosni klima uredaj hladi, ali je
prostorija previse topla.

Ako se na spirali za hladenje koja se
nalazi iza dekorativne prednje strane
stvara led, vanjska je temperatura
vjerojatno ispod 16 °C.

Zracni je filtar mozda prijav. Ocistite
filtar. Pogledajte odjeljak 8 ,Odrzavanje i
Giscenje”.

Ako se na spirali za hladenje iza
dekorativne prednje strane stvara led.
Temperatura je postavljena prenisko za
noéno hladenje. Za odledivanje spirale,
postavite na nacin ventilatora. Zatim,
postavite temperaturu na visu vrijednost.

Ispusna cijev nije spojena ili je blokirana.
Pogledajte odjeljak 5.1 Ispust toplog
zraka.



Prijenosni klima uredaj hladi, ali je
prostorija previSe topla - led se stvara na
spirali iza dekorativne prednje strane.

* Prljavi zraéni filtar - ograni¢en dovod
zraka. Ogcistite zracni filtar. Pogledajte
odjeljak 8. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

» Postavljena je previsoka temperatura.
Postavite temperaturu na nizu postavku.

» Neispravno postavljene lopatice za
smjer zraka. Postavite lopatice za bolju
distribuciju zraka.

» Prednja strana uredaja blokirana je
zastorima, roletama, namjestajem itd.
- ograni¢ena distribucija zraka. Uklonite
zapreke ispred uredaja.

» Vrata, prozori, ventilacija itd. otvoreni
- hladan zrak izlazi. Zatvorite vrata,
prozore, itd.

» Uredaj je nedavno uklju¢en u toploj
prostoriji. Dozvolite dodatno vrijeme za
uklanjanje ,pohranjene topline* iz zidova,
stropa, poda i namjestaja.

Prijenosni klima uredaj brzo se uklju¢uje

i isklju€uje.

+ Prljavi zracni filtar - ograni¢en dovod
zraka. Ogistite zracni filtar.

» Vanjska je temperatura ekstremno
visoka. Postavite brzinu ventilatora (FAN)
na brzu, kako bi zrak ¢e$¢e prolazio kroz
spirale za hladenje.

10. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale s ovim simbolom.
r_/:’) Odlozite pakiranje u odgovarajuci
spremnik i reciklirajte. Pomognite oCuvati
okoli$ i zdravlje ljudi i reciklirajte otpad
elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.
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Prostorija je prehladna.

» Postavljena je temperatura preniska.
Povecajte postavljenu temperaturu.

Temperatura prostorije ne moze doseci
vrijednost prikazanu na zaslonu.

» Pri uporabi ovog klima uredaja, topli se
zrak odvodi van crijevom kroz komplet
za prozor. To stvara podtlak u prostoriji,
Sto dovodi do toga da zrak iz susjednih
prostorija / vanjski zrak ulazi u prostoriju.
Zbog toga je normalno da nije moguce
uvijek posti¢i temperaturu postavljenu na
zaslonu uredaja.

Nije moguce povezivanje na WiFi.

» Provjerite je li WiFi usmjeriva¢ povezan i
ukljuéen (ON) i radi li ispravno, provjerom
ostalih uredaja i mobitela i jesu li oni
povezani.

» Potrebno je ponovno pokrenuti
usmjerivac. Iskopcajte usmijerivac,
zatim ga ponovno ukopcajte i pokusajte
ponovno pokrenuti. Pri¢ekajte nekoliko
minuta i poku$ajte ponovno.

» WiFi Cip uredaja radi samo na 2,4 GHz.
Zbog toga osigurajte da vas kuéni WiFi
radi na ovoj pojasnoj Sirini.

Uredaje oznacene simbolom E nemojte
odlagati s kuénim otpadom. Vratite proizvod
vasem lokalnom pogonu za recikliranje ili
kontaktirajte komunalnu sluzbu.

Softver uredaja djelomi¢no se temelji na besplatnom i softveru otvorenog koda.
Za potpune informacije o autorskim pravima i primjenjivim uvjetima licence posjetite:
https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Za viSe informacija posjetite
www.electrolux.com
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GONDOLUNK ONRE

Kdszonjik, hogy megvasarolta ezen Electrolux készliléket. Egy olyan terméket
vélasztott, mely tébb évtizedes tapasztalatot és innovaciot hordoz magaban. Otletes és
stilusos, az igényeit szem elétt tartva tortént a tervezése. gy barmikor is hasznalja biztos
lehet abban, hogy mindig nagyszer(i lesz az eredmény. Udvézdljiik az Electroluxnal.

Keresse fel a kovetkez6 cimii webhelyiinket:

Uutmutatasokhoz, szervizinformaciékhoz:

A kovetkezd cimen juthat hasznalati tanacshoz, brosurakhoz, hibaelharitasi
&
https://lwww.electrolux.hu/support/

g/ Regisztralja a termékeét a jobb szolgaltatas érdekében:
https://lwww.electrolux.hu/mypages/register-a-product/

A kovetkezd cimen bonyolitsa tartozékok, fogydeszkdzok és eredeti
potalkatrészek vasarlasat:

https://shop.electrolux.hu/

FELHASZNALOI KARBANTARTAS ES SZERVIZ

Mindig eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt a szervizhez fordul ellendrizze, hogy a kdvetkezé adatok rendelkezésre allnak-e:
Modell, termékszam, sorozatszam.

Az adattablan talalhatéak meg az adatok.

/\ Figyelmeztetés / Vigyazat - biztonsagi tudnivalok.
@ Altalanos tudnivalék és tanacsok.
&) Kornyezetvédelmi informaciok.

Az elbzetes értesités nélkili valtoztatas jogat fenntartjuk.
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1. /\ BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Szimboélum Megjegyzés Magyarazat

Azt jelzi ez a szimbolum, hogy gyulékony

- hitékozeget hasznal a késziilék, és ezért ha
FIGYELMEZTETES szivarog a hiitékdzeg és kuilsé gyujtéforras van
a kozelében, akkor tlizveszély all fenn.

A Az jelzi ez a szimbolum, hogy figyelmesen el
VIGYAZAT kell olvasni ezt a Kezelési Utmutatot.

. Azt jelzi ez a szimbdlum, hogy a szerviz
VIGYAZAT szemeélyzetének a Telepitési utmutato
figyelembevételével kell e készliléket kezelnie.

. Azt jelzi ez a szimbdlum, hogy Kezelési
VIGYAZAT Utmutatéban és a Telepitési Utmutatoban
allnak az informaciok rendelkezésre.

= 4 BB

/\ FIGYELMEZTETES!

» Ezen eszkdzt 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint olyan személyek, akiknek csdkkentek
a fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik,
illetve nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és/
vagy hozzaértéssel csak akkor hasznalhatjak,
ha megfelel6 személy feligyeli 6ket vagy az
eszkdz biztonsagos hasznalataval kapcsolatos
tajékoztatasban részesiltek, tovabba megértették
a hasznalatbdl szarmazo6 veszélyeket.

* Tilos gyermekeknek felugyelet nélkul a készulék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat végezni.
Tilos a gyermekeknek az egységgel jatszani.

» Ha sérilt a halozati kabel, akkor ki kell cseréltetni
azt a gyartéval, a szervizképviselbjével vagy
hasonl6 szakképzettséggel rendelkezd személlyel
a veszeély kikliszodbdlése érdekében.

Ezen utmutaté az uj hordozhato Iégkondicionaldja helyes
hasznalatat magyarazza el. A termék hasznalatanak
megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el ezen
utmutatét. Késbébbi utananézés céljabdl biztonsagos
helyen kell tarolni ezt az utmutatot.
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/\ VIGYAZAT!

* Erre jogosult szerviztechnikushoz forduljon ezen
egyseq javitasi és karbantartasi munkainak
elvégzése céljabdl.

* Erre jogosult telepitdvel végeztesse ezen egyseg
telepitését.

* Nem arra tervezték a hordozhaté Iégkondicionaldt,
hogy fiatal gyerekek tajékozott szemeélyek
fellgyelete nélkil hasznalhassak azt.

* A fiatal gyermekek felligyeletét biztositani
kell hogy ne jatszhassanak a hordozhat6
légkondicionaldjaval.

* Helyi el6irasok vonatkoznak a légkondicionalo altal
kibocsatott maximalis zajszintre.

* A halézati kabel cseréjét kizardlag erre jogosult
személyzet végezheti.

* A telepitési munkakat kizardlag a nemzeti
vezetékezési rendelkezések szerint, erre jogosult
személyzet végezheti (ha van). Tulmelegedést
vagy tuzet okozhat a helytelen csatlakoztatas.

* Ugyeljen arra, hogy ne csipje be a ventilator az
ujjait, amikor a vizszintes zsaluk lengenek.

» 250 V-o0s 3,15 A-es, és keramia tipusu a biztositék.

* Tilos gyermekeknek fellgyelet nélkil a készllék
tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat végezni.
Figyeljen arra, hogy a hitékdzegek nem
tartalmazhatnak szagosité anyagokat.

1.1 Fontos megjegyzések

. Ne mlkodtesse levegbszird nélkil az egységet.

. Ne mlkodtesse héforras vagy nyilt lang kdzelében az
egyseéget.

. Ne tegye ki kozvetlen napsulitésnek vagy esének az
egyseéget.

. Mindig fuggéleges helyzetben tarolja vagy szallitsa az
egységet.

. Ne fedje le mUkddés kdzben vagy kdzvetlentl a
hasznalat utan a készlléket.

. Tarolas el6tt mindig engedje le a kondenzvizet.

o O AW O N=-
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1.2 A hordozhato lIégkondicionalé hasznalatakor
szem el6tt tartanddé szempontok

/\ VIGYAZAT!

Hasznalatra vonatkozé figyelmeztetések

* Ne méddositsa e termék egyik alkatrészét sem.

» Semmit sem dugjon az egység egyetlen részébe
sem.

» Gondoskodjon arrdél, hogy megfeleld feszlltségi
legyen haldzati feszliltség. Kizarolag 220 - 240 V-os,
50 Hz-es, 10 A-es haldzati feszulltséget hasznaljon.
Az egység karosodasat és esetleg tlizet okozhat a
nem megfeleld halozati fesziltség.

» Mindig megfelel6 A értékkel rendelkezd,
robbanasbiztos aramkoéri megszakitét vagy
biztositékot hasznaljon. Semmilyen koriimények
ko6zott sem hasznaljon vezetéket, csapokat vagy
mas targyakat a megfeleld biztositék helyett.

» Ha barmilyen rendellenességet (példaul égett
szagot) tapasztal a légkondicionalé hasznalata
soran, akkor ne azonnal a halozati kabel
csatlakozodugdjat huzza ki csatlakozdaljzatbdl,
hanem el6szdr nyissa ki az ablakot, majd kapcsolja
ki az egységet, majd bontsa a haldzati feszlltség
ellatast.

/\ VIGYAZAT!
A halézati kabelre vonatkozo figyelmeztetés

» Egy megfelel6 fali csatlakozdaljzatba
csatlakoztassa a halozati kabel csatlakozodugdjat.
Ne hasznaljon hosszabbitokabeleket.

» Utkdzésig dugja a csatlakozddugot a
csatlakozoaljzatba, majd ellenérizze, hogy nem
laza-e a csatlakozas.

* Ne huzza, deformalja vagy modositsa a haldzati
kabelt, illetve nem meritse vizbe azt. A haldzati
kabel huzasa vagy helytelen hasznalata
karosithatja az egységet és aramutést okozhat.
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» Ha sérilt a halozati kabel, akkor ki kell cseréltetni
azt a gyartdval, a szervizképviselbjével vagy
hasonl6 szakképzettséggel rendelkezd személlyel
a veszély kikiszobolése érdekében. Kizardlag a
gyarté altal meghatarozott miszaki jellemzokkel
rendelkez6 halézati kabelt hasznaljon.

* Foldelni kell a készuléket. Foldelbvezetékkel
ellatott kabellel van ellatva ez a készulék.
Megfelel6en telepitett és foldel csatlakozoaljzatba
kell a csatlakozédugdt dugni. Semmilyen
korilmények kdzott sem vagja le vagy tavolitsa el
csatlakozodugd szdgletes foldelt csapjat (amely
csak az Egyesult Kiralysagban hasznalatos).

P> Foldeld ful

Négyszdgletes Foldelt érintkez6
foldelt érintkezd
Dugb Dugd
(csak az Egyesdlt L
Kiralysagban) (csak Svajcban)

1.3 Hasznalati ovintézkedések

» Miel6tt barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi munkaba
kezdene, mindenképpen kapcsolja ki az egységet,
és huzza ki a halézati kabel csatlakozodugdjat a
csatlakozoaljzatbdl.

* Ne tegye az egységet hoforras vagy nyilt lang kdzelébe
a sz(rok cseréjekor.

* Ne freccsentsen vagy ontson vizet az egységre.
Aramutést vagy a készulék karosodasat okozhatja a viz.

» Mindig eressze le a vizet, amikor elmozditja a
légkondicionalét. Ha viz maradt a tartalyban, akkor a
mozgatas kdzben kiomolhet.
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* A megfelel6 kifolyas biztositasa érdekében Ugyeljen
arra, hogy a kifoly6tdmlén ne legyenek hurkok, és
tilos megemelni a Szaritdé vagy a Fitési tzemmaddban
valé mikodtetésekor. Ha hurok van a témlén vagy az
meg van emelve, akkor a leeresztett viz kiomolhet a
helységbe.

» Hasznalat kdzben a kifolyotdmlé kdrnyezeti
hémeérséklete nem lehet a fagyaspont alatt.

A leeresztett viz megfagyhat a tomld belsejében, amely
miatt az egységben lévé viz szétfolyhat a helységben.

* Ne akadalyozza a levegdkimenet levegbaramlasat.
Ez csdkkentheti a hiitési teljesitményt, vagy teljesen
leallithatja a hitést.

* A brit szabvanyoknak és a vezetékezési szabalyoknak
megfelel6 aramutés elleni védelem biztositasa
erdekében robbanasbiztos hibaaram védbékapcsolot
(Residual Current Device, RCD) szereljen be.

* Ha hosszabb ideig kézvetlen Iégaramlatnak van
kitéve,az karos lehet az egészségére. Ne tegye ki tul
hosszu ideig a kisallatokat és ndvényeket a kdzvetlen
|égaramlasnak.

* Ne hasznalja a hordozhato lIégkondicionalot a
rendeltetési céljatdl eltérd alkalmazasi mdédokra
(példaul preciziés berendezések, élelmiszerek,
kedvenc allatok, ndévények és mialkotasok
megveédeésére). Az ilyen hasznalat kart tehet a
megvédendé targyban vagy élélényben.

* Ne probalkozzon az olvasztasi folyamat
felgyorsitasaval, és kizarolag a gyart6 altal javasolt
tisztitasi médokat hasznalja.

* Folyamatosan tUzemeld gyujtéforrasokat (példaul
nyilt langtol, bekapcsolt gazkésziléktdl és bekapcsolt
elektromos flitotesttdl) nem tartalmazoé helyiségben
tarolja a készulléket.

* Ne szurja, illetve ne égesse meg.

» Tartsa be a gazagazat nemzeti jogszabalyait.

* Ne takarja be a szell6z6nyilasokat.
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KERJUK, HOGY NE FELEDJE: A TIPUSTABLAN
ELLENORIZNI A KESZULEKEBEN HASZNALT HUTOGAZ
FAJTAJAT.

AN

FIGYELMEZTETES!

Az R290 hiGtégazzal mikodo készulékekre vonatkozd

specialis informaciok.

* Figyelmesen olvassa el az 6sszes figyelmeztetést.

» A készllék leolvasztasakor és a tisztitasakor kizarélag
a gyart6 vallalat altal javasolt szerszamokat hasznalja.

» Folyamatosan lUzemeld gyujtéforrasokat (példaul
nyilt langtol, bekapcsolt gazkésziléktdl és bekapcsolt
elektromos fltotesttol) nem tartalmazoé helyiségben
tarolja a készulléket.

* Ne szurja, illetve ne égesse meg.

» Szagtalanok lehetnek a hutégazok.

* E készllék bizonyos grammnyi (lasd az egység
hatlapjan talalhaté tipustabla) R290 hiit6gazt tartalmaz.

* Az R290 hGtégaz megfelel az eurdpai kornyezetvédelmi
iranyelveknek. Ne lyukassza ki a hitokor egyetlen
részeét sem.

» Ha nem megfeleléen szell6z6 helyiségben szereli
be, Uzemelteti vagy tarolja a készuléket, akkor ugy
rendezze be a helységet, hogy az esetlegesen
kiszivargott és 6sszegyllt hiitbkézeg az elektromos
fUtbtestek, tlzhelyek és egyéb gyujtoforrasok hatasara
ne okozhasson tliz- és robbanasveszeélyt.

* Ugy kell tarolni a készuléket, hogy a tarolasi mod ne
okozhasson mechanikai hibat.

* A h(tokort kezelbknek, vagy azon munkat végzéknek
megfeleld, tanusitd szervezet altal kibocsatott
oklevéllel kell rendelkeznitk, amely igazolja, hogy az
illetok megfelel6 képzettséggel rendelkeznek az ipari
szervezetek altal elismert értékelési rendszerbe sorolt
hGtokozegek kezelése teriletén.

* A javitasokat a gyarto vallalat utasitasai szerint kell
elvégezni. Az egyéb, szakképzett személyzetet igényld
karbantartasi és javitasi feladatokat a gyulékony
hiat6kozegek hasznalatahoz képesitést szerzett
személy fellgyelete mellett végezzék el.
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1.4 Tovabbi informaciok

Gyulékony hiitokdozegeket tartalmazé készilék
szadllitasa

Lasd a szallitasra vonatkozo jogszabalyok.
A készulék ellatasa jelekkel
Lasd a helyi jogszabalyok.

Gyulékony hiitékozegeket hasznalé készulékek
hulladékkénti elhelyezése

Lasd a nemzeti jogszabalyok.
Berendezések/késziilékek tarolasa

A gyart6 utasitasainak megfelel6en kel a készulékek
tarolasat végezni.

A becsomagolt (eladatlan) készulékek tarolasa
A tarolashoz olyan védécsomagolast kell hasznalni,
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amely megvédi a becsomagolt készlléket a mechanikai

karosodastdl, illetve megakadalyozza a hiitOkdzeg

szivargasat. A helyi jogszabalyok hatarozzak meg, hogy

hany darab készUllék tarolhato egyutt.
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2. BIZTONSAGI UTASITAS

2.1 A kezeléssel kapcsolatos megjegyzések

» Varjon 4 percet, hogy a kompresszor » Ezen hordozhato légkondicionald

Ujraindithassa a hltést.

Ha kikapcsolja, majd azonnal
Ujrainditja a légkondicionalét, akkor
varjon 4 percet, hogy a kompresszor
Ujraindithassa a htést. Az egységben
talalhato elektronikus eszkéz a
biztonsag érdekében 4 percig
kikapcsolva tartja a kompresszort.
Abban az esetben, amikor a hasznélat
koézben aramsziinet fordul el6, varjon

4 percet az egység Ujrainditasa eldtt.
Az dramszolgaltatas visszaallasat
kovetéen inditsa Ujra a légkondicionalot.
Ha négy percnél révidebb volt az
aramsziinet, akkor varjon legalabb négy
percet az egység Ujrainditasa el6tt. Ha
a négy perc letelte el6tt probalkozna
ezzel, akkor az egység véddeszkoze
ledllithatja a kompresszort. Ez a
védbeszkoz korllbelll 5 percig
akadalyozza meg a hitést. A korabbi
beallitdsok torl6dnek,és az egység
visszatér az alapbeallitasra.

Ha a H{tési tzemmaddban kapcsolja

ki az egységet, akkor a kompresszor
azonnal ledll, a felsé/also ventilator
pedig 5 masodperc elteltével all le.

Ha Hatési izemmaodrol Ventilator
lizemmddra valt at, akkor azonnal leall
a kompresszor és még 5 masodperc
elteltével all le az alsé ventilator
motorja. Ha Hitési tzemmodrdl Fitési
Uzemmadra valt at, akkor azonnal leéll

a Hutési tizemmaddban a kivezetd
témlén keresztll fujja a helyiségbe az
egyseégben képzddott meleg levegét.
Ekozben ugyanannyi levegd jut kiviilrél
a helyiségbe a nyitott nyilaszarokon
keresztul.

Kizarélag egy iparilag tanusitott
értékel6 hatdésag érvényes, a
hltékozegek biztonsagos, iparilag
elismert értékelési specifikacidjanak
hasznalatahoz sziikséges megfeleld
képzettséget igazold tanusitvanyaval
rendelkezd személy dolgozhat a
hitékoron, illetve szakithatja meg azt.
A szervizelés kizardlag a berendezés
gyartéjanak utasitasai szerint végezhetd
el. A karbantartast és javitast a
készilék gyartdjanak utasitasai szerint
kell elvégezni egy olyan személy
feligyeletével, aki jaratos a gyulékony
hitékézegek hasznalataban.

A légkondicional6 Gzemi
hémérséklettartomanya 16-35°C
(60-95°F) Hitési lzemmddban; 5-27°C
(41-80°F) Fitési tzemmaddban.

WiFi Gzemi frekvencia és maximalis
kimeneti teljesitmény: 2412-2472 MHz,
15,72 dBm

A felhasznal6 vagy mas személyek
sérilése és anyagi kar okozasa
megakadalyozasa érdekében be kell
tartani az alabbi utasitasokat.

Sérilést vagy kart okozhat az utasitasok
figyelmen kivll hagyasa miatti helytelen
mikodtetés.

A kovetkezb jelzések szerint torténik a
sulyossag besorolasa:

& FIGYELMEZTETES!
Halalos vagy sulyos sértlést jelzi

ez a szimbolum.
VIGYAZAT!

Alabb lathaté ezen utmutatéban hasznalt

szimbdlumok jelentése:

a kompresszor és még 30 masodperc
elteltével all le az als6 ventilator
motorja.

* Alacsony hémérsékletl lizemeltetés:
Befagy az egysége? Akkor fagyhat be
a készlilék, amikor alacsony kdrnyezeti
hémérséklet mellet, és kilonésen
éjszaka, 18°C kozeli hdmérsékletre
van beallitva az egység. llyen feltételek
mellett a tovabbi hémérsékletcsdkkenés
hataséara befagyhat az egység. Ha
magasabb hémérsékletre allitja be az
egyseget, akkor azaltal megelézhet6 az
egység befagyasa.

» A Szaritasi Uzemmdd csdkkenti a
helység hémeérsékletét. A késziilék
meleg levegét fUj ki a levegékimeneten
keresztll, de ez normalis, és nem jelenti
azt, hogy probléma van az egységgel.

Sérilés vagy anyagi kar okozasanak
a lehetdségét jelzi ez a szimbdlum.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy
sohase tegye ezt.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy
mindig igy jarjon el.
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2.2 Hasznalatra vonatkozo figyelmeztetés

/\ FIGYELMEZTETES!

Figyelmeztetés

Jelentés

Utkozésig dugja be a halézati kabel
csatlakozédugdjat.

Ellenkezd esetben a héfejlédés miatt
aramutést, tlizet és robbanast okozhat.

Ne kapcsolja be vagy ki a bedugasaval,
illetve a kihuzésaval.

A héfejlédés miatt aramiitést, tlizet és
robbanast okozhat.

Ne hasznaljon sérllt vagy ismeretlen
miszaki jellemz6ji halézati kabelt.

Aramiitést, tiizet és robbanast okozhat.
Ha sérult a halozati kabel, akkor

ki kell cseréltetni azt a gyartéval, a
szervizképviselbjével vagy hasonld
szakképzettseéggel rendelkez6 személlyel
a veszély kikiiszébolése érdekében.

Ne valtoztassa meg a haldzati kabel
hosszat, illetve ne hasznalja mas
készilékekkel egyltt a halozati
csatlakozdaljzatot.

A héfejlédés miatt aramutest, tizet és
robbanast okozhat.

Ne mikddtesse vizes kézzel vagy
nedves kornyezetben.

Aramiitést okozhat.

Ne iranyitsa a helységben tartézkododkra
a légaramot.

Egészsegkarosodast okozhat.

Mindig gondoskodjon a megfeleld
foldelésrdl.

Aramiitést okozhat a nem megfeleld
foldelés.

Ugyelijen arra, hogy ne érje viz az
elektromos alkatrészeket.

Az egység karosodasat vagy aramuitést
okozhat.

Mindig szereljen be megszakitét és alakitsa
ki annak a feszultséget biztosité aramkoreét.

A helytelen szerelés aramitést, tlizet és
robbanast okozhat.

Bontsa az egység halézati csatlakozasat,
ha furcsa hangokat, szagot vagy fustot
észlel.

Aramitést, tiizet és robbanast okozhat.

Ne hasznalja a csatlakozoaljzatot, ha az
lazan érintkezik vagy sértilt.

Aramiitést, tiizet és robbanast okozhat.

Hasznalat kdzben ne bontsa meg az
egység burkolatat.

Aramiitést, tiizet és robbanast okozhat.

Tartsa tavol a l6fegyvereket.

Tlizet és robbanast okozhatnak.

Ne vezesse flitbkészlilékek kozelében a
halozati kabelt.

Aramitést, tiizet és robbanast okozhat.

Ne vezesse a haldzati kabelt gyulékony
gaz vagy gyulékony anyagok, példaul
benzin, higit6 stb. kdzelében.

Aramiitést, tiizet és robbanast okozhat.

A légkondicional6 hasznalata el6tt
szellbztesse ki a helységet, ha egy masik
készlilékbdl gaz szivarog.

Ez robbanast tlizet vagy égési
sériléseket okozhat.

Ne szerelje szét vagy médositsa az
egységet

Meghibasodast vagy aramitést okozhat.
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/N\VIGYAZAT!

Vigyazat

Jelentés

A leveg6szird levételekor ne érjen a
készilék fémrészeihez.

Sériilést okozhat.

Ne tisztitsa vizzel a légkondicionalot.

Viz juthat az egységbe, ami ronthatja a
szigetelést. Aramutést okozhat.

Ha tGzhellyel stb. egyditt hasznalja, akkor
alaposan szell6ztesse ki a helységet.

Oxigénhiany fordulhat el6.

Ha meg kell tisztitani a késziléket, akkor
kapcsolja ki, és kapcsolja ki az aramkori
megszakitot is.

Ne tisztitsa bekapcsolt allapotban, mivel
tuzet, robbanast vagy aramitést okozhat,
amelynek személyi sériléssel jarhat.

Ne tegyen kedvenc allatot vagy
szobandvényt olyan helyre, ahol
kozvetlendil éri a légaram.

Ez karosan hathat a kedvenc allatra vagy
a szobandvényre.

Ne hasznalja kilonleges célokra.

Ne hasznalja ezt a hordozhato
Iégkondicionalét precizids eszkdzok,
élelmiszerek, kedvenc allatok, névények
és mialkotasok megvédésére.

Ez minéségromlast stb. okozhat.

Vihar vagy ciklon idején sziineteltesse az
Uzemeltetést, és zarja be az ablakot.

A nyitott ablakok melletti Gzemeltetés
a lakason belll nedves légkort hozhat
létre, és ataztathatja a butorokat.

A dugonal fogja meg a halézati kabel
csatlakozasanak a bontasakor.

Aramiitést tiizet és robbanast okozhat.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, akkor
kapcsolja ki.

A termék meghibasodasat, tlizet vagy
robbanast okozhat.

Ne tegyen semmit sem a levegbékimenet
kozelébe vagy a levegbkimenetbe.

Az egység karosodasat vagy balesetet
okozhat.

Mindig Utkdzésig dugja be a sz(rét.
Kéthetente tisztitsa meg a szlrét.

Meghibasodast okozhat a sz(ré nélkili
Uzemeltetés.

Ne hasznaljon olyan erds tisztitdszereket,
mint példaul viasz vagy higito
- puha kendét hasznaljon.

A termék elszinez6dése vagy a
feliletének megkarcolédasa ronthatja a
készulék kiils6 megjelenését.

Ne tegyen nehéz targyakat a halozati
kabelre, és ligyeljen arra, hogy ne
nyomaodjon 6ssze a halozati kabel.

Tiz, robbanas vagy aramutés veszélye
all fenn.

Ne igyon a légkondicionalobél szarmazé
vizbdl.

Olyan szennyez6déseket tartalmazhat,
amelyek megbetegithetik.

Korultekintéen végezze a kicsomagolast
és a telepitést.

Sérlilést okozhatnak az éles szélek.

Ha viz kerul az egységbe, kapcsolja ki,
és kapcsolja ki az aramkori megszakitot
is. A halozati kabel csatlakozédugéjanak
a kihizasaval valassza le a halozati
feszliltségrdl, és forduljon szerviz
szakemberhez.

Aramiitést és anyagi kart okozhat.
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3. EGYSEG LEIRASA

B < _——u
B 7
Jelvevé Folyamatos leeresztés kifolyonyilasa

(Hészivattyus Gzemmaod)
B Alsé leeresztési kifolyonyilas
Fl Levegd kivezetés
Halbzati kabel csatlakozoaljzata
Halozati kabel
(Széritasi izemmad) Kerekek

Helység levegbkimenet
Kezelépanel

B Hordozoéfogantyt (mindkét oldalon)
Levegé bement

A Folyamatos leeresztés kifolyonyilasa

4. MELLEKELT TARTOZEKOK

ALKATRESZEK ALKATRESZNEVEK MENNYISEG
A adapter, Légkifuvo csé, .
Co m B adapter (lapos sz3j), U bemedisn
B S Kifolyotomlo 1db

+ Ellendrizze, hogy az dsszes tartozékot tartalmazza-e a csomag, és a hasznalatukat
illetéen a telepitési utasitasokat nézze meg.

VALASZTHATO TARTOZEKOK (&) wwwshop.electroluxhu
ALKATRESZEK ALKATRESZNEVEK
e )
e |

= Ablakkészlet bovités
EC (Ref. EWKEXT1)
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5. TELEPITESI UTASITASOK

51 Forro |evegé kivezetése 4. Nyissa ki az ablakot, és dugja be a
lyukon keresztiil a B adaptert. (5. abra)

A Hitési izemmodban az egységet

egy ablakhoz vagy nyilashoz kézel kell
elhelyezni, hogy ki lehessen vezetni a
meleg kiaramlo levegét. EI6szor egy
lapos padlon helyezze el az egységet, és
ellenérizze, hogy legalabb 50 cm szabad
hely van-e az egység korll, és a kdzelben
van-e a halézati csatlakozodaljzat.

1. Nyujtsa meg a tdmlé egyik vegét
(1. &bra), majd csavarozza a tomlét az A
adapterre (2. abra).

(5. 4bra)

Hlzza meg a tomld végét. (1. abra) Megjegyzés: Ha telepiteni kell az ablak

készletet, akkor nézze meg az Ablak készlet
2/{/ utmutatdjat.

A tomld eredeti 38 cm-es hossza
maximum 150 cm-re nyujthaté meg,

A de a hatékonysag miatt célszer(
1=> (2. abra) meg®&rizni a minimalis hosszat. Arrol

is gy6z6djon meg, hogy nincsenek
éles hajlatok vagy behajlasok a

2. Nyujtsa meg meg a toml6 egyik végét, és tmlében. (6. abra)

csavarozza a tomlét a B adapterre

(3. 4bra).
&

B
&1 (3. abra)

3. Reteszelje az A adaptert az egységen. (6. abra)

(4. &bra)

Retesz

(4. abra)
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6. HORDOZHATO LEGKONDICIONALO JELLEMZOI

(0} O} <) MoDE —

+ K ® C

I A e A

Hémérséklet/idé kijelzése

Halozati fesziiltség BE/KI

1d6zitd

A Zsalu lengése

Uzemmod valasztas

A Hémérséklet vagy idézitd beallitasa

A kdvetkez6é miveletek kozll
néhany csak a kezelépanel
hasznalataval hajthaté vegre.

7.1 A kezel6panel hasznalata

Halézati fesziiltség BE/KI

Az egység kezelbpaneljén talalhatdé BE/KI
ikon , ©” megérintésével kapcsolhato be az
egység.

Flitési izemmod (egyes
modelleknél)

A Ftési izemmodban hasznalni KELL a
kivezetés adapter toml6t.

1. Addig tartsa megnyomva az ,MODE”
gombot, amig vilagitani nem kezd a
JFltés” kijelzd.

2. Nyomja meg a ,Ventilator fordulatszama”
gombot a kévetkez6 fordulatszamok
kivalasztasara:

LJAutomatikus” - ,Min” - ,Kbzepes” —
,Max” - ,Automatikus”.

3. Nyomja meg a , =" vagy a ,, +” gombot a
kivant hémérséklet kivalasztasara.

4. Kifoly6témld csatlakoztatasa. Lasd a
7.3 Kifolyas cim( rész.

Ventilator fordulatszama (Nem ail
rendelkezésre az Automatikus és a Szarit6 izemmaédban)

B Sziir6szamlalé alaphelyzetbe allitasa

E Alvo allapot (Csak az Automatikus, Hiitési és
Fitési izemmodban all rendelkeésre)

WiFi-kijelz6
Utemezé kijelzé

7. UZEMELTETESI UTASITASOK

Hiitési lizemmod
A Ftési lzemmodban hasznalni KELL a
kivezetés adapter tomlét.

1. Addig tartsa megnyomva az ,MODE”
gombot, amig vilagitani nem kezd a
LHUtés” kijelzé.

2. Nyomja meg a ,Ventilator fordulatszama”
gombot a kdvetkezé fordulatszamok
kivalasztasara:

JAutomatikus” - ,Min” -~ |Kézepes” ~
Max” - ,Automatikus”.

3. Nyomja meg a ,=" vagy a ,, +” gombot a
kivant hdmérséklet kivalasztasara.

A H(tési” izemmodban
sziikségtelen a kifolyotémld
hasznalata.

Szaritasi izemmod

Addig tartsa megnyomva az ,MODE”
gombot, amig vilagitani nem kezd a
Szaritasi izemmdd kijelz6. A helység
hémeérsekletét jelzi ki a kijelzb.
Egyidejlleg vilagit az ,Min” ventilator
fordulatszam kijelz6.

Megjegyzés: Ebben az tzemmddban nem
valaszthato ki a ventilator fordulatszama.
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Ventilator izemmad

Ebben az izemmoddban sziikségtelen a

kivezetd vagy a kifoly6tdmlé hasznalata.

1. Addig tartsa megnyomva az ,MODE”
gombot, amig vilagitani nem kezd a
Ventilator tzemmad kijelzé.

2. Nyomja meg a ,Ventilator fordulatszama”
gombot a kivant fordulatszam
kivalasztasara.

3. A kivalasztott fordulatszamon kezd
forogni a ventilator és a helység
hémérsékletét jelzi ki a kijelzb.

Megjegyzés: Az Automatikus és a Szaritas

Uzemmaddban nem valtoztathatd a ventilator

fordulatszama.

Automatikus lizemméd

Ebben az izemmaodban mindig
csatlakoztatva legyen a kivezetd toml6.
Amikor a légkondicionalé Automatikus
Uzemmdadjat allitja be, akkor automatikusan
végzi a hités, fltés (nem vonatkozik

a csak hiité modellekre) vagy a csak
ventilator kivalasztasat a kivalasztott és a
helységhdmeérséklettdl fliggden.

A kivant hémérséklet elérése érdekében a
légkondicionalé automatikusan szabalyozza
a helység hémeérsekletét.

Az Automatikus Gzemmodban nem
valaszthatdé meg a ventilator fordulatszama.
1. Addig tartsa megnyomva az ,MODE”
gombot, amig vilagitani nem kezd az
L2Automatikus” lzemmad kijelz6.

Ha az ,Automatikus izemmod” van
kivalasztva, akkor a helység aktualis
hémérsékletéttél fliggden mikddik az egység.

Id6zité lizemmod

Az id6zité hasznalhaté a mikddés inditasanak
és a ledllitasanak az utemezéseére.

* Az inditas késleltetése

Csatlakoztassa a halozati fesziiltségre

az egységet, hogy Készenléti médba
kapcsoljon az egység.

Nyomja meg az ,|d6zit6” gombot, ekkor
vilagitani kezd az id6zit6 kijelzé, ,0.0”
formatumban jelenik meg az é6ra kijelzése.
Koppintson a PLUSZ ,+” vagy a MINUSZ
.~ gombra vagy tartsa azt megnyomva

a kezdési idézites 0,5 oras lepésekben,
maximum 10 6raig vald névelésére, ezutan
pedig 1 6ras lépésekben maximum 24 6raig
valé novelésére. Az id6zit6 beallitdsanak a
befejezéséhez 5 masodpercen belll nyomja
meg ismét az ,|d6zitd” gombot.

5 masodperc elteltével megtorténik

az 1d6zitd funkcié mikoédésének az
engedélyezése, és vilagit az id6zit6 kijelz6.

A vezérlés visszaszamolja az inditasig
hatralévé idét. Az elézdleg beallitott
zemmodban kezd el mikddni az egység.
A beadllitas torlésére nyomja meg ismét az
,1d6zit6” gombot, és a hatralévd idét jelzi a
kijelzé. A torléshez nyomja meg ismét az
,1d6zitd” gombot, ekkor kialszik az id6zitd
kijelzé. A ,be/ki” gomb megnyomasaval is
torélheti a beallitast.

* A ledllitas késleltetése

Amikor be van kapcsolva az egység, akkor
késleltetheti a kikapcsolast.

Nyomja meg az ,|d6zit6” gombot, ekkor
vilagitani kezd az id6zit6 kijelzé, ,0.0”
formatumban jelenik meg az 6ra kijelzése.
Koppintson a PLUSZ ,+” vagy a MINUSZ
,~ gombra vagy tartsa azt megnyomva

a leallitasi idézités 0,5 oras lépésekben,
maximum 10 6raig val6 ndvelésére, ezutan
pedig 1 6ras lépésekben maximum 24 6raig
valo ndvelésére. Az id6zit6 bedllitasanak a
befejezéséhez 5 masodpercen bellil nyomja
meg ismeét az ,|d6zité” gombot.

5 masodperc elteltével megtorténik

az 1d6zitd funkcié mikodésének az
engedélyezése, a kijelz6 ismét a helység
hémérsékletet mutatja, és vilagit az idézitd
kijelz6. A vezérlés visszaszamolja a
leallitasig hatralévé idét.

A beallitas térlésére nyomja meg ismét az
,1d6zit6” gombot, és a hatralévd id6t jelzi a
kijelzd. A torléshez nyomja meg ismét az
,1d6zit6” gombot, ekkor kialszik az id6zitd
kijelz6. A ,be/ki” gomb megnyomasaval is
torolheti a beallitast.

Alvasi izemmaéd

E funkcié bekapcsolasaval kellemes
hémérsékletet allit be és energiat takarit meg.
Amikor az egység Htési, Fitési vagy
Automatikus tizemmaodban van, akkor

az Alvasi Uzemmod kivalasztasara
megnyomhatja az ,Alvas” gombot.

Zsalu lengése funkcié

Nyomja meg a ,zsalu lengése” gombot

a Zsalu lengése funkcié mikodésének

az engedélyezésére, ekkor a fed6lapon
talalhato zsalu fel- és lefelé leng.

A Zsalu lengése funkcié mikodésének a
letiltasara nyomja meg ismét ezt a gombot.
Sziir6szamlalé alaphelyzetbe allitasa
A hatékonyabb m(ikodés érdekében a
leveg8sziird megtisztitasara emlékeztet ez
a kijelzo (lasd az Apolas és tisztitas cimii
rész).

250 Gzemora elteltével kezd vilagitani a
sz(ré kijelzé. A szliré megtisztitasa utan
nyomja meg a ,szlrészamlalé alaphelyzetbe



allitasa” gombot, ezutan kialszik a ,sz(iré”
kijelz6.

Gyerekzar

Az ,MODE” gomb 5 masodpercig
megnyomva tartasaval kapcsolja be a
gyerekzarat, ami utan ,LC” kijelzés lathato.
A gyerekzar kikapcsolasahoz ismét tartsa
5 masodpercig megnyomva az ,MODE”
gombot.

WiFi

WiFi-modullal van ellatva az egység.
Amikor az otthoni WiFi-halézathoz
kapcsolodik az egység, akkor a vilagit a
,% ikon. Ha villog az ikon, akkor azt jelzi,
hogy ideiglenesen megszakadt a
WiFi-kapcsolat - tovabbi részletekért az
Electrolux alkalmazast nézze meg.

Az alkalmazashoz valé kapcsolddasi eljaras
kézi inditasa.

5 méasodpercig tartsa megnyomva a ,»”
gombot.

Megjegyzés: Toltse le az Electrolux
alkalmazast, majd a légkondicionald
alkalmazashoz val6 kapcsolédasa
érdekében lépésrdl Iépésre kdvesse az
Utmutatast.

Bluetooth

Bluetooth-kapcsolatot hasznal a
kapcsolodasi eljaras soran.

Gondoskodjon arrol, hogy be legyen
kapcsolva a mobiltelefonja Bluetooth
funkcidja a légkondicionalé alkalmazashoz
valé kapcsolddasa érdekében.

Utemezé
Egy uUtemezett eseményt jelez a futd
alkalmazas.

7.2 Hibakod

Az ,AS” kijelzés a kornyezeti hémérséklet
érzékeld hibajat jelzi. Forduljon a hivatalos
Electrolux szervizéhez.

Az ,ES” kijelzés a parologtaté hémérséklet
érzékel6 hibajat jelzi. Forduljon a hivatalos
Electrolux szervizéhez.

Az L3 kijelzés kondenzator egyenaramu
motorjanak a meghibasodasat jelzi.
Forduljon a hivatalos Electrolux
szervizéhez.
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A ,P17kijelzés az also talca megtelését jelzi.
Kapcsolja ki, és bontsa az egység halézati
csatlakozasat, majd korultekintéen vigye az
egységet egy leeresztési helyre. Vegye ki
az also leeresztédugot, és hagyja kifolyni a
vizet. Ha még lathaté a ,P1” kijelzés, akkor
inditsa Ujra az egységet. Ha megismétlédik
a hiba, akkor hivja a szervizt.

Az E4” kijelzés a kijelz6 és a f6 vezérlé
kartyai kozotti kommunikacié hibajat jelzi.
Forduljon a hivatalos Electrolux szervizéhez.

7.3 Leeresztési utasitas

Folyamatos leeresztés

A Szaritasi vagy a Hészivattyu izemmodban

egy kerti locsolotomldre (kilon szerezheté

be) vagy kifolyotémlére lesz szliksége a

kondenzviz egységbdl valé elvezetéséhez.

Kdvesse az alabbi lépéseket:

» Csavarja le a folyamatos leeresztés
kifolyényilasa leeresztésapkajat (8. abra).

» Csatlakoztassa a kerti locsol6tomid (kilon
szerezhetd be) vagy a kifolyotomld egyik
végeét a leeresztési kifolyonyilashoz,
majd a masik végét egy olyan edényhez,
amely az egységnél alacsonyabban van
(9. abra).

(9. abra)
Kerti 6nt6z6toml6

Kifoly6tomlo
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Megjegyzés:

* A leereszt6sapka kiszerelése utan folyhat
ki a kondenzviz, amikor H{itési vagy
Automatikus tizemmaodban miikédik az
egység. Amikor el akarja tavolitani a
kerti 6nt6z6toml6t akkor készitsen el
egy csepegtetétalcat (nem tartozék) a
leeresztési kifolydnyilasbdl kifolyo viz
Osszegylijtésére.

« Ugyeljen arra, hogy a gy(ijtéedény és

a kifoly6témlé csatlakozé része nem

lehet magasabban, mint a leeresztési

kifolyonyilas ellenkezd esetben nem
mikodik megfeleléen a folyamatos
leeresztés.

A maximalis teljesitmény elérése

érdekében a Hitési vagy Automatikus

lUzemmodban célszerli megakadalyozni

a folyamatos leeresztést a

leeresztésapka leeresztd nyilasra valo

visszaszerelésével.

(10. abra)

Az egység belsejében talalhaté maradék
kondenzviz Uritése a téli tarolas alatt.

Tegyen egy csepegtetétalcat (nem
tartozék) a leeresztési kifolyonyilas ala,
majd szerelje le a leeresztésapkat, hogy a
csepegtetétalcaba folyhasson a kondenzviz.
Tegye vissza a leeresztésapkat a
folyamatos leeresztés kifolyonyilasara,
amikor mar nem folyok ki kondenzviz.
Tegye a csepegtetdtalcat az alsé leeresztési
kifolyonyilas ala, majd huzza ki a gumidugot
a leeresztési kifolyonyilasbol, hogy a
csepegtetétalcaba folyhasson a kondenzviz.
Ha a megtelik a csepegtetétalca, akkor
idénként Uriteni kell azt.

Tegye vissza a leeresztésapkat az also
leeresztési kifolyényilasra, amikor mar nem
folyik ki kondenzviz.

Alsd
leeresztési
kifolyonyilas

@— Csepegtetdsapka
Csepegtetétalca

(11. abra)

8. APOLAS ES TISZTITAS

Idénként tisztitsa meg a hordozhatd
légkondicionalot, hogy ujnak latszodjon.
Az aramiités vagy tiz veszélyének az
elkerulésére, tisztitas el6tt mindig bontsa a
halézati csatlakozasat.

8.1 Az egység tisztitasa

A burkolatot és az elejét egy olajmentes
kendével lehet portalanitani, vagy
kimélé mosogatdszeres meleg vizzel

Megjegyzés: Annak biztositasara, hogy
minden maradék kondenzviz kifolyjon,
annak a felemelésével az elejétdl kezdve
kissé billentse meg, amig mar nem folyik ki
kondenzviz leeresztési kifolyonyilasbdl.

megnedvesitett kendével lehet letorolni azt.
Sohase hasznaljon erds tisztitdszereket,
viaszt vagy a fényesité anyagokat a
burkolat elején.

Ugyelijen arra, hogy a kezel6szervek
kérnyékének a letorlése el6tt ki legyen
csavarva a kendébdl a felesleges viz.

A kezelBszervek kdrnyékén a felesleges viz
a hordozhaté Iégkondicional6 karosodasat
okozhatja.



8.2 A szlirok tisztitasa

A hordozhat6 légkondicionalé hatékony
mikodésének a megbrzése érdekében
kétheti izemidénként egy porszivéval ki kell
tisztitania a sz(ré.

1. Az alabbi abra szerint vegye ki a sz(irét.
Vegye ki a fels6 és also levegésziirét.

2. Ha er6sen szennyezettek a
leveg6sziirék, akkor 40°C alatti
mosogatészeres meleg vizzel is ki kell
mosni a leveg6sziirbket. Alaposan
Oblitse ki a szlrét és a mosogatoszert.
Kiméletesen razza ki a felesleges vizet
a szUrébdl. A visszatétele elétt alaposan
szaritsa meg a sz(ir6t.

9. HIBAELHARITAS

Ez a lista tartalmazza azokat a gyakori

problémakat, amelyek nem a készulék

gyartasi vagy anyaghibajabol szarmaznak.

Nem miikoédik a hordozhat6

légkondicionalé.

+ Bontva van a halozati fesziltség
csatlakozasa. Utkdzésig nyomja be a
csatlakozodugot a fali csatlakozoaljzatba.

» Kiégett a helység biztositéka vagy kioldott
a megszakitdja. Cserélje ki késleltetett
biztositékra, illetve kapcsolja vissza a
megszakitot.
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3. A szlirék kitisztitasa utan nyomja meg
a szlirészamlalo alaphelyzetbe allitasa
gombot , &@".

A visszatétele el6tt alaposan szaritsa
meg a sz{rét.

8.3 Téli tarolas

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a

hordozhaté légkondicionalot:

1. Uritse ki a vizgy(jto tartalyt és
hosszu ideig ne tegye vissza az als6
leeresztésapkat és gumidugot, hogy
kifolyhasson a maradék viz. Az tartaly
Uritése utan, illetve amikor mar nem
folyik ki viz dugja vissza a gumidug6t és
szerelje vissza a sapkat.

2. Vegye ki és tisztitsa meg a sz(irét, hagyja
teliesen megszaradni, majd tegye vissza.

3. Hlvos, szaraz helyen, kdzvetlen
napsutestél, szélséséged hémérseklettdl,
talzott portdl védett és jél szell6z6 helyen
tarolja a hordozhaté légkondicionalot.

A hordozhaté Iégkondicionalot ujboli
hasznalata el6tt:

1. Ellenérizze, hogy vissza van-e
téve a helyére a levegdszlrd és a
leeresztésapka.

2. Ellendrizze, hogy jo, szakadastol és
karosodastél mentes allapotban van-e a
halézati kabel.

3. Az lizemeltetési utasitasoknak
megfelelden telepitse a hordozhatd
légkondicionalét.

» Kivan kapcsolva az egység. Kapcsolja
be az egységet, és végezze el a kivant
beallitast.

» P1 hibakdd jelenik meg a kijelzén.
A 7.3 Leeresztés cim( részben leirtak
szerint eressze le a vizet.

» A beadllitott hdmérsékletnél alacsonyabb
a helység hémérséklete (Hutési
zemmdd), vagy beallitott hémérsékletnél
magasabb a helység hémérséklete
(Fatési tzemmaod). Médositsa a beallitott
hémérsékletet.
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Nem érezhet6 elég hidegnek a egységbdl
kiaramlé levegé.

16°C alatt van a helység hdmérséklete.
Amig nem emelkedik a 16°C folé a
helység hémérséklete, addig el6fordulhat,
hogy nem mikddhet a hiités.

Alacsonyabb hdmeérsékletre valo
beallitas.

Uzemmaéd valtas miatt a kompresszor
leallitasa. Varjon korilbelll 4 percig,

és figyelje a kompresszor hangjat az
Ujrainditashoz, amikor a Hitési izemmaod
van beallitva.

Hiit a hordozhat6 légkondicionald, de tul
meleg van a helységben.

Ha jég képzbdik a disz el6lap mogotti
hitétekercsen, akkor valdszinlleg 16°C
alatt van a kiilsé hémérséklet.

El6fordulhat, hogy szennyezett a sz(r6.
Tisztitsa meg a sz(irét. Lasd a 8. ,Apolas
és tisztitas” cimi rész.

Ha jég képzddik a disz el6lap mogotti
hitétekercsen. Tul alacsony a
hémérséklet az éjszakai hiitéshez.

A tekercsrél valo leolvasztashoz
kapcsolja Ventilator izemmaodba. Majd
magasabb hémérsékletet allitson be.

Nincs csatlakoztatva vagy eltomédott
kifolyocs6. Lasd az 5.1 Forro levegé
kivezetése cimii rész.

Hit a hordozhat6 Iégkondicionalo, de tul
meleg van a helységben - jég képzédik a
disz el6lap mogotti hiitétekercsen.

Szennyezett a leveg8sziird

- akadalyozott a légaramlas. Tisztitsa
meg a levegdsziirét. Lasd a 8. ,Apolas
és tisztitas” cimd rész.

Tul magas a bedllitott hémérséklet.
Alacsonyabb hémérsékletet allitson be.

Helytelenul vannak beallitva

a levegétereld zsaluk. A jobb
levegbelosztas érdekében médositsa a
zsaluk allasat.

Fliggdnyok, butorok stb. takarjak el az
egység elejét - akadalyozzak a levegd
elosztasat. Sziintesse meg az egység
elejének az eltakarasat.

Nyitva vannak ajtok, ablakok,
szell6zdnyilas stb. - kiszokik a hideg
levegé. Zarja be az ajtokat, ablakokat
stb.

Nemrég kapcsoltak be egy forro
helységben. Hagyjon idét a falakban,
mennyezetben, padléban és a
butorokban ,tarolt h6” eltavolitasahoz.

Gyorsan be- és kikapcsol a hordozhato
légkondicionalé.

Szennyezett a leveg8sziird
- akadalyozott a légaramlas.
Tisztitsa meg a levegdszirét.

Tul magas a kiilsé hémérséklet. Allitson
be nagyobb ventilator fordulatszamot,
hogy gyakrabban aramoljon a
hitétekercsen keresztiil a leveg®é.

Tal hideg a helység.

Tul alacsony a beallitott hémérséklet.
Novelje a beallitott hémérsékletet.

El6fordulhat, hogy a helység
hémérséklete nem éri el a kijelzén
lathato célértéket.

Amikor ezen hordozhat6 légkondicionalot
hasznaljak, akkor a meleg levegé kivilre
tavozik az ablakszerelvényhez vezetd
tomlén keresztul. Ez nyomascsokkenést
idéz el6 a helységben, amelynek
kovetkeztében a kdrnyezd helységekbdl/
a hézagokon keresztiil a szabadbol
leveg®6 jut a helységbe. Ez normal
jelenség, amely miatt nem mindig jelenik
meg a beallitott célhdmeérséklet a termék
kijelzéjén.

Nem lehet kapcsolodni a WiFi-hal6zathoz

Mas késziilékek segitségével ellenbrizze,
hogy csatlakoztatva van-e, be van-e
kapcsolva és megfeleléen mikddik-e a
WiFi-utvalaszto.

Ujra kell inditani az Utvalasztét. Bontsa
az utvalaszté halozati fesziltség
csatlakozasat, majd csatlakoztassa

Ujra az utvalaszto6 Ujrainditasanak
megkisérlése céljabdl. Varjon néhany
percig, és ellendrizze Ujra.

Csak 2,4 GHz-en mlikddik az egységben
lévé WiFi-lapka. Ellendrizze, hogy ebben
a savban mukaodik-e az otthoni
WiFi-halozat.
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10. KORNYEZETVEDELMI MEGFONTOLASOK

Szelektiv hulladékként helyezze el a
kovetkezé szimbolummal jelzett anyagokat.
L/.\'_) Ujrahasznositas céljabol tegye a
csomagolast a megfelel6 szelektiv
hulladékot gyijté konténerbe. Segitse a
kérnyezet és az emberi egészség védelmét,
ezért szelektiven helyezze el az elektromos

és elektronikus készlilékek hulladékat.
Ne dobja hulladékként a haztartasi
szemétbe a E szimbdélummal jelzett
készilékeket. Jutassa vissza a helyi
hulladékfeldolgozé létesitménybe vagy
forduljon az 6nkormanyzata illetékes
irodajahoz.

Az egységben hasznalt szoftver részben ingyenes és nyilt forraskddu szoftveren alapul.
A teljes szerzéi jogra és a licencfeltételekre vonatkozo informaciokeért kérjuk, hogy

keresse fel a kdvetkez6 cimi webhelyet:
https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Tovabbi informaciokért keresse fel a kdvetkezé ciml webhelyet:

www.electrolux.com
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STIAMO PENSANDO A TE

Grazie per aver acquistato un apparecchio Electrolux. Hai scelto un prodotto che porta
con sé decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso e alla moda, &
stato creato pensando a te. Quindi ogni volta che lo usi, puoi essere sicuro che avrai
grandi risultati ogni volta. Benvenuti a Electrolux.

Visita il nostro sito web su:

Ottieni consigli sull’'uso, brochure, risoluzioni dei problemi, informazioni sulla
manutenzione:
www.electrolux.com/webselfservice

Registra il tuo prodotto per un servizio migliore:
www.registerelectrolux.com

Compra Accessori, Consumabili e pezzi di ricambio originali per il tuo apparecchio:
www.electrolux.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Usare sempre pezzi di ricambio originali.

Quando contatti il nostro centro di manutenzione autorizzato, assicurati di avere i
seguenti dati disponibili: Modello, PNC, Numero seriale.

| dati si possono trovare sulla targhetta di indentificazione.

& Attenzione / Avvertenza - Informazioni di sicurezza.
@ Informazioni generali e consigli.
@ Informazioni ambientali.

Soggetto a modifiche senza preavviso.
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1. /\ INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Simbolo Nota

Spiegazione

ATTENZIONE

Questo simbolo indica che questo apparecchio
utilizza un refrigerante infammabile. Se il
refrigerante perde ed & esposto a una fonte di
accensione esterna, c'€ il rischio di incendio.

AVVERTENZA

Questo simbolo indica che il manuale operativo
deve essere letto attentamente.

AVVERTENZA

Questo simbolo indica che il personale addetto
all'assistenza deve maneggiare questa
apparecchiatura facendo riferimento al manuale di
installazione.

AVVERTENZA

= i BP

Questo simbolo indica che sono disponibili
informazioni come il manuale d'uso o il manuale di
installazione.

/\ ATTENZIONE!

* Quest’apparecchio pud essere usato dai bambini
di 8 anni e oltre e da persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali 0 con mancanza di
esperienza e conoscenza se sono supervisionati
o istruiti riguardo l'uso dell’applicazione in modo
sicuro e consapevole dei pericoli.

* La pulizia e la manutenzione dell’'utente non possono
essere effettuate dai bambini senza supervisione.
| bambini non devono giocare con l'unita.

 Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, da un suo
agente di manutenzione o da persone parimente
qualificate per evitare pericoli.

Questo manuale spiega l'uso corretto del tuo nuovo
condizionatore d'aria portatile. Leggere attentamente
questo manuale prima di utilizzare il prodotto. Questo
manuale deve essere conservato in un luogo sicuro per
una comoda consultazione.

/N AVVERTENZA!

 Contatta il tecnico di manutenzione autorizzato per
la riparazione o la manutenzione di quest’unita.
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 Contatta l'installatore per l'installazione di
quest’unita.

* || condizionatore d'aria portatile non & destinato
all'uso da parte di bambini piccoli di persone
inferme senza supervisione.

* | bambini piccoli devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con il condizionatore
d'aria portatile.

* Ci sono regole del consiglio locale per quanto
riguarda i livelli di rumore massimi consentiti
emessi dai condizionatori d'aria.

» Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito,
i lavori di sostituzione devono essere eseguiti solo
da personale autorizzato.

* |l lavoro di installazione deve essere eseguito in
conformita con le normative nazionali sul cablaggio
solo da personale autorizzato (se applicabile).

Un collegamento errato pud causare
surriscaldamento e incendi.

» Fare attenzione a non intrappolare le dita sulla
ventola durante la regolazione dell'oscillazione
delle lamelle orizzontali.

* || fusibile & 250V 3,15A, di tipo ceramico.

* La pulizia e la manutenzione dell’'utente non
possono essere effettuate dai bambini senza
supervisione. Attenzione che i refrigeranti
potrebbero essere inodori.

1.1 Note importanti

. Non utilizzare I'unita senza il filtro dell'aria.

. Non utilizzare I'unita vicino a fonti di calore o flamme
libere.

. Non esporre l'unita all'esterno alla luce solare diretta
e alla pioggia.

. Conservare o spostare sempre l'unita in posizione
verticale.

. Non coprire I'apparecchio durante il funzionamento o
subito dopo l'uso.

. Scaricare sempre la condensa prima di riporre l'unita.

o O AW O N=-
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1.2 Punti da ricordare quando si usa |l

AN

condizionatore portatile

AVVERTENZA!
Avvertenze per I'uso

* Non modificare nessuna parte di questo prodotto.

* Non inserire nulla in nessuna parte dell'unita.

* Assicurarsi che I'alimentatore utilizzato abbia
una tensione nominale adeguata. Utilizzare solo
un'alimentazione di rete da 220 - 240 V, 50 Hz,

10 A. L'uso di un alimentatore con una tensione
nominale impropria pud causare danni all'unita e
possibilmente incendi.

* Utilizzare sempre un interruttore automatico o
un fusibile antideflagranti con un amperaggio
adeguato. Non utilizzare in nessun caso fili, spine
o altri oggetti al posto di un fusibile adeguato.

* In caso di qualsiasi anomalia con il condizionatore
portatile (es. odore di bruciato), non staccare
direttamente la spina, aprire prima la finestra per
la ventilazione, quindi spegnere I'unita e scollegare
I'alimentazione.

AVVERTENZA!
Avvertenza per il cavo di alimentazione

* Questa spina di alimentazione deve essere inserita
solo in una presa a muro adeguata. Non utilizzare
insieme a prolunghe.

» Spingere saldamente la spina di alimentazione
nella presa e assicurarsi che non sia allentata.

* Non tirare, deformare o modificare il cavo
di alimentazione, né immergerlo in acqua.

Tirare o utilizzare in modo improprio il cavo di
alimentazione puo causare danni all'unita e
provocare scosse elettriche.

 Se il cavo di alimentazione € danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, da un suo
agente di manutenzione o da persona parimente
qualificata per evitare pericoli. Utilizzare solo |l
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cavo di alimentazione specificato dal produttore
per la sostituzione.

* Quest’apparecchio deve essere collegato a terra.
Quest’apparecchio & dotato di un cavo con un
filo di terra. La spina deve essere inserita in una
presa correttamente installata e dotata di messa
a terra. Non tagliare o rimuovere in nessun caso il
pin quadrato con messa a terra (solo per il Regno
Unito) da questa spina.

Scheda di
messa a terra

Spina
Spina quadrata Spina con
con messa a terra messa a terra
Spina Spina
¥ (solo per il Regno Unito) (solo per la Svizzera)

1.3 Precauzioni d’'uso

* Assicurarsi di spegnere l'unita e scollegare il cavo di
alimentazione prima di eseguire qualsiasi operazione
di manutenzione o pulizia.

* Non posizionare l'unita vicino a fonti di calore o flamme
libere durante la sostituzione dei filtri.

» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'unita.
L'acqua pu0 causare scosse elettriche o danni alle
apparecchiature.

* Lo scarico deve essere eseguito ogni volta che si
sposta il condizionatore d'aria. Se rimane dell'acqua nel
serbatoio, potrebbe fuoriuscire durante lo spostamento.

 Per garantire un corretto drenaggio, il tubo di drenaggio
non deve presentare piegature e non deve essere
sollevato durante la modalita a secco o la modalita di
riscaldamento. Se il tubo € piegato o sollevato, I'acqua
scaricata potrebbe fuoriuscire nella stanza.
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* La temperatura intorno al tubo di scarico non deve
essere inferiore al punto di congelamento durante I'uso.
L'acqua scaricata pud congelare all'interno del tubo,
provocando il traboccamento dell'acqua all'interno
dell'unita nella stanza.

* Non ostruire l'uscita dell'aria di scarico con ostacoli.
Le prestazioni di raffreddamento possono essere
ridotte o interrompersi completamente.

* Fornire un dispositivo di corrente residua (RCD)
antideflagrante per la protezione da scosse elettriche
in conformita con gli standard britannici e le regole di
cablaggio.

* L'esposizione al flusso d'aria diretto per un lungo
periodo di tempo potrebbe essere pericolosa per la
salute. Non esporre gli occupanti, gli animali domestici
o le piante al flusso d'aria diretto per lunghi periodi di
tempo.

* Non utilizzare questo condizionatore d'aria portatile per
scopi speciali non specificati (ad es. conservazione di
dispositivi di precisione, cibo, animali domestici, piante
e oggetti d'arte). L'utilizzo in questo modo potrebbe
danneggiare tale proprieta.

* Non utilizzare mezzi per accelerare il processo di
sbrinamento o per pulire, diversi da quelli consigliati
dal produttore.

* L'apparecchio deve essere conservato in un locale
senza fonti di accensione in funzione continua (ad
esempio: famme libere, un apparecchio a gas in
funzione o un riscaldatore elettrico in funzione).

* Non forare o bruciare.

* Deve essere rispettata la conformita alle normative
nazionali sul gas.

* Tenere le aperture di ventilazione libere da ostruzioni.
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NOTA: VERIFICARE SULLA PIASTRA IL TIPO DI GAS
REFRIGERANTE UTILIZZATO NELL'APPARECCHIO.

AN

ATTENZIONE!

Informazioni specifiche sugli apparecchi con gas
refrigerante R290.

* Leggere attentamente tutte le avvertenze.

* Durante lo sbrinamento e la pulizia dell'apparecchio,
non utilizzare strumenti diversi da quelli consigliati dalla
ditta produttrice.

* 'apparecchio deve essere conservato in un locale
senza fonti di accensione in funzione continua (ad
esempio: fiamme libere, un apparecchio a gas in
funzione o un riscaldatore elettrico in funzione).

* Non forare o bruciare.

* | gas refrigeranti possono essere inodori.

* Quest’apparecchio contiene un certo numero di
grammi (vedere I'etichetta dei dati tecnici sul retro
dell'unita) di gas refrigerante R290.

* L'R290 & un gas refrigerante conforme alle direttive
europee sull'ambiente. Non forare nessuna parte del
circuito frigorifero.

» Se l'apparecchio viene installato, utilizzato o
immagazzinato in un‘area non ventilata, il locale deve
essere progettato in modo da prevenire I'accumulo
di perdite di refrigerante con conseguente rischio
di incendio o esplosione dovuto all'accensione del
refrigerante causata da stufe elettriche, stufe o altre
fonti di accensione.

* L'apparecchio deve essere immagazzinato in modo da
evitare guasti meccanici.

* | soggetti che operano o operano sul circuito frigorifero
devono essere muniti di idonea certificazione rilasciata
da un ente accreditato che garantisca la competenza
nella gestione dei refrigeranti secondo una specifica
valutazione riconosciuta da associazioni del settore.
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* Le riparazioni devono essere eseguite in base
alle raccomandazioni dell'azienda produttrice.
La manutenzione e le riparazioni che richiedono
I'assistenza di altro personale qualificato devono
essere eseguite sotto la supervisione di una persona
specifica nell'uso di refrigeranti inflammabili.

1.4 Ulteriori informazioni

Trasporto di apparecchiature contenenti refrigeranti
inflammabili

Vedi regolamento di trasporto.
Marcatura di apparecchiature mediante segnaletica
Vedi le normative locali.

Smaltimento di apparecchiature che utilizzano
refrigeranti infiammabili

Vedi le normative nazionali.
Stoccaggio di attrezzature/apparecchiature

Lo stoccaggio dell'attrezzatura deve essere conforme
alle istruzioni del produttore.

Stoccaggio di attrezzature imballate (invendute).

La protezione dell'imballaggio di stoccaggio deve
essere realizzata in modo tale che i danni meccanici
all'apparecchiatura all'interno dell'imballaggio non
provochino una perdita della carica di refrigerante.

Il numero massimo di apparecchiature che possono
essere conservate insieme sara determinato dalle
normative locali.
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2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Note sul funzionamento

« Attendere 4 minuti affinché il * Questo condizionatore d'aria portatile

compressore riprenda il raffreddamento.
Se si spegne il condizionatore d'aria e lo
si riavvia immediatamente, attendere 4
minuti affinché il compressore riprenda
il raffreddamento. C'é un dispositivo
elettronico nell'unita che mantiene il
compressore spento per 4 minuti per
sicurezza.

In caso di interruzione di corrente
durante I'uso, attendere 4 minuti

prima di riavviare l'unita. Dopo aver
ripristinato I'alimentazione, riavviare

il condizionatore d'aria portatile. Se
I'alimentazione € rimasta spenta per
meno di quattro minuti, assicurarsi

di attendere almeno quattro minuti
prima di riavviare l'unita. Se si riavvia
il condizionatore d'aria entro quattro
minuti, un dispositivo di protezione
nell'unita puod causare lo spegnimento
del compressore. Questo dispositivo di
protezione impedira il raffreddamento per
circa 5 minuti. Qualsiasi impostazione
precedente verra annullata e 'unita
tornera all'impostazione iniziale.
Quando si spegne I'unita in modalita
raffreddamento, il compressore si
spegnera immediatamente e il motore
della ventola superiore/inferiore si
fermera dopo 5 secondi. Se si passa
dalla modalita di raffreddamento a
quella di ventilazione, il compressore
si spegnera immediatamente e il
motore della ventola inferiore smettera

soffia I'aria calda generata dall'unita
all'esterno della stanza tramite il
tubo di scarico mentre & in modalita
raffreddamento. Nel frattempo, la
stessa quantita d'aria entrera nella
stanza dall'esterno attraverso eventuali
aperture della stanza.

Qualsiasi persona coinvolta nel lavoro
o nell'irruzione in un circuito del
refrigerante deve essere in possesso
di un certificato in corso di validita
rilasciato da un'autorita di valutazione
accreditata nel settore, che autorizza
la propria competenza a gestire i
refrigeranti in sicurezza in conformita
con una specifica di valutazione
riconosciuta dal settore.

La manutenzione deve essere
eseguita solo come raccomandato
dal produttore dell'apparecchiatura.
La manutenzione e la riparazione
che richiedono l'assistenza di altro
personale qualificato devono essere
eseguite sotto la supervisione della
persona competente nell'uso di
refrigeranti infiammabili.

L'intervallo di temperatura di lavoro
del condizionatore d'aria portatile

€ 16-35°C (60-95°F) in modalita di
raffreddamento; 5-27°C (41-80°F) in
modalita riscaldamento.

» WiFi Frequenza di lavoro e potenza

massima in uscita: 2412-2472 MHz,
15,72dBm

di funzionare dopo 5 secondi. Se si
passa dalla modalita di riscaldamento
a quella di ventilazione, il compressore
si spegnera immediatamente e il
motore della ventola inferiore smettera
di funzionare dopo 30 secondi.

+ Funzionamento a bassa temperatura: La gravita & classificata dalle seguenti
La tua unita si sta congelando? indicazioni:

Il congelamento pud verificarsi quando

I'unita & impostata vicino a 18°C & ATTENZIONE!
in condizioni di bassa temperatura
ambiente, specialmente di notte.

In queste condizioni, un ulteriore

calo di temperatura puo causare il
congelamento dell'unita. L'impostazione
dell'unita a una temperatura piu alta ne
evitera il congelamento.

Per prevenire lesioni all'utente o ad altre
persone e danni materiali, & necessario
seguire le seguenti istruzioni.

Un funzionamento errato dovuto
all'ignoranza delle istruzioni pud causare
danni o danni.

Questo simbolo indica la possibilita
di morte o lesioni gravi.
& AVVERTENZA!
Questo simbolo indica la possibilita
di lesioni o danni materiali.
Di seguito sono riportati i significati dei
T ) simboli utilizzati in questo manuale:
» La modalita a secco riduce la ) o .
temperatura ambiente. L'aria calda Questo simbolo indica di non farlo
verra espulsa dall'uscita dell'aria di mai.

scarico, ma cio € normale e non indica @ Questo simbolo indica di farlo
un problema con l'unita. sempre.



2.2 Avvertimenti durante 'uso

/\ ATTENZIONE!
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Attenzione

Significato

Collegare correttamente la spina di
alimentazione

In caso contrario, potrebbe causare scosse
elettriche, incendi ed esplosioni a causa
dell'eccessiva generazione di calore

Non azionare o fermare I'unita inserendo
o estraendo la spina di alimentazione

In caso contrario, potrebbe causare
scosse elettriche, incendi ed esplosioni a
causa della generazione di calore

Non danneggiare o utilizzare un cavo di
alimentazione non specificato

In caso contrario, potrebbe causare
scosse elettriche, incendi ed

esplosioni. Se il cavo di alimentazione

€ danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore, o da un centro di
manutenzione autorizzato o da persona
parimente qualificata per evitare pericoli.

Non modificare la lunghezza del cavo di
alimentazione né condividere la presa
con altri apparecchi

In caso contrario, potrebbe causare
scosse elettriche, incendi ed esplosioni a
causa della generazione di calore

Non operare con le mani bagnate o in
ambienti umidi

Potrebbe causare una scossa elettrica.

Non dirigere il flusso d'aria verso gli
occupanti della stanza

Questo potrebbe danneggiare la tua
salute

Assicurare sempre una messa a terra
efficace

Una messa a terra in modo sbagliato
puo essere causa di scosse elettriche.

Non permettere all'acqua di entrare nelle
parti elettriche

Potrebbe causare guasti all'unita o
scosse elettriche

Installare sempre un interruttore
automatico e un circuito di alimentazione
dedicato

L’installazione scorretta potrebbe
causare scosse elettriche, incendi ed
esplosioni

Scollegare l'unita se fuoriescono suoni,
odori o fumo strani

Potrebbe causare scosse elettriche,
incendi ed esplosioni

Non utilizzare la presa se ¢ allentata o
danneggiata

Potrebbe causare scosse elettriche,
incendi ed esplosioni

Non aprire I'unita durante il
funzionamento

Potrebbe causare scosse elettriche,
incendi ed esplosioni

Tieni lontane le armi da fuoco

Potrebbe causare incendi ed esplosioni

Non utilizzare il cavo di alimentazione
vicino ad apparecchi di riscaldamento

Potrebbe causare scosse elettriche,
incendi ed esplosioni

Non utilizzare il cavo di alimentazione
vicino a gas inflammabili o combustibili,
come benzina, benzene, diluenti, ecc.

Potrebbe causare scosse elettriche,
incendi ed esplosioni

Ventilare la stanza prima di mettere in
funzione il condizionatore d'aria se c'e
una perdita di gas da un altro apparecchio

Potrebbe causare esplosioni, incendi e
ustioni

Non smontare o modificare l'unita

Potrebbe causare guasti e scosse elettriche
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/\ AVWVERTENZA!

Avvertenza

Significato

Quando il filtro dell'aria deve essere
rimosso, non toccare le parti metalliche
dell'unita

Puo causare lesioni.

Non pulire il condizionatore d’aria con
I'acqua.

L'acqua puo entrare nell'unita e
degradare l'isolamento. Potrebbe
causare una scossa elettrica.

Ventilare bene la stanza se usata
insieme a una stufa, ecc.

Potrebbe verificarsi una carenza di
ossigeno

Quando l'unita deve essere pulita,
spegnere e spegnere l'interruttore

Non pulire 'unita quando € accesa poiché
potrebbe causare incendi, esplosioni e
scosse elettriche, potrebbe causare lesioni

Non posizionare un animale domestico
0 una pianta da appartamento dove sara
esposto al flusso d'aria diretto

Questo potrebbe ferire I'animale o la
pianta

Non utilizzare per scopi speciali

Non utilizzare questo condizionatore
portatile per conservare dispositivi di
precisione, cibo, animali domestici,
piante e oggetti d'arte. Puod causare un
deterioramento della qualita, ecc.

Interrompere il funzionamento e chiudere
la finestra in caso di temporale o ciclone

Il funzionamento con le finestre aperte
puo causare la bagnatura dell'interno e
I'ammollo dei mobili domestici

Tenere la spina per la testa della spina di
alimentazione quando la si estrae

Potrebbe causare scosse elettriche e
danni

Spegnere l'interruttore di alimentazione
principale quando non si utilizza l'unita
per molto tempo

Potrebbe causare guasti al prodotto o
incendi ed esplosioni

Non posizionare ostacoli intorno alle prese
d'aria o all'interno dell'uscita dell'aria

Potrebbe causare guasti all'apparecchio
o incidenti

Inserire sempre i filtri in modo sicuro.
Pulire il filtro una volta ogni due settimane

Il funzionamento senza filtri pud causare
guasti

Non utilizzare detersivi aggressivi come
cera o diluenti, utilizzare un panno
morbido

L'aspetto puo essere deteriorato a causa
del cambiamento di colore del prodotto o
del graffio della sua superficie

Non posizionare oggetti pesanti sul cavo
di alimentazione e assicurarsi che il cavo
non sia compresso

Pericolo di incendio, esplosione o scossa
elettrica

Non bere acqua presa dal
condizionatore.

Contiene contaminanti e potrebbe farti
ammalare

Prestare attenzione durante il
disimballaggio e l'installazione

Gli spigoli vivi potrebbero causare lesioni

Se l'acqua entra nell'unita, spegnere
I'unita dalla presa di corrente e spegnere
l'interruttore automatico. Isolare
I'alimentazione staccando la spina di
alimentazione e contattare un tecnico
dell'assistenza qualificato

Potrebbe causare scosse elettriche e
danni




3. DESCRIZIONE UNITA'’

Ricevitore di segnale

Uscita aria ambiente

Pannello di controllo

B Maniglie di trasporto (entrambi i lati)
Presa d’aria

A Uscita di scarico continua

ITALIANO 145

Uscita di scarico continua
(Modalita pompa di calore)

B Scarico inferiore

KB Scarico dell'aria

Presa della spina di alimentazione
Cavo di alimentazione

(Modalita a secco) Ruote
4. ACCESSORI INCLUSI
PARTI NOME PARTE QUANTITA’
i Adattatore A, Condotto di scarico,
Co m Adattatore B (bocca piatta), e
== Tubo flessibile di scarico 1pz

« Verificare che tutti gli accessori siano inclusi nella confezione e fare riferimento alle
istruzioni di installazione per il loro utilizzo.

ACCESSORI OPZIONALI

@ www.electrolux.com

PARTI

NOME PARTE

=

=
(@)
i

|
M

Kit finestra
(Ref. EWKIT5)

N
i

Estensione kit finestra
(Ref. EWKEXT1)
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5. ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

5.1 Scarico aria calda 4. Aprire la finestra e posizionare I'adattatore
B attraverso la fessura. (Fig. 5)

In modalita Raffreddamento, I'unita deve
essere posizionata vicino a una finestra

oa un'apertura in modo che l'aria calda

di scarico possa essere convogliata
all'esterno. Posizionare prima I'unita su un
pavimento piatto e assicurarsi che vi sia
uno spazio minimo di 50 cm attorno all'unita
e che sia vicino a una presa di corrente.

1. Estendere entrambi i lati del tubo (Fig. 1)
e avvitare il tubo all'adattatore A (Fig. 2).

(Fig. 5)

Estendere il lato del tubo  (Fig. 1)|  Nota: Se bisogna installare il kit finestra,
consulta il Manuale di istruzioni kit finestra.

2
ﬂ Il tubo puo essere esteso dalla sua
lunghezza originale di 38 cm fino a
150 cm, ma & meglio mantenere la
lunghezza al minimo per I'efficienza.
Assicurarsi inoltre che il tubo non
presenti curve strette o cedimenti.

(Fig. 6)

A

1=> (Fig. 2)

2. Estendere l'altro lato del tubo e avvitarlo
all'adattatore B (Fig. 3).
4

B
&1 (Fig. 3)

3. Blocca I'adattatore A nell'unita. (Fig. 4)
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6. CARATTERISTICHE DEL CONDIZIONATORE
PORTATILE

6.1 PANNELLO DI CONTROLLO

[O) k<) MODE —

tot 1

—>

+ k3 ® C

B e

Visualizza temperatura/ora
Accensione/spegnimento
Timer

Oscillazione della griglia
Selezione modalita

A Regola la temperatura o il timer

7. ISTRUZIONI PER L'USO

Alcune delle seguenti istruzioni
possono essere utilizzate solo
tramite il Pannello di controllo.

7.1 Uso del pannello di controllo

Accensione/spegnimento

Accendere I'unita toccando delicatamente
I'icona ON/OFF “@” sul pannello di controllo
dell'unita.

Modalita riscaldamento (su alcuni
modelli)

In questa modalita, €¢ NECESSARIO
utilizzare il tubo adattatore di scarico.

1. Premere il pulsante “MODE” finché
l'indicatore “Heat” non si accende.

2. Premere il pulsante “velocita ventola” per
scegliere la velocita della ventola tra le
seguenti velocita della ventola:

“Auto” - “Min” - “Mid” - “Max” - “Auto”.

3. Premere il pulsante “=" o “+” per
scegliere la temperatura desiderata.

4. Tubo di scarico collegato. Vedere
sezione 7.3 Drenaggio.

b b

Velocita ventola (Non disponibile in modalita
Auto o Asciutto)

Bl Reset filtro

E Sleep (Disponibile solo in modalita Auto,
Raffreddamento o Riscaldamento)

Indicatore WiFi
Indicatore del programma

Modalita di raffreddamento

In questa modalita, € NECESSARIO
utilizzare il tubo adattatore di scarico.

1. Premere il pulsante “MODE”
finché l'indicatore della modalita di
raffreddamento non si accende.

2. Premere il pulsante “velocita ventola” per
scegliere la velocita della ventola tra le
seguenti velocita della ventola:

“Auto” - “Min” - “Mid” - “Max” - “Auto”.

3. Premere il pulsante “=" o “#” per
scegliere la temperatura desiderata.

Non & necessario utilizzare il tubo di
scarico in modalita “raffreddamento”.

Modalita a secco

Premere il pulsante “MODE” finché
I'indicatore della modalita a secco non

si accende. Lo schermo visualizza la
temperatura ambiente.

Allo stesso tempo, l'indicatore della ventola
“Min” si illumina.

Nota: In questa modalita non & possibile
selezionare la velocita della ventola.
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Modalita ventilatore

In questa modalita non & necessario utilizzare

il tubo di scarico o il tubo di drenaggio.

1. Premere il pulsante “MODE” finché
I'indicatore della modalita ventilatore non
si accende.

2. Premere il pulsante “velocita ventola”
per scegliere la velocita della ventola
desiderata.

3. Il ventilatore funzionera alla velocita
selezionata e il display visualizzera la
temperatura ambiente.

Nota: La velocita della ventola non puo

essere modificata in modalita Auto o A secco.

Modalita automatica

Tenere sempre collegato il tubo di scarico
in questa modalita.

Quando si imposta il condizionatore

d'aria in modalita automatica, selezionera
automaticamente il raffreddamento, il
riscaldamento (non applicabile per i modelli
di solo raffreddamento) o il funzionamento
solo della ventola a seconda della
temperatura selezionata e della temperatura
ambiente. Il condizionatore d'aria controllera
automaticamente la temperatura ambiente
per raggiungere la temperatura desiderata.
In modalita Auto, non & possibile
selezionare la velocita della ventola.

1. Premere il pulsante “MODE” finché
l'indicatore della “modalita Automatica” non
si illumina.

Dopo aver selezionato la “modalita
Automatica”, I'unita funzionera
automaticamente in base alla temperatura
effettiva dell'aria ambiente.

Modalita Timer

Il timer puo essere utilizzato per
programmare l'inizio e la fine del
funzionamento.

» Come ritardare l'avvio

Collegare I'unita, in modo che I'unita vada in
standby.

Premere il pulsante “Timer”, quindi
I'indicatore del timer si accendera e il
numero di ore sullo schermo mostrera “0.0”.
Tocca o tieni premuto PIU “+” 0 MENO “-”
per modificare il timer di avvio ritardato

con incrementi di 0,5 ore fino a 10 ore,
quindi con incrementi di 1 ora fino a 24 ore.
Premere nuovamente il pulsante “Timer”
entro 5 secondi, si uscira direttamente
dall'impostazione del timer.

Dopo 5 secondi, la funzione timer &
abilitata e I'indicatore del timer si accende.
Il controllo eseguira il conto alla rovescia

del tempo rimanente fino all'avvio. L'unita
si avviera nella modalita precedentemente
impostata.

Per annullare I'impostazione, premere
nuovamente il pulsante “Timer” e il display
mostrera il tempo rimanente. Premere
nuovamente il pulsante “Timer” per
annullare, l'indicatore del timer si spegnera.
E inoltre possibile annullare Iimpostazione
premendo il pulsante “on/off”.

» Come ritardare lo spegnimento

E possibile ritardare lo spegnimento quando
l'unita & accesa.

Premere il pulsante “Timer”, quindi
l'indicatore del timer si accendera e il
numero di ore sullo schermo mostrera “0.0”.
Tocca o tieni premuto PIU “+” 0 MENO “-”
per modificare il timer d’interruzione
ritardata con incrementi di 0,5 ore fino a

10 ore, quindi con incrementi di 1 ora

fino a 24 ore. Premere nuovamente il
pulsante “Timer” entro 5 secondi, si uscira
direttamente dall'impostazione del timer.
Dopo 5 secondi, la funzione timer & abilitata,
il display mostrera di nuovo la temperatura
e l'indicatore del timer si accendera.

Il controllo eseguira il conto alla rovescia
del tempo rimanente fino allo spegnimento.
Per annullare I'impostazione, premere
nuovamente il pulsante “Timer” e il display
mostrera il tempo rimanente. Premere
nuovamente il pulsante “Timer” per
annullare, l'indicatore del timer si spegnera.
E inoltre possibile annullare I'impostazione
premendo il pulsante “on/off”.

Modo Sleep

L'attivazione di questa funzione ti dara
una temperatura confortevole e ti aiutera a
risparmiare energia.

Solo quando l'unita & in modalita
Raffreddamento, Riscaldamento o Auto, €
possibile premere il pulsante “sleep” per far
funzionare I'unita in modalita Sleep.
Funzione oscillazione della griglia
Premere il pulsante “Oscillazione della
griglia” per attivare la funzione oscillazione
della griglia, il deflettore sul pannello
superiore oscillera su e giu.

Premere di nuovo questo pulsante per
disabilitare la funzione di oscillazione della
griglia.

Reset filtro

Quest’indicatore ricorda di pulire il filtro
dell'aria (vedere Cura e pulizia) per un
funzionamento piu efficiente.

L'indicatore del filtro si illuminera dopo
250 ore di funzionamento. Per resettare



dopo aver pulito il filtro, premere il pulsante
“reset filtro”, quindi l'indicatore “filtro” si
spegnera.

Blocco bambini

Attivare il blocco bambini premendo il
pulsante “MODE” per 5 secondi, fino a
quando il display mostra “LC”. Per
disattivare il blocco bambini, premere
nuovamente il pulsante “MODE” per

5 secondi.

WiFi

L'unita & dotata di un modulo WiFi.
Quando l'unita € connessa al Wi-Fi
domestico, quest’icona “&” si accendera.
Se l'icona lampeggia, indica una
temporanea perdita di connettivita WiFi

- fare riferimento all'App Electrolux per
maggiori dettagli.

Per avviare manualmente il processo di
onboarding.

Premere “O" per 5 secondi.

Nota: Scarica la nostra app Electrolux e
segui le istruzioni dettagliate per
I'onboarding per connettere il climatizzatore
all'app.

Bluetooth

L'unita utilizza il Bluetooth durante
I'onboarding. Assicurati di aver attivato il
Bluetooth del tuo telefono cellulare per
connettere il climatizzatore all'app.

Programmatore
Mostra un evento pianificato dall'app in
esecuzione.

7.2 Codice guasto

Se il display visualizza “AS”, il sensore di
temperatura ambiente € guasto. Contatta
il tuo Centro Assistenza Electrolux

Autorizzato.

Se il display visualizza “ES”, il sensore di
temperatura dell'evaporatore & guasto.
Contatta il tuo Centro Assistenza Electrolux

Autorizzato.

Se il display visualizza “L3”, il motore del
ventilatore CC del condensatore & guasto.
Contatta il tuo Centro Assistenza Electrolux
Autorizzato.
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Se il display visualizza “P1”, il vassoio
inferiore & pieno. Spegnere e scollegare
l'unita, quindi spostare con attenzione I'unita
in un punto di scarico. Rimuovere il tappo di
scarico inferiore e lasciare defluire I'acqua.
Riavviare I'unita finché il simbolo “P1” non
scompare. Se l'errore si ripete, chiamare

I'assistenza.

Se il display visualizza “E4”, la comunicazione
tra la scheda del display e la scheda di
controllo principale & difettosa. Contatta il tuo
Centro Assistenza Electrolux Autorizzato.

7.3 Istruzioni scarico

Drenaggio continuo

Durante la modalita Secco o Pompa di
calore, sara necessario un tubo da giardino
(venduto separatamente) o un tubo di
scarico per drenare la condensa dall'unita.
Segui i passaggi seguenti:

» Svitare il tappo di scarico dello scarico
continuo (Fig. 8).

» Collegare un'estremita del tubo da
giardino (venduto separatamente) o del
tubo di scarico all'uscita di scarico, quindi
portare I'altra estremita in uno scarico piu
basso dell'unita (Fig. 9).

Tubo flessibile di scarico




150 www.electrolux.com

Nota:

» La condensa puo fuoriuscire dopo aver
rimosso il tappo di scarico, se l'unita
funziona in modalita Raffreddamento
o Auto. Quando si desidera rimuovere
il tubo da giardino, predisporre una
vaschetta raccogligocce (non fornita) per
raccogliere la condensa dallo scarico.

» Accertarsi che I'altezza dello scarico e

la sezione del tubo di scarico non siano

superiori a quelle dell'uscita di scarico,

altrimenti lo scarico continuo potrebbe
non funzionare correttamente.

Durante la modalita Raffreddamento o

Auto, si consiglia di disabilitare lo scarico

continuo riposizionando il tappo di scarico

sull'uscita di scarico, per ottenere le
massime prestazioni.

(Fig. 10)

(Fig. 11)

8. MANUTENZIONE E PULIZIA

Pulisci il tuo condizionatore d'aria portatile
di tanto in tanto per mantenerlo come nuovo.
Assicurarsi di scollegare I'unita prima della
pulizia per evitare scosse o rischi di incendio.

8.1 Pulizia dell’'unita

I mobile e il frontale possono essere
spolverati con un panno privo di olio o lavati
con un panno inumidito in una soluzione di
acqua tiepida e detersivo per piatti liquido
delicato.

Non utilizzare mai detergenti aggressivi,
cera o lucidante sulla parte anteriore
dell'armadio.

Svuotamento della condensa residua
all'interno dell'unita durante il rimessaggio
invernale.

Posizionare una vaschetta raccogligocce
(non fornita) sotto l'uscita di scarico
inferiore, quindi estrarre il tappo di scarico
per consentire alla condensa di defluire
nella vaschetta raccogligocce.

Sostituire il tappo di scarico sull'uscita di
scarico continuo quando non fuoriesce
condensa.

Posizionare la vaschetta raccogligocce sotto
l'uscita di scarico inferiore, quindi rimuovere
il tappo di gomma dall'uscita di scarico, per
consentire alla condensa di defluire nella
vaschetta raccogligocce. Se la vaschetta
raccogligocce non riesce a trattenere tutta
la condensa, potrebbe essere necessario
svuotarla di tanto in tanto.

Sostituire il tappo di scarico sull'uscita di
scarico inferiore quando non fuoriesce
condensa.

FAungAmy

SRR

Scarico inferiore

A

Ny

®— Tappo antigoccia

Vassoio
raccogligocce

Nota: Per assicurarsi che tutti i residui di
condensa siano stati rimossi, inclinare l'unita
sollevandola leggermente verso I'alto dalla
parte anteriore fino a quando non fuoriesce
piu condensa dall'uscita di scarico.

Assicurati di strizzare I'acqua in eccesso dal
panno prima di strofinare intorno ai comandi.
Acqua in eccesso dentro o intorno ai comandi
puo causare danni al condizionatore portatile.

8.2 Pulizia dei filtri

Per mantenere efficiente il funzionamento
del condizionatore d'aria portatile, €
necessario pulire i filtri dell'aria ogni

due settimane di funzionamento con un
aspirapolvere.

1. Rimuovere il filtro dell'aria come mostrato
nella figura sottostante.
Estrarre il filtro dell'aria superiore e il filtro
dell'aria inferiore.
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8.3 Memoria invernale

Se il condizionatore d'aria portatile non
verra utilizzato per un lungo periodo di
tempo:

1. Svuotare completamente il serbatoio di
raccolta dell'acqua e lasciare il tappo
di scarico inferiore e il tappo di gomma
per un tempo sufficiente a consentire
la fuoriuscita dell'eventuale acqua
residua. Una volta che il serbatoio &
completamente svuotato e non esce piu
acqua, reinstallare il tappo di gomma e il
tappo.

2. Rimuovere e pulire il filtro, lasciarlo

asciugare completamente, quindi
reinstallarlo.

3. Conservare il condizionatore d'aria
portatile in un luogo fresco e asciutto,
lontano dalla luce solare diretta, da

2. Se i filtri dell'aria sono molto sporchi, & temperature estreme, polvere eccessiva
anche possibile lavarli utilizzando acqua e ben ventilato.
calda a una temperatura inferiore a 40°C
e detersivo liquido per piatti. Sciacquare Prima di utilizzare nuovamente il
accuratamente il filtro e il detersivo per condizionatore d'aria portatile:
piatti. 1. Assicurarsi che il filtro dell'aria e il tappo
Scuotere delicatamente I'acqua in di scarico siano in posizione.

eccesso dal filtro. Assicurarsi che il filtro
sia completamente asciutto prima di
sostituirlo.

3. Premere il pulsante reset filtri “@” dopo
aver pulito i filtri.
Assicurarsi che il filtro sia

completamente asciutto prima di
sostituirlo.

2. Controllare il cavo per assicurarsi che
sia in buone condizioni, senza crepe o
danni.

3. Installare il condizionatore portatile come
descritto nelle istruzioni per l'uso.

9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Questo elenco include problemi comuni che » L'unita & spenta. Accendere l'unita e

non sono il risultato di difetti di fabbricazione impostarla sull'impostazione desiderata.
o materiali di questo apparecchio. « Nella finestra del display viene
Il condizionatore d'aria portatile non visualizzato il codice di errore P1.
funziona. Scaricare I'acqua come descritto in
« Presa a muro scollegata. Spingere 7.3 Sezione drenaggio.
saldamente la spina nella presa a muro. » Temperatura ambiente inferiore alla
« Fusibile domestico bruciato o interruttore temperatura impostata (Modalita
automatico scattato. Sostituire il fusibile Raffreddamento) o Temperatura
con un tipo ritardato o ripristinare ambiente superiore alla temperatura
linterruttore automatico. impostata (Modalita Riscaldamento).

Reimpostare la temperatura.
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L'aria proveniente dall'unita non é
abbastanza fredda.

Temperatura ambiente inferiore a 16°C.
Il raffreddamento potrebbe non avvenire
fino a quando la temperatura ambiente
non supera i 16°C.

Ripristinare una temperatura inferiore.

Spegnere il compressore tramite cambio
modalita. Attendere circa 4 minuti e
attendere il riavvio del compressore
quando impostato in modalita
RAFFREDDAMENTO.

Il condizionatore d'aria portatile
raffredda ma la stanza é troppo calda.

Se si forma del ghiaccio sulla serpentina
di raffreddamento situata dietro il
frontale decorativo, & probabile che la
temperatura esterna sia inferiore a 16°C.

Il filtro dell'aria potrebbe essere sporco.
Pulire il filtro. Fare riferimento alla
sezione 8 “Manutenzione e pulizia”.

Se si forma del ghiaccio sulla serpentina
di raffreddamento dietro I'anteriore
decorativo. La temperatura & troppo
bassa per il raffreddamento notturno.

Per sbrinare la batteria impostare la
modalita Ventilatore. Quindi, impostare la
temperatura su un'impostazione piu alta.
Condotto di scarico non collegato o
ostruito. Vedere 5.1 Sezione di scarico
dell'aria calda.

Raffreddamento del condizionatore
d'aria portatile, ma la stanza e troppo
calda - formazione di ghiaccio sulla
serpentina di raffreddamento dietro la
parte anteriore decorativa.

Filtro dell'aria sporco - aria ristretta.
Pulire il filtro dell’aria. Fare riferimento
alla sezione “8. Manutenzione e pulizia”.

La temperatura € troppo alta. Impostare
la temperatura su un'impostazione piu
bassa.

Alette direzionali dell'aria posizionate in
modo errato. Posizionare le griglie per
una migliore distribuzione dell'aria.

La parte anteriore dell'unita & ostruita
da tende, persiane, mobili, ecc.
- limita la distribuzione dell'aria.
Eliminare l'ostruzione davanti all'unita.

Porte, finestre, prese d'aria, ecc. aperte
- fuoriesce aria fresca. Chiudere porte,
finestre, ecc.

Unita recentemente accesa in ambiente
caldo. Concedi pit tempo per rimuovere
il “calore immagazzinato” da pareti,
soffitto, pavimento e mobili.

Il climatizzatore portatile si accende e si
spegne rapidamente.

Filtro dell'aria sporco - aria ristretta.
Pulire il filtro dell’aria.

Temperatura esterna estremamente
calda. Impostare la velocita della
VENTOLA su un'impostazione piu veloce
per portare l'aria attraverso le serpentine
di raffreddamento piu frequentemente.

Stanza troppo fredda.

Impostare la temperatura troppo bassa.
Aumentare la temperatura impostata.

La temperatura ambiente potrebbe non
raggiungere il valore nominale impostato
sul display

Quando si utilizza questo condizionatore
d'aria portatile, I'aria calda viene
evacuata attraverso il tubo verso l'esterno
attraverso il kit finestra. Cio crea una
sottopressione nella stanza, che fa
entrare aria dalle stanze vicine/perdite
dall'esterno nella stanza. Per questo
motivo & normale che non sempre si
raggiunga completamente la temperatura
target impostata sul display del prodotto.

Impossibile collegarsi al Wi-Fi.

Verificare che il router Wi-Fi sia
connesso, sia acceso e funzioni
correttamente controllando che altri
apparecchi o il telefono cellulare possano
connettersi al router.

E necessario riavviare il router.
Scollegare il router, quindi ricollegalo,
prova a riavviare il router. Aspettare
qualche minuto e controlla di nuovo.

Il chip del Wi-Fi nell'unita funziona solo a
2,4 Ghz. Quindi assicurati che il tuo WiFi
domestico funzioni con questa larghezza
di banda.



10. INTERESSI AMBIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo. L’:‘)
Riporre I'imballo negli appositi contenitori
per il riciclaggio. Aiutare a proteggere
I'ambiente e la salute umana ea riciclare i
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici.
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Non smaltire gli apparecchi contrassegnati
dal simbolo & con i rifiuti domestici.
Restituire il prodotto al centro di riciclaggio
locale o contattare I'ufficio municipale.

Il software nell'unita € in parte basato su software libero e open source.
Per visualizzare le informazioni complete sul copyright e i termini di licenza applicabili,

visitare:
https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Per ulteriori informazioni, visitare
www.electrolux.com
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Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Wybrali Panstwo produkt, ktéry powstat
na bazie lat naszego doswiadczenia zawodowego i innowacji. Pomystowa i stylowa
konstrukcja zaprojektowana z myslg o Was. A zatem mozna by¢ pewnym, ze podczas
uzytkowania niniejszego produktu zawsze uzyska sie wspaniate rezultaty. Electrolux wita.

Odwiedz naszg strone, aby:

problemow i informacje serwisowe:

Uzyskac¢ porady dotyczgce obstugi, broszury, informacje o rozwigzywaniu
&
www.electrolux.com/webselfservice

g/ Zarejestrowac swoj produkt, w celu uzyskania lepszej obstugi:
www.registerelectrolux.com

Kupi¢ akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zapasowe dla
Twojego urzgdzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Zawsze uzywaj oryginalnych cze$ci zamiennych.

Przed skontaktowaniem sie z naszym Autoryzowanym Centrum Serwisowym upewnij
sie, czy posiadasz ponizsze informacje: Model, PNC, nr seryjny.

Informacje te znajdujg sie na tabliczce znamionowe;j.

/\ Ostrzezenie / Uwaga - Informacje dotyczace bezpieczenstwa.
@ Porady i informacje ogdlne.
¥ Informacje dotyczace srodowiska.

Informacje te mogqg ulec zmianie bez uprzedzenia.



POLSKI 155

1. /\\ INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Symbol

Uwaga

Objasnienie

OSTRZEZENIE

Ten symbol oznacza, ze urzadzenie wykorzystuje
tatwopalny czynnik chtodniczy. Jesli dojdzie do
jego wycieku i kontaktu z zewnetrznym zrodtem
zaptonu, istnieje ryzyko pozaru.

Ten symbol oznacza, ze nalezy uwaznie

= 4 BB

UWAGA przeczytac instrukcje obstugi.
Ten symbol oznacza, ze personel serwisowy
UWAGA powinien obchodzi¢ sie z tym urzadzeniem
zgodnie z zaleceniami instrukcji montazu.
UWAGA Ten symbol oznacza, ze dostepne sg informacje

w formie instrukcji obstugi lub instrukcji montazu.

/I OSTRZEZENIE!

» Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia i osoby 0 ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych oraz
psychicznych lub posiadajgcych ograniczone
doswiadczenie i wiedze, jezeli sg one nadzorowane
lub zostaty odpowiednio poinstruowane w kwestii
bezpiecznego uzytkowania i rozumiejg zagrozenia
Z nim zwigzane.

» Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci pozbawione nadzoru. Nie
nalezy pozwalac dzieciom na zabawe produktem.

* Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, to w
celu unikniecia potencjalnych zagrozen, powinien
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego agenta
serwisowego lub osoby posiadajgce podobne
kwalifikacje.

Niniejsza instrukcja objasnia, jak prawidtowo korzystac
z twojego nowego klimatyzatora przenosnego. Przed
korzystaniem z produktu nalezy dokfadnie zapoznac sie
Z niniejszg instrukcja. Instrukcje nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu, tak aby zawsze fatwo moc z niej
skorzystac.
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/N UWAGA!

* W celu dokonania naprawy lub konserwacji nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym serwisantem.

* W celu zamontowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym montazysta.

+ Klimatyzator przenosny nie jest przeznaczony do
uzytku przez mate dzieci lub osoby niedotezne
pozbawione nadzoru.

» Mate dzieci powinny pozostawac¢ pod nadzorem
celem upewnienia sie, ze nie bawig sie
klimatyzatorem przenosnym.

* Maksymalne dopuszczalne poziomy hatasu
generowanego przez klimatyzatory sg okreslane
przez lokalne przepisy.

* W przypadku koniecznosci wymiany przewodu
zasilajgcego, prace zwigzane z wymiang powinny
zosta¢ wykonane wytgcznie przez upowazniony
personel.

* Montaz musi zosta¢ przeprowadzony zgodnie z
krajowymi przepisami dotyczgcymi okablowania
| jedynie przez upowazniony do tego personel
(w stosownych przypadkach). Nieprawidtowe
podtagczenie moze spowodowac przegrzanie i
pozar.

* Nalezy uwazac, aby nie wtozy¢ palcow w wiatrak
podczas regulacji nachylenia poziomych szczelin
wentylacyjnych.

* Bezpiecznik jest typu ceramicznego o napieciu
250V, 3,15 A.

» Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie
mogq by¢ wykonywane przez dzieci pozbawione
nadzoru. Nalezy pamietac¢, ze czynniki chtodnicze
nie mogg wydziela¢ zapachu.

1.1 Wazne uwagi

1. Nie korzystaj z urzadzenia bez filtra powietrza.

2. Nie korzystaj z urzgdzenia w poblizu jakiegokolwiek
zrédta ciepta lub otwartego ognia.
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. Nie wystawiaj urzadzenia na zewnatrz na
bezposrednie Swiatto stoneczne i deszcz.

. Zawsze przechowuj lub przenos urzadzenie w pozycji
pionowej.

. Nie przykrywaj urzadzenia podczas jego pracy lub
zaraz po zakonczeniu jego pracy.

. Przed przechowaniem urzgdzenia nalezy zawsze
odprowadzi¢ skroplong pare wodna.

1.2 O czym nalezy pamietaé podczas korzystania z

Klimatyzatora przenosnego

/A UWAGA!

Ostrzezenia dotyczace uzytkowania

* Nie modyfikuj zadnej czesci produktu.

* Nie wktadaj zadnych przedmiotow do jakiejkolwiek
czesci urzadzenia.

* Upewnij sie, ze stosowany zasilacz ma
odpowiednig warto$¢ znamionowg napiecia.
Podtaczaj jedynie do sieci elektrycznej 220 - 240V,
50Hz, 10A. Uzycie zasilacza o nieprawidtowym
napieciu znamionowym moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia i doprowadzi¢ do pozaru.

« Zawsze uzywaj wytacznika zapobiegajgcego
eksplozji lub bezpiecznika o prawidtowej wartosci
pradu znamionowego. Pod zadnym pozorem
nie uzywaj przewoddéw, bolcow lub innych
przedmiotow zamiast wtasciwego bezpiecznika.

* W przypadku jakichkolwiek nieprawidtowosci w
funkcjonowaniu klimatyzatora przenosnego
(np. zapach spalenizny) nie wyciagaj od razu
wtyczki z gniazdka, ale najpierw otwdrz okno w
celu wentylacji, nastepnie wytgcz urzadzenie,
po czym odfgcz zasilacz.

/A UWAGA!

Ostrzezenie dotyczace przewodu zasilajgcego

» Wtyczke zasilajgcg nalezy podtgczac jedynie do
odpowiedniego gniazdka. Nie nalezy korzystac z
przedtuzaczy.
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» Doktadnie witéz wtyczke do gniazdka i upewnij sie,
Ze nie jest obluzowana.

* Nie ciggnij, nie zmieniaj ksztattu, ani nie modyfikuj
przewodu zasilajgcego, nie wktadaj go réwniez
do wody. Ciagniecie lub niewtasciwe korzystania
z przewodu zasilajgcego moze skutkowac
uszkodzeniem urzgdzenia i spowodowac
porazenie pragdem.

* Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, to w
celu uniknigcia potencjalnych zagrozen, powinien
zostac wymieniony przez producenta lub jego
agenta serwisowego lub osobe posiadajgcyg
podobne kwalifikacje. Do wymiany nalezy uzywaé
wytgcznie przewodu zasilajgcego zalecanego
przez producenta.

* Urzgdzenie musi by¢ uziemione. Urzgdzenie
jest wyposazone w przewdd z uziemieniem.
Wtyczka musi by¢ podtgczona do odpowiednio
zainstalowanego i uziemionego gniazdka. Pod
zadnym pozorem nie odcinaj, ani nie wyjmuj
kwadratowego bolca uziemiajgcego (tylko w
Wielkiej Brytanii) z wtyczki.

> Uziemienie

Wtyczka

Kwadratowy bolec Bolec uziemiajgcy
uziemiajacy

\___~ Wtyczka
1 F(tylko w Wielkiej Brytanii) (tylko w Szwajcarii)

Wityczka

1.3 Uwagi dotyczgce uzytkowania

» Upewnij sie, ze przed przeprowadzeniem prac
konserwacyjnych lub czyszczeniem urzgdzenia zostato
ono wylgczone i odtgczono przewodd zasilajgcey.

* Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu zrodet ciepta lub
otwartego ognia przy wymianie filtrow.
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* Nie spryskuj urzgdzenia, ani nie polewaj go woda.
Woda moze spowodowac porazenie elektryczne lub
uszkodzenie urzadzenia.

» Podczas przenoszenia klimatyzatora nalezy spuscic
z niego wode. Jesli w zbiorniku pozostanie nawet
niewielka ilo§¢ wody, moze dojs¢ do jej wylania sie
podczas przenoszenia urzgdzenia.

* Aby zapewni¢ prawidtowe spuszczenie wody, wgz
spustowy musi by¢ pozbawiony zataman i nie moze
by¢ uniesiony podczas pracy w trybie suchym lub
w trybie ogrzewania. Jezeli waz jest zatamany lub
uniesiony, spuszczana woda moze wylac sie do
pomieszczenia.

» Temperatura wokot weza spustowego podczas jego
uzytkowania nie moze by¢ nizsza niz temperatura
krzepniecia. Spuszczana woda moze krzepngc
w wezu, powodujgc przelanie sie wody z wnetrza
urzgdzenia do pomieszczenia.

* Nie zastawiaj wylotu powietrza innymi przedmiotami.
Chtodzenie moze zostac¢ ograniczone lub catkowicie ustac.

» Badz wyposazony w wytgcznik przeciwporazeniowy
(RCD) celem ochrony przed porazeniem pradem,
zgodnie z Brytyjskg Normg i Zasadami Okablowania.

» Wystawienie na bezposredni nawiew powietrza przez
dtuzszy czas moze byc¢ niebezpieczna dla zdrowia.
Nie wystawiaj mieszkancdw, zwierzat, ani roslin na
bezposredni nawiew powietrza przez diuzszy czas.

* Nie korzystaj z klimatyzatora przenosnego do celow,
do ktérych nie jest przeznaczony (np. do konserwacji
urzgdzen precyzyjnych, jedzenia, roslin i dziet sztuki
lub zwierzat domowych). Taki sposdb korzystania z
urzgdzenia moze spowodowac uszkodzenie mienia.

* Nie uzywaj srodkdéw przyspieszajgcych proces
rozmrazania lub czyszczacych innych niz zalecane
przez producenta.

» Urzgdzenie powinno by¢ przechowywane w
pomieszczeniu, w ktorym nie sg stale uzywane zrodta
zaptonu (np. otwarty ogien, wtgczone urzgdzenie
gazowe lub wigczony grzejnik elektryczny).
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* Nie przektuwac, ani nie palic.

* Nalezy stosowac sie do krajowych przepisow
dotyczacych gazu.

* Nie zastawiaj otworow wentylacyjnych.

UWAGA: SPRAWDZ NA POKRYWIE, JAKI RODZAJ
GAZU CHLODNICZEGO JEST STOSOWANY W TWOIM
URZADZENIU.

AN\

OSTRZEZENIE!

Szczegotowe informacije dotyczace urzadzenh z gazem
chtodniczym R290.

» Doktadnie zapoznaj sie ze wszystkimi ostrzezeniami.

* Do rozmrazania i czyszczenia urzgdzenia nie
nalezy stosowac¢ narzedzi innych niz zalecane przez
producenta.

» Urzgdzenie powinno by¢ przechowywane w
pomieszczeniu, w ktérym nie sg stale uzywane zrodta
zaptonu (np. otwarty ogien, wtgczone urzgdzenie
gazowe lub wigczony grzejnik elektryczny).

* Nie przektuwac, ani nie palic.

» Gazy chtodnicze mogg by¢ bezwonne.

» Urzgdzenie zawiera okreslong ilos¢ gramow (sprawdz
etykiete z tytu urzgdzenia) gazu chtodniczego R290.

* R290 to gaz chtodniczy zgodny z europejskimi
dyrektywami dotyczgcymi srodowiska. Nie naktuwaj
zadnej czesci obwodu chtodniczego.

* Jesli urzadzenie jest montowane, obstugiwane
lub przechowywane w miejscu niewentylowanym,
pomieszczenie takie musi by¢ zaprojektowane w
sposob zapobiegajgcy gromadzeniu sie wyciekow
czynnika chtodniczego, co grozitoby pozarem lub
wybuchem w wyniku zaptonu czynnika chtodniczego
spowodowanego przez grzejniki elektryczne, piece lub
inne zroédta zaptonu.

» Urzgdzenie musi by¢ przechowywane w sposéb
zapobiegajacy uszkodzeniom mechanicznym.
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» Osoby obstugujgce lub wykonujgce czynnosci
zwigzane z uktadem chtodniczym muszg posiadac
odpowiedni certyfikat wydany przez akredytowang
organizacje, zaswiadczajgcy o ich kompetencji w pracy
z czynnikami chtodniczymi zgodnie ze szczegdtowg
oceng uznawang przez stowarzyszenia dziatajgce w
branzy.

* Naprawy muszg by¢ przeprowadzane zgodnie z
zaleceniami producenta. Konserwacje i naprawy
wymagajacy pomocy innego wykwalifilkowanego
personelu muszg by¢ przeprowadzane pod nadzorem
osoby okreslonej w zakresie stosowania tatwopalnych
czynnikéw chtodniczych.

1.4 Dodatkowe informacje

Transport sprzetu zawierajgcego tatwopalne
czynniki chtodnicze

Zapoznaj sie z przepisami dotyczgcymi transportu.
Oznaczenie sprzetu za pomoca znakéw.
Zapoznaj sie z lokalnymi przepisami.

Utylizacja sprzetu wykorzystujgcego tatwopalne
czynniki chtodnicze

Zapoznaj sie z przepisami krajowymi.
Przechowywanie sprzetu/urzadzen

Przechowywanie sprzetu powinno sie odbywac zgodnie
z instrukcjg producenta.

Przechowywanie zapakowanego (niesprzedanego)
sprzetu

Zabezpieczenie opakowania stuzgcego do
przechowywania urzgdzenia powinno by¢ skonstruowane
w taki sposdb, aby mechaniczne uszkodzenie sprzetu
wewnatrz opakowania nie powodowato wycieku

czynnika chtodniczego. Maksymalna liczba sztuk sprzetu
mogacych by¢ sktadowanych razem jest okreslona w
przepisach lokalnych.
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2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

2.1 Uwagi dotyczgce obstugi

» Odczekaj 4 minuty na ponowne
uruchomienie chtodzenia przez sprezarke.
Jesli wytaczysz klimatyzator i od razu
ponownie go uruchomisz, odczekaj
4 minuty na ponowne uruchomienie
chtodzenia przez sprezarke. Produkt
zawiera urzgdzenie elektroniczne, ktore
dla bezpieczenstwa utrzymuje sprezarke
w stanie wytgczonym przez 4 minuty.

* W przypadku awarii zasilania w trakcie
pracy urzgdzenia odczekaj 4 minuty
przed ponownym jego uruchomieniem.

Po przywréceniu zasilania uruchom
klimatyzator przeno$ny ponownie. Jesli
awaria zasilania trwata krécej niz cztery
minuty, odczekaj co najmniej cztery
minuty przed ponownym uruchomieniem
urzadzenia. Jesli uruchomisz klimatyzator
ponownie przed uptywem czterech minuty,
urzadzenie zabezpieczajgce w produkcie
moze spowodowac wytgczenie sie
sprezarki. Urzadzenie zabezpieczajgce
uniemozliwi chtodzenie przez okoto 5
minut. Wszelkie poprzednie ustawienia
zostang anulowane, a urzadzenie powrdci
do swych oryginalnych ustawien.

» Jesli wylgczysz urzadzenie w trybie
chtodzenia, sprezarka zostanie natychmiast
wytgczona, a gorny/dolny silnik wentylatora
zatrzyma sig po 5 sekundach. Podczas
zmiany z trybu chtodzenia na tryb
wentylatorowy sprezarka wytgczy sie
niezwitocznie, a silnik wentylatora zatrzyma
sie po 5 sekundach. Podczas zmiany
z trybu chtodzenia na tryb ogrzewania
sprezarka wytgczy sie niezwtocznie, a silnik
wentylatora zatrzyma sie po 30 sekundach.

» Obstuga w niskich temperaturach:

Czy twoje urzadzenie zamarza? Zamarzanie
moze mie¢ miejsce w przypadku, gdy
urzgdzenie zostanie ustawione na
temperature bliskg 18°C przy niskiej
temperaturze otoczenia, zwtaszcza

w nocy. W takich warunkach dalsze
obnizanie temperatury moze powodowacé
zamarzanie urzgdzenia. Ustawienie
urzgdzenia na wyzszg temperature
zapobiegnie jego zamarznieciu.

» Tryb suchy obniza temperature
pomieszczenia. Z wylotu powietrza
zostanie wydmuchane ciepte powietrze,
co jest zjawiskiem normalnym i nie
oznacza problemu z urzgdzeniem.

» Klimatyzator przenosny odprowadza
ciepte powietrze wytworzone w
urzgdzeniu poza pomieszczenie za
pomoca weza odprowadzajgcego, gdy

urzgdzenie pracuje w trybie chtodzgcym.

W miedzyczasie, ta sama ilo$¢ powietrze
zostanie wprowadzona do pomieszczenie
z zewnatrz przez otwory znajdujgce sie w
pomieszczeniu.

» Kazda osoba pracujaca przy uktadzie
chtodniczym lub chcaca uzyskac do niego
dostep powinna posiada¢ wazny certyfikat
wystawiony przez organ akredytowany
przez branzeg, celem bezpiecznego
obchodzenia sie z czynnikiem
chtodniczym, zgodnie z zaleceniami
zatwierdzonymi przez branze.

» Czynnosci serwisowe nalezy wykonywaé
wytgcznie zgodnie z zaleceniami
producenta urzgdzenia. Konserwacja i
naprawa wymagajgca pomocy innych
wykwalifikowanych pracownikéw powinna
byé przeprowadzana pod nadzorem
osoby kompetentnej w zakresie
stosowania tatwopalnych czynnikéw
chtodniczych.

» Zakres temperatur pracy klimatyzatora
przenosnego to 16-35°C (60-95°F) w
trybie chtodzenia; 5-27°C (41-80°F) w
trybie ogrzewania.

» Pasmo czestotliwosci WiFi i maksymalna
moc wyjsciowa: 2412-2472 MHz,
15,72dBm

Aby zapobiec obrazeniom ciata u
uzytkownika lub innych osob oraz
uszkodzeniu mienia, nalezy postepowac
zgodnie z ponizszymi instrukcjami.
Nieprawidtowe korzystanie z urzgdzenia
spowodowane niestosowaniem sie do
instrukcji moze powodowac obrazenia ciata
lub uszkodzenie mienia.

Stopien zagrozenia zostat sklasyfikowany
wedtug nastepujacych oznaczen:

& OSTRZEZENIE!

Ten symbol oznacza mozliwosc
$mierci lub powaznego uszkodzenia
ciata.

UWAGA!

Ten symbol oznacza mozliwo$c
uszkodzenia ciata lub zniszczenia
mienia.

Znaczenie symboli zastosowanych w
niniejszej instrukcji jest objasnione ponize;j:
Ten symbol oznacza, ze nigdy nie
nalezy tego robié.

Ten symbol oznacza, ze zawsze
nalezy to robic.
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2.2 Ostrzezenie dotyczace uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Ostrzezenie

Znaczenie

Prawidtowo podtgcz wtyczke zasilania

Nieprawidtowe podtgczenie moze
skutkowac¢ porazeniem pradem,
pozarem i wybuchem spowodowanymi
nadmiernym wytworzeniem ciepta

Nie obstuguj, ani nie zatrzymuj dziatania
urzgdzenia poprzez wkiadanie lub
wycigganie wtyczki zasilania

Moze to skutkowac¢ porazeniem pradem,
pozarem i wybuchem spowodowanymi
wytworzeniem ciepta

Nie uszkadzaj ani nie korzystaj z
przewodu zasilajacego niewiadomego
pochodzenia

Moze to skutkowac¢ porazeniem pragdem,
pozarem i wybuchem. Jesli przewod
zasilajgcy jest uszkodzony, to w celu
uniknigcia potencjalnych zagrozen
powinien zosta¢ wymieniony przez
producenta lub autoryzowane centrum
serwisowe lub osobe posiadajgca
podobne kwalifikacje.

Nie modyfikuj dtugosci przewodu
zasilajgcego, ani nie dziel gniazdka
elektrycznego z innymi urzgdzeniami

Moze to skutkowac porazeniem pradem,
pozarem i wybuchem spowodowanymi
wytworzeniem ciepta

Nie obstuguj urzgdzenia mokrymi rekami
lub w wilgotnym srodowisku

Moze to doprowadzi¢ do porazenia
pradem

Nie kieruj nawiewu powietrza na osoby
przebywajace w pomieszczeniu

Moze to spowodowac¢ szkode na zdrowiu

Zawsze zapewnij skuteczne uziemienie

Nieprawidtowe uziemienie moze skutkowac
porazeniem pradem elektrycznym.

Nie pozwdl na przedostanie sie wody do
czesci elektrycznych

Moze to spowodowac awarie urzgdzenia
lub porazenie prgdem

Zawsze instaluj bezpiecznik automatyczny
i odpowiedni obwod zasilajgcy

Nieprawidtowa instalacja moze skutkowac
porazeniem pradem, pozarem i wybuchem

Odtacz urzadzenie od zasilania, jesli
wydaje dziwne dzwieki, zapachy lub dym

Moze to skutkowac porazeniem pradem,
pozarem i wybuchem

Nie korzystaj z gniazdka elektrycznego,
jesli jest obluzowane lub uszkodzone

Moze to skutkowac¢ porazeniem pradem,
pozarem i wybuchem

Nie nalezy otwiera¢ urzadzenia podczas
jego pracy

Moze to skutkowac¢ porazeniem pradem,
pozarem i wybuchem

Trzymaj urzadzenie z dala od broni palne;.

Moze ona spowodowaé pozar i wybuch

Nie uzywaj przewodu zasilajgcego w
poblizu urzadzen grzewczych

Moze to skutkowac porazeniem pragdem,
pozarem i wybuchem

Nie uzywaj przewodu zasilajacego

w poblizu tatwopalnego gazu lub
materiatow palnych, takich jak benzyna,
benzen, rozpuszczalniki, itp.

Moze to skutkowac¢ porazeniem pradem,
pozarem i wybuchem

Przewietrz pomieszczenie przed
korzystaniem z klimatyzatora, jesli doszto
do wycieku z innego urzadzenia

Wyciek moze spowodowac wybuch,
pozar i poparzenia.

Nie demontuj, ani nie modyfikuj
urzadzenia

Moze to spowodowac awarie lub
porazenie pradem
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/N UWAGA!

Uwaga

Znaczenie

Podczas demontazu filtra nie dotykaj
metalowych czesci urzgdzenia

Moze to spowodowac obrazenia ciata

Nie czy$c¢ klimatyzatora wodg

Woda moze przedostac sie do
urzgdzenia i uszkodzi¢ izolacje. Moze to
doprowadzi¢ do porazenia prgdem

Dobrze wentyluj pomieszczenie, jesli
korzystasz rowniez z kuchenki, itp.

Moze wystapi¢ niedobdr tlenu

Przy czyszczeniu urzadzenia wytacz je i
odtgcz bezpiecznik automatyczny

Nie czysc¢ urzgdzenia, gdy jest wigczone,
poniewaz moze to spowodowac pozar,
wybuch i porazenie pragdem oraz
obrazenia ciata

Nie nalezy umieszczac zwierzat domowych
ani roslin w miejscach, gdzie beda narazone
na bezposredni nawiew powietrza

Mogtoby to zaszkodzi¢ zwierzeciu lub
roslinie

Nie wykorzystuj urzagdzenia do
okreslonych celow

Nie korzystaj z klimatyzatora
przenos$nego do konserwacji urzadzen
precyzyjnych, jedzenia, roslin i dziet
sztuki lub zwierzat domowych. Moze to
spowodowac utrate ich jakosci, itp.

Zakoncz prace urzadzenia i zamknij
okna na czas burzy lub cyklonu.

Urzgdzenie pracujgce przy otwartych
oknach moze spowodowaé¢ zamoczenie
pomieszczenia i znajdujgcych sie w nim
mebli

Wyjmujgc wtyczke z gniazdka, trzymaj jg
za gtéwke

Moze to by¢ przyczyna uszkodzenia i
porazenia prgdem elektrycznym.

Wytacz gtéwny wigcznik zasilania gdy nie
korzystasz z urzadzenia przez dtuzszy
czas

Moze to spowodowa¢ awarie urzadzeniu
lub pozar i wybuch

Nie zastawiaj wlotow powietrza ani
wnetrza wylotéw powietrza

Moze to spowodowac¢ awarie urzgdzenia
lub wypadek

Zawsze wktadaj filtry w bezpieczny
sposob. Czys¢ filtr co dwa tygodnie.

Praca urzadzenia bez zatozonych filtrow
moze spowodowac jego awarie.

Nie uzywaj silnych detergentéw, takich
jak wosk czy rozpuszczalniki - korzystaj
z miekkiej szmatki

Wyglad urzadzenia sie pogorszy¢ za
sprawg zmiany koloru produktu lub
zarysowania jego powierzchni

Nie umieszczaj ciezkich przedmiotéw na
przewodzie zasilajgcym i upewnij sie, ze
przewdd nie jest zgnieciony

Istnieje niebezpieczenstwo pozaru,
wybuchu lub porazenia pradem

Nie pij wody spuszczanej z klimatyzatora

Zawiera ona substancje zanieczyszczajgce
i moze sprawic¢, ze zachorujesz

Zachowaj ostroznos¢ przy
rozpakowywaniu i montazu

Ostre krawedzie mogg spowodowac
obrazenia ciata

Jesli do wnetrza urzadzenia przedostanie
sie woda, odtgcz urzadzenie od gniazdka
elektrycznego i wytgcz bezpiecznik
automatyczny. Odtgcz zasilanie poprzez
wyjecie wtyczki i skontaktuj sie z
wykwalifikowanym serwisantem

Moze to doprowadzi¢ do porazenia
pradem i uszkodzenia urzadzenia
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3. OPIS URZADZENIA

e
B —a
Odbiornik sygnatu Wylot odptywowy ciagty
Wylot powietrza do pomieszczenia (do trybu ogrzewania)
Panel sterowania Bl Wylot odptywowy dolny
B Uchwyt do przenoszenia 9] Wy_lot pOW|et.rza.

(po obu stronach) Gniazdo zasilania
Wilot powietrza Kabel zasilajgcy
B Wylot odptywowy ciggty Kota

(do trybu suchego)

4. DOLACZONE AKCESORIA
CZESE NAZWA CZESCI ILOSC
1 Ztaczka przejsciowa A do weza wylotowego,

@) @:@ Zigczka przejsciowa B (z ptaskg koncéwka), U el
e Waz odptywowy 1 szt.

» Nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie akcesoria i zapoznac sie z
instrukcjg montazu, w ktérej opisano ich dziatanie.

AKCESO R|A OPCJONALNE @ www.electrolux.com
CZESC NAZWA CZESCI

Zestaw do okna
(Ref. EWKIT5)

=k

=
(@)
—

|
M\

Przedtuzka do zestawu do okna
(Ref. EWKEXT1)

N
i
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5. INSTRUKCJE MONTAZU

51 Odprowadzanie gorgcego 4. Otworz okno i wsun zigczke przejsciowa
powietrza B w szczeline. (Rys. 5)

W trybie chtodzenia urzadzenie nalezy
ustawi¢ blisko okna lub innego otworu,

aby umozliwi¢ odprowadzanie gorgcego
powietrza wywiewanego. Najpierw nalezy
ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej powierzchni i
upewni¢ sie, ze wokét niego jest co najmniej
50 cm wolnej przestrzeni i jest ustawione
blisko gniazda elektrycznego.

1. Wydtuz waz z dowolnej strony (Rys. 1)
i przykre¢ go do ztgczki przejsciowej A
(Rys. 2).

(Rys. 5)

<« Uwaga: Jezeli trzeba zamontowac¢ zestaw
Wydtuz waz. (Rys. 1) do okna: nalezy postepowac zgodnie z
Instrukcjg montazu zestawu do okna.

2/(» Waz mozna wydtuzy¢ od 38 cm
(dtugos¢ poczatkowa) do 150 cm, ale
ze wzgledu na efektywno$¢ najlepiej,
aby byt jak najkrotszy. Nalezy
A RN réwniez upewnic sie, ze waz nie jest
zatamany ani nie zwisa. (Rys. 6)

(Rys. 2)

2. Wydtuz waz z drugiej strony i przykrec
waz do ztgczki przejsciowej B (Rys. 3).

(T 10

&1 (Rys. 3)

3. Zablokuj ztgczke przejéciowg A na
urzadzeniu. (Rys. 4)

(Rys. 4)
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6. CECHY | FUNKCJE KLIMATYZATORA PRZENOSNEGO

(0} O} <) MoDE —

+ K ® C

I A e A

Wyswietla temperature/czas
Wiaczanie/wytaczanie zasilania
Regulator czasowy

B Wychylenie kratki

Wybor trybu pracy

A Regulator temperatury lub czasowy

7. INSTRUKCJE OBStUGI

Niektore z ponizszych instrukgcji
mozna wykonaé wytgcznie za
pomoca panelu sterowania.

7.1 Korzystanie z panelu
sterowania

Wiaczanie/wylgczanie zasilania
Aby witgczyC¢ zasilanie urzadzenia, nalezy
delikatnie dotkng¢ ikone wigczania/
wytgczania ,, D" na panelu sterowania
urzadzenia.

Tryb ogrzewania (dostepny w

niektérych modelach)

W tym trybie MUSI by¢ uzywany waz

wylotowy ze ztgczka przejsciowa.

1. Nacisnij przycisk ,MODE” (Tryb) i
przytrzymaj go, dopdki nie zaswieci sie
kontrolka ,Heat” (Ogrzewanie).

2. Nacisnij przycisk ,Fan speed”
(Predkos¢ wentylatora), aby wybraé
predkos$¢ wentylatora sposrod jednej z
nastepujacych opgc;ji:

JAuto” - ,Min” - Mid” -» ,Max” - ,Auto”.

3. Nacisnij przycisk , =" lub ,, +”, aby wybrac¢
docelowg temperature.

4. Podtacz waz odptywowy. Zob. punkt 7.3
Odprowadzanie.

Predko$é wentylatora (funkcia niedostgpna
w trybach automatycznym lub suchym)

B Resetowanie filtrow

E Us$pienie (Funkcja dostepna tylko w trybach
automatycznym, chtodzenia lub ogrzewania)

Kontrolka WiFi
Kontrolka harmonogramu

Tryb chlodzenia

W tym trybie MUSI by¢ uzywany waz

wylotowy ze ztgczka przejsciowa.

1. Nacisnij przycisk ,MODE” (Tryb) i
przytrzymaj go, dopoki nie zaswieci sie
kontrolka ,,Cool” (Chtodzenie).

2. Nacisnij przycisk ,Fan speed”
(Predkosc¢ wentylatora), aby wybraé
predkos¢ wentylatora sposrod jednej z
nastepujacych opc;ji:

JAuto” - ,Min” > ,Mid” -» ,Max” - ,Auto”.

3. Nacisnij przycisk , =" lub ,, ", aby wybrac
docelowg temperature.

W trybie chtodzenia nie trzeba
stosowac weza odptywowego.

Tryb suchy

Naci$nij przycisk ,MODE” (Tryb) i
przytrzymaj go, dopoki nie zaswieci sie
kontrolka ,Dry” (Tryb suchy). Na ekranie
wyswietlana jest temperatura pokojowa.
Jednoczesnie zaswieca sie kontrolka
wentylatora informujgca o ,Min” poziomie.
Uwaga: W tym trybie nie mozna wybiera¢
predkosci wentylatora.
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Tryb wentylatorowy

W tym trybie nie trzeba uzywac weza

wylotowego ani weza odptywowego.

1. Nacisnij przycisk ,MODE” (Tryb) i
przytrzymaj go, dopoki nie zaswieci sie
kontrolka ,Fan” (Wentylator).

2. Naci$nij przycisk ,Fan speed” (Predkos¢
wentylatora), aby wybra¢ docelowg
predkos¢ wentylatora.

3. Wentylator bedzie pracowa¢ z wybrang
predkoscia, a na ekranie wyswietlana
bedzie temperatura pokojowa.

Uwaga: W trybach automatycznym lub

suchym nie mozna zmienia¢ predkosci

wentylatora.

Tryb automatyczny

W tym trybie waz wylotowy musi by¢
zawsze podtgczony.

Po przetgczeniu klimatyzatora na tryb
automatyczny urzgdzenie samoczynnie
wybierze chtodzenie, ogrzewanie (nie
dotyczy modeli tylko z funkcjg chtodzenia)
lub prace wentylatora w zaleznosci

od temperatury zadanej i temperatury
pokojowej. Klimatyzator bedzie
automatycznie korygowac temperature
pokojowg w celu osiggniecia temperatury
docelowe;.

W trybie automatycznym nie mozna
wybiera¢ predkosci wentylatora.

1. Naci$nij przycisk ,MODE” (Tryb) i
przytrzymaj go, dopoki nie zaswieci sie
kontrolka ,Auto mode” (Tryb automatyczny).
Po wybraniu trybu automatycznego
urzadzenie bedzie dziata¢ samoczynnie
w zaleznosci od rzeczywistej temperatury
powietrza w pomieszczeniu.

Tryb regulatora czasowego

Regulator czasowy moze by¢ uzywany

do planowania rozpoczecia i zakoAczenia
pracy urzadzenia.

« Jak op6zni¢ uruchomienie?

Wiacz zasilanie urzadzenia, aby uruchomic
je w trybie gotowosci.

Nacisnij przycisk , Timer” (Regulator
czasowy). Zaswieci sie kontrolka regulatora
czasowego, a na ekranie wyswietli sie czas
,0.0”. Dotknij lub przytrzymaj przycisk PLUS
,+” lub MINUS ,-”, aby zmieni¢ opdznienie
uruchomienia z doktadnoscig do 0,5 godziny
do 10 godzin, a nastepnie z doktadnoscig
do 1 godziny do 24 godzin. Ponownie
nacisénij przycisk , Timer” (Regulator
czasowy) w ciggu 5 sekund, aby wyj$¢ z
ustawien regulatora czasowego.

Po uptywie 5 sekund funkcja regulatora
czasowego zostanie wigczona, a jego
kontrolka zaswieci sie. Panel sterowania
bedzie odlicza¢ czas pozostaty do
uruchomienia. Urzgdzenie uruchomi sie¢ w
wybranym uprzednio trybie.

Aby anulowac¢ ustawienia, nacisnij przycisk
»Timer” (Regulator czasowy) ponownie, a
na ekranie zostanie wyswietlony pozostaty
czas. Aby anulowa¢ funkcje regulatora
czasowego, nalezy ponownie nacisng¢
przycisk ,Timer” (Regulator czasowy).

W efekcie kontrolka regulatora czasowego
zgasnie. Aby anulowac¢ ustawienia, nacisnij
przycisk ,wtgczania/wytgczania”.

« Jak opozni¢ wytgczenie?

Gdy urzadzenie jest wtgczone, mozna
opozni¢ jego wytaczenie.

Nacisnij przycisk , Timer” (Regulator
czasowy). Zaswieci sie kontrolka regulatora
czasowego, a na ekranie wyswietli sie czas
,0.0”. Dotknij lub przytrzymaj przycisk PLUS
,+" lub MINUS ,-”, aby zmieni¢ opdznienie
wytaczenia z doktadnoscig do 0,5 godziny
do 10 godzin, a nastepnie z doktadnoscig
do 1 godziny do 24 godzin. Ponownie
nacisnij przycisk , Timer” (Regulator
czasowy) w ciagu 5 sekund, aby wyjs¢ z
ustawien regulatora czasowego.

Po uptywie 5 sekund funkcja regulatora
czasowego zostanie wigczona, jego
kontrolka zaswieci sie, a na ekranie
ponownie zostanie wyswietlona
temperatura. Panel sterowania bedzie
odliczaé czas pozostaty do wylgczenia.
Aby anulowac ustawienia, nacisnij przycisk
,Timer” (Regulator czasowy) ponownie, a
na ekranie zostanie wyswietlony pozostaty
czas. Aby anulowac funkcje regulatora
czasowego, nalezy ponownie nacisnaé
przycisk ,Timer” (Regulator czasowy).

W efekcie kontrolka regulatora czasowego
zgasnie. Aby anulowac¢ ustawienia, nacisnij
przycisk ,wtgczania/wytgczania”.

Tryb uspienia

Aktywowanie tej funkcji umozliwia
ustawienie dogodnej temperatury i
oszczedzanie energii.

Aby przetgczy¢ urzgdzenie na tryb uspienia,
nalezy nacisng¢ przycisk ,Sleep” (Uspienie).
Jest to mozliwe tylko wtedy, gdy urzadzenie
pracuje w trybie chtodzenia, ogrzewania lub
w trybie automatycznym.

Funkcja wychylenia kratki
Nacisniecie przycisku ,Louver swing”
(Wychylenie kratki) pozwala na wychylenie
kratki na panelu gérnym w gére lub w dot.



Aby wytaczyé funkcje wychylenia kratki,
nalezy ponownie nacisna¢ ten przycisk.

Resetowanie filtrow

Ta kontrolka przypomina o koniecznosci
wyczyszczenia filtra powietrza (zob.

punkt Pielegnacja i czyszczenie) w

celu zapewnienia efektywniejszej pracy
urzagdzenia.

Kontrolka filtra zaswieca sie po 250
godzinach pracy. Aby wytaczy¢ jg po
wyczyszczeniu filtra, nalezy nacisng¢
przycisk ,Filter reset” (Resetowanie filtrow).

Zabezpieczenie przed dzieé¢mi

Aby wigczyé zabezpieczenie przed dziec¢mi,
nalezy nacisngc¢ przycisk ,MODE” (Tryb) i
przytrzymac go przez 5 sekund, aby na
ekranie wyswietli¢ sie komunikat ,LC”. Aby
wytgczy¢ zabezpieczenie przed dzieémi,

nalezy ponownie nacisna¢ przycisk ,MODE”

(Tryb) i przytrzymacé go przez 5 sekund.
WiFi

Urzadzenie jest wyposazone w modut WiFi.
Gdy zostanie potgczone z domowg siecig
WiFi, zaswieci sig ikona ,7". Jezeli ikona ta
miga, informuje o tymczasowej utracie
potaczenia z siecig WiFi. Wiecej informaciji
na ten temat mozna znalez¢ w aplikacji
Electrolux.

Aby recznie zainicjowaé proces fgczenia z
siecig, nalezy nacisng¢ przycisk ,0” i
przytrzymac go przez 5 sekund.

Uwaga: Aby potgczy¢ klimatyzator z
aplikacja, nalezy pobra¢ naszg aplikacje
Electrolux i postepowac zgodnie z
instrukcjami wprowadzajgcymi.

Bluetooth

Podczas ustanawiania potgczenia
urzadzenie wykorzystuje funkcje Bluetooth.
Aby potaczy¢ klimatyzator z aplikacja,
nalezy upewni¢ sie, ze funkcja Bluetooth na
telefonie jest wtgczona.

Harmonogram
Pokazuje, czy zdarzenie zaplanowane z
poziomu aplikacji jest realizowane.

7.2 Kody btedéw

Jezeli wyswietlany jest kod ,AS”, awarii
ulegt czujnik temperatury otoczenia.
Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym Electrolux.
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Jezeli wyswietlany jest kod ,ES”, awarii
ulegt czujnik temperatury parownika.
Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym Electrolux.

Jezeli wyswietlany jest kod ,L3”, awarii ulegt
silnik pradu statego wentylatora skraplacza.
Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym Electrolux.

Jezeli wyswietlany jest kod ,P1”, tacka
dolna jest zapetniona. Wytgcz urzgdzenie i
odiacz je od zasilania, a nastepnie ostroznie
przestaw urzadzenie blisko odptywu. Wyjmij
korek odptywu dolnego i spusé wode.
Uruchom urzgdzenie ponownie, aby symbol
.P1” zniknat. Jezeli biad sie powtarza,

wezwij serwisanta.

Jezeli na ekranie wy$wietlany jest btad

,E4”, komunikacja miedzy ptytkg drukowang
wyswietlacza a ptytkg drukowang gtéwnego
systemu sterowania nie jest prawidtowa.
Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym Electrolux.

7.3 Odprowadzanie

Odptyw ciagty
Do odprowadzania skroplin z urzadzenia w

trybie suchym lub w trybie ogrzewania stuzy

waz ogrodowy (sprzedawany osobno) lub

waz odptywowy.

Wykonaj nastepujace czynnosci:

» Odkre¢ korek wylotu odptywowego
ciagtego (rys. 8).

» Podtacz jeden koniec weza ogrodowego
(sprzedawanego osobno) lub weza
odptywowego do wylotu odptywowego, a
nastgpnie poprowadz drugi koniec weza
do odptywu znajdujgcego sig nizej niz
urzadzenie (rys. 9).




170 www.electrolux.com

—
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< Korek odptywowy

(Rys. 11)

Waz odptywowy

Uwaga:

» Jezeli urzadzenie dziata w trybie
chtodzenia lub w trybie automatycznym,
po odkreceniu korka z wylotu moga
wyciekac skropliny. Przed odtgczeniem
weza ogrodowego przygotuj tacke
ociekowg (niedotgczong do zestawu), aby
zebraé skropliny wyciekajace z wylotu
odptywowego.

» Upewnij sie, ze odptyw i koncowy
odcinek weza odptywowego nie znajdujg
sie wyzej niz wylot odptywowy. W
przeciwnym razie odptyw ciaglty moze nie
dziata¢ prawidtowo.

Aby w trybie chtodzenia lub w

trybie automatycznym uzyskacé
maksymalng wydajnos¢, zaleca sie
wytgczenie odptywu ciagtego poprzez
zabezpieczenie wylotu odptywowego
korkiem.

(Rys. 10)

Usuwanie resztek skroplin z urzadzenia
przed przechowywaniem w okresie
zimowym.

Pod wylot odptywowy dolny podstaw tacke
ociekowg (niedotaczong do zestawu),

a nastepnie wyjmij korek odptywu, aby
skropliny mogty wyptynaé na tacke.

Po wyptynieciu wszystkich skroplin
zabezpiecz wylot odptywowy ciggty korkiem.
Pod wylot odptywowy dolny podstaw tacke
ociekowa, a nastgpnie wyjmij gumowg
zatyczke z wylotu odptywowego, aby
skropliny mogty wyptyna¢ na tacke. Jezeli
skropliny nie mieszczg sie na tacce, od
czasu do czasu oprozniaj ja.

Po wyptynieciu wszystkich skroplin
zabezpiecz wylot odptywowy dolny korkiem.

Wylot odptywowy
dolny

@— Korek ociekowy
Tacka ociekowa

Uwaga: Aby upewnic sig, ze usunieto
wszystkie pozostatosci skroplin, nalezy
przechyli¢ urzadzenie, podnoszac je
lekko od przodu i sprawdzic, czy z wylotu
odptywowego nie wyciekajg skropliny.




Aby klimatyzator przeno$ny wygladat jak
nowy, nalezy go regularnie czyscic.

Aby zapobiec porazeniu prgdem
elektrycznym lub pozarowi, nalezy odtgczyé
urzgdzenie od zasilania przed rozpoczeciem
czyszczenia.

8.1 Czyszczenie urzadzenia

Prz6d urzgdzenia mozna odkurza¢ szmatkg
nienasgczong olejem lub my¢ szmatka
nasgczong roztworem cieptem wody i
tagodnego ptynu do mycia naczyn.

Na przodzie urzadzenia nie wolno uzywac
silnych srodkéw czyszczgcych, wosku ani
$srodkéw nabtyszczajgcych.

Przed wycieraniem elementow sterujacych
nalezy wyciska¢ szmatke, aby nie zawierata
nadmiernej ilosci wody.

Nadmiar wody wewnatrz lub wokét
elementéw sterujgcych moze doprowadzi¢
do uszkodzenia klimatyzatora.

8.2 Czyszczenie filtrow

Aby zachowaé sprawnos¢ klimatyzatora,
filtry powietrza nalezy czysci¢ odkurzaczem
co dwa tygodnie.

1. Wyjety filtr powietrza pokazano na
ponizszym zdjeciu.
Wyjmij gérny filtr powietrza i dolny filtr
powietrza.
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2. Jezeli filtry powietrza sa mocno
zabrudzone, mozna je umy¢ cieptg woda,
o temperaturze ponizej 40°C, i ptynem
do mycia naczyn. Doktadnie sptucz ptyn
z filtra.
Ostroznie wytrzas$nij nadmiar wody z
filtra. Przed wtozeniem filtra sprawdz, czy
jest catkowicie suchy.

3. Po wyczyszczeniu filtrow nacisnij
przycisk resetowania filtrow ,, &".

Przed wtozeniem filtra sprawdz, czy
jest catkowicie suchy.

8.3 Przechowywanie w okresie
zimowym

Jezeli klimatyzator przenos$ny nie bedzie

uzywany przez dtuzszy czas:

1. Catkowicie oproznij zbiornik wody i nie
zaktadaj korka ani gumowej zatyczki
wylotu odptywowego dolnego, aby
umozliwi¢ wyptyniecie catej pozostatej
wody. Jezeli zbiornik zostat oprézniony
i woda juz nie wyptywa, zatéz gumowg
zatyczke i korek.

2. Wyjmij i wyczys¢ filtr, zaczekaj, az
wyschnie, i wtdéz go z powrotem.

3. Umies¢ klimatyzator w chtodnym,
suchym miejscu, nienarazonym na
bezposrednie oddziatywanie promieni
stonecznych, skrajnych temperatur i
nadmiernego zapylenia oraz o dobrej
wentylacji.

Przed ponownym uzyciem klimatyzatora:

1. Upewnij sie, ze filtr powietrza i korek
odptywowy sg zatozone.

2. Sprawdz, czy kabel zasilajacy jest w
dobrym stanie, nie jest popekany ani
uszkodzony.

3. Zamontuj klimatyzator zgodnie z
instrukcjami obstugi.
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9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Na ponizszej liscie mozna znalez¢ czesto
wystepujgce problemy, ktére nie wynikajg z
wadliwego wykonania ani z wad materiatow
uzytych w urzadzeniu.

Klimatyzator nie dziata.

Klimatyzator jest odtaczony od gniazda.
Odpowiednio podtacz wtyczke go gniazda
Sciennego.

Bezpiecznik domowy zostat wybity lub
nastapito zadziatanie wytacznika. Wymien
bezpiecznik na zwtoczny lub zresetuj
wytgcznik.

Urzadzenie jest wytgczone. Wigcz
urzadzenie i ustaw je na docelowym trybie.

W oknie wyswietlacza pojawia sie kod
btedu P1. Usun wode zgodnie z punktem
7.3 Odprowadzanie.

Temperatura pokojowa jest nizsza niz
temperatura zadana (w trybie chtodzenia)
lub temperatura pokojowa jest wyzsza niz
temperatura zadana (w trybie ogrzewania).
Zresetuj nastawe temperatury.

Powietrze naptywajgce od urzadzenia
nie jest wystarczajgco chtodne.

Temperatura pokojowa jest nizsza niz
16°C. Chtodzenie nie moze by¢
realizowane, dopoki temperatura
pokojowa nie wzro$nie powyzej 16°C.
Zresetuj temperature do nizszej wartosci.

Podczas zmiany trybu pracy nastapito
wytgczenie sprezarki. W trybie chtodzenia
zaczekaj okoto 4 minuty i postuchaj, czy
sprezarka uruchamia sie ponownie.

Klimatyzator chtodzi, ale w
pomieszczeniu jest zbyt ciepto.

Jezeli na wezownicy schtadzajacej
znajdujacej sie za maskownicg przednig
osadza sie 16d, temperatura jest
prawdopodobnie nizsza niz 16°C.

Filtr powietrza moze by¢ zabrudzony.
Wyczysc filtr. Zob. punkt 8 ,Pielegnacja i
czyszczenie”.

Na wezownicy schtadzajgcej znajdujace;j
sie za maskownicg przednig osadza sie
16d. Temperatura chtodzenia nocnego
jest ustawiona na zbyt niskg warto$c.
Aby odmrozi¢ wezownice, zmien tryb
pracy na tryb wentylatorowy. Nastepnie
ustaw temperature na wyzszg wartosc.

» Waz wylotowy nie jest podtgczony lub jest
niedrozny. Zob. punkt 5.1 Odprowadzanie
gorgcego powietrza.

Klimatyzator chtodzi, ale w

pomieszczeniu jest zbyt ciepto — na

wezownicy schladzajacej znajdujacej sie

za maskownicg przednia osadza sie l6d.

» Zabrudzony filtr powietrza — ograniczony
przeptyw powietrza. Wyczys¢ filtr
powietrza. Zob. punkt 8. Pielegnacja i
czyszczenie.

» Zbyt wysoka nastawa temperatury.
Ustaw temperature na nizszg wartosc.

» Kratki nawiewu powietrza sg ustawione
nieprawidtowo. Ustaw kratki tak, aby
umozliwiaty lepszy rozdziat powietrza.

* Przednia czes$¢ urzgdzenia jest
przestonieta zastonami, zaluzjami,
meblami itp. — ograniczony rozdziat
powietrza. Odston przednig cze$¢
urzgdzenia.

» Drzwi, okna, odpowietrzenie itp. sg
otwarte — zimne powietrze ucieka.
Zamknij drzwi, okna itp.

» Urzadzenie ostatnio pracowato w
pomieszczeniu, w ktérym panowata
bardzo wysoka temperatura. Przeznacz
wigcej czasu na usunigcie ,ciepta
resztkowego” ze $cian, sufitu, podtogi i
mebli.

Klimatyzator bardzo szybko wiacza si¢ i

wylacza.
Zabrudzony filtr powietrza — ograniczony
przeptyw powietrza. Wyczys¢ filtr
powietrza.

» Temperatura zewnetrzna jest skrajnie
wysoka. Ustaw predkos¢ wentylatora
na wyzsza, aby powietrze czesciej
przeptywato przez wezownice
schtadzajace.

W pomieszczeniu jest za zimno.

» Temperatura zadana jest zbyt niska.
Zwieksz temperature zadang.
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Temperatura pokojowa nie osigga Nie udato sie potaczy¢ z siecig WiFi.
zadanej temperatury docelowej na « Sprawdz, czy router WiFi jest podigczony,
wyswietlaczu. wigczony i dziata prawidiowo. W tym celu
» Podczas korzystania z klimatyzatora sprawdz, czy mogg si¢ z nim potaczy¢
ciepte powietrze jest odprowadzane inne urzadzenia lub Twoj telefon.
przéz waz na zewnaftrz przez zestaw « Uruchom router ponownie. Odtacz router

do okna. Powoduje to powstanie
podcisnienia w pomieszczeniu, co z
kolei skutkuje przeptywem powietrza z
sgsiednich pomieszczen / z zewnatrz
do pomieszczenia. Z tego powodu

brak mozliwosci osiggniecia zadane;j
temperatury docelowej na wyswietlaczu
jest normalnym zjawiskiem.

od zasilania, podtgcz go ponownie
do zasilania i sprobuj go uruchomié.
Zaczekaj kilka minut i sprawdz ponownie.

» Chip WiFi w klimatyzatorze obstuguje
tylko czestotliwos¢ 2,4 GHz. Upewnij
sie, ze domowa sie¢ WiFi pracuje na tej
czestotliwosci.

10. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/.\‘_) Nie utylizuj urzadzen oznaczonych
podlegaja recyklingowi. Opakowanie symbolem E razem z odpadami

wyrzué do odpowiednich pojemnikow. komunalnymi. W celu utylizacji zwr6¢
Chron srodowisko i ludzkie zdrowie, produkt do lokalnego zaktadu recyklingu lub
oddajgc zuzyty sprzet elektryczny i skontaktuj sie z urzedem gminy/miasta.

elektroniczny do recyklingu.

Oprogramowanie w urzgdzeniu jest czesciowo oparte na oprogramowaniu darmowym
i open source. Wszystkie informacje na temat praw autorskich i obowigzujgcych
warunkoéw licencji mozna znalez¢ na stronie:
https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Wiecej informacji mozna uzyskac na stronie:
www.electrolux.com
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NE GANDIM LA TINE

Tti multumim c3 ai achizitionat acest produs Electrolux. Ai ales un produs care aduce cu
el zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si elegant, a fost conceput
pentru tine. Deci, ori de cate ori il utilizezi, poti fi sigur ca vei obtine rezultate excelente
de fiecare data. Bun venit la Electrolux.

Viziteaza-ne la:

g

Obtine sfaturi de utilizare, brosuri, instrumente de depanare, informatii despre service:
www.electrolux.com/webselfservice

Tnregistreaza produsul pentru un service mai bun:
www.registerelectrolux.com

Cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul tau:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI SERVICE

Folositi intotdeauna piese de schimb originale.

Cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti urmatoarele
date disponibile: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii de siguranta.
(1] Informatii generale si sfaturi.
&) Informatii de mediu.

Se pot modifica fara notificare.
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1. A\ INFORMATII DE SIGURANTA

Simbol Observatii

Explicatii

AVERTISMENT

Acest simbol arata ca acest aparat utilizeaza un
agent frigorific inflamabil. Daca agentul frigorific
este scurs si este expus la o sursa externa de
aprindere, exista riscul de incendiu.

Acest simbol arata ca manualul de utilizare trebuie

= ) BP>

ATENTIE citit cu atentie.

Acest simbol arata ca un personal de service
ATENTIE trebuie s& manipuleze acest echipament cu

referire la manualul de instalare.

Acest simbol arata ca sunt disponibile informatii,
ATENTIE cum ar fi manualul de utilizare sau manualul de

instalare.

/\ AVERTISMENT!

* Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii in varsta
de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt supravegheati
si au fost instruiti referitor la modul de utilizare
a dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg

riscurile implicate.

+ Curatarea si intretinerea nu trebuie facute de copii
nesupravegheati. Copiii nu trebuie lasati sa se

joace cu unitatea.

» Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie nlocuit de catre producator, agentul de
service sau persoane calificate similare pentru a

evita un pericol.

Acest manual explica utilizarea corecta a noului
dumneavoastra aparat de aer conditionat portabil.

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de a
utiliza produsul. Acest manual trebuie pastrat intr-un loc
sigur, pentru referinte viitoare.
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/N ATENTIE!

+ Contactati tehnicianul de service autorizat pentru
repararea sau intretinerea acestei unitati.

« Contactati instalatorul pentru instalarea acestei
unitati.

« Aparatul de aer conditionat portabil nu este
destinat utilizarii de catre copiii mici ai persoanelor

« Copiii mici trebuie supravegheati pentru a
se asigura ca nu se joaca cu aparatul de aer
conditionat portabil.

« Exista reguli de consiliu local privind nivelurile
maxime admisibile de zgomot emise de aparatele
de aer conditionat.

« Daca urmeaza sa fie inlocuit cablul de alimentare,
lucrarile de inlocuire trebuie efectuate numai de
personal autorizat.

* Lucrarile de instalare trebuie efectuate in
conformitate cu reglementarile nationale privind
cablarea, numai de catre personal autorizat (daca
este cazul). Conexiunea incorecta poate provoca
supra-incalzire si incendiu.

« Aveti grija sa nu va prindeti degetele de ventilator,
atunci cand reglati balansul orizontal al lamelelor.

« Siguranta este de 250V 3,15 A, de tip ceramica.

« Curatarea si intretinerea nu trebuie facute de copii
nesupravegheati. Retineti ca agentii frigorifici nu
pot contine miros.

1.1 Observatii importante

. Nu utilizati unitatea fara filtrul de aer.

. Nu utilizati unitatea langa o sursa de caldura sau foc
deschis.

. Nu expuneti unitatea in exterior la lumina directa a
soarelui si la ploaie.

. Depozitati sau mutati intotdeauna unitatea in pozitie
verticala.

. Nu acoperiti aparatul cand este in functiune sau
imediat dupa utilizare.

a A W N-=-



ROMANA 177

6. Scurgeti intotdeauna condensul Tnainte de a depozita
unitatea.

1.2 De retinut atunci cand utilizati aparatul de aer
conditionat portabil

& ATENTIE!

Avertismente de utilizare

* Nu modificati nicio parte a acestui produs.

* Nu introduceti nimic in nicio parte a unitatii.

* Asigurati-va ca sursa de alimentare utilizata are
o tensiune nominala adecvata. Folositi numai o
sursa de energie electrica de 220 - 240 V, 50 Hz,
10 A. Utilizarea unei surse de alimentare cu o
tensiune nominala necorespunzatoare poate duce
la deteriorarea unitatii si posibil incendiu.

« Utilizati intotdeauna un intrerupator de circuit
anti-exploziv sau o siguranta cu amperajul
corespunzator. Nu utilizati, in nicio circumstanta,
fire, stifturi sau alte obiecte in locul unei sigurante
adecvate.

* In cazul oricarei anomalii la aparatul de aer
conditionat portabil (de exemplu, un miros de ars),
nu scoateti direct stecarul, deschideti mai intai
fereastra pentru ventilatie, apoi opriti unitatea si
deconectati sursa de alimentare.

ATENTIE!

Avertisment pentru cablul de alimentare

* Acest stecar trebuie conectat numai la o priza
de perete adecvata. Nu utilizati impreuna cu un
prelungitor.

» Impingeti bine stecarul In priza si asigurati-va ca
nu este slabit.

* Nu trageti, deformati sau modificati cablul de
alimentare si nu il scufundati in apa. Tragerea sau
utilizarea gresita a cablului de alimentare poate
duce la deteriorarea unitatii si la electrocutare.

» Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, agentul de
service sau persoane calificate similare pentru a
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evita un pericol. Utilizati numai cablul de alimentare
specificat de producator pentru inlocuire.

* Acest aparat trebuie sa fie impamantat. Acest
aparat este echipat cu un cablu avand un fir de
impamantare. Stecarul trebuie sa fie conectat
la o priza care este instalata si impamantata
corespunzator. Nu taiati sau scoateti sub nicio
forma stiftul patrat de impamantare (numai pentru
Marea Britanie) din aceasta priza.

Fila de
impamantare
Priza
1~ Pin péitrat Pin impamantat
E E impamantat
\._ Priza Priza
\LpJ/ 4 . | |
(numai pentru Marea Britanie) (numai pentru Elvetia)

1.3 Atentionari de utilizare

* Asigurati-va ca opriti unitatea si deconectati cablul de
alimentare inainte de a efectua orice operatiune de
intretinere sau curatare.

* Nu asezati unitatea in apropierea unei surse de caldura
sau a unui foc deschis cand inlocuiti filtrele.

* Nu stropiti si nu turnati apa direct pe unitate. Apa poate
provoca electrocutare sau deteriorarea echipamentului.

* Drenarea trebuie efectuata ori de cate ori mutati
aparatul de aer conditionat. Daca raméane apa in
rezervor, aceasta se poate varsa in timp ce este mutat.

 Pentru a asigura un drenaj adecvat, furtunul de drenaj
nu trebuie sa aiba indoituri si nu trebuie sa fie ridicat in
timpul modului uscat sau al modului de incalzire. Daca
furtunul este indoit sau ridicat, apa scursa se poate
varsa in camera.

» Temperatura din jurul furtunului de drenaj nu trebuie sa
fie sub punctul de inghet atunci cand este utilizat. Apa
drenata poate ingheta in interiorul furtunului, cauzand
revarsarea apei din interiorul unitatii in incapere.
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* Nu blocati orificiul de evacuare a aerului cu obstacole.
Performanta de racire poate fi redusa sau aceasta se
poate opri complet.

* Furnizati un dispozitiv de curent rezidual anti-exploziv
(RCD) pentru a va proteja impotriva socurilor electrice
in conformitate cu standardele britanice si cu regulile
de cablare.

» Expunerea la fluxul de aer direct pentru o perioada
lunga de timp poate fi periculoasa pentru sanatatea
dumneavoastra. Nu expuneti ocupantii, animalele de
companie sau plantele la fluxul de aer direct pentru
perioade lungi de timp.

 Nu utilizati acest aparat de aer conditionat portabil
in scopuri speciale nespecificate (de exemplu,
conservarea dispozitivelor de precizie, a alimentelor,
a animalelor de companie, a plantelor si a obiectelor
de arta). Utilizarea intr-o astfel de maniera ar putea
produce daune.

* Nu folositi mijloace de accelerare a procesului
de dezghetare sau de curatare, altele decat cele
recomandate de producator.

» Aparatul trebuie depozitat intr-o incapere fara surse
de aprindere care functioneaza continuu (de exemplu:
flacari deschise, un aparat cu gaz in functiune sau un
incalzitor electric in functiune).

* Nu perforati si nu ardeti.

 Respectarea reglementarilor nationale privind gazele
trebuie respectata.

« Pastrati orificiile de ventilatie fara obstacole.

OBSERVATI: VERIFICATI PLACUTA CU DATE TEHNICE
PENTRU TIPUL DE GAZ REFRIGERANT UTILIZAT DE
APARAT.

/\ AVERTISMENT!

Informatii specifice referitoare la aparatele cu gaz

frigorific R290.

« Cititi cu atentie toate avertismentele.

* La dezghetarea si curatarea aparatului, nu folositi alte
unelte decat cele recomandate de compania producatoare.
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» Aparatul trebuie depozitat intr-o incapere fara surse
de aprindere care functioneaza continuu (de exemplu:
flacari deschise, un aparat cu gaz in functiune sau un
incalzitor electric in functiune).

* Nu perforati si nu ardeti.

» Gazele frlgorlflce pot fi inodore.

* Acest aparat contine un anumit numar de grame (a se
vedea eticheta de identificare din spatele unitatii) de
gaz frigorific R290.

* R290 este un gaz frigorific care respecta directivele
europene privind mediul inconjurator. Nu perforati nicio
parte a circuitului de agent frigorific.

» Daca aparatul este instalat, exploatat sau depozitat
intr-o zona neventilata, incaperea trebuie proiectata
astfel incat sa previna acumularea de scurgeri de
agent frigorific care poate rezulta intr-un risc de
incendiu sau explozie, din cauza aprinderii agentului
frigorific provocata de incalzitoarele electrice, sobe sau
alte surse de aprindere.

 Aparatul trebuie depozitat astfel incat sa se previna
defectiunile mecanice.

» Persoanele care opereaza sau lucreaza cu circuitul
frigorific trebuie sa aiba certificarea corespunzatoare,
eliberata de o organizatie acreditata care sa asigure
competenta in manipularea agentilor frigorifici, conform
unei evaluari specifice recunoscute de asociatiile din
industrie.

- Reparatiile trebuie efectuate pe baza recomandarilor
firmei producétoare. intretinerea si reparatiile care
necesita asistenta altui personal calificat trebuie
efectuate sub supravegherea unei persoane specificate
in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili.
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1.4 Informatii suplimentare

Transportul echipamentelor care contin agenti
frigorifici inflamabili

Consultati regulamentul de transport.
Marcarea echipamentelor cu ajutorul semnelor
Consultati reglementarile locale.

Eliminarea echipamentelor care utilizeaza agenti
frigorifici inflamabili

Consultati reglementarile nationale.
Depozitarea echipamentelor/aparatelor

Depozitarea echipamentului trebuie sa fie in conformitate
cu instructiunile producatorului.

Depozitarea echipamentelor ambalate (nevandute)

Protectia pachetului de depozitare trebuie construita
astfel incat deteriorarea mecanica a echipamentului
din interiorul pachetului sa nu provoace o scurgere
a Incarcaturii de agent frigorific. Numarul maxim de
echipamente permise a fi depozitate impreuna va fi
determinat de reglementarile locale.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Note privind operarea

+ Lasati 4 minute pentru compresor
sa reporneasca racirea. Daca opriti
aparatul de aer conditionat si il
reporniti imediat, |asati compresorul sa
reporneasca racirea timp de 4 minute.
Exista un dispozitiv electronic in unitate
care tine compresorul oprit timp de 4
minute pentru siguranta.

+ In cazul unei pene de curent in timpul
utilizarii, 1asati 4 minute Tnainte de
a reporni unitatea. Dupa repornirea
alimentarii, reporniti aparatul de aer
conditionat portabil. Daca alimentarea
a fost opritéd mai putin de patru minute,
asigurati-va ca asteptati cel putin patru
minute Thainte de a reporni unitatea.
Daca reporniti aparatul de aer conditionat
in decurs de patru minute, un dispozitiv
de protectie din unitate poate provoca
oprirea compresorului. Acest dispozitiv
de protectie va impiedica racirea timp
de aproximativ 5 minute. Orice setare
anterioara va fi anulata, iar unitatea va
reveni la setarea initiala.

+ Cand opriti unitatea in modul de racire,
compresorul se va opri imediat si
motorul ventilatorului superior/inferior
se va opri dupa 5 secunde. Daca
treceti de la modul de racire la modul
ventilator, compresorul se va opri
imediat si motorul de sub ventilator
se va opri dupa 5 secunde. Daca
treceti de la modul de r&cire la modul
incalzire, compresorul se va opri
imediat si motorul de sub ventilator se
va opri dupa 30 secunde.

» Functionare la temperatura scazuta:
Unitatea ingheat&? Inghetarea poate
aparea atunci cand unitatea este
setatd aproape de 18°C in conditii de
temperatura ambientala scazuta, in
special noaptea. In aceste conditii, o
scadere suplimentara a temperaturii
poate provoca inghetarea unitatii.
Setarea unitatii la o temperatura
mai ridicata va impiedica inghetarea
acesteia.

* Modul uscat scade temperatura
camerei. Aerul cald va fi suflat din
orificiul de evacuare a aerului de
evacuare, dar acest lucru este normal
si nu indica o problema cu unitatea.

+ Acest aparat de aer conditionat
portabil sufla aerul cald generat de

unitate Tn afara camerei prin furtunul
de evacuare, in timp ce se afla in
modul de racire. Intre timp, aceeasi
cantitate de aer va patrunde in camera
din exterior, prin orice deschidere a
camerei.

» Orice persoana care este implicata
in repararea sau intrarea intr-un
circuit frigorific ar trebui sa detina
un certificat valabil de la o autoritate
de evaluare acreditata de industrie,
care le autorizeaza competenta de a
manipula agentii frigorifici Tn siguranta,
in conformitate cu o specificatie de
evaluare recunoscuta in industrie.

* Intretinerea trebuie efectuatd numai
conform recomandarilor producatorului
echipamentului. Intretinerea si
reparatia care necesita asistenta altui
personal calificat se efectueaza sub
supravegherea persoanei competente in
utilizarea agentilor frigorifici inflamabili.

* Intervalul de temperatura de lucru al
aparatului de aer conditionat portabil
este de 16-35°C (60-95°F) in modul de
racire; 5-27°C (41-80°F) in modul de
incalzire.

» Frecventa de lucru WiFi si puterea
maxima de iesire: 2412-2472 MHz,
15,72 dBm

Pentru a preveni ranirea utilizatorului
sau a altor persoane, si daune materiale,
trebuie respectate urmatoarele
instructiuni.

Functionarea incorecta din cauza
ignorarii instructiunilor poate provoca
vatamari sau daune.

Gravitatea este clasificata dupa
urmatoarele indicatii:

AVERTISMENT!

Acest simbol indica posibilitatea

decesului sau ranirii grave.

ATENTIE!

Acest simbol indica posibilitatea

ranirii sau daune ale produsului.
Semnificatiile simbolurilor utilizate Tn
acest manual sunt prezentate mai jos:

Acest simbol indica sa nu faceti

niciodata acest lucru.

Acest simbol indica s& faceti

mereu acest lucru.



2.2 Avertisment in timpul utilizarii
/\ AVERTISMENT!
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Avertisment

Explicatie

Conectati corect stecarul

in caz contrar, poate provoca soc
electric, incendiu si explozie din cauza
generarii excesive de caldura

Nu operati si nu opriti unitatea
introducand sau tragand stecarul de
alimentare

in caz contrar, poate provoca soc
electric, incendiu si explozie din cauza
generarii de caldura

Nu deteriorati si nu utilizati un cablu de
alimentare nespecificat

Tn caz contrar, poate provoca soc electric,
incendiu si explozie. Daca este deteriorat
cablul de alimentare, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, agentul de
service sau persoane calificate similare
pentru a evita un pericol.

Nu modificati lungimea cablului de
alimentare si nu impartiti priza cu alte
aparate

in caz contrar, poate provoca soc
electric, incendiu si explozie din cauza
generarii de caldura

Nu operati cu méainile ude sau in mediu
umed

In caz contrar, poate provoca soc electric

Nu directionati fluxul de aer catre
ocupantii camerei

Acest lucru va poate dauna sanatatii

Asigurati intotdeauna o impamantare
eficienta

in caz contrar, poate provoca soc electric

Nu lasati apa sa curga in partile electrice

Poate provoca defectarea unitatii sau
soc electric

Instalati intotdeauna un intrerupator si un
circuit de alimentare dedicat

Instalarea incorecta poate provoca
electrocutare, incendiu si explozie

Deconectati unitatea daca ies din ea
sunete ciudate, miros sau fum

in caz contrar, poate provoca soc
electric, incendiu si explozie.

Nu utilizati priza daca este slabita sau
deteriorata

in caz contrar, poate provoca soc
electric, incendiu si explozie.

Nu deschideti unitatea Tn timpul
functionarii

n caz contrar, poate provoca soc
electric, incendiu si explozie.

Tineti armele de foc departe

Tn caz contrar, poate provoca incendiu i
explozie.

Nu utilizati cablul de alimentare in
apropierea aparatelor de incalzire

in caz contrar, poate provoca soc
electric, incendiu si explozie.

Nu utilizati cablul de alimentare langa
gaze inflamabile sau combustibili, cum ar
fi benzina, benzen, diluant etc.

in caz contrar, poate provoca soc
electric, incendiu si explozie.

Aerisiti incaperea inainte de a utiliza
aparatul de aer conditionat, daca exista
o scurgere de gaz de la un alt aparat

Poate provoca explozie, incendiu,
explozie si arsuri

Nu dezasamblati sau modificati unitatea

Poate cauza defectiuni si socuri electrice
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/\ ATENTIE!

Atentie

Explicatie

Cand filtrul de aer urmeaza sa fie
indepartat, nu atingeti partile metalice
ale unitatii

Poate provoca raniri

Nu curatati aparatul de aer conditionat
cu apa

Apa poate patrunde Tn unitate si poate
degrada izolatia. Poate provoca soc
electric

Aerisiti bine camera atunci cand este
utilizat impreuna cu o soba etc.

Poate aparea o lipsa de oxigen

Cand unitatea urmeaza sa fie curatata,
opriti intrerupatorul

Nu curétati unitatea cand este pornita,
deoarece poate provoca incendiu, explozie
si soc electric, poate provoca vatamari

Nu asezati un animal de companie sau o
planta de casa pe directia fluxului de aer

Acest lucru ar putea rani animalul sau
planta

Nu utilizati in scopuri speciale

Nu utilizati acest aparat de aer
conditionat pentru conservarea
dispozitivelor de precizie, a alimentelor,
a animalelor de companie, a plantelor
si a obiectelor de arta. Poate provoca
deteriorarea calitatii etc.

Opriti functionarea si inchideti geamul in
caz de furtuna sau ciclon

Functionarea cu ferestrele deschise
poate provoca umezirea interiorului si
inmuierea mobilierului de uz casnic

Tineti de capul stecarului cand il scoateti

In caz contrar, poate provoca soc electric
si daune

Opriti intrerupatorul principal de
alimentare cand nu utilizati unitatea
pentru o perioada lunga de timp

In caz contrar, poate cauza defectarea
produsului sau incendiu si explozie

Nu asezati obstacole in jurul orificiilor
de admisie a aerului sau in interiorul
orificiilor de evacuare a aerului

Poate provoca defectarea unitatii sau
accidente

Introduceti intotdeauna filtrele bine.
Curatati filtrul o data la doua saptamani

Functionarea fara filtre poate provoca
defectiuni

Nu utilizati detergent puternic, cum ar fi
ceara sau diluant - utilizati o carpa moale

Aspectul poate fi deteriorat din cauza
schimbarii culorii produsului sau a
zgarieturilor suprafetei acestuia

Nu asezati obiecte grele pe cablul de
alimentare si asigurati-va ca acesta nu
este comprimat

Exista pericol de incendiu, explozie sau
electrocutare

Nu beti apa scursa din aparatul de aer
conditionat

Contine contaminanti si va poate
imbolnavi

Aveti grija cand despachetati si instalati

Marginile ascutite pot provoca rani

Daca intra apa in unitate, opriti

unitatea de la priza de curent si opriti
intrerupatorul. 1zolati alimentarea scotand
stecarul si contactati un tehnician de
service calificat

in caz contrar, poate provoca soc electric
si daune
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3. DESCRIEREA UNITATII

Receptor de semnal Orificiu de evacuare continua

Orificiu pentru aerul din camera (Mod pompa de caldura)
Panou de comands B Orificiu inferior de evacuare

Maner de transport (de ambele parti) 9 Evacuare aer
Admisia aerului Orificiu stecar

A Orificiu de evacuare continu Cablu de alimentare
(Mod de uscare) Roti

4. ACCESORII INCLUSE

COMPONENTE DENUMIREA COMPONENTELOR CANTITATE
{ Adaptor A, Canal de evacuare,
O 1 Adaptor B (muf3 plata), 1set
B Furtun de evacuare 1 buc

+ Verificati toate accesoriile sé fie incluse Tn pachet si vd rugam sa consultati instructiunile
de instalare pentru utilizarea lor.

ACCESOR” OPT'ONALE @ www.electrolux.com
COMPONENTE DENUMIREA COMPONENTELOR

Kit fereastra
(Ref. EWKIT5)

=

_e/_\

—

\‘l

Extensie kit fereastra
(Ref. EWKEXT1)

[]
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5. INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

5.1 Evacuare aer cald 4. Deschideti fereastra si puneti adaptorul B
n spatiul format. (Fig. 5)

Tn Modul R&cire, unitatea trebuie plasaté
aproape de o fereastra sau de o deschidere,
astfel incat aerul de evacuare cald sa poata
fi evacuat in exterior. Pozitionati mai intai
unitatea pe o podea plata si asigurati-va

ca exista un spatiu liber de minim 50 cm in
jurul unitatii si ca este aproape de o priza.

1. Extindeti ambele parti ale furtunului
(Fig. 1) si insurubati furtunul la adaptorul
A (Fig. 2).

(Fig. 5)

Extindeti partea laterald a furtunulul (Fig. 1) Observatii: Daca este necesar sa instalati

kitul de fereastra, va rugam sa consultati
Manualul de instructiuni kit fereastra.

2[4/
Furtunul poate fi extins de la
lungimea initiald de 38 cm pana la
A
1>

) 150 cm, dar cel mai bine este sa
(Fig.- 2) mentineti lungimea la minimum pentru
eficienta. De asemenea, asigurati-va
ca furtunul nu are indoituri ascutite
sau inclinari. (Fig. 6)

2. Extindeti cealalta parte a furtunului si
insurubati-l la adaptorul B (Fig. 3).

4

B
&1 (Fig. 3)

(Fig. 6)

3. Blocati adaptorul A in unitate. (Fig. 4)
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6. CARACTERISTICI AER CONDITIONAT PORTABIL

o o

(0} O} <) MoDE —
f

+ K ® C

I A e A

Afiseaza temperatura/ora
PORNIRE/OPRIRE
Temporizator

B Clapeta oscilatie
Selectare mod

A Reglati temperatura sau
temporizatorul

Unele dintre instructiunile de
mai jos pot fi utilizate numai prin
intermediul Panoului de comanda.

7.1 Utilizarea Panoului de
comanda

PORNIRE/OPRIRE

Porniti unitatea atingand usor pictograma
PORNIRE/OPRIRE ,(D” de pe panoul de
comanda al unitatii.

Modul de incalzire (la unele modele)
Tn acest mod, TREBUIE utilizat furtunul
adaptor de evacuare.

1. Apésati butonul ,MODE" pana cand
indicatorul ,Incalzire” se aprinde.

2. Apasati butonul ,viteza ventilatorului”’
pentru a alege viteza ventilatorului dintre
urmatoarele viteze:

JAuto” — ,Min” — ,Mid” — ,Max” —
JAuto”.

3. Apasati butonul , =" sau ,, " pentru a

alege temperatura dorita.

4. Furtun de evacuare conectat.
Vezi sectiunea 7.3 Drenare.

Viteza ventilatorului (Nu este disponibilé in
modul automat sau de uscare)

B Resetarea filtrului

E Somn (Disponibil numai in modul automat, de
racire sau de incalzire)

Indicator WiFi
Indicator de program

7. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Mod de racire

Tn acest mod, TREBUIE utilizat furtunul
adaptor de evacuare.

1. Apasati butonul ,MODE” pana cand
indicatorul ,Racire” se aprinde.

2. Apasati butonul ,viteza ventilatorului”
pentru a alege viteza ventilatorului dintre
urmatoarele viteze:

JAuto” — Min” — Mid” — ,Max” —
JAuto”.

3. Apasati butonul , =" sau , +” pentru a
alege temperatura dorita.

Nu este necesar sa utilizati furtunul
de drenaj in modul ,racire”.

Mod de uscare

Apasati butonul ,MODE” pana cand
indicatorul ,Uscare” se aprinde. Ecranul
afiseaza temperatura camerei.

in acelasi timp, se aprinde indicatorul ,Min”
al ventilatorului.

Observatii: In acest mod, viteza
ventilatorului nu poate fi selectata.
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Mod ventilator

In acest mod, nu este nevoie sé folositi

furtunul de evacuare sau furtunul de drenaj.

1. Apasati butonul ,MODE” pana cand
indicatorul ,Ventilator” se aprinde.

2. Apasati butonul ,viteza ventilatorului”
pentru a alege viteza ventilatorului dorita.

3. Ventilatorul va functiona la viteza
selectatd, iar ecranul va afisa
temperatura camerei.

Observatii: Viteza ventilatorului nu poate fi

modificatd ih modul automat sau in modul

uscat.

Mod automat

Aveti intotdeauna furtunul de evacuare
atasat in acest mod.

Cand setati aparatul de aer conditionat

in modul automat, acesta va selecta
automat racirea, incalzirea (nu se aplica
pentru modelele doar cu racire) sau numai
functionarea ventilatorului, in functie de
temperatura pe care ati selectat-o si de
temperatura camerei. Aparatul de aer
conditionat va controla automat temperatura
camerei pentru a atinge temperatura dorita.
n modul automat, nu puteti selecta viteza
ventilatorului.

1. Apasati butonul ,MODE” pana cand
indicatorul ,Mod automat” se aprinde.

Dupa ce este selectat ,Modul automat”,
unitatea va functiona automat in functie de
temperatura aerului din camera.

Mod temporizator

Temporizatorul poate fi folosit pentru a
programa pornirea Si oprirea aparatului.

» Cum sa activati pornirea intarziata
Conectati unitatea, astfel incat unitatea sa
treaca in standby.

Apasati butonul ,Temporizator”, iar
indicatorul temporizatorului va fi aprins

si numarul de ore de pe ecran va afisa
,0.0”. Atingeti sau tineti apasat butonul
PLUS ,+” sau MINUS ,-” pentru a modifica
temporizatorul de pornire intarziata la
trepte de 0,5 ore pana la 10 ore, apoi la
trepte de 1 ora pana la 24 de ore. Apasati
din nou butonul ,, Temporizator” in decurs
de 5 secunde, veti iesi direct din setarea
temporizatorului.

Dupa 5 secunde, functia temporizatorului
este activata si indicatorul temporizatorului
se va aprinde. Panoul de comanda va
numara invers timpul ramas pana la pornire.
Unitatea va porni in modul stabilit anterior.

Pentru a anula setarea, ap&sati din nou
butonul ,Temporizator”, iar ecranul va afisa
timpul ramas. Pentru a anula setarea,
apasati din nou butonul , Temporizator”, iar
indicatorul temporizatorului se va stinge.
De asemenea, puteti anula setarea
apasand butonul ,pornire/oprire”.

» Cum sa activati oprirea intarziata

Puteti amana oprirea cand unitatea este
pornita.

Apasati butonul ,Temporizator”, iar
indicatorul temporizatorului va fi aprins

si numarul de ore de pe ecran va afisa
,0.0”. Atingeti sau tineti apasat butonul
PLUS ,+” sau MINUS ,-” pentru a modifica
temporizatorul de orpire intarziata la trepte
de 0,5 ore pana la 10 ore, apoi la trepte
de 1 ord pana la 24 de ore. Apasati din
nou butonul ,Temporizator” in decurs de

5 secunde, veti iesi direct din setarea
temporizatorului.

Dupa 5 secunde, functia temporizatorului
este activata si ecranul va afisa din nou
temperatura si indicatorul temporizatorului
se va aprinde. Panoul de comanda va
numara invers timpul ramas pana la oprire.
Pentru a anula setarea, apasati din nou
butonul , Temporizator”, iar ecranul va afisa
timpul ramas. Pentru a anula setarea,
apasati din nou butonul , Temporizator”, iar
indicatorul temporizatorului se va stinge.
De asemenea, puteti anula setarea
apasand butonul ,pornire/oprire”.

Modul somn

Activarea acestei functii va va oferi o
temperatura confortabila si va va ajuta sa
economisiti energie.

Numai cand unitatea este in modul racire,
incalzire sau automat, puteti apasa butonul
,somn” pentru a face ca unitatea sa
functioneze in modul somn.

Functia clapeta oscilatie

Apasati butonul ,clapeta oscilatie” pentru a
activa functia de balansare al clapetei, iar
clapeta de pe panoul superior se va balansa
n sus si in jos.

Apasati din nou acest buton pentru a
dezactiva functia de balansare a clapetei.

Resetarea filtrului

Acest indicator este un memento pentru a
curata filtrul de aer (vezi Tngrijire si curatare)
pentru o functionare mai eficienta.
Indicatorul filtrului se va aprinde dupa 250
de ore de functionare. Pentru a reseta dupa
curatarea filtrului, apasati butonul ,resetare
filtru”, iar indicatorul ,filtru” se va stinge.



Blocare pentru copii

Activati blocarea pentru copii apasand
butonul ,MODE” timp de 5 secunde, pana
cand pe afisaj apare ,LC". Pentru a
dezactiva blocarea pentru copii, apasati din
nou butonul ,MODE” timp de 5 secunde.
WiFi

Unitatea este echipata cu un modul WiFi.
Cand unitatea este conectata la WiFi de
acasa, aceasta pictograma , %" se va
aprinde. Daca pictograma clipeste, indica o
pierdere temporara a conectivitatii WiFi

- va rugam sa consultati aplicatia Electrolux
pentru mai multe detalii.

Pentru a initia manual procesul de
conectare.

Apasati ,O” timp de 5 secunde.
Observatii: Descarcati aplicatia noastra
Electrolux si urmati instructiunile pas cu pas
pentru a conecta aparatul de aer
conditionat la aplicatie.

Bluetooth

Unitatea foloseste Bluetooth atunci cand se
conecteaza.

Asigurati-va ca aveti Bluetooth-ul telefonului
mobil pornit pentru a conecta aparatul de
aer conditionat la aplicatie.

Programator
Afiseaza un eveniment programat din
aplicatie care ruleaza.

7.2 Cod eroare

Daca pe afisaj apare ,AS”, senzorul de
temperatura ambientala a esuat. Contactati
centrul de service autorizat Electrolux.

Daca pe afisaj apare ,ES”, senzorul de
temperatura al vaporizatorului a esuat.
Contactati centrul de service autorizat

Electrolux.

Daca pe afisaj apare ,L3”, motorul
ventilatorului de curent continuu al
condensatorului s-a defectat. Contactati
centrul de service autorizat Electrolux.
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Daca pe afisaj apare ,P1”, tava de jos
este plina. Opriti si deconectati unitatea,
apoi mutati cu grija unitatea intr-un loc de
scurgere. Scoateti dopul de scurgere de
jos si lasati apa sa se scurga. Reporniti
unitatea pana cand simbolul ,P1” dispare.
Daca eroarea se repeta, sunati la service.

Daca pe afisaj se afiseaza ,E4”,
comunicarea dintre ecranul PCB si panoul
principal PCB este defecta. Contactati
centrul de service autorizat Electrolux.

7.3 Instructiuni de evacuare

Evacuare continua

n modul uscat sau in modul pompa de

caldura, veti avea nevoie de un furtun de

gradina (vandut separat) sau un furtun de

scurgere pentru a evacua condensul din

unitate.

Urmati pasii de mai jos:

» Desurubati capacul de evacuare al
orificiului de evacuare continua (Fig. 8).

» Conectati un capat al furtunului de
gradina (vandut separat) sau al furtunului
de scurgere la orificiul de evacuare, apoi
duceti celalalt capat intr-un canal de
scurgere mai jos decat unitatea (Fig. 9).

===
(: Capac de scurgere
< pentru modul pompa

(Fig. 9)
Furtun de gradina

Furtun de evacuare
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Observatii:

» Condensul poate curge dupa
indepartarea capacului de scurgere, daca
unitatea functioneaza in modul racire sau
automat. Cand doriti sa scoateti furtunul
de gradina, pregatiti o tava de scurgere
(nefurnizata) pentru a colecta condensul
din orificiul de evacuare.

» Varugam sa va asigurati ca inaltimea
canalului de scurgere si a sectiunii
furtunului de scurgere nu e mai mare
decét cea a orificiului de evacuare, altfel
evacuarea continua ar putea sa nu
functioneze corect.

Tn timpul modului récire sau automat,
se recomanda dezactivarea evacuarii
continue prin Tnlocuirea capacului de
evacuare la orificiul de evacuare, pentru
a atinge performanta maxima.

(Fig. 10)

(Fig. 11)

Curata-ti aparatul de aer conditionat portabil
ocazional pentru a-i pastra aspectul nou.
Asigurati-va ca deconectati unitatea Tnainte
de curatare pentru a preveni socurile sau
pericolele de incendiu.

8.1 Curatarea unitatii

Cutia si fata pot fi curatate de praf cu o
carpa fara ulei sau spalate cu o carpa

Golirea reziduurilor de condens din interiorul
unitatii Tn timpul depozitarii pe timp de iarna.
Puneti o tava de scurgere (nefurnizata) sub
orificiul de evacuare de jos, apoi trageti
capacul de evacuare pentru a permite
condensului sa curga in tava de scurgere.
Tnlocuiti capacul de scurgere la orificiul de
evacuare continua atunci cand nu curge
condens.

Puneti tava de scurgere sub orificiul de
evacuare de jos, apoi scoateti dopul de
cauciuc de la orificiul de evacuare, pentru

a permite condensului sa curga in tava de
scurgere. Daca tava de picurare nu poate
retine tot condensul, poate fi necesar sa o
golesti ocazional.

Tnlocuiti capacul de scurgere la orificiul

de evacuare inferior atunci cand nu curge
condens.

Orificiu
inferior de evacuare

@— Capac de picurare
Tava de picurare

Observatii: Pentru a va asigura cé toate
reziduurile de condens au fost indepartate,
inclinati unitatea ridicdnd-o usor in sus din
fatd pana cand nu mai iese condens din
orificiul de evacuare.

8. INTRETINERE S| CURATARE

umezita intr-o solutie de apa calda si
detergent lichid de spalat vase.

Nu utilizati niciodata produse de curatare
dure, ceara sau lustruire pe partea din fata
a cutiei.

Asigurati-va ca stoarceti excesul de apa din
carpa inainte de a sterge butoanele.
Excesul de apa in sau in jurul butoanelor
poate cauza deteriorarea aparatului de aer
conditionat portabil.



8.2 Curatarea filtrelor

Pentru ca aparatul de aer conditionat
portabil sa functioneze eficient, ar trebui
sa curatati filtrele de aer la fiecare doua
saptamani de functionare cu un aspirator.

1. Scoateti filtrul de aer asa cum e indicat in
figura de mai jos.
Scoateti filtrul de aer superior si filtrul de
aer inferior.

2. Daca filtrele de aer sunt foarte murdare,
puteti spéla filtrele de aer si folosind
apa calda sub 40°C si detergent lichid
de spalat vase. Clatiti bine filtrul de
detergentul lichid de vase.

Scuturati usor excesul de apa din filtru.
Asigurati-va ca filtrul este bine uscat
fnainte de a-l inlocui.

9. DEPANARE

Aceasta lista include probleme obisnuite
care nu sunt rezultatul unor defecte de
manopera sau materiale din acest aparat.

Aparatul de aer conditionat portabil nu
functioneaza.

+ Priza de perete e deconectata. Impingeti
ferm stecherul in priza de perete.

» Siguranta casei e arsa sau intrerupatorul
de circuit s-a declansat. Tnlocuiti siguranta
cu cea de tip cu Intarziere sau resetati
intrerupatorul.
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3. Apasati butonul de resetare a filtrului &
dupa ce ati curatat filtrele.

Asigurati-va ca filtrul este bine uscat
fnainte de a-I inlocui.

8.3 Depozitare pe timp de iarna

Daca aparatul de aer conditionat portabil nu
va fi folosit pentru o perioada lunga de timp:

1. Goliti complet rezervorul de colectare
a apei si lasati capacul inferior de
evacuare si dopul de cauciuc suficient
de mult pentru a permite scurgerea
apei reziduale. Odata ce rezervorul
este complet golit si nu mai curge apa,
reinstalati dopul de cauciuc si capacul.

2. Scoateti si curatati filtrul, |asati-I sa se
usuce complet, apoi reinstalati-I.

3. Depozitati aparatul de aer conditionat
portabil intr-un loc racoros si uscat, ferit
de lumina directa a soarelui, temperaturi
extreme, praf excesiv si bine ventilat.

nainte de a utiliza din nou aparatul de aer
conditionat portabil:

1. Asigurati-va ca filtrul de aer si capacul de
evacuare sunt la locul lor.

2. Verificati cablul pentru a va asigura ca
este n stare buna, fara crapaturi sau
deteriorare.

3. Instalati aparatul de aer conditionat
portabil asa cum este descris n
instructiunile de utilizare.

+ Unitatea este OPRITA. PORNITI unitatea
si alegeti setarea dorita.

» Codul de eroare P1 apare in fereastra
de afisare. Scurgeti apa asa cum este
descris in 7.3 Sectiunea drenare.

» Temperatura camerei e mai mica decat
temperatura setata (modul de racire) sau
temperatura camerei e mai mare decat
temperatura setata (modul incalzire).
Resetati temperatura.
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Aerul din unitate nu se simte suficient de
rece.

» Temperatura camerei sub 16°C.
Racirea poate sa nu aiba loc pana cand
temperatura camerei nu creste peste
16°C.

* Resetati la o temperatura mai scazuta.

» Oprirea compresorului prin schimbarea
modurilor. Asteptati aproximativ 4 minute
si ascultati compresorul sa reporneasca
atunci cand este setat in modul RACIRE.

Aerul conditionat portabil este pornit pe
racire, dar camera este prea calda.

» Daca se formeaza gheata pe serpentina
de racire situata in spatele frontului
decorativ, temperatura exterioara este
probabil sa fie sub 16°C.

+ Filtrul de aer poate fi murdar. Curatati
filtrul. Consultati sectiunea 8 ,Ingrijire si
curatare”.

» Daca se formeaza gheata pe serpentina
de racire situata in spatele frontului
decorativ. Temperatura setata este prea
scazuta pentru racirea pe timp de noapte.
Pentru a dezgheta serpentina, setati pe
modul ventilator. Apoi, setati temperatura
la un nivel mai mare.

« Conducta de evacuare nu este conectata
sau blocata. Vezi sectiunea 5.1 Evacuare
aer cald.

Aerul conditionat portabil este pornit pe
racire, dar camera este prea calda

- se formeaza gheata pe serpentina de
racire in spatele frontului decorativ.

+ Filtru de aer murdar - aer restrictionat.
Curétati filtrul de aer. Consultati
sectiunea 8. Ingrijire si curatare.

* Temperatura setata este prea ridicata.
Setati temperatura la un nivel mai mic.

» Fantele directionale ale aerului sunt
pozitionate incorect. Pozitionati clapetele
pentru o mai buna distributie a aerului.

» Fata unitatii este blocata de draperii,
jaluzele, mobilier etc. - restrictioneaza
distributia aerului. Eliminati blocajul din
fata unitatii.

Usi, ferestre, aerisiri etc. deschise - aerul
rece iese. Inchideti usile, ferestrele etc.

Unitatea a fost pornita recent in camera
fierbinte. Acordati timp suplimentar

pentru a elimina ,caldura stocata” din
pereti, tavan, podea si mobilier.

Aparatul de aer conditionat portabil
porneste si se opreste rapid.

Filtru de aer murdar - aer restrictionat.
Curatati filtrul de aer.

Temperatura exterioara extrem de
ridicata. Setati viteza ventilatorului la un
nivel mai ridicat pentru a aduce aerul prin
serpentinele de racire mai intens.

Camera prea rece.

Temperatura setata este prea scazuta.
Cresteti temperatura setata.

Este posibil ca temperatura camerei sa
nu atinga valoarea tinta setata pe afisaj.

La utilizarea acestui aparat de aer
conditionat portabil, aerul cald este
evacuat prin furtun spre exterior prin
kitul de ferestre. Acest lucru creeaza
o presiune inferioara in incapere,

iar ca rezultat, aerul din camerele
invecinate/scurgerile din exterior intra
in camera. Din acest motiv, este normal
sa nu atingeti intotdeauna pe deplin
temperatura tinta setata pe afisajul
produsului.

Nu se poate conecta la WiFi

Verificati daca routerul Wi-Fi este
conectat si este pornit si functioneaza
corect, verificand daca alte aparate sau
telefonul dvs. mobil se pot conecta la
router.

Trebuie sa reporniti routerul. Deconectati
routerul, apoi conectati-l din nou,
incercati sa reporniti routerul. Asteptati
cateva minute si verificati din nou.

Cipul WiFi din unitate functioneaza doar
la 2,4 Ghz. Prin urmare, asigurati-va ca
WiFi-ul de acasa functioneaza la aceasta
latime de banda.



10. PREOCUPARI DE MEDIU

Reciclati materialele cu simbolul. {:‘)

Pune ambalajul in containere
corespunzatoare pentru a-l recicla. Ajutati la
protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor de aparate electrice
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si electronice. Nu aruncati aparatele
marcate cu simbolul E la gunoiul menajer.
Returnati produsul la unitatea locala de
reciclare sau contactati biroul municipal.

Software-ul din unitate se bazeaza partial pe software gratuit si open source.
Pentru a vedea informatiile complete despre drepturile de autor si termenii aplicabili de

licenta, va rugam sa vizitati:
https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Pentru mai multe informatii vizitati
www.electrolux.com
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VI TANKER PA DIG

Tack for att du kopte en Electrolux-apparat. Du har valt en produkt som fér med sig
artionden av yrkeserfarenhet och innovation. Genialt och snyggt, det har designats just
med dig i atanke. Sa nar du anvander det kan du vara saker med vetskapen om att du
far ett bra resultat varje gang. Valkommen till Electrolux.

Besok var hemsida for att:

(@ Fa anvandningsrad, broschyrer, felsékning, serviceinformation:
www.electrolux.com/webselfservice

g/ Registrera din produkt for battre service:
www.registerelectrolux.com

% Kop tillbehdr, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDVARD OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Nar du kontaktar vart auktoriserade servicecenter, se till att du har féljande data
tillgangliga: Modell, PNC, serienummer.

Informationen finns pa méarkesskylten.

& Varning / Forsiktighet - sakerhetsinformation.
@ Allman information och tips.
@ Miljdinformation.

Kan andras utan féregaende avisering.
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1. /\\ SAKERHETSINFORMATION

Symbol Observera Forklaring
Denna symbol visar att denna apparat
VARNING anvander ett brandfarligt kdldmedium. Om

koldmediet lacker ut och utsatts for en extern
anténdningskalla finns det risk fér brand.

FORSIKTIGHET

Denna symbol visar att bruksanvisningen bér
lasas noggrant.

FORSIKTIGHET

Denna symbol visar att en servicepersonal ska
hantera denna utrustning med hanvisning till
installationsmanualen.

= ) BP>

FORSIKTIGHET

Denna symbol visar att information finns
tillgaénglig, t.ex. bruksanvisningen eller
installationshandboken.

/\ VARNING!

» Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar,
aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap ifall de har fatt tillsyn eller instruktioner
om anvandning av apparaten pa ett sakert satt och
forstar riskerna.

* Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras
av barn och utan tillsyn. Barn far inte leka med
enheten.

* Om natsladden ar skadad maste den bytas ut
av tillverkaren, dess serviceombud eller andra
kvalificerade personer for att undvika fara.

Den har handboken forklarar korrekt anvandning av din
nya barbara luftkonditionering. Las denna bruksanvisning
noggrant innan du anvander produkten. Denna handbok
ska forvaras pa en saker plats for praktisk referens.

/\ FORSIKTIGHET!

» Kontakta auktoriserad servicetekniker for
reparation eller underhall av denna enhet.
» Kontakta installatoren for installation av denna enhet.
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* Den barbara luftkonditioneringen ar inte avsedd att
anvandas av sma barn eller sjuka personer och ej
heller utan tillsyn.

* Sma barn bor dvervakas for att sakerstalla att de
inte leker med den barbara luftkonditioneringen.

* Det finns kommunala regler om hogsta
tillatna ljudnivaer som avges av
luftkonditioneringsapparater.

* Om natsladden ska bytas ut ska ersattningsarbetet
endast utféras av behorig personal.

* Installationsarbetet far endast utféras i enlighet
med de nationella ledningsféreskrifterna av behorig
personal (om tillampligt). Felaktig anslutning kan
orsaka 6verhettning och brand.

* Var forsiktig med att inte satta fingrarna i flakten
nar du justerar horisontella lameller swingande.

» Sakringen ar 250V 3,15 A, keramisk typ.

* Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras
av barn och utan tillsyn. Tank pa att kéldmedier
kanske inte avger odor.

1.1 Viktigt

. Anvand inte enheten utan luftfiltret.

. Anvand inte enheten nara nagon varmekalla eller
Oppen eld.

. Utsatt inte enheten utanfor for direkt solljus och regn.

. Forvara eller flytta alltid enheten i uppratt lage.

. Tack inte 6ver apparaten nar den ar i drift eller
omedelbart efter anvandning.

. Tom alltid kondens innan du lagrar enheten.

1.2 Tank pa detta nar du anvander din barbara
luftkonditionering

/N FORSIKTIGHET!
Varningar for anvandning
« Andra inte nagon del av denna produkt.
 Satt inte in nagot i nagon del av enheten.

* Se till att stromforsorjningen har en lamplig
spanningsgrad. Anvand endast en 220-240V, 50Hz,

o b w N —
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10A natstrém. Anvandning av en stromforsoérjning
med felaktig spanning kan leda till skador pa
enheten och eventuellt brand.

* Anvand alltid en anti-explosiv brytare eller
sakring med ratt amp niva. Anvand under inga
omstandigheter kabel, stift eller andra féremal i
stallet for en korrekt sakring.

* | handelse av abnormitet med den barbara
luftkonditioneringen (t.ex. en brandlukt), dra inte
ut kontakten direkt, dppna fonstret for ventilation
forst, stang sedan av enheten och koppla bort
stromférsdrjningen.

FORSIKTIGHET!
Varning foér natsladd

» Denna stromkontakt far endast anslutas till ett
ldmpligt vagguttag. Anvand inte tillsammans med
forlangningssladdar.

* Tryck in stromkontakten ordentligt i uttaget och se
till att den inte ar I6s.

* Dra inte i, deformera eller modifiera natsladden
eller sank den ner i vatten. Dra eller missbruk av
natsladden kan leda till skador pa enheten och
orsaka elektriska stotar.

* Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren eller dess serviceombud eller en liknande
kvalificerad person for att undvika fara. Anvand
endast tillverkarens angivna natsladd for byte.

» Denna apparat maste jordas. Denna apparat ar
utrustad med en sladd med jordledning. Pluggen
maste anslutas till ett uttag som ar korrekt
installerat och jordat. Klipp inte eller ta bort den
fyrkantiga jordade stiftet (endast for Storbritannien)
fran denna kontakt.

Jordningsbricka

Plug
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Fyrkant Jordat stift
jordning PIN

Plug Plug

~ (endast for Storbritannien) (endast for Schweiz)

1.3 Anvandnings varningar

« Var noga med att stdnga av enheten och koppla bort
natsladden innan du utfér underhall eller rengoring.

* Placera inte enheten nara nagon varmekalla eller
Oppen eld nar du byter filter.

» Stank inte eller hall vatten direkt pa enheten. Vatten kan
orsaka elektriska stotar eller skador pa utrustningen.

* Dranering bor utféras innan du flyttar
luftkonditioneringen. Om nagot vatten finns kvar i
tanken kan det spillas ut medan det flyttas.

* For att sakerstalla korrekt dranering far draneringsslangen
inte ha nagra fnurror och far inte hojas under torrt lage
eller varmelaget. Om slangen ar krokt eller upphdéjd,
kan draneringsvattnet lacka ut i rummet.

« Temperaturen runt draneringsslangen far inte ligga
under fryspunkten vid anvandning. Dranerat vatten kan
frysa inuti slangen, vilket far vatten inuti enheten att
svamma over i rummet.

* Blockera inte franluftsutloppet med hinder.
Kylprestanda kan minskas eller stoppas helt.

« Tillhandahalla en anti-explosiv jordfelsbrytare (RCD)
for att skydda mot elektriska stotar i enlighet med
brittisk Standard och Ledningsregler.

» Exponering for direkt luftfldde under en langre tid kan
vara farligt for din halsa. Utsatt inte passagerare, husdjur
eller vaxter for att rikta luftflédet under langre perioder.

* Anvand inte denna barbara luftkonditionering for
icke-specificerade speciella andamal (t.ex.
konservering av precisionsanordningar, mat, husdjur,
vaxter och konstféremal). Anvandning pa ett sadant
satt kan skada egendomen.

» Anvand inte medel for att paskynda avfrostningen
eller rengdra, annat an de som rekommenderas av
tillverkaren.
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* Apparaten ska forvaras i ett rum utan att
antandningskallor anvands kontinuerligt (t.ex. dppen
eld, gasapparat eller elvarmare).

+ Stick inte igenom eller brann.

» Overensstammelse med nationella gasforeskrifter ska
iakttas.

+ Hall ventilations6ppningarna borta fran hinder.

OBSERVERA: KONTROLLERA PLATTAN FOR VILKEN TYP
AV KOLDMEDELGAS SOM ANVANDS | DIN APPARAT.

AN\

VARNING!

Specifik information om apparater med kdldmedelgas
R290.

* Las noggrant alla varningar.

« Anvand inga andra verktyg an de som rekommenderas
av tillverkningsforetaget vid avfrostning och rengdring
av apparaten.

» Apparaten ska férvaras i ett rum utan att
antandningskallor anvands kontinuerligt (t.ex. 6ppen
eld, gasapparat eller elvarmare).

« Stick inte igenom eller brann.

» Kéldmedelgaser kan vara luktfria.

» Denna apparat innehaller ett visst antal gram
(se markningsetikett enhetens baksida) av R290
kdldmediumgas.

* R290 ar en Kdldmedelgaser som uppfyller de
europeiska miljodirektiven. Punktera inte nagon del av
Koldmedelkretsen.

* Om apparaten installeras, anvands eller forvaras i ett
icke-ventilerat utrymme maste rummet vara utformat
for att férhindra ansamling av Kéldmedelgaser som
leder till risk for brand eller explosion pa grund av
antandning av kdldmediet som orsakas av elektriska
varmare, spisar eller andra antandningskallor.

» Apparaten maste forvaras pa ett sadant satt att
mekaniskt fel férhindras.
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» Personer som arbetar eller arbetar pa kéldmedelkretsen
maste ha lamplig certifiering utfardad av en
ackrediterad organisation som sakerstaller kompetens
vid hantering av kéldmedier enligt en specifik
utvardering som erké&nns av branschorganisationer.

» Reparationer maste utforas baserat pa
rekommendationerna fran tillverkningsforetaget.
Underhall och reparationer som kraver hjalp av
annan kvalificerad personal maste utféras under
Overinseende av en person som anges vid anvandning
av brandfarliga Kéldmedelgaser.

1.4 Ytterligare information

Transport av utrustning som innehaller brandfarliga
koldmedel.

Se transportregler.
Markning av utrustning med skyltar
Se lokala bestammelser.

Avfallshantering av utrustning med brandfarliga
koldmedel

Se nationella bestammelser.
Forvaring av utrustning / apparater

Forvaring av utrustning ska ske i enlighet med
tillverkarens instruktioner.

Forvaring av forpackad (osald) utrustning

Forvaringsforpackningsskyddet bor konstrueras sa att
mekanisk skada pa utrustningen inuti féorpackningen inte
kommer att orsaka lackage av kéldmedelladdningen.
Det maximala antalet utrustningar som far lagras
tillsammans bestadms av lokala foreskrifter.
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2. SAKERHETSFORESKRIFTER

2.1 Anmarkningar om Drrift

* Vanta 4 minuter fér kompressorn att

starta om kylningen. Om du stanger av
luftkonditioneringen och omedelbart
startar om den, lat kompressorn starta
om kylningen i 4 minuter. Det finns en
elektronisk enhet i enheten som haller
kompressorn avstangd i 4 minuter for
sakerhet.

| handelse av stromavbrott under
anvandning, lat det ta 4 minuter

innan du startar om enheten. Nar
strommen har aterstéllts startar du

om den bérbara Iuftkonditioneringen.
Om strommen var avstangd i mindre
an fyra minuter, var noga med att
vanta minst fyra minuter innan du
startar om enheten. Om du startar

om luftkonditioneringen inom fyra
minuter kan en skyddsanordning i
enheten fa kompressorn att stdngas
av. Denna skyddsanordning forhindrar
kylning i cirka 5 minuter. Alla tidigare
installningar avbryts och enheten
atergar till sin ursprungliga installning.
Nar du stanger av enheten i kyllage
stédngs kompressorn av omedelbart
och den dvre / underflaktmotorn

slutar ga efter 5 sekunder. Om man
skiftar fran kylning- till flaktlage, kan
kompressorn sla av omedelbart och

avgasslangen i kallt lage. Under tiden
kommer samma méngd luft in i rummet
fran utsidan genom alla 6ppningar i
rummet.

Varje person som arbetar med

att arbeta pa eller bryta sig in i

en kéldmedelkrets bor inneha

ett aktuellt giltigt certifikat

fran en branschackrediterad
beddémningsmyndighet, som tillater
deras kompetens att hantera
koldmedier pa ett sékert satt i
enlighet med en branschkand
bedémningsspecifikation.

Service far endast utféras pa det

satt som utrustningstillverkaren
rekommenderar. Underhall och
reparation som kraver hjalp av annan
kvalificerad personal ska utféras under
Overinseende av den person som

ar behorig att anvanda brandfarliga
koldmedel.

Den barbara luftkonditioneringens
arbetstemperaturomrade ar 16-35°C
(60-95°F) under kylningslage; 5-27°C
(41-80°F) under uppvarmningslage.

» WiFi arbetsfrekvens och maximal

uteffekt: 2412-2472 MHz, 15,72 dBm

den nedre flaktmotorn stangs av efter
5 sekunder. Om man andrar fran
kylnings- till varmelage, sa kommer
kompressorn att slas av omedelbart
och den nedre flaktmotorn kommer att
sténgas av efter 30 sekunder.

» Lag temperatur drift: Fryser din enhet
till? Frysning kan uppsta nar enheten
ar installd nara 18°C vid laga omgivni
ngstemperaturforhallanden, sarskilt pa & VARNING!
natten. Under dessa forhallanden kan Denna symbol indikerar risken for
ett ytterligare temperaturfall fa enheten dodsfall eller allvarlig skada.

For att férhindra skador fér anvandaren
eller andra personer och egendomsskador
maste foljande instruktioner foljas.
Felaktig anvandning pa grund av
ignorerande instruktioner kan orsaka
skada eller skada.

Allvaret klassificeras av foljande
indikationer:

att frysa. Att stélla in enheten till en "
hogre temperatur forhindrar att den & FORSIKTIGHET!
fryser. Denna symbol indikerar risken for

skada eller skada pa egendom.

Betydelsen av symboler som anvands i
denna handbok visas nedan:

Denna symbol indikerar att aldrig
gora detta.

« Torrt lage minskar rumstemperaturen.
Varm luft kommer att blasas ut fran
franluftsutioppet, men detta ar normalt
och indikerar inte ett problem med
enheten.

* Denna barbara luftkonditionering
blaser den varma luften som genereras Denna symbol indikerar alltid gora
av enheten utanfér rummet via detta.
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2.2 Varning under anvandning

/\ VARNING!

Varning

Syfte

Anslut stromkontakten ordentligt

Annars kan det orsaka elektriska stotar,
brand och explosion pa grund av
overskottsvarmeproduktion

Anvand eller stoppa inte enheten genom
att satta i eller dra ut stromkontakten

Det kan orsaka elektriska stotar,
brand och explosion pa grund av
varmeproduktion

Skada inte eller anvand en ospecificerad
natsladd

Det kan orsaka elektriska stotar, brand
och explosion. Om natsladden ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren eller
ett auktoriserat servicecenter eller en
liknande kvalificerad person for att
undvika fara

Andra inte natsladdens langd eller dela
uttaget med andra apparater

Det kan orsaka elektriska stotar,
brand och explosion pa grund av
varmeproduktion

Anvand inte med vata hander eller i
fuktig miljo

Det kan orsaka elektriska stotar

Rikta inte luftflodet mot personer i
rummet

Detta kan skada din hélsa

Se alltid till effektiv jordning

Felaktig jordning kan orsaka elektriska
stotar

Lat inte vatten rinna in i elektriska delar

Det kan orsaka fel pa enheten eller
elektriska stotar

Installera alltid strombrytare och en
dedikerad stromkrets

Felaktig installation kan orsaka elektriska
stotar, brand och explosion

Koppla ur enheten om konstiga ljud, lukt
eller rok kommer fran den

Det kan orsaka elektriska stotar, brand
och explosion

Anvand inte uttaget om det sitter I6st
eller ar skadat

Det kan orsaka elektriska stotar, brand
och explosion

Oppna inte enheten under drift

Det kan orsaka elektriska stotar, brand
och explosion

Hall skjutvapen borta

Det kan orsaka brand och explosion

Anvand inte natsladden nara
varmeapparater

Det kan orsaka elektriska stotar, brand
och explosion

Anvand inte natsladden nara brandfarlig
gas eller brénnbara &mnen, sdsom
bensin, bensen, tunnare etc.

Det kan orsaka elektriska stétar, brand
och explosion

Ventilera rummet innan du anvander
luftkonditioneringen om det finns ett
gaslackage fran en annan apparat

Det kan orsaka explosion, brand,
explosion och brannskador

Demontera eller modifiera inte enheten

Det kan orsaka fel och elektriska stotar
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Forsiktighet

Syfte

RO&r inte enhetens metalldelar nar
luftfiltret ska tas bort

Det kan orsaka en skada

Rengor inte luftkonditioneringen med
vatten

Vatten kan komma in i enheten och
férsédmra isoleringen. Det kan orsaka en
elektrisk stot

Ventilera rummet val nar det anvands
tilsammans med en spis etc.

En syrebrist kan uppsta

Nar enheten ska rengéras, stang av och
stang ocksa av huvudstrémbrytaren

Rengor inte enheten nar strommen

ar pa eftersom det kan orsaka brand,
explosion och elektriska stétar, det kan
orsaka skada

Se till inte ett husdjur eller husvaxt ar dar
det kommer att utsattas for direkt luftflode

Detta kan skada husdjuret eller vaxten

Anvand inte for ovanliga andamal

Anvand inte denna barbara
luftkonditionering for att bevara
precisionsenheter, mat, husdjur, vaxter
och konstféremal. Det kan orsaka
férsdmring av kvalitet etc.

Stoppa driften och stang fonstret vid
storm eller cyklon

Anvandning med 6ppna fonster
kan orsaka vatning av inomhus och
nedblétning av hushallsmoébler

Hall kontakten i stromkontaktens huvud
nar du tar ut den

Det kan orsaka elektriska stétar och
skador

Stang av huvudstrombrytaren nar du inte
anvander enheten under en langre tid

Det kan orsaka fel pa produkten eller
brand och explosion

Placera inte hinder runt luftinlopp eller
inuti luftutloppet

Det kan orsaka fel pa apparaten eller
annan olycka

Sétt alltid in filtren ordentligt.
Rengor filtret en gang varannan vecka

Anvandning utan filter kan orsaka fel

Anvand inte starkt tvattmedel som vax
eller tinner - anvand en mjuk trasa

Utseendet kan foérsamras pa grund av
att Produktens farg éndras eller att ytan
repas

Placera inte tungt foremal pa natsladden
och se till att sladden inte ar klamd

Det finns risk for brand, explosion eller
elektriska stotar

Drick inte vatten som draneras fran
luftkonditioneringen

Den innehaller féroreningar och kan gora
dig sjuk

Var forsiktig nar du packar upp och
installerar

Skarpa kanter kan orsaka skada

Om vatten kommer in i enheten, sténg
av enheten vid eluttaget och stang av
strémbrytaren. Isolera tillférseln genom
att ta ut strdmkontakten och kontakta en
kvalificerad servicetekniker

Det kan orsaka elektriska stétar och
skador
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3. ENHETSBESKRIVNING

e
B —a
Signalmottagare Kc__;ntinuer!_igt avlopssutslapp
Rum luftutslapp (Vérmepumiage) }
Kontrollpanel E Undre aviopssutslapp
I Birhandtag (bada sidor) Bl Luftutslapp
Luftinsl&pp EI_L.Jttag
A Kontinuerligt aviopssutslapp N'atsladd
(Torrlage) Hjul
4. TILLBEHOR INKLUDERADE
DELAR DELAR NAMN KVATITET
i Adapter A, Avgasledning,
(20 m Adapter B (flatmunstycke), 1set
1 del

S Draneringsslang

+ Kontrollera alla tillbehér som ar inluderade i paketet och referera till bruksanvisningen hur

de anvands.

VALFRIA TILLBEHOR
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DELAR DELAR NAMN

Fonster set
(Ref. EWKIT5)

Fonster forlangningsset

m (Ref. EWKEXT1)




5.1 Utslapp varmluft

| Kylningslage, maste enheten placeras
nara ett fonster eller 6ppning sa att den
varma utloppsluften kan kanaliseras till
utsidan. Placera forst enheten pa en plan
yta och se till att det finns minst 50cm fri
yta runt enheten och att den ar nara till ett
eluttag.

1. Forlang slangens bada sidor (Fig. 1) och
skruva fast slangen i adaptern A (Fig. 2).

&«
Forlang slangsidan (Fig. 1)
2[4/
A @ @
1> (Fig. 2)

2. Forlang den andra sidan pa slangen och
skruva fast den i adaptor B (Fig. 3).

4

B
&1 (Fig. 3)

3. Las fast adaptor A till enheten. (Fig. 4)
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5. INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

4. Oppna fénstret och placera Adapter B i
Oppningen. (Fig. 5)

(Fig. 5)

Notera: Om det ar nédvandigt att installera
fonsterset, referera till Window Kit
Instruction Manual.

Slangen kan forlangas fran sin
ursprungliga langd pa 38cm upp till
150cm, men det basta ar att halla
langden till ett minimum for basta
effektivitet. Se ocksa till att slangen
inte har nagra skarpa kanter eller
ingrépningar. (Fig. 6)
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6. BARBAR LUFTKONDITIONERARE FUNKTIONER
6.1 KONTROLLPANEL

Ato Coo Fan Dy Heat

8.

o o o o o o o

+ K ® C

@ @ =z MODE —
f

Visar temperatur/tid

Start PA/AV

Timer

A Lag swing

Lagesval

A stéll in Temperatur eller Timer

7. BRUKSANVISNING

Nagra av foljande instruktioner
kan endast anvandas genom
anvandadet av Kontrollpanelen.

7.1 Anvandning av
Kontrollpanelen

Start PA/IAV

I A e A

Flakthastighet (inte tilgangligt i Auto- eller

Torrlage)

H Filter Aterstallning

E] Vilo (Bara tilgangiigt i Auto-, Kylning- eller
Varmelage)

WiFi- indikator
Indikator for schemalédggning

Kylningslage

| detta lage, MASTE utslappsadaptorn

anvandas.

1. Tryck in “MODE”"-knappen tills
Kylningslagesindikatorn lyser.

2. Tryck pa “Flakt hastighets™-knappen
for att valja flakthastighet av féljande

Starta enheten genom att mjukt trycka
pa ON/OFF ikonen “®” pa enhetenens
kontrollpanel.

Varmelage (pa vissa modeller)

| detta lage, MASTE utslappsadaptorn
anvandas.

1. Tryck pa “MODE”-knappen tills “Varme”

indikatorn lyser.

2. Tryck pa “Flakt hastighets”-knappen
for att valja flakthastighet av foljande
flakthastigheter:

“Auto” - “Min” - “Mid” - “Max” - “Auto”.

w_»

3. Tryck pa
den temperatur du 6nskar.

4. Kopplad draneringsslang.
Se 7.3 Draneringssektion.

=" eller “#” knapp for att valja

flakthastigheter:
“Auto” » “Min” - “Mid” - “Max” — “Auto”.

. Tryck pa “=" eller “#” knapp for att valja

den temperatur du 6nskar.

Det ar inte nédvandigt att anvanda
draneringsslangen i “kylnings”-lage.

Torrlage

Tryck in “MODE”-knappen tills
Torrlagesindikatorn lyser. Skarmen visar
rumstemperaturen.

Pa samma gang lyser “Min” pa flakt

indikatorn.
Notera: | detta lage, kan inte flakthastighet

véljas.



Flaktlage

| detta lage, behdvs inte utslapps- eller

dréneringsslang anvandas.

1. Tryck in “MODE”"-knappen tils
Flaktlagesindikatorn lyser.

2. Tryck in “Flakt hastighets”™-knappen for
att valja den 6nskade hastigheten.

3. Flakten kommer att kéras i den valda
hastigheten och skarmen kommer att
visa rumstemepraturen.

Notera: Flakthastighet kan inte &ndras

under Auto- eller Torrlage.

Autolage

Ha alltid utslappsslangen inkopplad i detta

lage.

Nar du staller in luftkonditioneraren i

Autolage, kommer den automatiskt att valja

kylning, varme (inte tillampligt for modeller

med endast kylning), eller endast flaktdrift
beroende pa vilken temeperatur du valt

och vilken rumstemepratur som féreligger.

Luftkonditioneraren kommer att kontrollera

rumstemperaturen automatiskt for att uppna

onskad temperatur.

| Autolage kan du inte valja flakthastighet.

1. Tryck in “MODE™knappen tills “Autolages”

indikatorn lyser.

Efter att “Autolage” &r valt, kommer enheten

att kdra automatiskt enligt den verkliga

rumslufttemperaturen.

Timerlage

Timern kan anvandas for att scheamlagga

start och avslut av drift.

* Hur man fordrojer start

Koppla in enheten sa att enheten gar dver i

standby.

Tryck in “Timer’-knappen, sedan kommer

timerindikatorn aktiveras och antal timmar

pa skarmen visar “0.0”. Tryck eller hall

PLUS “+” eller MINUS *-” for att andra

fordréjningen i starttimern med 0,5 timmars

Okning upp till 10 timmar, sedan 1 timmars

6kning upp till 24 timmar. Tryck pa “Timer”

knappen igen inom 5 sekunder och timer
instaliningen avslutas direkt.

Efter 5 sekunder sa ar timerfunktionen

aktiverad och timerindikatorn lyser.

Kontrollen kommer att rékna ner hur mycket

tid som &r kvar innan start. Enheten startar |

det lage som stallts in tidigare.

For att avbryta instéllningen, tryck pa

“Timer”-knappen igen, och displayen visar

kvarvarande tid. Tryck pa “Timer’-knappen

igen for att avbryta, timerindikatorn kommer
da att slockna. Du kan ocksa avbryta
installningen genom att trycka pa

“ON/OFF”-knappen.
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* Hur man férdrjer avstangning

Du kan fordroja avstangning nar enheten ar pa.
Tryck in “Timer”-knappen, sedan kommer
timerindikatorn aktiveras och antal timmar
pa skarmen visar “0.0”. Tryck eller hall
PLUS “+” eller MINUS “-” for att andra
férdréjningen stoppa timern med 0,5
timmars 6kning upp till 10 timmar, sedan 1
timmars 6kning upp till 24 timmar. Tryck pa
“Timer” knappen igen inom 5 sekunder och
timer installningen avslutas direkt.

Efter 5 sekunder sa ar timerfunktionen
aktiverad och skarmen kommer att visa
temperaturen igen och timeridikatorn lyser
upp. Kontrollpanelen kommer att rakna ner
hur mycket tid som ar kvar tills avstangning.
For att avbryta instéllningen, tryck pa
“Timer”-knappen igen, och displayen visar
kvarvarande tid. Tryck pa “Timer’-knappen
igen for att avbryta, timerindikatorn kommer
da att slockna. Du kan ocksa avbryta
installningen genom att trycka pa
“ON/OFF”-knappen.

Vilolage

Geno matt aktivera denna funktion sa kan
du fa en bekvam temperatur och hjalp med
att spara energi.

Endast nar enheten ar i Kylnings-, Varme-
eller Automatiskt lage sa kan du trycka pa
“vila” knappen for att enheten ska ga in i
Vilolage.

Lagre swingfunktion

Tryck pa “Lag swing”-knappen for att
aktivera lagre swingfunktion, den laga
markeringen pa panelens 6vre del kommer
att swingas upp och ner.

Tryck pa denna knapp igen for att inaktivera
lagre swingfunktion.

Filter Aterstillning

Indikatorn &r en paminnelse om att rengdra
Luftfiltret (se Vard och Rengoring) for mer
effektiv drift.

Filterindikatorn kommer att lysa efter

250 timmars drift. For att aterstélla efter
rengoring, tryck pa “filter aterstallning”
-knappen, da slocknar “filter” indikatorn.

Barnlas

Satt pa barnlas genom att trycka in
“MODE”"-knappen i 5 sekunder, tills
skarmen visar “LC”. For att stdnga av
barnlas, tryck in “MODE”-knappen igen

i 5 sekunder.

WiFi

Enheten ar utrustad med en WIFI modul.
Nar enheten ar inkopplad pa ditt WIFI,
kommer denna ikon “&” att lysa upp.
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Om ikonen blinker sa indikerar det att
WIFI-natet ar tillfalligt borta

— se Electrolux Appoen fér mer detaljer.

For att manuellt paborja
uppstartsprocessen.

Tryck in “@” under 5 sekunder.

Notera: Ladda ner var Electrolux App och
folj steg-for-steg uppstartsinstruktionerna for
att koppla ihop luftkonditioneraren med
Appen.

Bluetooth

Enheten anvander Bluetooth vid uppstart.
Se till att du har din mobiltelefons Bluetooth
aktiverat for att koppla ihop
luftkonditioneraren med Appen.

Schemaldggare
Visar att en schemalagd handelse fran
appen kors.

7.2 Felkod

Om displayen visar “AS”, har
omgivningstemperatursensorn misslyckats
att avlasa. Kontakta da din auktoriserade
Electrolux ServiceCenter.

Om displayen visar “ES”, har
forangningssensorn misslyckats med att
avlasa. Kontakta da din auktoriserade
Electrolux ServiceCenter.

Om displayen visar “L3”, har det uppstatt
fel pa kondensatorns DC flaktmotor.
Kontakta da din auktoriserade Electrolux

ServiceCenter.

Om displayen visar “P1”, &r undre brickan
full. Sténg da av och koppla ur enheten,
flytta sedan forsiktigt enheten till en

ldmplig dréneringsplats. Ta bort nedre
draneringspluggen och Iat vattnet rinna
bort. Aterstarta enheten tills “P1” symbolen
forsvinner. Om detta fel upprepas, ring efter

service.

Om displayen visar “E4”, har
kommunikationen mellan displayens
kretskort och huvudkontrollens kretskort har
fel. Kontakta da din auktoriserade Electrolux

ServiceCenter.

7.3 Draneringsinstruktioner

Fortlopande dranering

Under Torrlage eller Varmepump-lage,
behdver du en tradgardsslang (séljes
separat) eller draneringsslang for att
drénera kondens fran enheten.

Folj stegen nedan:

» Skruva av draneringslocket av
avlopssutslappen (Fig. 8).

» Koppla ena anden av tradgardsslangen
(séljes separat) eller dréaneringsslangen
till avlopssutslappen for att leda den
andra anden till dréanering som ar lagre
an enheten (Fig. 9).

(Fig. 8)

(Fig. 9)

Tradgardsslang

AR
A\K\\\\\\\\\\\\\\\\“\\\\\%

Draneringsslang

Notera:

» Kondens kan rinna ut efter att du tagit
av draneringslocket, om enheten kérs
i Kylnings- eller Autolage. Nar du tar
bort tradgardsslangen, forbered med en
droppbricka (medfdljer ej) for att samla
upp kondens fran avlopssutslappet.

» Se till att héjden pa dranering och
sektionen av draneringsslangen inte ar
hdégre upp an avlopssutslappet, annars
kan den fortldpande draneringen inte
fungera bra.



» Under Kylnings- eller Autolage,
rekommenderas det att férhindra
dréneringen genom att byta ut
draneringslocket till avlopssutslappet, for
att uppna maximalt uférande.

(Fig. 10)

(Fig. 11)
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draneringslocket for att tillata kondens rinna
till brickan.

Byt ut draneringslocket till den pagaende
avlopssutslappet nar kondens rinner ut.
Placera droppbricka under
avlopssutslappet, ta sedan bort gummi
ploppen fran avlopssutslappet sa kondens
kan rinna ut till brickan. Om din bricka

inte ar tillracklig for all kondens, kan det
behdvas tdommas tillfalligt.

Byt ut draneringslocket till nedre
avlopssutslappet nar det inte rinner ut mer
kondens.

Undre
avlopssutslapp

@— Dropplock
Droppbricka

Tom all kondens som finns i enheten innan
du vinterférvarar den.

Placera en droppbricka (medféljer ej) under
det nedre avlopssutslappet, och ta av

8. VARD & RENGORING

Rengor din barbara luftkonditionerare da
och da for att den ska halla sig som ny.

Se till att plugga ur enheten innan rengdring
for att undvika stétar eller brandrisk.

8.1 Rengdring av enheten

Enheten och fronten kan dammas av med en
oljefri trasa eller tvattad med en trasa med
en lésning varmt vatten och milt diskmedel.
Anvand aldrig harda rengéringsmedel, vax
eller polish pa fronten.

Se till att vrida ur vatten ur trasan innan du
rengdr med den runt kontoller.

Overblivet vatten i och runt kontoller

kan orsaka skada pa den barbara
luftkonditioneraren.

8.2 Rengdring av filter

For att halla din barbara luftkonditionerare
i bra skick, ar det nédvandigt att rengéra
luftfilter varannan vecka av drift med en
dammsugare.

Notera: For att sakerstélla att all
aterstadende kondens har runnit ut, luta
enheten genom att lyft upp fronten tills ingen
mer kondens rinner ut ur avlopssutslappet.

1. Ta bort luftfilter enligt figuren nedan.
Ta ut det dvre Iuftfiltret foljt av det nedre.
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2. Om luftfiltren ar valdigt smutsiga, sa kan

du tvatta dem genom att anvanda varmt
vatten under 40°C och med diskmedel.
Skalj filter och tvatta noggrant.

Skaka och vrid forsiktigt ur vattnet fran
filtret. Se till att filtret ar riktigt torrt innan
det sétts in igen.

3. Tryck pa aterstéllningsknappen for filter

“@" efter att du rengjort dem.

Se till att filtret ar riktigt torrt innan det
satts in igen.

8.3 Vinterforvaring

Om den barbara luftkonditioneraren inte ska
anvandas under en langre period:

1. Dréanera vattentanken helt och

lamna bottendréaneringslocket och
gummipluggen tillrackligt lange for att
eventiuellt dverblivet vatten att rinna
ut. Nar sedan tanken ar helt tomd och
inget mer vatten rinner ut, satt tillbaka
gummipluggen och locket.

9. FELSOKNING

Denna lista inkluderar vanliga fel som inte
ar ett resultat av felaktig hanterande eller
material i denna produkt.

Den barbara luftkonditioneraren kommer
inte att fungera.

Elkontakt ar urkopplad. Tryck in kontakten
ordentligt i uttaget.

Sakring som gatt eller propp. Byt ut propp
till en med tidsférdroéjning eller aterstall
sakring.

Enheten ar AV. Satt pa enheten och stall
in 6nskad installning.

Felkod P1 visas i displayen.
Draneringsvatten som beskrivits i
7.3 Dréneringsdelen.

Rumstemepratur lagre an den installda
temperaturen (Kylningslage) eller
Rumstemperatur hégre an den installda
(Varm lage). Aterstall temperaturen.

Luft fran enheten upplevs inte som
tillrackligt kall.

Rumstemperatur under 16°C. Kylning
kanske inte sker innan rumstemperaturen
kommer 6ver 16°C.

2. Ta bort och rengor filter, tillat det torka

ordentligt, satt sedan tillbaka det.

3. Forvara den barbara luftkonditioneraren i

en kall, torr plats, bort fran direkt solljus,
extrema temeperaturer, 6éverdrivet damm
och bra ventilation.

Innan du anvander den barbara
luftkonditioneraren igen:

1.

Se till att luftfilter och draneringslock ar
pa plats.

. Kolla sladden sa den ar i bra skick, utan

sprickor eller skador.

Installera den barbara luftkonditioneraren
som beskrivits i bruksanvisningen.

Stall in l1agre temperatur.

Kompressor stdngs av genom andring av
lagen. Véanta i ca 4 minuter och lyssna
efter kompressorn att aterstarta nar den
ar installd pa kylningslage.

Barbar luftkonditionerare kyler, men
rummet ar for varmt.

Om den bildas is bakom fronten ar det
mojligen sa att utomhustemperaturen ar
lagre an 16°C.

Luftfiltret &r smutsigt. Rengor filter. Se
section 8 “VARD OCH RENGORING”.

Om is bildas bakom frontdelen pa
luftkonditioneraren. Temperaturen ar

satt for lag for att kyla nattetid. For att
defrosta, stall in pa Flaktlage. Sedan, stall
in temperature pa en hogre instalining.

Utloppskanalen ar inte ikopplad eller
blockerad. Se 5.1 Utloppsvarmeluftdelen.



Barbar luftkonditionerare kyler, men
rummet ar for varmt — is bildas bakom
fronten.

»  Smutsigt luftfilter — luftbegrénsning.
Rengor luftfilter. Se 8. Vard och
Rengoringssektion.

» Temperaturen ar for hdg. Stall in
temperature till en lagre installning.

* Luftstrommarna é&r instéllda felaktigt.
Andra position pa dem for battre
luftstrommar.

» Fronten pa enheten ar blockerad av
gardiner, rullgardiner, mobler etc detta
begransar luftutstrémning. Se till att
frigbra det som blockerar enheten.

» Dorrar, fonster, ventilation etc 6ppna
luftutslappsvagar. Stang dorrar, fonster
etc.

» Enheten har satts pa nyligen i ett varmt
rum. Tillat extra tid for att ta bort “lagrad

varme” fran vaggar, tak, golv och mabler.

Barbar luftkonditionerare stangs av och
satts pa fort.

»  Smutsigt luftfilter — luftbegrénsning.
Rengor luftfilter.

» Utomhustemperatur ar extfremt varm.
Stall in flakthastighet till en snabbare
installning for att ge mer luft genom
kylningsstrommarna mer frekvent.

10. MILJOMEDVETENHET

Atervinn material med denna symbol. ¢
Lagg forpackningar | lampliga behallare for
att ateranvanda dem. Hjalp till att skydda
miljén och mansklig hélsa och for att ta
hand om &tervinningsmaterial fran
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Rummet ar for kallt.

+ Installd temperatur for lag. Oka installd
temperatur.

Rumstemperatur kanske inte uppnar den
instéllda enligt displayen.

* Nar man anvander denna barbara
luftkonditionerare, den varma luften
slapps ut genom utsléappen och genom
Oppningen i fonstret. Detta skapar ett
undertryck i rummet, som resulterar i att
luft fran andra rum/lackor fran utsidan
kan komma in i rummet. Av denna
anledningen ar det helt normalt att du
inte alltid kan helt och fullt uppna den
installda temperaturen som visas pa
displayen.

Kan inte koppla upp WIFI

+ Kolla sa att din WIFI router ar
uppkopplad, igang och fungerar som
den ska genom att kontrollera att andra
enheter fungerar med routern. Som
mobiltelefon t ex.

» Reboot av routern kravs. Koppla ur
routern, och koppla sedan in den igen
och aterstarta den sedan. Vanta nagra
minuter och kontrollera ater.

»  WIFI chippet pa enheten fungerar bara
vid 2,4Ghz. Kontrollera darfor att ditt
WIFI drivs vid denna bandbredd.

elektriska produkter. Slang inte

apparater som har denna markering &

i hushallssoporna. Returnera produkten till
din lokala atervinningscentral eller kontakta
ditt regionala kontor.

Mjukvaran | enheten ar delvis baserad pa fri och dppen kallmjukvara.
For att se fullstandig upphovsrattsinformation och gallande licensvillkor, ga in pa:

https://lemtech.delta.electrolux.com/license

For mer information besodk
www.electrolux.com
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VI TENKER PA DEG

Takk for at du kjeper Electrolux utstyr. Du har valgt et produkt som er basert pa flere tiars
profesjonell erfaring og innovasjon. Sinnrikt og stilig, det er designet for nettopp deg. Sa
nar som helst nar du bruker det, kan du veere sikker pa a fa gode resultater hver eneste
gang. Velkommen til Electrolux.

Besgk nettsiden var for a :

(@ Fa brukerrad, brosjyrer, feilsgking,tjenesteinformasjon:
www.electrolux.com/webselfservice

g/ Register ditt produkt for betre service:
www.registerelectrolux.com

% Kjap tilbehgr, forbruksvarer og originale ekstradeler til enheten din:
www.electrolux.com/shop

KUNDEBEHANDLING OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, pass pa at du alltid har tilgang til
felgende data: Modell, PNC, Serienummer.

Informasjonen kan finnes pa beregingsplaten.

& Advarsel/Forsiktighet - Sikkerhetsinformasjon.
@ Generell informasjon og rad.
(&) Miljginformasjon.

Kan endres uten forhandsvarsling.
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1. /\ SIKKERHETSINFORMASJON

Symbol Notat Forklaring

Dette symbolet viser at dette utstyret innenholder
et brennbart kjglemiddel. Hvis kjglemiddelet lekker

ADVARSEL ut og blir utsatt for en ytre varmekilde, kan dette
innebzere brannfare.
FORSIKTIG Dette symbolet viser at operasjonsmanualen bgr

leses naye.

Dette symbolet viser at servicepersonale
FORSIKTIG | skal behandle utstyret i henhold til
installasjonsmanualen.

Dette symbolet viser at informasjonen er
FORSIKTIG | tilgjengelig, s& som operasjonsmanualen eller
installasjonsmanualen.

= ) BP>

/\\ ADVARSEL!

» Utstyret kan brukes av barn fra 8 ar og eldre, og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale ferdigheter, eller manglende erfaring og
kunnskap, hvis de blir veiledet eller instruert med
hensyn til trygg bruk, slik at de forstar farene som
er involvert.

* Renhold og vedlikehold skal ikke gjgres av barn
utan veiledning. Barn skal ikke leke med enheten.

* Hvis tilgangsledningen blir skadet, ma den skiftes
ut hos produsenten, serviceagenten eller en
tilsvarende kvalifisert person for a forhindre skade.

Denne manualen forklarer korrekt bruk av ditt nye

baerbare klimaanlegg. Vennligst les denne manualen
ngye far du bruker dette produktet. Denne manualen
skal oppbevares pa et trygt sted for senere referanse.

/\ FORSIKTIG!
» Kontakt en autorisert servicetekniker for reparasjon
og vedlikehold av denne enheten.
+ Kontakt installatgren for installasjon av denne enheten.
» Det baerbare klimaanlegget er ikke ment brukt av
sma barn utan overoppsyn.
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* Sma barn skal holdes under oppsyn for a sikre at
de ikkje leker med det baerbare klimaanlegget.

* Det er finnes lokale reguleringer med hensyn til
maksimal tillatt lydstyrke pa klimaanlegg.

* Hvis streamledningen ma skiftes ut, skal utskiftingen
kun utfgres av autorisert personell.

* Installasjonsarbeid ma utfgres i henhold til
nasjonale reguleringer for ledningsnett, og kun
av autorisert personell (viss ngdvendig). Feilaktig
tilkobling kan medfgre overoppheting og brann.

* Veer forsiktig sa fingrene dine ikke setter seg fast i
viften nar du tilpasser den horisontale lamellhusken.

 Sikringen er 250V 3,15A, keramisk type.

* Renhold og vedlikehold skal ikke gjgres av
barn utan veiledning. Veer oppmerksom pa at
kjglevaesker kan veere luktfrie.

1.1 Viktige merknader

. Enheten skal ikke handteres uten luftfilter.

. Enheten skal ikke handteres i naerheten av open ild.

. Enheten skal ikke utsettes for direkte sollys og regn.

. Enheten skal alltid oppbevares i oppreist stilling.

. Enheten skal ikke tildekkes nar den er i bruk eller
umiddelbart etter bruk.

. Husk og alltid tamme kondenseringen fgr du lagrer
enheten.

(0] A wWN -

1.2 Viktig a huske nar du bruker det beerbare
Klimaanlegget

& FORSIKTIG!
Advarsler ved bruk

* Ingen deler av produktet ma endres.

* Du ma ikke stikke noe inn i enheten.

* Forsikre deg om at streamtilferselen har riktig
spenning. Bruk bare en 220 - 240V, 50Hz, 10A
leding ved stremtilfgrsel. Bruk av strgmtilfarsel
med gal spennngsstyrke kan resultere i skade pa
enheten, og muligens i brann.
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* Bruk alltid en anti-eksplosiv stramkrets-bryter eller
sikring med korrekt amperrangering. Du ma aldri,
under noen omstendighet bruke ledninger, stifter
eller andre objekter istedenfor en ordentlig sikring.

* | tilfelle noen abnormalitet med det baerbare
klimaanlegget (for eksempel rgyklukt), ikke dra ut
kontakten direkte, apne farst vinduet for ventilasjon,
sla deretter av enheten og koble enheten fra
stramtilfgrselen.

FORSIKTIG!
Advarsel for stremledningen

* Denne stramkontakten ma bare plugges inn i korrekt
veggkontakt. Bruk ikke skjateledning i kontakten.

* Trykk stremkontakten trykt pa plass i streamuttaket
og sikre at den ikke sitter Igst.

* Dra ikke i ledningen, ikke endre formen, tilpass
eller endre streamledningen, ikke la den komme i
kontakt med vann. Draing i eller mishandling av
stramledingen kan resultere i skade pa enheten,
og kan forarsake elektrisk stat.

* Hvis streamkontakten blir skadet, ma den skiftes ut
av forhandleren eller dennes serviceagent, eller
en likeledes kvalifisert person, for a unnga fare.
Det skal kunne brukes en slik stramledning som er
spesifisert av forhandleren ved utskiftning.

* Denne enheten ma jordes. Denne enheten
er utstyrt med en ledning med jordet staltrad.
Kontakten ma veaere satt inn i et uttak som er
forskriftsmessig installert og jordet. Du ma ikke
under noen omstendigheter kutte over eller fijerne
det firkantede jordede festet (bare i UK) fra denne
kontakten.

Jordingsklaff

Kontakt
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Jordet firkant stift Jordet stift

Kontakt Kontakt

(bare for UK) (bare for Sveits)

1.3 Advarsler ved bruk

* Forsikre deg om at du slar av enheten og trekker
ut ledningen til stramtilfarselen fagr du utfarer noe
vedlikehold eller rengjaring.

* Plasser ikkje enheten i naerheten av noen varmekilde
eller apen ild nar du skifter ut filterne.

* Ikke sprut eller hell vann direkte pa enheten. Vann kan
forarsake elektrisk sjokk eller skade pa utstyret.

+ Klimaanlegget bar alltid tammes for det flyttes. Hvis
det er noe vann igjen i tanken, kan det sgles ut under
flytting.

« For a sikre skikkelig drenering, ma ikke
dreneringsslangen ha noen knekker, og den ma ikke
heves nar den er tarr eller varm. Hvis slangen er bgyd
eller hevet, kan dreneringsvannet lekke inn i rommet.

» Temperaturen omkring dreneringsslangen ma ikkje
vaere under frysepunktet nar den er i bruk. Drenert
vann kan fryse inne i slangen, dette kan forarsake at
vann inne i enheten kan sgles ut i rommet.

* Blokker ikke utlgpet for eksosluft med hindringer. Dette
kan medfare at kjgleeffekten blir redusert eller stoppes
helt.

« Skaff et antieksplosiv-sett for fijerning av
overskuddsstram (RCD) for & beskytte deg mot elektrisk
sjokk i henhold til Britisk regelverk for Ledninger.

* Det kan veere helsefarlig a bli utsatt for direkte luftstram
over en lengre tidsperiode. Utsett ikke beboere,
kjeeledyr eller planter for direkte luftstram over lengre
tidsperioder.

* Bruk ikke dette baerbare klimaanlegget til
ikke-spesifiserte formal (sa som bevaring av
ngyaktighetsenheter, mat, kjeeledyr, planter, og
kunstgjenstander). Bruk av en slik art kan medfare
skade pa eigedom.
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* Bruk ikke for a aksellere smeltingsprosesser eller
til renhold, bortsett fra det som er anbefalt av
produsenten.

* Enheten skal oppbevares i et rom uten aktive kilder
til antenning (for eksempel: apne flammer, et paslatt
gassapparat eller en paslatt elektrisk ovn).

* Lag ikke hull'i eller tenn pa.

» Nasjonalt regelverk for gass skal etterleves.

 Sgrg for at apninger for ventilasjon ikke stenges for.

VENNLIGST MERK: SJEKK PLATEN FOR TYPE
KJGLEVAESKE GASS SOM BRUKES PA DITT UTSTYR.

AN

ADVARSEL!

Spesifikk informasjon for instrumenter med R290
kjgleveeskegass.

* Les alle advarsler grundig.

» Nar du defroster og rengjer enheten, skal ingen
andre redskaper brukes enn dem som er anbefalt av
produsentens selskap.

* Enheten skal oppbevares i et rom uten aktive kilder
til antenning (for eksempel: apne flammer, et paslatt
gassapparat eller en paslatt elektrisk ovn).

* Lag ikke hull'i eller tenn pa.

* Kjglevaeskegasser kan veere luktfrie.

* Denne enheten inneholder et spesielt antall gram
(se rangeringsmerke pa baksiden av enheten) pa R290
kjglevaeskegass.

* R290 er kjgleveeskegass som er i samsvar med de
Europeiske miljgforskriftene. Stikk ikke hull pa noen del
av kjglekretsen.

* Hvis enheten er installert, behandlet eller lagret i et
ikke-ventilert omrade, ma rommet veere designet for
a hindre akkumulerende kjalegasser lekker, som kan
resultere i brannfare eller eksplosjon ved antenning av
kjglegasser forarsaket av elektriske ovner, peiser eller
andre brannkilder.

* Enheten ma oppbevares pa en slik mate at
mekanisksvikt forhindres.
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* Individer som behandler eller arbeider med
kjgleveeskekretsen ma ha den foreskrevne
sertfiseringen utstedt av en akkreditert organisasjon
som sikrer kompetanse i a behandle kjglevaeske i
henhold til spesifikk evaluering som annerkjent av
assosjasjoner i industrien.

* Reparasjoner ma utfares basert pa anbefalingene fra
produksjonsselskapet. Vedlikehold og reparasjoner
som krever bistand av annet kvalifisert personale
ma utfares under overoppsyn av et individ som er
spesifisert i bruken av brennbare kjgleveeskegasser.

1.4 Tilleggsinformasjon

Transport av utstyr som inneholder brennbar
kjolevaeske

Se transportregelverk.

Merking av utstyr med tegn

Se lokale regelverk.

Deponering av utstyr med brennbar kjolevaeske
Se nasjonale regelverk.

Lagring av utstyr/apparater

Lagring av utstyr skal gjgres i samsvar med
produsentens instruksjoner.

Lagring av pakket (usolgt) utstyr

Lagring pakkebeskyttelse skal konstrueres slik at
mekanisk skade pa utstyrets innside i pakken, ikke vil
forarsake lekasje av kjglevaeske-lasten. Det maksimale
antallet utstyrsdeler det er tillatt & lagre sammen, vil bli
bestemt i henhold til lokalt regelverk.
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2. SIKKERHETSINSTRUKSJON
2.1 Notater om behandling

» Gi kompressoren 4 minutter til & ute i rommet via eksosslangen nar

restarte kjgling. Hvis du slar av
klimaanlegget, og restarter det med
en gang, la kompressoren fa 4
minutter til & restarte kjglingen. Det

er et elektronisk apparat i enheten
som holder kompressoren avslatt i 4
minutter for sikkerhet.

Hvis det skulle oppsta svikt i
strgmtilferselen under bruk, la det ga 4
minutter for du restarter enheten. Etter
at stremmen er slatt pa igjen, kan du
restarte klimaanlegget.

Hvis strammen har veert av kortere
enn fire minutter, forsikre deg om at
du venter i minst fire minutter for du
restarter enheten. Hvis du restarter
klimaanlegget innen fire minutter,

kan et beskyttelsesapparat i enheten
forarsake at kompressoren slar seg
av. Beskyttelsesapparatet vil forhindre
kjgling i omtrent 5 minutter. Alle
tidligere innstillinger vil bli kansellert,
og enheten vil tilbakestilles til de
opprinnelige innstillingene.

Nar du slar av enheten i kjslemodus,
vil kompressoren umiddelbart bli slatt
av, og den gvre/nedre viftemotoren

vil stoppes etter 5 sekunder. Hvis du
bytter fra kjgle- til viftemodus, kan
kompressoren sla seg av umiddelbart
og den nedre viftemotoren slas av etter
5 sekunder. Hvis du skifter fra kjgle- il
oppvarmingsmodus, vil kompressoren
sla seg av umiddelbart og den nedre
viftemotoren slas av etter 30 sekunder.
Behandling ved lave temperaturer:

Er fryseenheten oppe? Frysing kan
forekomme nar enheten er satt tett
opp til 18°C ved lave omkringliggende
temperaturforhold, spesielt om natten.
Ved slike forhold, kan et ytterligere
temperaturfall forarsake at enheten
fryser. A sette enheten til en hgyere
temperatur vil forhindre enheteni a
fryse.

Tgrkemodus senker romtemperaturen.
Varm luft vil bli blast ut av
eksosutslippet, men dette er normalt
og indikerer ikke at det er et problem
med enheten.

Dette beerbare klimaanlegget blaser
varm luft som genereres av enheten

den eri kjglemodus. | mellomtiden

vil samme mengde luft komme inn i
rommet utenfra gjennom apninger i
rommet.

Enhver person som er involvert i arbeid
med & bryte en kjgleveeskekrets,

ma ha et gyldig sertfikat fra en
industri-akkreditert vurderingsmyndighet,
som autoriserer vedkommende til &
behandle kjglevaeskegasser trygt, i
samsvar med spesifisert vurdering som
er annerkjent i industrien.

Service skal bare utfares som anbefalt
av utstyrets produsent. Vedlikehold

og reparasjon som krever bistand av
annet kvalifisert personale, skal utfgres
under overoppsyn av en person

som har kompetanse pa bruk av
brannfarlige kjolevaeskegasser.
Klimaanlegget arbeidstemperatur er
16-35°C (60-95°F) under kjglemodus;
5-27°C (41-80°F) under varmemodus.
WiFi Arbeidsfrekvens og maksimal
utlepskraft: 2412-2472 MHz,
15,72dBm

For a hindre skade pa brukeren eller
andre personer eller eiendom, ma
felgende instruksjoner overholdes strengt.
Gal behandling grunnet ignorering av
instruksjoner, kan forarsake skade eller
tap.

Alvorlighetsgraden klassifiseres av
folgende indikasjoner:

AN
AN

ADVARSEL!

Dette symbolet indikerer faren for
ded eller alvorlig skade.
FORSIKTIG!

Dette symbolet indikerer muligheten
for skade eller tap pa eiendom.

Betydningen av symboler som brukes i
denne manualen, vises nedenfor:

O
O

Dette symbolet indikerer at du aldri
ma gjgre dette.

Dette symbolet indikerer at du
alltid ma gjere dette.
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2.2 Advarsel ved bruk
/\ ADVARSEL!

Advarsel

Betydning

Sett inn stremkontakten riktig

Hvis ikkje, kan det forarsake elektrisk
sjokk, brann eller eksplosjon grunnet
overoppheting

Behandle ikke, og sla ikke enheten
av ved a sette inn eller dra ut
stremkontakten

Det kan forarsake elektrisk sjokk, brann
eller eksplosjon grunnet overoppheting

Skad ikke stremledningen, bruk ikke en
uspesifisert stremledning

Det kan fare til elektrisk stet, brann og
eksplosjon. Viss streamledningen blir
skadet, ma den skiftes ut av produsenten
eller et autorisert servicesenter, eller en
likeledes kvalifisert person, for & unnga
fare

Ikke gjer endringer pa strgmledningen,
eller del strgamuttak med andre apparater

Det kan forarsake elektrisk sjokk, brann
eller eksplosjon grunnet overoppheting

Behandle ikke med vate hender eller i
fuktige omgivelser

Det kan fare til elektrisk stot

Ikke rett luftstremmen mot beboere

Dette kan veere helseskadelig

Sikre alltid forskriftsmessig jording

Feilaktig jording kan forarsake elektrisk
sjokk

Pass pa at det ikke renner vann pa
elektriske deler

Dette kan medfgre feil pa enheten eller
elektrisk sjokk

Installer alltid en kretsbryter og en
dedikert strgmkrets

Uriktig installasjon kan forarsake elektrisk
sjokk, brann og eksplosjon

Dra ut ledningen hvis det kommer rare
lyder, lukter, eller rayk fra enheten

Dette kan forarsake elektrisk sjokk,
brann eller eksplosjon

Bruk ikke stramuttaket hvis det er Igst
eller skadet

Dette kan forarsake elektrisk sjokk,
brann eller eksplosjon

Enheten ma ikke apnes nar den er slatt
pa

Dette kan forarsake elektrisk sjokk,
brann eller eksplosjon

Hold borte fra vapen

Dette kan forarsake brann og eksplosjon

Bruk ikke strgmledningen til varmekilder

Dette kan forarsake elektrisk sjokk,
brann eller eksplosjon

Bruk ikke stremledningen i neerheten av
brennbar gass eller lettantennelig stoff,
sa som gas, bensin, tynner, osv.

Dette kan forarsake elektrisk sjokk,
brann eller eksplosjon

Ventiler rommet fgr du behandler
klimaanlegget, i tilfelle det lekker gass
fra enheten

Dette kan forarsake eksplosjon, brann,
eksplosjon og brannsar

Skru ikke enheten fra hverandre,
forandre ikke pa enheten

Dette kan forarsake at enheten
gdelegges, og elektrisk sjokk
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Forsiktig

Betydning

Nar luftfilteret blir fiernet, ma du ikkje
bergre metalldelene i enheten

Dette kan medfare skade

Rengjer ikke klimaanlegget med vann

Vann kan komme inn i enheten og
degradere isolasjonen. Dette kan
forarsake elektrisk sjokk

Ventiler rommet godt nar du for
eksempel bruker ovn.

Oksygenmangel kan oppsta

Nar enheten skal rengjgres, sla den av,
og sla av kretsbryteren

Ikkje rengjgr enheten nar stremmen er
pa, siden dette kan forarsake brann,
eksplosjon og elektrisk sjokk, og kan
forarsake skade

Plasser ikke husdyr eller husplanter slik
at de blir utsatt for direkte luftstrem

Dette kan pafgre husdyret eller planten
skade

Bruk ikke til spesielle formal

Bruk ikke dette beerbare klimaanlegget
for & bevare presisjonsapparater, mat,
husdyr, planter og kunstgjenstander.
Dette kan for eksempel forarsake
forringelse av kvalitet.

Sla av og lukk vinduet i storm eller syklon

Behandling med opne vinduer kan
forarsake at det bliir vatt pa innsiden, og
at hus og meabler blir vate

Hold kontakten ved hodet av
stremuttaket nar du tar den ut

Dette kan forarsake elektrisk sjokk og
skade

Sla av hovedsikringen nar du ikke bruker
enheten over en lengre tidsperiode

Dette kan forarsake produktsvikt eller
brann og eksplosjon

Ikke plasser noen hindringer omkring
luftinntakene eller inne i luftinntakene

Dette kan medfgre svikt pa enheten eller
ulykke

Installer alltid filtrene trygt.
Rens filtrene annenhver uke.

Handtering uten filter kan medfere svikt

Bruk ikke sterke vaskemidler sa som
voks eller tynner — bruk en myk klut

Utseendet kan forringes som fglge av
at produktet endrer farge, eller riper i
overflaten

Plasser ikke tunge gjenstander pa
strgmledningen, og forsikre deg om at
ledningen ikke kommer i klem

Dette kan medfere brannfare, eksplosjon
eller elektrisk stat

Drikk ikke vann som er drenert fra
klimaanlegget

Det inneholder forurensning og kan gjgre
deg syk

Veer forsiktig ved utpakking og installasjon

Skarpe kanter kan forarsake skade

Hvis det kommer vann inn i enheten,
skru av enheten ved strgminntaket og
sla av kretsbryteren. Issoler tilfgrselen
ved a ta ut stramkontakten, og kontakt
en kvalifisert servicetekniker

Dette kan medfgre elektrisk sjokk og
skade
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3. ENHETSBESKRIVELSE

B < _——u

B 7
Signalmottaker Kontinuerlig avlgpsutlgp
Romluftutslipp (Varmepumpemodus)
Kontrollpanel Bl Utlgp fra avigpsutlap
B Bzerehandtak(begge siden) Bl Luftutslipp
Luftinntak Stikkontakt

Strgmledning

A Kontinuerlig avigpsutlgp (Terrmodus) '
Hjul

4. TILBEHOR INKLUDERT

DELER DELENES NAVN MENGDE
7 Adapter A, Eksosrar
‘ ) )
(20 m Adapter B (flat munnstykke), -
S Avigpsslange 1 del
+ Sjekk alt tilbehgret som er inkludert i pakken, og se bruksanvisningen for hvordan du
bruker det.
MULIG TILBEH@R &) www.electrolux.com
DELER DELENES NAVN
b O Vindussett
. Dll'] @) (Ref. EWKIT5)
o
—is= =
— ——
Vindusutvidelsessett

(Ref. EWKEXT1)

N
i




5.1 Varmluftutslipp

| kjislemodus mé& enheten plasseres naer

et vindu eller en apning slik at den varme
avtrekksluften kan kanaliseres til utsiden.
Plasser farst enheten pa en flat overflate og
sorg for at det er minst 50 cm ledig plass
rundt enheten og at den er i naerheten av
en stikkontakt.

1. Forleng begge sider av slangen (Fig. 1)

og skru slangen inn i adapteren A (Fig. 2).

&«
Forleng slangesiden (Fig. 1)
2[4/
A @0 @
1> (Fig. 2)

2. Forleng den andre siden av slangen og
skru den inn i adapter B (Fig. 3).

4

B
&1 (Fig. 3)

3. Las adapter A til enheten. (Fig. 4)
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5. INSTALLASJONSINSTRUKSJONER

4. Apne vinduet og plasser Adapter B i
apningen. (Fig. 5)

(Fig. 5)

Notat: Hvis det er ngdvendig a installere
vindussett, se Instruksjonshandbok for
vindusett.

Slangen kan forlenges fra sin
opprinnelige lengde pa 38cm

opp til 150cm, men det er best &
holde lengden pa et minimum for
best effektivitet. Pass ogsa pa at
slangen ikke har skarpe kanter eller
fordypninger. (Fig. 6)
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6. FUNKSJONER FOR BAERBARE KLIMAANLEGGET
6.1 KONTROLLPANEL

= Aso Cool Fan Dy Heat =

0] © 21 wooe _ + o ® «©
Viser temperatur/tid Viftehastighet (ke tilgiengelig i Auto-
Start PA/AV eller tarrmodus)

Timer

A Lavere sving

Modusvalg

A Justere temperatur eller timer

Noen av de fglgende
instruksjonene kan bare brukes
ved a bruke kontrollpanelet.

7.1 Bruke kontrollpanelet

Start PA/AV

Start enheten ved a trykke forsiktig pa
PA/AV-ikonet " " pa enhetens
kontrollpanel.

Varmemodus (pa noen modeller)
| denne modusen MA utslippsadapteren
brukes.

1. Trykk pa "MODE"-knappen til
"Heat"-indikatoren lyser.

2. Trykk pa "viftehastighet"-knappen for
a velge viftehastighet fra felgende
viftehastigheter:

"Auto” — "Min" - "Mid" - "Maks" —
"Auto”.

3. Trykk pa " =" eller " 4 "-knappen for &

velge temperaturen du gnsker.

4. Tilkoblet avlgpsslange.
Se 7.3 Avigpsseksjon.

B Tilbakestilling av filter

E Sove (Kun tilgjengelig i Auto-, Cool- eller
Heat-modus)

Wifi-indikator
Indikator for tidsplanlegger

7. INSTRUKSJONER FOR BRUK

Kjolemodus

I denne modusen MA utslippsadapteren

brukes.

1. Trykk pa "MODE"-knappen til
kjgslemodusindikatoren lyser.

2. Trykk pa "viftehastighet"-knappen for
a velge viftehastighet fra felgende
viftehastigheter:

"AUto" - "Min" — "Mid" — "Maks" -
"Auto".

3. Trykk pa " =" eller " 4 "-knappen for &
velge temperaturen du gnsker.

Det er ikke ngdvendig a bruke
avlgpsslangen i "kjgling"-modus.

Terrmodus
Trykk pa "MODE"-knappen til

terrmodusindikatoren lyser. Skjermen viser

romtemperaturen.
Samtidig lyser "Min" pa vifteindikatoren.

Notat: | denne modusen kan ikke
viftehastighet velges.



Viftemodus

| denne posisjonen er det ikke ngdvendig a

bruke en utlgps- eller avigpsslange.

1. Trykk pa "MODE"-knappen til
viftemodusindikatoren lyser.

2. Trykk pa "Viftehastighet"-knappen for a
velge gnsket viftehastighet.

3. Viften vil ga med valgt hastighet og
skjermen vil vise romtemperaturen.

Notat: Viftehastigheten kan ikke endres

under Auto- eller tgrrmodus.

Auto-modus

Ha alltid utlgpsslangen tilkoblet i denne
posisjonen.

Nar du setter klimaanlegget til
Auto-modus, vil det automatisk velge
kjgling, oppvarming (gjelder ikke for
modeller med kun kjgling), eller kun
viftedrift, avhengig av temperaturen du
valgte og romtemperaturen. Klimaanlegget
vil kontrollere romtemperaturen automatisk
for & oppna gnsket temperatur.

| Auto-modus kan du ikke velge
viftehastighet.

1. Trykk pa "MODE"-knappen til
"Auto-modus"-indikatoren lyser.

Etter at "Auto-modus" er valgt, vil enheten
kjgre automatisk i henhold til den faktiske
romtemperaturen.

Timermodus

Timeren kan brukes til & planlegge start og
slutt pa driften.

» Hvordan utsette start

Koble til enheten slik at enheten gar i
standby-modus.

Trykk pa "Timer"-knappen, sa vil
timer-indikatoren aktiveres og antall timer
pa skjermen vil vise "0.0". Trykk eller hold
inne PLUSS "+" eller MINUS "-" for & endre
starttidsforsinkelsen i trinn pa 0,5 timer
opptil 10 timer, deretter i trinn pa 1 time
opptil 24 timer. Trykk pa "Timer"-knappen
igjen innen 5 sekunder og timerinnstillingen
avsluttes umiddelbart.

Etter 5 sekunder aktiveres timerfunksjonen
og timerindikatoren lyser. Kontrollen vil
telle ned hvor lang tid som er igjen for start.
Enheten starter i den tidligere innstilte
modusen.

For & avbryte innstillingen, trykk pa
"Timer"-knappen igjen, og displayet vil vise
gjenveerende tid. Trykk pa "Timer"-knappen
igjen for & avbryte, timer-indikatoren vil
deretter sla seg av. Du kan ogsa avbryte
innstillingen ved a trykke pa
"ON/OFF"-knappen.
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» Hvordan utsette avstengning

Du kan utsette avstengingen nar enheten er
pa.

Trykk pa "Timer"-knappen, sa vil
timer-indikatoren aktiveres og antall timer
pa skjermen vil vise "0.0". Trykk eller hold
inne PLUSS "+" eller MINUS "-" for & endre
forsinkelsetidtaker i trinn pa 0,5 timer opptil
10 timer, deretter i trinn pa 1 time opptil 24
timer. Trykk pa "Timer"-knappen igjen innen
5 sekunder og timerinnstillingen avsluttes
umiddelbart.

Etter 5 sekunder aktiveres timerfunksjonen
og skjermen vil vise temperaturen igjen

og timerindikatoren lyser. Kontrollpanelet
vil telle ned hvor lang tid som er igjen til
avstengning.

For a avbryte innstillingen, trykk pa
"Timer"-knappen igjen, og displayet vil vise
gjenveerende tid. Trykk pa "Timer"-knappen
igjen for & avbryte, timer-indikatoren vil
deretter sla seg av. Du kan ogsa avbryte
innstillingen ved a trykke pa
"ON/OFF"-knappen.

Sove modus

Ved a aktivere denne funksjonen kan du fa
en behagelig temperatur og bidra til & spare
energi.

Bare nar enheten er i kjgle-, varme-

eller automatisk modus kan du trykke pa
"sove"-knappen for at enheten skal ga i
sovemodus.

Lavere svingfunksjon

Trykk pa "Lavere sving"-knappen for a
aktivere den lavere svingfunksjonen, det
lave merket pa toppen av panelet vil svinge
opp og ned.

Trykk pa denne knappen igjen for &
deaktivere lavere svingfunksjon.

Tilbakestilling av filter

Indikatoren er en paminnelse om a rengjere
luftfilteret (se Pleie og rengjering) for mer
effektiv drift.

Filterindikatoren vil lyse etter 250 timers
drift. For a tilbakestille etter rengjering, trykk
pa "Tilbakestilling av filter"-knappen, sa vil
"filter"-indikatoren sla seg av.

Barnesikring

Sla pa barnesikring ved a trykke pa
"MODE"-knappen i 5 sekunder, til skjermen
viser "LC". For a sla av barnesikringen, trykk
pa "MODE"-knappen igjen i 5 sekunder.
WiFi

Enheten er utstyrt med en WIFI-modul.

Nar enheten er koblet til WIFI, vil dette
ikonet "=" lyse opp. Hvis ikonet blinker,
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indikerer det at WIF|-nettverket er
midlertidig tapt - se Electrolux Appoen for
flere detaljer.

For a starte oppstartsprosessen manuelt.
Trykk pa "@" i 5 sekunder.

Notat: Last ned var Electrolux-app og felg
de trinnvise oppstartsinstruksjonene for a
koble klimaanlegget til appen.

Bluetooth

Enheten bruker Bluetooth ved oppstart.
Serg for at du har mobiltelefonens
Bluetooth aktivert for & pare klimaanlegget
med appen.

Planlegger
Viser at en planlagt hendelse fra appen
kjarer.

7.2 Feilkode

Hyvis displayet viser "AS", har
omgivelsestemperatursensoren ikke lest.
Kontakt deretter ditt autoriserte Electrolux

Servicesenter.

Hvis displayet viser "ES", har
fordampningssensoren ikke lest. Kontakt
deretter ditt autoriserte Electrolux

Servicesenter.

Hvis displayet viser "L3", har det oppstatt
en feil pa kondensatorens DC-viftemotor.
Kontakt deretter ditt autoriserte Electrolux

Servicesenter.

Hyvis displayet viser "P1", er den nedre
skuffen full. Sla deretter av og koble fra
enheten, flytt deretter enheten forsiktig til et
passende dreneringssted. Fjern den nedre
tappepluggen og la vannet renne av. Start
enheten pa nytt til "P1"-symbolet forsvinner.
Hvis denne feilen gjentar seg, ring etter

service.

Hvis displayet viser "E4", har
kommunikasjonen mellom displaykretskortet
og hovedkontrollkretskortet sviktet.

Kontakt deretter ditt autoriserte Electrolux

Servicesenter.

7.3 Dreneringsinstruksjoner

Kontinuerlig drenering

Under tgrrmodus eller varmepumpemodus

trenger du en hageslange (selges separat)

eller avigpsslange for & drenere kondens
fra enheten.

Folg trinnene nedenfor:

» Skru av avlgpshettet til avlapsutlapene
(Fig. 8).

» Koble den ene enden av hageslangen
(selges separat) eller avigpsslangen til
avlgpsutlep for & lede den andre enden til
avlgpet som er lavere enn enheten

(Fig. 9).

(Fig. 9)

Hageslange

Avlgpsslange

Notat:

» Kondens kan renne ut etter at
avlgpshettet, hvis enheten kjarer i
kjoling eller automodus. Nar du fjerner
hageslangen, gjer klar med et dryppbrett
(ikke inkludert) for & samle opp kondens
fra avlepsutlgpet.

» Pass pa at hgyden pa dreneringen og
delen av avigpsslangen ikke er hgyere
enn avlgpsutlgpet, ellers kan det hende
at den kontinuerlige dreneringen ikke
fungerer bra.



» Under Kkjaling eller automatisk modus
anbefales det a forhindre drenering ved
a sette pa avlgpshetten til avlgpsutlapet,
for @ oppna maksimal ytelse.

(Fig. 10)
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avlgpshettet for a la kondens renne til
brettet.

Sett pa avlgpshetten til det naveerende
avlgpsutlgpet nar kondens renner ut.
Plasser dryppskalen under avigpsutlapet,
og fjern deretter gummiproppen fra
avlgpsutlgpet slik at kondens kan renne
til brettet. Hvis brettet ikke er tilstrekkelig
for all kondens, kan det hende at den ma
temmes midlertidig.

Sett pa avigpshetten til det nedre
avlgpsutlgpet nar det ikke renner ut mer
kondens.

(Fig. 11)

Utlap fra
avlgpsutiep

@— Drop cap
Dryppskal

Tem eventuell kondens fra enheten fgr du
lagrer den for vinteren.

Plasser et dryppbrett (medfglger ikke)
under det nedre avlgpsutlgpet, og fiern

Rengjer det beerbare klimaanlegget fra tid il
annen for & holde det som nytt.

Serg for & koble fra enheten for rengjering
for & unnga stat eller brannfare.

8.1 Rengjgre enheten

Enheten og fronten kan steves med en
oljefri klut eller vaskes med en klut med en
Iasning av varmt vann og mildt vaskemiddel.
Bruk aldri sterke rengjgringsmidler, voks
eller polish pa forsiden.

Sgrg for a vri vannet ut av kluten fgr du
rengjer med den rundt kontrollene.
Gjenveerende vann i og rundt kontrollene
kan forarsake skade pa det baerbare
klimaanlegget.

8.2 Rengjering av filtre

For & holde det bzerbare klimaanlegget i
god stand, er det n@dvendig a rengjore
luftfilteret annenhver uke med en stgvsuger.

Notat: For a sikre at eventuell gjenveerende
kondens har temt ut, vipp enheten ved a
lafte fronten til det ikke lenger strammer
kondens ut av avlgpsutlgpet.

8. VEDLIKEHOLD OG RENGJYRING

1. Fjern luftfilteret som vist i figuren nedenfor.
Ta ut det gvre |uftfilteret etterfulgt av det
nedre.
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2. Huvis Iuftfiltrene er veldig skitne, kan du
vaske dem med varmt vann under 40°C
og med vaskemiddel. Skyll filteret og
vask grundig.

Rist og vri vannet forsiktig ut av filteret.
Searg for at filteret er helt tart for du setter
det inn igjen.

3. Trykk pa tilbakestillingsknappen av filter
" @ " etter at du har renset dem.

Serg for at filteret er helt tert for du
setter det inn igjen.

8.3 Vinterlagring

Hyvis det baerbare klimaanlegget ikke skal
brukes over en lengre periode:

1. Tem vanntanken helt og la den nederste
avlgpshettet og gummipluggen vaere
lenge nok til at gjenveaerende vann kan
renne ut. Sa nar tanken er helt tom og
ikke mer vann renner ut, setter du pa
gummipluggen og lokket.

9. FEILSOKING

Denne listen inkluderer vanlige feil som
ikke er et resultat av feil handtering eller
materialer i dette produktet.

Det baerbare klimaanlegget vil ikke
fungere.

 Elektrisk kontakt er frakoblet. Skyv
stopselet godt inn i stikkontakten.

+ Har gatt sikring eller stgpsel. Bytt ut
pluggen med en med tidsforsinkelse eller
tilbakestill sikringen.

+ Enheten er AV. Sla pa enheten og angi
gnsket innstilling.

» Feilkode P1 vises i displayet.
Dreneringsvann som beskrevet i
7.3 Avlgpsseksjon.

* Romtemperatur lavere enn innstilt
temperatur (kjglemodus) eller
romtemperatur hgyere enn innstilt
temperatur (varm modus). Tilbakestill
temperaturen.

Luft fra enheten oppleves ikke som kald
nok.

» Romtemperatur under 16°C. Avkjgling

kan ikke skje fgr romtemperaturen er
overskredet 16°C.

2. Fjern og rengjer filteret, la det terke
grundig, og skift det deretter ut.

3. Oppbevar det bzerbare klimaanlegget pa
et kjalig, tart sted vekk fra direkte sollys,
ekstreme temperaturer, mye stgv og god
ventilasjon.

Far du bruker det baerbare klimaanlegget

igjen:

1. Sgrg for at luftfilteret og avlgpshettet er
pa plass.

2. Sjekk ledningen for a sikre at den er i
god stand, uten sprekker eller skader.

3. Installer det baerbare klimaanlegget som
beskrevet i instruksjoner for bruk.

« Still inn lavere temperature.

» Kompressoren slas av ved a endre
modus. Vent ca. 4 minutter og lytt til
kompressoren starter pa nytt nar den er
satt til kjglemodus.

Baerbart klimaanlegg kjoler, men rommet
er for varmt.

* Hvis det danner is bak fronten, er det
mulig at utetemperaturen er lavere enn
16°C.

« Luftfilteret er skittent. Rengjer filteret. Se
avsnitt 8 "Vedlikehold og rengjering".

» Huvis det dannes is bak den fremre delen
av klimaanlegget. Temperaturen er satt
for lavt til & avkjgles om natten. Sett
til viftemodus for a tine. Still deretter
temperaturen til en hgyere innstilling.

» Uttakskanalen er ikke plugget i eller
blokkert. Se avsnitt 5.1 Avtrekk av
varmluft



Baerbart klimaanlegg kjoler, men rommet
er for varmt — det dannes is bak fronten.

« Skittent luftfilter — luftbegrensning.
Rengjer luftfilteret. Se avsnitt
"8. Vedlikehold og rengjgring".

» Temperaturen er for hgy. Still inn
temperaturen til en lavere innstilling.

» Luftstremmene er feil innstilt. Endre
posisjonen deres for bedre luftstram.

» Fronten pa enheten er blokkert av
gardiner, persienner, mgbler etc. dette
begrenser luftstrammen. Segrg for &
fierne blokkeringen av det som blokkerer
enheten.

» Dgrer, vinduer, ventilasjon etc. er apnet.
- kjolig Iuft slipper ut.
Lukk darer, vinduer osv.

» Enheten har nylig blitt slatt pa i et varmt
rom. Gi ekstra tid til & fierne "lagret
varme" fra vegger, tak, gulv og mgbler.

Baerbart klimaanlegg slar seg raskt av

og pa.

« Skittent luftfilter — luftbegrensning.
Rengjer luftfilteret.

» Utetemperaturen er ekstremt hay.

Still inn viftehastigheten til en raskere
innstilling for & sende mer Iuft gjennom
kjglestreammene oftere.

10. MILUG BEKYMRINGER

Resirkuler materialer med dette symbolet.
cff‘_) Plasser emballasjen i passende
beholdere for gjenbruk. Bidra til & beskytte
miljget og menneskers helse og ta vare pa
resirkulering av materialer fra elektriske
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Rommet er for kaldt.

« Still inn temperatur for lavt. @k innstilt
temperatur.

Romtemperaturen nar kanskje ikke
innstilt i henhold til displayet.

* Ved bruk av dette baerbare klimaanlegget
slippes den varme luften ut gjennom
avtrekkene og gjennom apningen i
vinduet. Dette skaper et undertrykk i
rommet som resulterer i at luft fra andre
rom/lekkasjer utenfra kan komme inn
i rommet. Av denne grunn er det helt
normalt at du ikke alltid kan oppna den
innstilte temperaturen som vises pa
displayet.

Kan ikke koble til WIFI

» Sjekk at WIFI-ruteren din er tilkoblet,
kjgrer og fungerer som den skal ved
a sjekke at andre enheter fungerer
med ruteren. Som en mobiltelefon, for
eksempel.

» Omstart av ruteren er ngdvendig. Koble
fra ruteren, koble den til igjen og start
den pa nytt. Vent noen minutter og sjekk
igjen.

»  WIFI-brikken pa enheten fungerer kun
ved 2,4Ghz. Sjekk derfor at WIFI-en din
fungerer med denne bandbredden.

produkter. Ikke kast apparater med denne
merkingen E i husholdningsavfallet.
Returner produktet til ditt lokale
resirkuleringssenter eller kontakt ditt
regionkontor.

Programvaren i enheten er delvis basert pa gratis programvare med apen kildekode.
For & se full opphavsrettsinformasjon og gjeldende lisensvilkar, ga til:
https://lemtech.delta.electrolux.com/license

For mer informasjon besgk
www.electrolux.com
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VI TAENKER PA DIG

Tak fordi du valgte at kabe et Electrolux-produkt. Du har valgt et produkt, som vil give
dig mange ar med professionelle oplevelser og innovation. Genialt og stilfuldt, det er
designet med dig i tankerne. Sa, nar du bruger den, kan du veere sikker pa, at du far det
bedste resultat - hver gang. Velkommen til Electrolux.

Besoag vores hjemmeside pa:

@;@ Fa brugbare rad, brochurer, problemlgsning og serviceinformation:
www.electrolux.com/webselfservice

g/ Registrer dit produkt for at fa en bedre service:
www.registerelectrolux.com

-% Kgab tilbehar, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE- OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Nar du kontakter vores autoriserede servicecenter, skal du sikre dig, at du har de
felgende data til radighed: Model, PNC, serienummer.

Informationen findes pa typeskiltet.

& Advarsel / Forsigtig - sikkerhedsinformation.
(i) Generel information og rad.
) Miljgoplysninger.

Kan andres uden varsel.
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1. /\ SIKKERHEDSINFORMATION

Symbol

Bemaerkning

Forklaring

ADVARSEL

Dette symbol viser, at dette apparat bruger
breendbart kglemiddel. Hvis kglemidlet lsekker
og udseettes for en ekstern anteendelseskilde,
kan der opsta risiko for brand.

FORSIGTIG

Dette symbol viser, at betjeningsvejledningen skal
lzeses omhyggeligt.

FORSIGTIG

Dette symbol viser, at et servicepersonale
ber handtere dette udstyr med henvisning til
installationsvejledningen.

= ) BP>

FORSIGTIG

Dette symbol viser, at information, sdsom
betjeningsvejledning og installationsvejledning,
er tilgeengelig.

/\\ ADVARSEL!

* Dette produkt kan anvendes af bgrn fra 8 ar
og opefter, og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa
erfaring og viden, hvis disse er under opsyn, eller
instruktioner i brug af apparatet foregar pa en
sikker made og de forstar farerne involveret.

» Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
foretages af bgrn uden opsyn. Bgrn ma ikke lege
med apparatet.

* Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, dens serviceagent eller
lignende kvalificerede personer, for at undga fare.

Denne vejledning forklarer den korrekte brug af din nye,
baerbare airconditioner. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt far du bruger produktet. Denne vejledning
skal opbevares pa et sikkert sted, sa den nemt kan

tages frem.

/\ FORSIGTIG!

» Kontakt en autoriseret servicetekniker for
reparation eller vedligeholdelse af denne enhed.
» Kontakt en installatar for installation af denne enhed.
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* Den baerbare airconditioner er ikke beregnet til brug af
sma barn, eller af skrgbelige personer, uden opsyn.

» Sma barn skal overvages for at tilsikre, at de ikke
leger med den baerbare airconditioner.

* Der kan findes lokale regler vedrgrende de
maksimalt tilladte stgjniveauer fra klimaanlaegget.

* Hvis netledningen skal udskiftes, skal
reparationsarbejdet udfgres af et autoriseret
personale.

* Installationsarbejdet skal udfgres i
overensstemmelse med de nationale
bestemmelser om strgmledninger, af autoriseret
personale (hvis relevant). Forkert tilslutning kan
forarsage overophedning og brand.

* Sgrg for ikke at rgre fanen med fingrene, nar du
justerer den vandrette lamel.

« Sikringen er 250V 3,15A, keramisk type.

* Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
foretages af barn uden opsyn. Vaer opmaerksom
pa, at kalemidler ikke ma indeholde lugte.

1.1 Vigtige bemaerkninger

1. Brug ikke enheden uden |uftfilter.

2. Brug ikke enheden naer varmekilder eller aben ild.

3. Udseaet ikke enheden for direkte sollys og regn.

4. Opbevar eller flyt altid enheden i en lodret position.

5. Tildeek ikke apparatet, nar det er i drift, eller lige efter brug.
6. Tem altid for kondensvand fgr opbevaring af enheden.

1.2 Ting, du skal huske pa, nar du bruger din
baerbare airconditioner

/N\ FORSIGTIG!
Advarsler far brug

* Du ma ikke a&ndre nogen dele af dette produkt.

» Du ma ikke indszette nogen dele i enheden.

* Sorg for, at stremforsyningen har en passende
spaending. Brug kun en 220 - 240V, 50Hz, 10A
elforsyning. Brug af en stremforsyning med en
forkert spaending kan fare til skader pa enheden
og muligvis ild.
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* Brug altid en anti-eksplosiv afbryder eller sikring
med den korrekte amp-veerdi. Brug under ingen
omsteendigheder ledninger, stifter eller andre
genstande i stedet for en korrekt sikring.

* | tilfeelde af unormalheder med det beerbare
klimaanleeg (f.eks. breendende lugt), ma du ikke
traekke stikket direkte ud. Abn fgrst vinduet for at
lufte ud, og sluk derefter pa enheden og afbryd
stramforsyningen.

FORSIGTIG!
Advarsler vedrgrende netledningen

* Dette stramstik ma kun indseettes i en egnet
stikkontakt. Ma ikke bruges sammen med
forleengerledninger.

 Far stramstikket helt ind i stikkontakten, og serg
for, at den ikke er l@s.

* Du ma ikke traekke, beskadige eller zendre pa
stramforsyningsledningen, eller nedsaenke
den i vand. Hvis du traekker en misbruger
stramforsyningsledningen, kan det fgre til skader
pa enheden, og forarsage elektrisk stad.

* Hvis stramforsyningsledningen er blevet
beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller
dens serviceagent, eller en lignende kvalificeret
person for at undga fare. Brug kun producentens
specificerede strgmledning ved udskiftning.

 Dette apparat skal veere jordet. Dette apparat er
udstyret med en ledning, der har et jordledning.
Stikket skal saettes i en stikkontakt, som er
korrekt installeret og jordet. Du ma under ingen
omsteendigheder skeere i- eller fierne de firkantede,
jordede ben (geelder kun Storbritannien) fra dette
stik.

Jordingsben

Stik
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Firkantet jordet ben Jordet ben

Stik Stik

~ (geelder kun Storbritannien) (geelder kun for Schweiz)

1.3 Forsigtighed ved brug

« Sogrg for at slukke for enheden og frakoble
streamforsyningsledningen far du foretager
vedligeholdelse eller rengaring.

» Anbring ikke enheden i neerheden af varmekilder eller
aben ild, nar du udskifter filtrene.

* Spraijt eller heeld ikke vand direkte pa enheden. Vand
kan forarsage elektrisk stad eller skade pa udstyret.

* Dreening skal foretages hver gang airconditioneren
flyttes. Hvis der stadig er vand tilbage i tanken, kan det
lzekke, mens den flyttes.

* For at sikre en korrekt draening, ma aflgbsslangen ikke
have nogen knaek, og skal haeves under ter tilstand
eller varmetilstand. Hvis slangen er bgjet eller vredet,
kan det draenede vand Igbe ud i rummet.

» Temperaturen omkring aflgbsslagen ma ikke vaere
under frysepunktet, nar den bruges. Draenet vand kan
fryse i slangen, hvilket vil forarsage, at vandet inde i
enheden kan Igbe ud i rummet.

» Du ma ikke blokere luftudtaget med genstande.
Kgleydeevnen kan blive reduceret eller stoppe helt.

* Anvend en anti-eksplosiv fejlstramafbryder (RCD) for at
beskytte mod elektrisk stad, der er i overensstemmelse
med 'British Standard and Wiring Rules'.

» Eksponering mod direkte luftstram i en laengere
periode kan veere sundhedsfarlig. Udsaet ikke
mennesker, kaeledyr eller planter for den direkte
luftstrgam over laengere perioder.

» Du ma ikke bruge det baerbare klimaanlaeg til
ikke-specificerede formal (f.eks. konservering
af preecisionsudstyr, mad, keeledyr, planter og
kunstgenstande). En brug pa en sadan made kan
skade en sadan ejendom.
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* Brug kun genstande til at fremskynde
afrimningsprocessen eller renggring, som er anbefalet
af producenten.

» Apparat skal opbevares i et rum uden kontinuerlige
anteendelseskilder (for eksempel: aben ild, et
gasapparat i drift eller andet varmelegeme i drift).

» Ma ikke gennembores eller breendes.

» Nationale gasregler skal overholdes.

* Hold ventilationsabningerne fri af forhindringer.

BEMARK VENLIGST: KONTROLLER PLADEN FOR
KOLEMIDDELGASSETS TYPE, DER BRUGER | DIT
APPARAT.

AN

ADVARSEL!
Seerlig information vedrgrende apparater med
R290-kglemiddelgas.

* Laes alle advarsler grundigt.

* Ved afrimning og renggring af udstyret, ma du ikke
bruge andre veerktgjer end de, der er anbefalet af
producenten.

* Apparat skal opbevares i et rum uden kontinuerlige
anteendelseskilder (for eksempel: aben ild, et
gasapparat i drift eller andet varmelegeme i drift).

» Ma ikke gennembores eller breendes.

» Kglemiddelgasser kan veere lugtfri.

» Apparatet indeholder et vist antal gram (se
energimeerkningen pa bagsiden af enheden) af
R290-kglemiddelgas.

* R290 er et kglemiddelgas, der overholder de
europeeiske direktiver for miljget. Punkter ikke nogen
dele af kglemiddelkredslabet.

* Hvis udstyret er installeret, betjenes eller opbevares i
et ikke-ventileret omrade, skal rummet veere designet
til at forhindre ophobningen af kaglemiddellaekager,
der kan fare til risici for brand eller eksplosion grundet
anteendelsen af kglemidlet, der forarsages af elektriske
varmeovne, komfurer eller andre anteendelseskilder.
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 Apparatet skal opbevares pa en made, der forhindrer
mekaniske fejl.

 Personer, der betjener eller arbejder pa
kalemiddelkredslgbet skal have den relevante
certificering, der er udstedt af en akkrediteret
organisation, som sikrer kompetent handtering af
kalemiddel i henhold til en specifik evaluering, der er
anerkendt af foreninger i branchen.

» Reparationer skal udfgres baseret pa anbefalinger
fra producenten. Vedligeholdelse og reparation, der
kraever hjeelp fra andet kvalificeret personale, skal
udfgres under opsynet af en person, der er treenet i
brugen af breendbare kglemidler.

1.4 Yderligere oplysninger

Transport af udstyr, der indeholder brandfarlige
kolemidler

Se transportbestemmelser.
Markning af udstyr ved hjzelp af skilte
Se lokale regler.

Bortskaffelse af udstyr ved hjalp af braendbare
kolemidler

Se nationale regler.
Opbevaring af udstyr/apparater

Opbevaringen af udstyret skal veere i overensstemmelse
med producentens vejledning.

Opbevaring af pakket (usolgt) udstyr

Opbevaringspakkens beskyttelse skal anordnes pa en
made, sa at mekaniske skader pa udstyret inde i pakken
ikke vil forarsage laekage af kglemidlet. Det maksimale
antal af stykker af udstyr, der er tilladt at ma opbevares
sammen, er bestemt ved lokale regler.



2. SIKKERHEDSINSTRUKTION

2.1 Bemeaerkninger om betjening

Tillad 4 minutter for kompressoren at
genstarte afkglingen. Hvis du slukker
for airconditioneren og genstarter den
med det samme, vil der ga 4 minutter,
for kompressoren genstarter afkglingen.
Der er en elektronisk enhed i apparatet,
der holder kompressoren slukket i 4
minutter for en sikkerheds skyld.

| tilfeelde af stremsvigt under brug,
skal du lade der ga 4 minutter, for du
genstarter enheden. Efter at streammen
er slaet til igen, skal du genstarte den
baerbare airconditioner. Hvis stremmen
var slukket i mere end 4 minutter, skal
du vente mindst fire minutter, fer du
genstarter enheden. Hvis du genstarter
airconditioneren inden for fire minutter,
kan en beskyttelsesanordning i
enheden forarsage, at kompressoren
slukker. Denne beskyttelsesenhed vil
forhindre kgling i cirka 5 minutter. Alle
tidligere indstillinger vil blive annulleret,
og enheden vil vende tilbage til sine
oprindelige indstillinger.

Nar du slukker for enheden i
keletilstand, vil kompressoren slukke
med det samme, og den gvre-/under-
ventilatormotor vil stoppe med at

kare efter 5 sekunder. Hvis der

skiftes fra keling- til ventilatortilstand,
vil kompressoren straks slukke, og
bleeserens underliggende motor vil
stoppe med at kere efter 5 sekunder.
Hvis der skiftes fra kaling- til
opvarmningstilstand, vil kompressoren
straks slukke, og blaeserens
underliggende motor vil stoppe med at
kare efter 30 sekunder.

Betjening ved lave temperaturer:
Fryser din enhed til? Der kan
forekomme frysning, nar enheden

er sat til 18°C i lave, omgivende
temperaturforhold - szerligt om natten.
Under disse forhold kan yderligere
temperaturfald forarsage, at enheden
fryser til. Indstilling af enheden til en
hgjere temperatur vil forhindre den i at
fryse.

Tor-tilstand seenker rumtemperaturen.
Varm luft kan blive bleest ud fra
luftudtaget, men det er normalt og
betyder ikke, at der er et problem med
enheden.
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» Denne bezerbare airconditioner bleeser
varm luft, der er genereret af enheden
uden for rummet - via en slange - nar
den eri kgletilstand. | mellemtiden vil
den samme maengde luft komme ind i
rummet udefra gennem enhver abning
i rummet.

» Enhver person, der arbejder pa-
eller tilgar et kalemiddelkredslab,
skal have et gyldigt certifikat
fra en industri-akkrediteret
vurderingsmyndighed, som autoriserer
deres kompetence til at handtere
kelemidler sikkert i overensstemmelse
med en brancheanerkendt
vurderingsspecifikation.

+ Udfarsel af service ma kun udfares,
som det er anbefalet af udstyrets
producent. Vedligeholdelse og service,
der kreever assistancen fra andet
fagleert personale, skal udfgres under
opsyn fra en person, der er kompetent
i brugen af breendbare kalemidler.

» Arbejdstemperaturomradet for det
baerbare klimaanleeg er 16-35°C
(60-95°F) under kgaletilstand; 5-27°C
(41-80°F) under opvarmningstilstand.

» WiFi arbejdsfrekvens og maksimal
udgangseffekt: 2412-2472 MHz,
15,72dBm

For at undga skade pa brugeren eller
andre personer - eller skader pa ejendom,
skal de falgende instruktioner overholdes.
Forkert betjening, grundet ignorering af
vejledningen, kan forarsage skader eller
beskadigelse.

Alvoren er klassificeret efter felgende
indikationer:

& ADVARSEL!
Dette symbol indikerer muligheden
for dedsfald eller serigse skader.
& FORSIGTIG!
Dette symbol indikerer muligheden
for skader eller skader pa ejendom.
Betydningen af symboler, der er brugt i
denne vejledning er vist herunder:
® Dette symbol indikerer, at du aldrig
ma gere dette.

@ Dette symbol indikerer, at du altid
skal gore dette.
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2.2 Advarsel under brug
/\ ADVARSEL!

Advarsel

Betydning

Seet stremstikket korrekt i

Ellers kan det forarsage elektrisk
sted, brand og eksplosioner grundet
overophedning

Brug eller stop ikke enheden ved at
indsaette eller treekke streamstikket ud

Det kan forarsage elektrisk sted, brand
og eksplosion grundet varmeudviklingen

Undlad at beskadige eller bruge en
uspecificeret stremledning

Det kan forarsage elektrisk stad,

brand og eksplosion. Hvis ledningen
beskadiges, skal den udskiftes af
producenten eller et autoriseret
servicecenter, eller lignende kvalificeret
person, for at undga fare

Du ma ikke eendre strgmledningens
leengde, eller dele stikket med andet
udstyr

Det kan forarsage elektrisk stgd, brand
og eksplosion grundet varmeudviklingen

Betjen ikke med vade heender eller i
fugtige miljger

Det kan give elektrisk stgd

Ret ikke luftstremmen mod beboerne i
rummet

Dette kan veere til fare for helbredet

Searg altid for effektiv jording

Forkert jording kan forarsage elektrisk
stad

Undga at lade vand Igbe ind i de
elektriske dele

Det kan forarsage fejl pa enheden eller
elektrisk stad

Installer altid en afbryder og et separat
stremkredslgb

Forkert installation kan forarsage
elektrisk stad, brand og eksplosion

Frakobl enheden, hvis der hgres underlige
lyde, stank eller reg kommer op fra den

Det kan forarsage elektrisk stgd, brand
og eksplosion

Brug ikke stikkontakten, hvis den er Igs
eller beskadiget

Det kan forarsage elektrisk stgd, brand
og eksplosion

Abn ikke enheden under drift

Det kan forarsage elektrisk sted, brand
og eksplosion

Skal holdes veek fra skydevaben

Det kan forarsage brand og eksplosion

Brug ikke netledningen i neerheden af
varmeapparater

Det kan forarsage elektrisk stgd, brand
og eksplosion

Brug ikke netledningen neer braendbar
gas eller stoffer sasom benzin,
fortyndingsmiddel osv.

Det kan forarsage elektrisk stgd, brand
og eksplosion

Luft ud i rummet fgr betjening af
klimaanleegget, hvis der er gaslaekager
fra andre apparater

Det kan forarsage eksplosion, brand,
eksplosion og forbraendinger

Du ma ikke adskille eller aendre pa
enheden

Det kan forarsage fejl og elektrisk stad




/\ FORSIGTIG!
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Forsigtig

Betydning

Nar luftfiltret skal fiernes, ma du ikke rare
ved metaldelene pa enheden

Det kan forarsage skader

Renggar ikke airconditioneren med vand

Der kan treenge vand ind i enheden og
forringe isoleringen. Dette kan fare til
elektrisk sted

Udluft grundigt i rummet, nar du bruger
den sammen med et komfur, o.lign.

Der kan opsta iltmangel

Nar enheden skal rengeres, skal den
slukkes og trykkes pa afbryderkontakten

Du ma ikke renggre enheden, nar
strgmmen er teendt, da det kan forarsage
brand, eksplosioner og elektrisk stad

- dette kan forarsage personskader

Placer ikke et keeledyr eller en plante
der, hvor det vil veere eksponeret for
direkte luftstram

Dette kan beskadige keeledyret eller
planten

Ma ikke bruges til seerlige formal

Du ma ikke bruge denne bzerbare
airconditioner i forbindelse med
preecisionudstyr, fedevarer, kaeledyr,
planter og kunstgenstande. Det kan
forarsage forringelse af kvaliteten mv.

Stop driften og luk vinduet ved storme og
cykloner

Brug ved abne vinduer kan forarsage
befugtning af indenders og vadgere
husholdningsmegbler

Hold stikket ved hovedet pa stromstikket,
nar du tager det ud

Det kan forarsage elektrisk stad og
skader

Sluk pa hovedafbryderen, nar du ikke
bruger enheden i leengere tid af gangen

Det kan forarsage fejl pa produktet, eller
brand og eksplosioner

Du ma ikke placere genstande omkring
luftindtaget eller pa indersiden af luftudtaget

Det kan forarsage fejl pa apparatet eller
ulykker

Indseet altid filtrene sikkert. Renger filtret
en gang hver anden uge

Brug uden filtre kan forarsage fejl

Brug ikke steerke renggringsmidler
sasom voks eller fortynder.
Brug en blad klud

Udseendet kan blive forringet grundet
endringen i produktets farve eller ridser
pa overfladen

Placer ikke tunge genstande pa
netledningen, og sgrg for, at ledningen
ikke bliver presset

Der kan veere risiko for brand,
eksplosioner og elektrisk stad

Drik ikke vand, der er draenet fra
airconditioneren

Det indeholder forurenende stoffer, og
kan ggre dig syg

Veer forsigtig, nar du udpakker og
installerer det

Skarpe kanter kan forarsage skader

Hvis der traenger vand ind i enheden, skal
du slukke for den pa enhedens stikkontakt,
og slukke for afbryderen. Afbryd
forsyningen ved at tage stremstikket ud og
kontakte en kvalificeret servicetekniker

Det kan fare til elektrisk sted og skader
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3. BESKRIVELSE AF ENHED

B —a
Signalmodtager Kontinuerlig aflabsudigb
Rumluftudtag (Varmepumpetilstand)
Kontrolpanel H Aflgbsudigb i bunden
B Bzerehandtag (begge sider) El Luftudtag

Stikkontakt

Luftindtag

B Kontinuerlig aflebsudigb Stremledning
(Tarringstilstand) Hjul

4. MEDFGLGENDE TILBEHOR

DELE DELNAVNE ANTAL
i Adapter A, Udstadningskanal,
CO @:@ Adapter B (“flad munding’), e
EEEES Aflgbsslange 1 stk

» Kontroller, at alt indhold er inkluderet i pakken, og se venligst installationsvejledning
vedrgrende brugen heraf.

VALGFRI TI LBEH@R @ www.electrolux.com

DELE DELNAVNE

T 7
P Y Vinduesseet

- Dlll] @ (Ref. EWKIT5)

= Vinduessaet udvidelse
B (Ret. EWKEXT)
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5. INSTALLATIONSVEJLEDNING

51 Udsugende varm luft 4. Aben vinduet og fer Adapter B gennem
mellemrummet. (Fig. 5)

| keletilstand skal apparatet placeret teet

pa et vindue eller abning, sa at den varme
udsugningsluft kan ledes udenfor. Placer
forst apparatet pa en fladt gulv, og serg

for, at der er minimum 50 cm fri omkring
apparatet, og at det er teet pa stikkontakten.

1. Forleeng begge sider af slangen (Fig. 1),
og skru slangen fast pa adapter A (Fig. 2).

&«

(Fig. 5)

Forleeng slangens sider  (Fig. 1)

Bemaerkning: Hvis du skal montere
vinduessaettet, skal du se Vinduessaet

2
/*\’ installationsvejledningen.
@O @ Slangen kan forleenges fra sin
A oprindelige leengde pa 38 cm op
1=> (Fig. 2) til 150 cm, men det er bedst at

holde lzengden pa et minimum for
effektivitetens skyld. Sgrg ogsa for,
at slangen ikke har nogen skarpe
2. Forlzeng den anden side af slangen og ender eller bgjninger. (Fig. 6)
skru den fast pa adapter B (Fig. 3).

1.

&1 (Fig. 3)

3. Las adapter A til enheden. (Fig. 4)
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6. FUNKTIONER FOR DEN BZARBARE AIRCONDITIONER

6.1 KONTROLPANEL

® © ) MoDE — + ¥ ® ©
Viser temperatur/tid Bleeserhastighed (ikke tilgeengelig i
TAND/SLUK automatisk eller ter tilstand)
Timer H Filter nulstilling
i Dvale (Kun tilgengelig i tilstanden Auto,
n Lamelsvmg E Kgling eller Opvarmning)

Valg af tilstand
A Juster temperatur eller timer

7. BETJENINGSVEJLEDNING

Visse af de fglgende instruktioner
kan kun bruges ved at anvende
kontrolpanelet.

7.1 Anvendelse af
kontrolpanelet

TAEND/SLUK

Teend for enheden ved at trykke pa
TAND/SLUK-ikonet “©” pa apparatets
kontrolpanel.

Opvarmningstilstand (pa visse

modeller)

| denne tilstand SKAL

udluftningsadapterslangen bruges.

1. Tryk pa “MODE”-knappen, indtil
“Opvarmning’-indikatoren lyser.

2. Tryk pa knappen “bleeserhastighed” for
at veelge blaeserhastigheden blandt de
falgende bleeserhastigheder:

“Auto” - “Min” > “Med” - “Maks” - “Auto”.

3. Tryk pa “=" eller “+"-knappen for at
veelge den temperatur, du gnsker.

4. Tilsluttet aflebsslange.
Se 7.3 Aflgbsafsnittet.

WiFi-indikator
Planlaegningsindikator

Kolingstilstand

| denne tilstand SKAL

udluftningsadapterslangen bruges.

1. Tryk pa “MODE"-knappen indtil
Kglings-tilstanden lyser.

2. Tryk pa knappen “blaeserhastighed” for
at veelge blaeserhastigheden blandt de
folgende bleeserhastigheder:

“Auto” - “Min” - “Med” - “Maks” - “Auto”.

3. Tryk pa “=" eller “#"-knappen for at

veelge den temperatur, du gnsker.

Det er ikke ngdvendigt at bruge
aflgbsslangen i “kglings”-tilstand.

Terringstilstand

Tryk pa “MODE”-knappen indtil
Tarringstilstanden lyser. Skaermen viser nu
rumtemperaturen.

Pa samme tid lyser “Min™-bleeserindikatoren.

Bemaerkning: | denne tilstand kan
blaeserhastigheden ikke veelges.



Blaesertilstand

| denne tilstand er det ikke ngdvendigt

at bruge udluftningsslangen eller

aflabsslangen.

1. Tryk pa “MODE”-knappen indtil
Bleesertilstand lyser.

2. Tryk pa “Bleeserhastighed’-knappen for
at veelge den gnskede blaeserhastighed.

3. Bleeseren karer med den valgte
hastighed, og displayet viser
rumtemperaturen.

Bemaerkning: Blaeserhastigheden kan ikke

2ndres i Auto- eller Tarringstilstand.

Automatisk tilstand

Hav altid udluftningsslangen tilsluttet i
denne tilstand.

Nar du indstiller airconditioneren til
Auto-tilstand, vil den automatisk veelge kaling,
opvarmning (ikke anvendelig for modeller
med kun kgling) eller kun bleeserfunktion,
afhaengigt af hvilken temperatur du har
valgt og rumtemperaturen. Airconditioneren
vil styre rumtemperaturen automatisk for at
opna den gnskede temperatur.

| Automatisk tilstand kan du ikke veelge
blaeserhastigheden.

1. Tryk pa “MODE"-knappen indtil
“Automatisk tilstand”-indikatoren lyser.
Efter at “Automatisk tilstand” er valgt, vil
apparatet kare automatisk i henhold til den
faktiske luftrumstemperatur.

Timer-tilstand

Timeren kan bruges til at planlaegge start
og afslutning af drift.

+ Sadan udskydes opstarten

Tilslut apparatet, sa apparatet gar pa
standby.

Tryk pa “Timer”-knappen, hvorfor
timer-indikatoren vil veere teendt, og antallet
af timer pa skeermen vil vise “0.0”. Tryk eller
hold PLUS “+” eller MINUS “-” nede for at
aendre starttidsforsinkelsen i trin fra 0,5
timer op til 10 timer, derefter i trin fra 1 time
op til 24 timer. Tryk pa “Timer’-knappen
igen inden for 5 sekunder, hvorefter du vil
forlade timerindstillingen.

Efter 5 sekunder aktiveres timerfunktionen,
og timerindikatoren vil lyse op. Styringen vil
teelle den resterende tid ned indtil opstart.
Apparatet vil starte op i tilstanden, der
tidligere blev indstillet.

For at annullere indstillingen skal du trykke
pa “Timer’-knappen igen, og displayet vil
vise den resterende tid. Tryk pa “Timer”
-knappen igen for at annullere, hvorefter
timerindikatoren vil slukkes. Du kan ogsa

DANSK 243

annullere indstillingen ved at trykke pa
“teend/sluk”-knappen.

» Sadan udskydes nedlukning

Du kan udskyde nedlukningen, nar
apparatet er teendt.

Tryk pa “Timer’-knappen, hvorfor
timer-indikatoren vil veere teendt, og antallet
af timer pa skaermen vil vise “0.0”. Tryk eller
hold PLUS “+” eller MINUS “-” nede for at
andre udskydelsesstoptimeren i intervaller
fra 0,5 timer op til 10 timer, derefter i trin
fra 1 time op til 24 timer. Tryk pa
“Timer”-knappen igen inden for 5 sekunder,
hvorefter du vil forlade timerindstillingen.
Efter 5 sekunder er timerfunktionen
aktiveret, og displayet vil vise temperaturen
igen, og timerindikatoren vil lyse. Styringen
vil telle den resterende tid ned indtil
nedlukning.

For at annullere indstillingen skal du trykke
pa “Timer’-knappen igen, og displayet vil
vise den resterende tid. Tryk pa “Timer”
-knappen igen for at annullere, hvorefter
timerindikatoren vil slukkes. Du kan ogsa
annullere indstillingen ved at trykke pa
“teend/sluk”-knappen.

Dvaletilstand

Aktivering af denne funktion vil give dig en
behagelig temperatur og hjeelpe med at
spare energi.

Kun nar enheden er i Kgling, Opvarmning
eller Auto mode, kan du trykke pa “dvale”
-knappen for at fa apparatet til at kare i
Dvale-tilstand.

Lamelsvingefunktion

Tryk pa knappen “Lamelsving” for at
aktivere lamelsvingefunktionen, hvorefter
lamellen pa toppanelet vil svinge op og ned.
Tryk pa denne knap igen for at deaktivere
lamelsvingefunktionen.

Filter nulstilling

Denne indikator er en pamindelse om

at rense luftfilteret (se afsnittet Pleje og
renggring) for mere effektiv drift.
Filterindikatoren vil begynde at lyse efter
250 timers drift. For at nulstille efter
renggring af filteret, skal du trykke pa
knappen “Nulstilling af filter”, hvorefter
“filter’-indikatoren slukkes.

Bornesikring

Sl& begrnesikring til ved at holde nede pa
“MODE”"-knappen i 5 sekunder, indtil
displayet viser “LC”. For at deaktivere
bgrnesikring skal du holde nede pa
“MODE”"-knappen igen i 5 sekunder.
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WiFi

Apparatet er udstyret med et WiFi-modul.
Nar apparatet er forbundet til hjemmets
WiFi, vil dette ikon lyse op: “&”. Hvis ikonet
blinker, indikerer det et midlertidigt tab

af WiFi-forbindelse - se venligst
Electrolux-appen for flere detaljer.

For manuelt at starte opstarts-processen.
Hold “@” nede i 5 sekunder.
Bemaerkning: Download vores
Electrolux-app og felg trin-for-trin
opstartsinstruktionerne for at tilslutte
airconditioneren til appen.

Bluetooth

Apparatet bruger Bluetooth ved opstart.
Sgarg for, at din mobiltelefons Bluetooth er
slaet til for at forbinde airconditioneren til
appen.

Planlaegningsveerktaj
Viser, at en planlagt begivenhed fra appen
karer.

7.2 Fejlkode

Hyvis displayet viser “AS”, er
omgivelsestemperaturfgleren fejlet. Kontakt
dit autoriserede Electrolux-servicecenter.

Hvis displayet viser “ES”, har fordamperens
temperaturfgler fejlet. Kontakt dit
autoriserede Electrolux-servicecenter.

Hvis displayet viser “L3”, er kondensatorens
DC-bleesermotor fejlet. Kontakt dit
autoriserede Electrolux-servicecenter.

Hyvis displayet viser “P1”, er den nederste
bakke fuld. Sluk og tag stikket ud, og flyt
derefter forsigtigt apparatet til et aflabssted.
Fjern den nederste aftapningsprop og lad
vandet Igbe ud. Genstart apparatet, og vent
indtil “P1”-symbolet forsvinder. Hvis fejlen
gentager sig, skal du tilkalde service.

Hyvis displayet viser “E4”, er
kommunikationen mellem display-printkortet

og hovedkontrolprintet defekt. Kontakt dit
autoriserede Electrolux-servicecenter.

7.3 Draeningsvejledning

Kontinuerlig draening

Under Tarrings-tilstand eller
Varmepumpetilstand skal du bruge

en haveslange (seelges separat) eller
aflgbsslange for at dreene kondensatet fra
apparatet.

Fglgende nedenstaende trin:

» Skru dreendaekslet pa det kontinuerlige
aflebsudlgb af (Fig. 8).

 Tilslut den ene ende af haveslangen
(s==lges separat) eller aflgbsslangen til
aflebsudlgbet, og fer den anden ende ind
i et aflgb, der er lavere end apparatet
(Fig. 9).

(Fig. 8)

ﬂ&
gé
= Aflgbshzette

= til Terrings-tilstand
==
===

_—, gﬁ
===

»: Aflabsheette til

(Fig. 9)

Haveslange

Aflgbsslange

Bemaerkning:

» Kondens kan stremme ud efter fiernelse
af dreendeekslet, hvis enheden kgrer i
Kglings- eller Auto-tilstand. Nar du vil
fierne haveslangen, skal du forberede og
leegge en drypbakke (medfalger ikke) til
at opsamle kondensen fra aflabsudigbet.

» Sorg for, at hgjden af aflabet og
sektionen af aflgbsslangen ikke er hgjere
end aflgbsudlgbet, ellers fungerer den
kontinuerlige dreening muligvis ikke
korrekt.



» Under Kgling eller Automatisk tilstand
anbefales det at deaktivere kontinuerlig
dreening ved at seette aflabsheetten pa
aflgbsudlgbet for at n& den maksimale
ydeevne.

(Fig. 10)
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aflgbshaetten ud for at lade kondensen
stromme ned i drypbakken.

Seet aflgbshaetten pa det kontinuerlige
aflgbsudlgb, nar der ikke strammer konens ud.
Saet drypbakken under det nederste
aflebsudlgb, og fiern derefter
gummiproppen fra aflabsudlgbet for at lade
kondensen stremme ned i drypbakken.

Hvis din drypbakke ikke kan indeholde al
kondensatet, skal du muligvis temme den af
og til.

Seet aflabshaetten pa det nederste
aflebsudlgb, nar der ikke stremmer kondens
ud.

(Fig. 11)

Aflgbsudlgb i
bunden

@— Dryphzette
Drypbakke

Temning af kondensresterne inde i apparatet
i forbindelse med opbevaring om vinteren.

Saet en drypbakke (medfalger ikke) under
det nederste aflgbsudlgb, og traek derefter

8. PLEJE & RENGYJRING

Renggr din baerbare airconditioner af og til
for at holde den frisk.

Sorg for at tage stikket ud af stikkontakten fer
renggringen for at undga sted eller brandfare.

8.1 Renggring af apparatet

Skabet og fronten kan stgves med en oliefri
klud, eller vaskes med en klud fugtet i en
oplgsning af varmt vand og mildt flydende
opvaskemiddel.

Brug aldrig skrappe renggringsmidler, voks
eller polish pa kabinetfronten.

Searg for at vride overskydende vand fra
kluden, fgr du tgrrer rundt om knapperne.
Overskydende vand i eller omkring
knapperne kan forarsage skade pa den
beerbare airconditioner.

8.2 Rengaring af filtre

For at f& din baerbare airconditioner til at
fungere effektivt, bgr du rense luftfiltrene
hver anden uges drift med en stavsuger.

Bemaerkning: For at sikre, at alle
kondensrester er fiernet, skal du vippe
enheden ved at Igfte den lidt opad forfra,
indtil der ikke kommer mere kondensvand
ud af aflgbsudigbet.

1. Fjern Iuftfilteret som det er beskrevet i
nedenstaende figur.
Tag det gverste luftfilter og det nederste
luftfilter ud.
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2. Huvis luftfiltrene er meget snavsede,
kan du ogsa vaske luftfiltrene med
varmt vand under 40°C samt flydende
opvaskemiddel. Skyl filteret og
opvaskemidlet grundigt.

Ryst forsigtigt overskydende vand fra
filteret. Sarg for, at filteret er helt tort,
for det udskiftes.

3. Tryk pa filterets nulstillingsknappen “@”
efter du har rengjort filtrene.

Sarg for, at filteret er helt tort, for det
udskiftes.

8.3 Opbevaring under vinteren

Hvis den baerbare airconditioner ikke skal
bruges i en laengere periode:

1. Tem vandopsamlingstanken
fuldsteendigt, og lad den nederste
dreenheette og gummiproppen sta laenge
nok til at lade eventuelt resterende vand
lgbe ud fra den. Nar tanken er helt tamt,
og der ikke Igber mere vand ud, skal du
genmontere gummiproppen og heetten.

9. FEJLFINDING

Denne liste omfatter almindelige problemer,
der ikke er resultatet af defekt udfgrelse
eller materialer i dette apparat.

Baerbar aircondition fungerer ikke.

» Veegstik frakoblet. Pres stikket godt ind i
stikkontakten.

 Hussikring sprunget eller afbryder udlgst.
Udskift sikring med tidsforsinkelsestype
eller nulstil afbryder.

» Apparatet er SLUKKET. TAND for
apparatet og indstil til de gnskede
indstillinger.

» Fejlkode P1 vises i displayvinduet. Draen
vandet som beskrevet i 7.3 Dreen-afsnit.

* Rumtemperaturer lavere end den
indstillede temperatur (Kglingstilstand)
eller Rumtemperatur hgjere
end den indstillede temperatur
(Opvarmningstilstand). Nulstil
temperaturen.

Luft fra apparatet foler ikke koldt nok.

* Rumtemperatur under 16°C.
Afkgling finder muligvis ikke sted, for
stuetemperaturen overstiger 16°C.

2. Fjern og rengger filteret, og lader det tarre
helt - og genmonter det derefter igen.

3. Opbevar den baerbare airconditioner et
kaligt, tort sted, vaek fra direkte sollys,
ekstreme temperaturer, stgv og serg for
at der er godt ventileret.

Fer du bruger den baerbare airconditioner

igen:

1. Searg for, at luftfilteret og dreendeekslet er
pa plads.

2. Kontroller ledningen for at sikre, at den er
i god stand og uden revner eller skader.

3. Monter det baerbare klimaanleeg som
beskrevet i betjeningsvejledningen.

* Nulstil til en lavere temperatur.

» Kompressor slukkes ved at skifte tilstand.
Vent ca. 4 minutter, og lyt efter om
kompressoren genstarter, nar den er
indstillet til KALINGS-tilstand.

Baerbar airconditioner koler, men
rummet er for varmt.

 Hvis der dannes is pa kglespiralen
bag fronten, er udendgrstemperaturen
sandsynligvis under 16°C.

« Lulftfilteret er muligvis beskidt. Rengar
filter. Se afsnit 8 “Pleje og rengering”.

» Hvis der dannes is pa kglespiralen bag
fronten. Temperaturen er indstillet for
lavt til natkgling. Indstil til bleesertilstand
for at afrime spolen. Indstil derefter
temperaturen til en hgjere indstilling.

» Udluftskanal ikke tilsluttet eller blokeret.
Se afsnit 5.1 “Udsugende varm luft”.



Baerbar aircondition-keling, men
rummet er for varmt - der dannes is pa
kolespiralen bag fronten.

» Snavset luftfilter - luftbegraenset. Renger
luftfilter. Se afsnit 8 “Pleje og rengaring”.

» Temperaturen er sat for hgijt. Indstil
temperaturen til en lavere indstilling.

 Luftretningsventiler er placeret
forkert. Juster ventilerne for en bedre
luftfordeling.

» Fronten pa apparatet er blokeret af
gardiner, persienner, mgbler osv.
- begreenser luftfordelingen.
Fjern blokering foran enheden.

+ Deare, vinduer, ventilationsabninger osv.
abninger - kglig luft slipper ud.
Luk dare, vinduer, m.v.

» Apparatet er fornylig blevet teendt i et
varmt rum. Giv apparat ekstra tid til at
fierne “oplagret varme” fra veegge, loft,
gulv og mabler.

Den bzerbare airconditioner taender og

slukker hurtigt.

» Snavset luftfilter - luftbegraenset.
Renger luftfilter.

* Udetemperatur er ekstrem varm. Indstil
BLASER-hastigheden til en hurtigere
indstilling for at bringe luft gennem
kolespiralerne oftere.

10. MILUOBESKYTTELSER

Genbrug materialerne, der har symbolet.

{:’_) Leeg emballagen i egnede beholdere for

at genbruge dem. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskers sundhed, og at
genbruge affaldet fra elektriske og
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Rummet er for koldt.

» Saet temperaturen til lav. @g den
indstillede temperatur.

Rumtemperaturen ma ikke oversatte
den indstillede malvaerdi pa displayet

» Nar du bruger denne beerbare
airconditioner, bliver den varme luft sendt
gennem slangen til ydersiden gennem
vinduesseettet. Dette skaber et undertryk
i rummet, som resulterer i, at luft fra
naborum/leekager udefra kommer ind i
rummet. Af denne arsag er det normalt,
at du muligvis ikke altid nar op pa den
indstillede maltemperatur pa displayet.

lkke muligt at forbinde til Wi-Fi

» Kontroller, at Wi-Fi-routeren er tilsluttet
og er teendt og fungerer korrekt ved at
kontrollere, at andre apparater eller din
mobiltelefon kan oprette forbindelse til
routeren.

» Du skal genstarte routeren. Tag routeren
ud, seet den derefter i igen, og prov at
genstarte routeren. Vent nogle minutter
og prav igen.

*  Wi-Fi-chippen i enheden fungerer
kun ved 2,4 Ghz. Serg venligst for,
at dit hjems Wi-Fi kerer ved denne
bandbredde.

elektroniske apparater. Bortskaf ikke
apparater, der er markeret med symbolet E
med husholdningsaffald. Lever produktet
retur til din lokale genbrugsstation, eller
kontakt kommunen.

Softwaren i apparatet er delvist baseret pa en gratis og open source-software.
For at se alle oplysninger om ophavsrettigheder og geeldende licensbetingelser
henvises til:

https://lemtech.delta.electrolux.com/license

For yderligere information sa besag
www.electrolux.com
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MISLIMO NA VAS

Hvala, da ste kupili Electroluxovo napravo. Izbrali ste izdelek, ki s sabo prinasa desetletja
profesionalnih izku$enj in inovacij. Domisljen in stilen, zasnovan z mislijo na vas.
Kadarkoli ga boste uporabljali, se boste lahko zanesli, da boste vselej dobili le najboljse.
Dobrodosli pri Electroluxu.

Obiscite naso spletno stran:

informacije:

3 Tam boste nasli nasvete, brosure, navodila za odpravljanje tezav in servisne
www.electrolux.com/webselfservice

g/ Za Se boljse storitve registrirajte vas izdelek:
www.registerelectrolux.com

% Kupite pribor, potro$ni material in originalne nadomestne dele za vaSo napravo:
www.electrolux.com/shop

PODPORA KUPCEM IN SERVIS

Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele.

Ko poklicete nas pooblasc€eni servisni center, imejte pri roki naslednje informacije:
Model, PNC, serijsko Stevilko.

Informacije najdete na ploscici s tehni¢nimi podatki.

& Opozorilo / Pozor - Varnostni napotki.
@ Splosne informacije in nasveti.
¥ Okoljske informacije.

Specifikacije se lahko spremenijo brez poprejSnjega obvestila.
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1. /\\ VARNOSTNI NAPOTKI

Simbol Opomba Razlaga

Ta simboj opozarja, da naprava vsebuje vnetljivo
hladivo. Ce se hladivo sprosti v ozradje in je

OPOZORILO izpostavljeno zunanjemu viru vZiga, obstaja
nevarnost pozara.
Ta simbol opozarja uporabnika, da skrbno prebere
POZOR navodila.
Ta simbol opozarja, da naj z napravo rokuje
POZOR servisno osebje z upostevanjem priro¢nika za

namestitev.

Ta simbol opozarja, da so na voljo dodatne
POZOR informacije v priro¢niku za uporabo ali priro¢niku
za namestitev.

= ) BP>

/\ OPOZORILO!

» To napravo lahko uporabljajo osebe, starejSe od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj ter znanja, ¢e so pod nadzorom ali
so dobili navodila o varni uporabi naprave ter
razumejo mozne nevarnosti.

« Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez
nadzora. Otroci se s tem aparatom ne smejo igrati.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zaradi
prepreCevanja tveganja zamenjati proizvajalec,
njegov pooblasceni servis ali za to usposobljena
oseba.

Ta priroCnik opisuje pravilno uporabo vase prenosne
klimatske naprave. Pred uporabo izdelka skrbno
preberite ta priro¢nik. Ta priroCnik hranite na varnem za
kasnejso uporabo.

/\ POZOR!
 Za popravilo in vzdrZzevanje naprave poklicite
pooblasCenega servisnega tehnika.
» Za namestitev te naprave se povezite s
pooblas€enim instalaterjem.
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* Ne dovolite uporabe prenosne klimatske naprave
otrokom in slabotnim osebam brez vasega nadzora.

* Otroci naj bodo pod nadzorom, da se s prenosno
klimatsko napravo ne bi igrali.

* Lokalni predpisi dolo¢ajo najvisjo dovoljeno raven
hrupa, ki ga povzrocajo klimatske naprave.

* Ce je treba zamenijati elektriCni napajalni kabel, naj
to popravilo izvede izkljuéno pooblasceni serviser.

* Namestitev naprave mora izvesti pooblas¢ena
oseba v skladu z nacionalnimi predpisi za
elektricne napeljave (Ce obstajajo). Nepravilen
priklop lahko povzro€i pregrevanje in pozar.

* Pri nastavljanju vodoravnih prezraCevalnih rez
pazite, da si ne uklescite prstov ob ventilatorju.

* Vgrajena je keramicna varovalka 250 V, 3,15A.

 Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez
nadzora. Hladivo je morda brez vonja.

1.1 Pomembni napotki

o O B~ W O N-

. Naprava ne sme delovati brez zraCnega filtra.
. Naprava ne sme delovati blizu virov toplote ali

odprtega ognja.

. Naprave ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi

ali dezju.

. Napravo vedno shranjujte in premikajte v pokonCnem

polozaju.

. Naprave med delovanjem ali neposredno po

delovanju ne prekrivajte.

. Pred shranjevanjem naprave vedno izpustite kondenzat.

1.2 Navodila, ki jih je treba upostevati pri uporabi

vase prenosne klimatske naprave

/\ POZOR!

Opozorila za uporabo

* Ne spreminjajte nobenih delov te naprave.

* V dele naprave ne vstavljajte drugih predmetov.

» Zagotovite, da bo elektricno napajanje imelo
ustrezno napetost. Za napajanje uporabljajte samo
elektricno napetost 220 - 240V, 50Hz, 10A. Uporaba
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elektricnega napajanja z nepravilno napetostjo
lahko privede do poskodbe naprave in celo pozara.

* Vedno uporabite omrezni odklopnik s
protieksplozijskimi lastnostmi ali varovalko s primerno
jakostjo. Pod nobenimi pogoji ne zamenijajte pravilne
varovalke z zico, zebljem ali drugimi predmeti.

* C pri delovanju prenosne klimatske naprave pride
do motenj (npr. smrad po zazganem), ne izvlecite
elektriCnega vti€a takoj, najprej odprite okno in
prezraCite prostor, nato izkljucite napravo in Sele
nato prekinite dovod elektriCne energije.

POZOR!
Opozorilo glede elektricnega napajalnega kabla

« Vti€ elektricnega napajalnega kabla lahko vtaknete
le v ustrezno elektricno vti€nico. Ne uporabljajte
dodatnih kabelskih podaljSkov.

* Vi€ varno vtaknite v vtiCnico in preverite, ali je
trdno vstavljen.

* Elektricnega kabla ne vlecite, deformirajte ali
spreminjajte ali ga potapljajte v vodo. Vle€enje za
elektricni kabel ali njegova napac¢na uporaba lahko
privede do posSkodbe naprave in elektricnega udara.

* Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga zaradi
prepreCevanja tveganja mora zamenijati
proizvajalec, njegov pooblasceni servis ali za to
usposobljena oseba. Za menjavo uporabljajte le
elektriCne kable, ki jih doloCa proizvajalec.

* Naprava mora biti ozemljena. ElektriCni napajalni
kabel te naprave ima ozemljitveni vodnik. VtiCc mora
biti vtaknjen v elektricno vti¢nico, ki je pravilno
namescena in ozemljena. V nobenem primeru
z vtiCa ne odrezite ali odstranite kvadratnega
kontakta za ozemljitev (samo za ZK).

Ozemljitveni
kontakt
Vit
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Kvadratni Ozemljitveni
ozemljitveni kontakt kontakt

V& Vitic

(samo za ZK) (samo za Svico)

1.3 Opozorila za uporabo

* Pred izvajanjem vzdrzevalnih del in Cis¢enjem izkljucite
napravo in izvlecite vtiC elektricnega kabla.

* Pri menjavi filtrov ne postavljajte naprave v blizino virov
toplote ali odprtega ognja.

* Ne prsite ali polivajte vode neposredno na napravo. Voda
lahko povzroci elektricni udar ali poSkodbo naprave.

* Pred vsakim premikanjem klimatske naprave odlijte
kondenzat. Ce med premikanjem ostane voda v posodi
za vodo, se lahko razlije.

 Da bi zagotovili pravilno odtekanje kondenzata,
mora biti odvodna cev polozena brez prepogibov in
s padcem navzdol. Ce je ta cev prepognjena ali
dvignjena, se lahko kondenzat razlije po prostoru.

» Temperatura ob iztoku iz cevi za izpust kondenzata
med uporabo naprave ne sme biti pod ledis¢em.
Kondenzat lahko v cevi zamrzne, zaradi Cesar se voda
v napravi razlije po prostoru.

* Ne zakrivajte odprtin za izstop zraka z ovirami.
Zmogljivost hlajenja se lahko zmanj3a ali pa se hlajenje
onemogoci.

» Za zascito pred elektricnim udarom je treba vgraditi
zascitno stikalo na okvarni tok v protieksplozijski
izvedbi (RCD) v skladu z britanskimi standardi in
predpisi za elektriCne napeljave.

» Neposredna daljSa izpostavljenost toku zraka je lahko
zdravju Skodljiva. Oseb, domacih Zivali in rastlin ne
izpostavljajte neposrednemu zracnemu toku za dalj
Casa.

» Te prenosne klimatske naprave ne uporabljajte za
namene, ki niso predvideni (npr. za hlajenje natancnih
instrumentov, hrane, domadih zivali, rastlin ali
umetnin). Uporaba za te namene lahko privede do
stvarne Skode.
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» Za pospesevanje odmrzovanja ali ¢iS¢enje ne
uporabljajte drugih sredstev, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

* Napravo hranite v prostoru brez prisotnosti stalno
delujoCih virov vziga (npr. brez odprtega ognja, delujocCe
plinske naprave ali delujoCega elektricnega grelnika).

* Naprave ne prebadaijte ali sezigaijte.

» UposStevajte nacionalne predpise v zvezi s plini.

» Odprtine za prezracevanje morajo vedno biti neovirane.

OPOMBA: VRSTA HLADILNEGA SREDSTVA, KI SE
UPORABLJA V VASI NAPRAVI, JE NAVEDENA NA TIPSKI
PLOSCICI.

AN

OPOZORILO!
SpecifiCne informacije za naprave, ki uporabljajo hladilno
sredstvo R290.

» Temeljito preberite vsa opozorila.

* Pri odmrzovaniju in €iSCenju naprave ne uporabljajte
drugih orodij, razen tistih, ki jih priporo€a proizvajalec.

* Napravo hranite v prostoru brez prisotnosti stalno
delujocCih virov vziga (npr. brez odprtega ognja,
delujoCe plinske naprave ali delujoCega elektriCcnega
grelnika).

* Naprave ne prebadaijte ali sezigajte.

* Plinasta hladilna sredstva so lahko brez vonja.

* Koli¢ina hladilnega sredstva R290 v gramih je
navedena na tipski ploscici (na hrbtni strani naprave).

* R290 je plinasto hladilno sredstvo, skladno z
evropskimi direktivami glede varstva okolja. Ne
preluknjajte nobenega dela hladilnega tokokroga.

* Ce je naprava namescena, shranjena ali ¢e deluje v
prostoru brez prezracevanja, mora biti prostor tako
zasnovan, da preprecuje nabiranje izpus¢enega
hladilnega sredstva, kar lahko privede do vziga ali
eksplozije, ¢e so v prostoru delujoci elektricni grelniki,
Stedilniki ali drugi viri vziga.

* Napravo je treba shranjevati tako, da ne more priti do
mehanskih poskodb.
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 Osebe, ki delajo na tokokrogih hladilnega sredstva
morajo imeti ustrezne certifikate, izdane s strani
pooblas€ene organizacije, ki zagotavljajo kvalifikacije
za rokovanje s hladilnimi sredstvi v skladu z ocenami
tveganja, izdelanimi s strani strokovnih zdruzen;.

 Popravila je treba izvajati na osnovi priporocil
proizvajalca. Vzdrzevalna dela in popravila, Ki
zahtevajo pomoc druge kvalificirane osebe, se morajo
izvajati pod nadzorom osebe, ki je usposobljena za
delo z vnetljivimi hladilnimi sredstvi.

1.4 Dodatne informacije

Transport opreme, ki vsebuje vnetljiva hladilna
sredstva

Glejte predpise za transport.
Oznacevanje opreme z znaki in simboli
Glejte lokalne predpise.

Odstranjevanje opreme, ki vsebuje vnetljiva hladilna
sredstva

Glejte nacionalne predpise.

Shranjevanje opreme/naprav

Napravo shranite v skladu z navodili proizvajalca.
Skladis¢enje pakiranih (neprodanih) naprav

ZascCitna embalaza za skladiSCenje mora biti zasnovana
tako, da ne more priti do mehanskih poskodb naprave
v embalazi in pus€anja hladilnega sredstva. Najvecje
Stevilo naprav, shranjenih skupaj, doloCajo lokalni
predpisi.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Navodila za upravljanje

 Pri hlajenju poCakajte 4 minute, preden  « Ta prenosna klimatska naprava v

se kompresor ponovno zazene. Ko
izkljucite klimatsko napravo in jo nato
takoj znova vkljucite, poCakajte 4
minute, preden se kompresor ponovno
zazene. V klimatsko napravo je vgrajena
elektronska komponenta, ki iz varnostnih
razlogov onemogoca vklop kompresorja
v manj kot 4 minutah po izklopu.

Ce med delovanjem pride do izpada
elektriénega napajanja, pocakajte

4 minute pred ponovnim vklopom
naprave. Ko je elektri¢no napajanje
znova vzpostavljeno, znova zazenite
prenosno klimatsko napravo. Ce je
prekinitev elektricnega napajanja
trajala manj kot Stiri minute, pocCakajte
$e najmanj Stiri minute, preden znova
vkljuCite napravo. Ce znova zaZenete
klimatsko napravo prej kot v §tirih
minutah, se lahko sprozi zascita
klimatske naprave in izklju¢i kompresor.
Ta zasc¢ita bo preprecevala zagon
hlajenja za priblizno 5 minut. Vse
prej$nje nastavitve bodo preklicane in
naprava bo znova prevzela zacetne
nastavitve.

Ko izkljugite napravo v nacinu hlajenja,
se kompresor takoj izkljuci, zgornji

in spodnji ventilator pa se zaustavita
¢ez 5 sekund. Ce spremenite nacin
delovanja s hlajenja na prezraCevanje,
se kompresor takoj izklju€i in spodniji
motor ventilatorja se zaustavi Cez 5
sekund. Ce spremenite nacin delovanja
s hlajenja na gretje, se kompresor takoj
izklju€i in spodnji motor ventilatorja se
zaustavi ¢ez 30 sekund.

Delovanje pri nizkih temperaturah:

Ali vasa naprava zamrzuje? Do
zamrzovanja lahko pride, Ce je naprava
nastavljena na priblizno 18°C pri nizki
temperaturi prostora, zlasti pa ponogi.
Pri teh pogojih lahko nadaljnji padec
temperature povzro¢i zamrzovanje
naprave. Zamrzovanje preprecite

tako, da napravo nastavite na visjo
temperaturo.

Nacin odvzemanja vlage znizuje
temperaturo v prostoru. 1z izstopne
odprtine piha topel zrak, vendar je

to normalno in ne pomeni napake
delovanja naprave.

nacinu hlajenja iz izstopne odprtine
piha topel zrak, ki ga ustvari zunanja
enota. Medtem od zunaj skozi odprtine
v prostoru vstopa enaka koli¢ina zraka.

» Osebe, ki delajo na tokokrogih
hladilnega sredstva morajo imeti
ustrezne certifikate, izdane s
strani pooblas€ene organizacije, ki
zagotavljajo kvalifikacije za rokovanje s
hladilnimi sredstvi v skladu z ocenami
tveganja, izdelanimi s strani strokovnih
zdruzenj.

» Servisiranje se mora izvajati izkljucno
v skladu s priporocili proizvajalca
naprave. Vzdrzevalna dela in popravila,
ki zahtevajo pomoc¢ druge kvalificirane
osebe, se morajo izvajati pod
nadzorom osebe, ki je usposobljena za
delo z vnetljivimi hladilnimi sredstvi.

* Obmocje temperature delovanja
prenosne klimatske naprave je
16-35°C (60-95°F) v nacinu hlajenja in
5-27°C (41-80°F) v nacinu gretja.

» Delovna frekvenca povezave WiFi in
najvecja izhodna moc¢: 2412-2472 MHz,
15,72 dBm

Da bi preprecili poSkodbe uporabnika

in drugih oseb, upostevajte naslednje
napotke.

Nepravilno delovanje zaradi
neupostevanja navodil lahko privede do
telesnih poSkodb ali stvarne Skode.
Resnost nevarnosti oznacujejo naslednje
opozorilne besede:

& OPOZORILO!
Ta simbol opozarja na nevarnost
smrti ali resnih telesnih poskodb.

& POZOR!

Ta simbol opozarja na nevarnost
telesnih poSkodb ali stvarne Skode.

V nadaljevanju je podana razlaga
simbolov, uporabljenih v tem priro€niku:

® Ta simbol pomeni prepoved
nekega dejanja.

@ Ta simbol pomeni, da je neko
dejanje treba vedno izvesti.



256 www.electrolux.com

2.2 Opozorila za delovanje naprave

/\ OPOZORILO!

Opozorilo

Pomen

Pravilno vtaknite vti¢ elektricnega kabla

V nasprotnem lahko zaradi segrevanja
pride do elektricnega udara, pozara in
eksplozije

Naprave ne vkljucujte in izkljucujte z
vtikanjem in iztikanjem vtica elektricnega
kabla

Zaradi segrevanja lahko pride do
elektricnega udara, pozara in eksplozije

Ne uporabljajte poSkodovanega ali
neprimernega elektricnega kabla

Lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in eksplozije. Ce je napajalni
kabel poSkodovan, ga zaradi
prepre€evanja tveganja mora zamenjati
proizvajalec, njegov pooblasceni servis
ali za to usposobljena oseba

Ne spreminjajte dolzine napajalnega
kabla ali ga prikljuCujte na razdelilne
vti€nice z drugimi napravami

Zaradi segrevanja lahko pride do
elektricnega udara, pozara in eksplozije

Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami
ali v vlaznem okolju

Lahko pride do elektricnega udara

Toka zraka ne usmerjajte na ljudi

To je lahko Skodljivo za zdravje

Vedno zagotovite uc¢inkovito ozemljitev

Nepravilno izvedena ozemljitev lahko
povzroci elektriéni udar

V elektri¢ne dele naprave ne sme vdreti
voda

Lahko pride do okvare naprave ali
elektricnega udara

Vedno vgradite omrezni odklopnik in
locen elektri¢ni tokokrog

Nepravilna namestitev lahko privede do
elektricnega udara, pozara in eksplozije

Ce iz naprave slisite nenavadne zvoke
ali e se pojavi nenavaden vonj ali dim,
izvlecite vti¢ iz vticnice

Lahko pride do elektricnega udara,
pozara in eksplozije

Ne uporabljajte vticnice, ¢e ni dobro
pritrjena ali je poSkodovana

Lahko pride do elektricnega udara,
pozara in eksplozije

Med uporabo ne premikajte naprave

Lahko pride do elektricnega udara,
pozara in eksplozije

Ne hranite orozja ob napravi

Lahko pride do pozara in eksplozije

Elektri¢nega kabla ne polagajte blizu
grelnih naprav

Lahko pride do elektricnega udara,
pozara in eksplozije

Elektri¢nega kabla ne polagajte blizu
vnetljivih plinov ali drugih vnetljivih snovi,
kot so bencin, benzen, razredcilo itd.

Lahko pride do elektricnega udara,
pozara in eksplozije

Ce iz drugih naprav uhaja plin, pred
uporabo klimatske naprave prezracite
prostor

Lahko pride do eksplozije, pozara in
opeklin

Ne razstavljajte ali spreminjajte naprave

Lahko pride do okvare naprave in
elektricnega udara
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Pozor

Pomen

Pri odstranjevanju zranega filtra se ne
dotikajte kovinskih delov naprave

Lahko pride do telesnih poskodb

Ne Cistite klimatske naprave z vodo

Voda lahko vdre v napravo in povzroci
kratek stik. Lahko pride do elektri¢nega
udara

Ce se naprava uporablja v istem prostoru
kot Stedilnik ipd., dobro prezracuijte prostor.

Lahko pride do pomanjkanja kisika

Pred ¢iS¢enjem odistite napravo in
izklopite omrezni odklopnik

Naprave ne Cistite, ko je vkljucena, saj
lahko pride do telesnih poskodb, pozara,
eksplozije ali elektricnega udara

Ne usmerijajte toka zraka proti domacim
zivalim ali hiSnim rastlinam

To lahko Skoduje domacim zivalim ali
hiSnim rastlinam

Ne uporabljajte naprave v druge namene
razen predvidenih

Te prenosne klimatske naprave

ne uporabljajte za namene, ki niso
predvideni, npr. za hlajenje natan¢nih
instrumentov, hrane, domacih Zzivali,
rastlin ali umetnin. Lahko pride do
zmanjsanja kakovosti itd.

V vetrovnem ali viharnem vremenu
izkljucite napravo in zaprite okna

Uporaba naprave pri odprtih oknih lahko
privede do vlazenja notranjosti prostora
in pohistva

Ko izvlecete vti¢ iz vtiénice, drzite za vti¢
in ne za kabel

Lahko pride do elektricnega udara in
poskodb

Ce enote ne boste uporabljali dalj dasa,
izkljucite glavno stikalo

Lahko pride do okvare naprave ali
pozara in eksplozije

Odprtine za dovod in odvod zraka morajo
biti vedno neovirane

Lahko pride do okvare naprave ali
nezgode

Pri vstavljanju filtra pazite, da ga dobro
pritrdite. Filter oCistite vsaka dva tedna

Uporaba naprave brez filtrov lahko
privede do okvare

Ne uporabljajte mocnih Cistil, kot na primer
voska ali topil - uporabite mehko krpo

Zaradi spremembe barve ali prask na
povrsini se lahko videz naprave poslabsa

Na elektriéni kabel ne polagajte tezkih
predmetov in pazite, da kabel ne bo
stisnjen

Obstaja nevarnost pozara, eksplozije ali
elektri¢nega udara

Na pijte vode, ki izteka iz klimatske
naprave

Ta voda je onesnazena in zdravju
Skodljiva

Pri razpakiranju in namestitvi bodite zelo
pazljivi

Lahko se poskodujete na ostrih robovih

Ce v napravo vdre voda, izkljuéite
napravo na elektrini vti¢nici in izkljucite
omrezni odklopnik. |zvlecite vti¢ iz
vticnice in se povezite s kvalificiranim
servisnim tehnikom

Lahko pride do elektricnega udara in
poskodb
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3. OPIS NAPRAVE

|

Sprejemnik signala
Izstop sobnega zraka
Upravljalna plosca

A Rocaj za prenasanije (na obeh straneh)

Vstop zraka
A Stalen odvod kondenzata

Stalen odvod kondenzata
(Nacin delovanja toplotne ¢rpalke)

E Odvod kondenzata na dnu
El Izstop zraka

VtiGnica elektricnega vtica
Napajalni kabel

(Nagin delovanja razvlazevanje) Kolesa
4. PRILOZENI PRIBOR
DELI NAZIV DELA KOLICINA
7 Adapter A, izpustna cev,
Eo m Adapter B (plosko ustje), 1set
D Izpustna cev 1 kos

» Preverite, ali so v paketu vsi deli pribora in glede uporabe teh delov upostevajte navodila

za namestitev.

IZBIRNI DODATKI

@ www.electrolux.com

DELI

NAZIV DELA

Set za okno
(Ref. EWKIT5)

Podaljsek seta za okno
(Ref. EWKEXT1)




5. NAVODILA ZA NAMESTITEV

5.1 Izpust vroCega zraka

V nacdinu hlajenja mora biti enota
postavljena blizu okna ali odprtine, tako
da se lahko vroc¢ zrak odvaja iz prostora.
Najprej postavite napravo na ravna tla in
poskrbite, da bo okrog naprave najman;
50 cm prostega prostora in da bo v blizini
elektricna vticnica.

1. Raztegnite oba konca cevi (Sl. 1) in
privijte cev na adapter A (SI. 2).

Raztegnite konec cevi (Sl. 1)

(I

(sl. 2)

2. Raztegnite drugi konec cevi in privijte

cev na adapter B (SI. 3).
&
B

&1 (Sl. 3)

3. Vtaknite adapter A v napravo. (SI. 4)
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4. Odprite okno in skozi rezo vstavite
adapter B. (SI. 5)

(Sl. 5)

Opomba: Ce je treba namestiti set za
montazo na okno, glejte Prirocnik za
navodili za set za okno.

Cev je mogoce raztegniti od izvirne
dolzine 38 cm do 150 cm, vendar je
zaradi bolj$e ucinkovitosti bolje, ¢e je
cev ¢im krajSa. Prav tako pazite, da
cev ne bo imela ostrih upogibov in da
ne bo povesena. (SI. 6)
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6. FUNKCIJE PRENOSNE KLIMATSKE NAPRAVE

6.1 UPRAVLJALNA PLOSCA

Ato Coo Fan Dy Heat
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Prikazuje temperaturo/Cas

Vklop in izklop

Casovnik

A Nihanje zraéne reSetke

Izbira nadina delovanija

A Nastavitev temperature ali dasovnika

Nekatere od naslednjih navodil
lahko izvedete le na upravljalni
plosci.

7.1 Uporaba upravljalne plosc¢e

Vklop in izklop

Vklju€ite/izklju€ite napravo, tako da se
nezno dotaknete ikone » O « na upravljalni
plos¢i naprave.

Nacin gretja (pri nekaterih modelih)

V tem primeru se MORA uporabljati

adapterska cev za izpust.

1. Pritisnite na tipko »MODE«, dokler ne
zasveti indikator »Gretje«.

2. Pritisnite na tipko »hitrost ventilatorja«

in med naslednjimi moznostmi izberite
zeleno hitrost ventilatorja:
»Auto« - »Min« - »Mid« - »Max« —
»Auto«.

3. Pritisnite tipko » = « ali » % «, da izberete
zeleno temperaturo.

4. Prikljuena cev za odvod. Glejte razdelek
7.3 Odvod kondenzata.

I R

Hitrost ventilatorja (Nina volio v naginin
delovanja Samodejno in Razvlazevanje)

B Ponastavitev filtra

Bl Spanje (Navoljo le v naginih delovanja
Samodejno, Hlajenje in Gretje)

Indikator za WiFi
Indikator za urnik

7. NAVODILA ZA UPRAVLJANJE

Nacin hlajenja
V tem primeru se MORA uporabljati
adapterska cev za izpust.

1. Pritisnite na tipko »MODE«, dokler ne
zasveti indikator »Hlajenje«.

2. Pritisnite na tipko »hitrost ventilatorja«
in med naslednjimi moznostmi izberite
zeleno hitrost ventilatorja:

»Auto« - »Min« - »Mid« -» »Max« -
»Auto«.

3. Pritisnite tipko » = « ali » * «, da izberete
zeleno temperaturo.

V nacinu hlajenja uporaba izpustne
cevi za kondenzat ni potrebna.

Nacin razvlazevanja

Pritisnite na tipko »MODE«, dokler ne
zasveti indikator »Razvlazevanje«. Zaslon
prikazuje sobno temperaturo.

Obenem zasveti indikator ventilatorja za
»Min« hitrost.

Opomba: V tem nacinu delovanja hitrosti
ventilatorja ni mogoce nastaviti.



Nacin prezracevanja

V tem nacinu ni treba uporabiti izpustne

cevi za zrak ali kondenzat.

1. Pritisnite na tipko »MODE«, dokler ne
zasveti indikator »Prezracevanje«.

2. Pritisnite na tipko »hitrost ventilatorja« in
med izberite Zeleno hitrost ventilatorja.

3. Ventilator bo deloval pri nastavljeni
hitrosti in na zaslonu bo prikazana sobna
temperatura.

Opomba: Hitrosti ventilatorja v nacinih

delovanja Samodejno in Razvlazevanje ni

mogoce spremeniti.

Samodejni nacin

V tem nacinu mora biti izpustna cev za zrak

vedno priklju¢ena.

Ko nastavite klimatsko napravo v samodejni

nacin delovanja, bo samodejno izbrala

hlajenje ali gretje (ne velja za modele, ki

imajo samo hlajenje) ali prezracevanje

v odvisnosti od izbrane temperature in

sobne temperature. Klimatska naprava bo

samodejno uravnavala sobno temperaturo

glede na nastavljeno.

V samodejnem nacinu hitrosti ventilatorja ni

mogoce nastavljati.

1. Pritisnite na tipko »MODE«, dokler ne

zasveti indikator »Samodejni nacin«.

Ko ste izbrali »Samodejni nacin«, naprava

deluje povsem samodejno glede na

dejansko temperaturo zraka v prostoru.

Nacin €asovnika

Casovnik lahko uporabite za nastavitev

Casa vklopa in izklopa naprave.

* Zakasnitev vklopa

Vkljucite napravo, ki bo ob vklopu v stanju

pripravljenosti.

Pritisnite na tipko »Casovnik«. Prikaze

se indikator ¢asovnika in na zaslonu bo

prikazan ¢as »0.0«. Pritisnite ali zadrzite

tipko PLUS »+« ali MINUS »-«, da

spremenite zakasnitev zagona naprave

v korakih po 0,5 ure do ¢asa 10 ur, nato

v korakih po 1 uro do ¢asa 24 ur. V 5

sekundah lahko znova pritisnete na tipko

»Casovnik«, da zapustite nastavitve

Casovnika.

Po 5 sekundah bo funkcija asovnika

omogocena in indikator ¢asovnika bo

osvetljen. Krmilnik pri¢ne odstevati preostali

¢as do zagona naprave. Naprava se bo

zagnala v poprej nastavljenem nacinu

delovanja.

Da prekli¢ete nastavitev, znova pritisnite

tipko »Casovnik« in na zaslonu bo prikazan

preostali €as. S ponovnim pritiskom tipke
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»Casovnik« se indikator asovnika izkljudi.
Nastavitev lahko prekli¢ete tudi s pritiskom
na tipko za »vklop/izklop«.

» Zakasnitev izklopa

Ko je naprava vkljuéena, lahko nastavite
zakasnitev izklopa.

Pritisnite na tipko »Casovnik«. Prikaze

se indikator €asovnika in na zaslonu bo
prikazan ¢as »0.0«. Pritisnite ali zadrzite
tipko PLUS »+« ali MINUS »-«, da
spremenite zakasnitev izklopa naprave

v korakih po 0,5 ure do ¢asa 10 ur, nato

v korakih po 1 uro do ¢asa 24 ur. V 5
sekundah lahko znova pritisnete na tipko
»Casovnik«, da zapustite nastavitve
Casovnika.

Po 5 sekundah bo funkcija ¢asovnika
omogocena, na zaslonu bo znova prikazana
nastavljena temperatura in indikator
Casovnika bo osvetljen. Krmilnik pricne
odstevati preostali ¢as do zaustavitve
naprave.

Da prekli¢ete nastavitev, znova pritisnite
tipko »Casovnik« in na zaslonu bo prikazan
preostali €as. S ponovnim pritiskom tipke
»Casovnik« se indikator ¢asovnika izkljugi.
Nastavitev lahko preklicete tudi s pritiskom
na tipko za »vklop/izklop«.

Nacin spanja

Ta funkcija vam zagotavlja udobno
temperaturo za spanje in pomaga varcevati
z energijo.

S tipko »Spanje« lahko vkljucite funkcijo
»Spanje«, ko je naprava v nacinih delovanja
Hlajenje, Gretje ali Samodejno.

Funkcija nihanja zrane reSetke
Pritisnite tipko »Nihanje zracne reSetke«, da
omogocite funkcijo nihanja zraéne resetke.
Resetka na notranji enoti za¢ne nihati gor in
dol.

S ponovnim pritiskom na tipko funkcijo
nihanja zra€ne reSetke znova izklopite.

Ponastavitev filtra

Ta indikator je opomnik, da je treba zracni
filter zaradi boljSega delovanja ocistiti (glejte
razdelek Nega in CiSCenje).

Indikator filtra se vkljuéi po 250 urah
delovanja. Da ponastavite CiS€enje filtra,
pritisnite tipko »ponastavitev filtra«, nakar

se indikator filtra izkljuci.

Zascita za otroke

Zascito za otroke vkljucite s pritiskom na
tipko »MODE« za 5 sekund, dokler se na
zaslonu ne prikaze napis »LC«. Funkcijo
zaSCite za otroke deaktivirate s ponovnim
pritiskom na tipko »MODE« za 5 sekund.
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WiFi

Naprava je opremljena z modulom WiFi.
Ko je naprava povezana v domace omrezje
WiFi, zasveti ikona »%«. Ce ikona utripa,
kaze, da je povezava WiFi trenutno
prekinjena - za ve¢ informacij glejte
priro¢nik za aplikacijo Electrolux.

Za ro¢no vzpostavljanje povezave.
Pritisnite tipko »D« za 5 sekund.

Opomba: Prenesite naso aplikacijo
Electrolux in sledite navodilom za
vzpostavitev povezave klimatske naprave z
aplikacijo po korakih.

Bluetooth

Pri seznanjanju naprava uporablja Bluetooth.

Za vzpostavljanje povezave vasega
mobilnega telefona s klimatsko napravo v
vasem telefonu omogocite povezavo
Bluetooth.

Urnik
Prikazuje nacrtovani dogodek v aplikaciji.

7.2 Kode napak

Ce je na zaslonu prikazano opozorilo »AS«,

je prislo do izpada tipala sobne temperature.

Povezite se z vaSim pooblas¢enim
servisnim centrom Electrolux.

Ce je na zaslonu prikazano opozorilo
»ES«, je prislo do izpada tipala uparjalnika.
Povezite se z vasim pooblas€enim
servisnim centrom Electrolux.

Ce je na zaslonu prikazano opozorilo »L3«,
je priSlo do izpada enosmernega motorja
ventilatorja kondenzatorja. PoveZite se z
vasim pooblas€enim servisnim centrom

Electrolux.

Ce je na zaslonu prikazano opozorilo »P1«,
to pomeni, da je pladenj na dnu poln.
Izkljucite napravo in izvlecite vti¢ iz vticnice,
nato previdno premaknite napravo do kraja
za izpust kondenzata. Odstranite izpustni
¢ep na dnu in po€akajte, da voda odtece.
Znova vkljucite napravo in preverite, ali je
prikaz »P1« izginil. Ce se napaka ponovi,
pokli¢ite servis.

Ce je na zaslonu prikazano opozorilo
»E4«, to pomeni, da je komunikacija med
PCB zaslona in PCB glavnega krmilja
motena. Povezite se z vasim pooblaséenim
servisnim centrom Electrolux.

7.3 Navodila za izpust
kondenzata

Stalen izpust kondenzata

V nacinih delovanja Razvlazevanje in
Toplotna ¢rpalka boste potrebovali vrtno cev
za zalivanje (na voljo posebej) ali izpustno
cev za izpuS€anje kondenzata iz naprave.
Izvedite naslednje korake:

» Odvijte zaporni €ep iz odprtine za stalni
izpust (SI. 8).

* Prikljucite en konec cevi za zalivanje (na
voljo posebej) ali izpustne cevi v odprtino
za izpust in drugi konec v odto¢no
odprtino, ki mora biti nizje od naprave
(SI.9).

=

gﬂ —

4‘42
Izpustni ¢ep za nacin

Izpustna cev

Opomba:

» Ko odstranite zaporni ¢ep, lahko kondenzat
pri¢ne iztekati, e je naprava v nacinih
delovanja Hlajenje ali Samodejno. Ko zelite
odstraniti izpustno cev, pripravite pladen;j (ni
prilozen), v katerega prestrezete kondenzat
iz izpustne odprtine.



* Da bi odvajanje kondenzata delovalo
pravilno, mora odto¢na odprtina lezati
nize od izpustne odprtine na napravi in
izpustna cev mora biti polozena s stalnim
padcem.

» V nacinih delovanja Hlajenje in Samodejno
priporo€amo, da onemogocite stalen izpust
kondenzata, tako da vstavite zaporni ¢ep
in omogocite najvisjo zmogljivost.

(SI. 10)

(SI. 11)
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Med shranjevanjem naprave pozimi
izpraznite ostanek kondenzata iz naprave.

Pod izpustno odprtino v dnu podstavite
pladenj (ni priloZzen) nato izvlecite zaporni Cep
in pocakaijte, da kondenzat izteCe v pladen;.
Ko kondenzat izteCe iz naprave skozi
odprtino za neprekinjen izpust, znova
vstavite zaporni Cep.

Pod izpustno odprtino v dnu naprave
podstavite pladenj, nato izvlecite gumijasti
Cep iz izpustne odprtine, da kondenzat
iztete v pladenj. Ce pladenj ne more sprejeti
vsega kondenzata, ga vmes izpraznite.

Ko kondenzat izteCe iz naprave, znova
vstavite zaporni Cep.

Odvod kondenzata
na dnu

@— lzpustni cep
Odcejalna posoda

8. NEGA IN CISCENJE

Obcasno ocistite prenosno klimatsko
napravo, da bo ohranila svoj lep videz.
Pred ¢is€enjem naprave obvezno izvlecite
vti€ iz vtinice, da preprecite nevarnost

elektricnega udara ali pozara.

8.1 Cis&enje naprave

Ohisje in sprednji del naprave obriSite s
krpo brez prisotnosti olja ali umijte s krpo,
namoceno v toplo vodo z dodanim neznim
Cistilom za posodo.

Za CiSCenje sprednjega dela ohisja ne
uporabljajte agresivnih Eistil, voska ali
sredstva za poliranje.

Pred ¢iS€enjem okrog upravljalnih
elementov krpo temeljito ozmite.

Vod v upravljalnih elementih ali okrog njih
lahko poskoduje prenosno klimatsko napravo.

8.2 Ciséenje filtra
Da bi ohranili u€inkovitost delovanja vase

prenosne klimatske naprave, vsaka dva tedna
delovanja odistite zracne filtre s sesalnikom.

Opomba: Da zagotovite, da bo iztekel ves
kondenzat, nagnite napravo, tako da jo
spredaj malce privzdignete, da bo lahko
iztekel ves kondenzat.

1. Odstranite zracni filter, kot je prikazano
na spodnji sliki.
Iz naprave odstranite zgornji zraéni filter
in spodnji zracni filter.
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2. Ce sta zraéna filtra zelo onesnazena, ju

lahko umijete s toplo vodo s temperaturo

do 40°C in teko¢im ¢istilom za posodo.
Filter temeljito splaknite in odstranite
ostanke distila.

Odvecéno vodo nezno stresite s filtra.

Preden filter znova namestite, poCakajte,

da se temeljito posusi.

3. Po opravljenem ¢is¢enju filtrov pritisnite
tipko za ponastavitev filtrov » & «.

Preden filter znova namestite,
pocakajte, da se temeljito posusi.

8.3 Hramba naprave ¢ez zimo

Ce prenosne klimatske naprave dalj ¢asa
ne boste uporabljali:

1. V celoti izpraznite posodo za zbiranje
vode in odstranite pokrov na dnu in
gumijasti ¢ep, dokler ne izteCe vsa voda.
Ko je posoda popolnoma prazna in iz
nje voda vec ne izteka, znova namestite
gumijasti €ep in pokrov.

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

Seznam vsebuje opise obicajnih tezav,
ki niso znak napak pri izdelavi ali napak
v materialih te naprave.

Prenosna klimatska naprava ne deluje.

+ Vti¢ elektricnega kabla ni vtaknjen v
vti€nico. Trdno vtaknite vti€ v vti¢nico.

* Izpad hisne varovalke ali izklop stikala
elektricnega omrezja. Zamenjajte
varovalko z varovalko z zakasnjenim
delovanjem ali znova vkljucite stikalo
elektricnega omrezja.

» Naprava je izklju€ena. Vkljucite napravo
in nastavite Zelene nastavitve.

» Na zaslonu se prikaze koda napake P1.
Izpustite kondenzat, kot je opisano v
razdelku 7.3 |zpust kondenzata.

» Sobna temperatura je nizja od

nastavljene (v nacinu hlajenja) ali vi§ja od

nastavljene (v nacinu gretja). Nastavite
pravilno temperaturo.

Zrak iz naprave se ne zdi dovolj hladen.

» Sobna temperatura je nizja od 16°C.
Hlajenja ni mogoce zagnati, ¢e je
temperatura prostora nizja od 16°C.

2. Odstranite in ocistite filter, poCakaijte,

da se temeljito posusi, in ga nato znova
namestite.

. Prenosno klimatsko napravo hranite

na hladnem, suhem mestu, stran od
neposredne son¢ne svetlobe, ekstremnih
temperatur in prahu, prostor pa naj bo
dobro prezracen.

Pred ponovno uporabo prenosne klimatske
naprave:

1.

Preverite, ali sta zracni filter in izpustni
¢ep namescéena.

. Preverite, ali je elektri¢ni kabel v dobrem

stanju, brez poskodb in razpok.

. Namestite prenosno klimatsko napravo,

kot je opisano v navodilih za upravljanje.

Nastavite nizjo temperaturo.

Kompresor se pri spremembi nacina
delovanja izkljuci. Po¢akaijte priblizno 4
minute. V nacinu hlajenja boste zaslisali,
ko se kompresor zazene.

Prenosna klimatska naprava hladi,
prostor pa je Se vedno prevroc.

Ce se na hladilni spirali, ki se nahaja za
okrasno sprednjo plos¢o, nabere led, je
zunanja temperatura verjetno nizja od
16°C.

Morda je zraéni filter onesnazen.
Ocistite filter. Glejte razdelek 8 »Nega in

Ciscenje«.

Ce se na hladilni spirali za okrasno
sprednjo plo$c¢o nabere led. Temperatura
je pri hlajenju pono¢i nastavljena
prenizko. Da odmrznete spiralo,
preklopite v nacin prezracevanja. Nato
nastavite malce visjo temperaturo.

Izpustni kanal za zrak ni priklju¢en ali
je zamasen. Glejte razdelek 5.1 Izpust
vroCega zraka.



Prenosna klimatska naprava hladi,

prostor pa je $e vedno prevro¢ - na
hladilni spirali za okrasno sprednjo
plosc€o se nabira led.

» Onesnazen zracni filter - pretok zraka
je oviran. Ogcistite zraéni filter. Glejte
razdelek 8. Nega in CiS€enje.

» Nastavljena je previsoka temperatura.
Nastavite malce nizjo temperaturo.

* ReSetke za usmerjanje zraka so
nepravilno usmerjene. Spremenite smer
reSetk za bolj$i pretok zraka.

» Sprednja plo$¢a naprave je zastrta z
zaveso, zaluzijo, pohi$tvom ipd. - pretok
zraka je oviran. Odstranite ovire izpred
naprave.

» Vrata, okna ali prezracevalni kanali ipd.

so odprti - ohlajeni zrak uhaja iz prostora.

Zaprite vrata, okna itd.

» Naprava je bila pred kratkim vklju¢ena
v vro¢em prostoru. Poc¢akajte, da se
odvede »shranjena toplota« iz zidov,
stropa, tal in pohistva.

Prenosna klimatska naprava se vklaplja

in izklaplja v kratkih intervalih.

* Onesnazen zracni filter - pretok zraka je
oviran. Ocistite zracni filter.

» Zunanja temperatura je zelo visoka.
Nastavite visjo hitrost ventilatorja, da bo
pretok zraka skozi hladilno spiralo vedji.

10. OKOLJSKI VIDIKI

Materiali z naslednjim simbolom se
reciklirajo. L/,\‘_) EmbalaZo zavrzite v ustrezni
zbirni kontejner. Pomagajte varovati okolje
in zdravje ljudi in reciklirajte odpadne
elektriéne in elektronske naprave.
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Prostor je prehladen.

» Temperatura je prenizko nastavljena.
Povisajte nastavljeno temperaturo.

Sobna temperatura ne doseze vrednosti,
nastavljene na zaslonu

* Pri uporabi te prenosne klimatske
naprave se vroci zrak s pomocjo seta za
okno izpihuje skozi cev navzven. S tem
se v prostoru ustvarja podtlak, zaradi
katerega v prostor skozi reze vdira zrak
iz sosednjih prostorov. 1z tega razloga
je normalno, da na zaslonu nastavljena
temperatura nikoli ne bo dosezena.

Povezave z omrezjem WiFi ni mogoce
vzpostaviti

» Preverite, ali je usmerjevalnik Wi-Fi
prikljuéen, vklju€en in ali deluje pravilno,
tako da se z usmerjevalnikom povezete
preko druge naprave.

* Morda je treba ponovno zagnati
usmerjevalnik. Odklopite usmerjevalnik,
ga znova priklopite in ga ponovno
zazenite. PoCakajte nekaj minut in
preverite znova.

* Vezje WiFi naprave deluje samo s
frekvenco 2,4 GHz. Zato preverite, ali
vasSe domace omrezje WiFi deluje na tej
pasovni Sirini.

Naprav, oznacenih s simbolom ;E

ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek lahko oddate na lokalnem
zbirnem mestu za odpadke, informacije o
tem dobite v vaSem obc&inskem uradu.

Programska oprema te naprave deloma temelji na brezplacni in odprtokodni
programski opremi. Za ogled celotnih informacij v zvezi z zas¢ito avtorskih pravic in
veljavnimi licen€nimi dolocili obiscite:
https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Za vec informacij obiscite

www.electrolux.com




266 www.electrolux.com

OBSAH
1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE ......oooiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee v 267
2. BEZPECNOSTNE POKYNY ..o 273
3. OPIS JEDNOTKY oottt n e 276
4. DODANE PRISLUSENSTVO ....ooooiieieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 276
5. POKYNY NA INSTALACIU ....ooomiieiieeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 277
6. FUNKCIE PRENOSNEJ KLIMATIZACIE ..o 278
7. NAVOD NA OBSLUHU ..o 278
8. STAROSTLIVOST A CISTENIE ..o 281
9. RIESENIE PROBLEMOV .....oooiuiuieieeeeeeeeeeeeeeee e 282
10. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA ..., 284

MYSLIME NA VAS

Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebi¢ znacky Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory so
sebou prinasa desatrocia profesionalnych skusenosti a inovacii. Je ddmyselny a Stylovy
a bol navrhnuty s ohiadom na vas. Takze kedykolvek ho pouZijete, mozete si byt isti, ze
vzdy dosiahnete skvelé vysledky. Vitajte v spolo¢nosti Electrolux.

Navstivte naSe webové stranky a:

g

Ziskajte rady o pouzivani, brozury, informacie o poruchach, servisné informacie:
www.electrolux.com/webselfservice

Zaregistrujte svoj vyrobok, aby ste ziskali lepSie sluzby:
www.registerelectrolux.com

Zakupte si prisluSenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely pre svoj
spotrebic:
www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKOV A SLUZBY

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Pri kontaktovani nasho autorizovaného servisného strediska majte k dispozicii
nasledujuce udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

& Varovanie / Pozor — Bezpe¢nostné informacie.
(i) Vseobecné informacie a tipy.
@ Informacie o ochrane Zivotného prostredia.

Mo6ze sa zmenit’ bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. /\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Symbol Poznamka Vysvetlenie

Tento symbol oznaCuje, ze tento spotrebi¢

pouziva horiavé chladivo. Ak chladivo unikne a je
VAROVANIE vystavené vonkajSiemu zdroju zapalenia, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

Tento symbol oznaduje, Ze je potrebné pozorne si
POZOR precitat’ navod na obsluhu.

Tento symbol oznaduje, Ze s tymtovzariadenl'm ma
POZOR manipulovat’ servisny personal podla instala¢nej
prirucky.

Tento symbol oznacuje, Ze su k dispozicii
POZOR informacie, napriklad navod na obsluhu alebo
navod na instalaciu.

= ) BP>

/\\ VAROVANIE!

* Tento spotrebi¢ mézu pouzivat’ deti od 8 rokov
a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su
pod dohladom alebo boli pou¢ené o pouzivani
spotrebica bezpecnym spdsobom a rozumeju
prislusnym nebezpecenstvam.

« Cistenie a pouzwatelsku udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dohladu. Deti sa s Jednotkou nesmu hrat’.

* Ak je privodny kabel poSkodeny, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne
kvalifikované osoby, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Tento navod vysvetluje spravne pouzivanie vasej nove;
prenosnej klimatizacie. Pred pouzitim vyrobku si pozorne
precitajte tento navod. Tento navod ma byt uloZzeny na
bezpecnom mieste, aby ste dori mohli pohodine nahliadnut’.

/\ POZOR!

» O opravu alebo udrzbu tejto jednotky poziadajte
autorizovaného servisneho technika.

* Ohladom inStalacie tejto jednotky sa obratte na
inStalatéra.
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* Prenosna klimatizacia nie je ur€ena na pouzivanie
malymi detmi alebo zdravotne postihnutymi
osobami bez dohladu. 3

» Malé deti musia byt pod dohladom, aby sa
s prenosnou klimatizaciou nehrali.

* Existuju pravidla miestnej samospravy tykajuce sa
maximalnych povolenych hladin hluku vydavaného
klimatizacnymi zariadeniami.

* Ak je potrebné vymenit’ napajaci kabel, vymenu
smie vykonavat len opravneny personal.

* InStalacné prace musia byt vykonavané v sulade
s vnutrostatnymi elektroinstalaénymi predpismi,
len autorizovanym personalom (ak je to potrebné).
Nespravne pripojenie mdze spbsobit’ prehriatie
a poziar.

* Pri nastavovani vykyvu horizontalnych zaluzii davajte
pozor, aby ste si nezachytili prsty o ventilator.

* Poistka je keramického typu 250 V; 3,15 A.

- Cistenie a pouzwatelsku udrzbu nesmu vykonavat’
deti bez dohladu. Upozorfiujeme, Ze chladiva
nemusia obsahovat’ zapachajuce prisady.

1.1 Délezité poznamky

. Neprevadzkujte jednotku bez vzduchového filtra.

. Jednotku nepouzivaijte v blizkosti akéhokolvek zdroja
tepla alebo otvoreného ohna.

. Nevystavujte jednotku priamemu sineénému ziareniu
a dazdu.

. Jednotku vzdy skladujte alebo prenasajte vo
vzpriamenej polohe.

. Spotrebi€ nezakryvajte, ked' je v prevadzke alebo
bezprostredne po pouziti.

. Pred uskladnenim jednotky vzdy vypustite kondenzat.

1.2 Bod, ktory treba mat’ na pamati pri pouzivani
prenosnej klimatizacie

/A\ POZOR!
Upozornenia na pouZzivanie

« Ziadnu &ast’ tohto vyrobku neupravuite.
* Do ziadnej Casti jednotky ni€ nevkladajte.

CDCD-POOI\J—\
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* Uistite sa, ze pouzity napajaci zdroj ma vhodné
menovité napatie. Pouzivajte iba sietoveé napajanie
220 az 240V, 50 Hz, 10 A. Pouzitie napajacieho
zdroja s nespravnym menovitym napatim méze
mat’ za nasledok poskodenie zariadenia, pripadne
aj poziar.

» Vzdy pouzivajte nevybusny isti¢ alebo poistku so
spravnym menovitym prudom. Namiesto spravnej
poistky v Ziadnom pripade nepouzivajte drét,
koliky alebo iné predmety.

* V pripade akejkolvek abnormality s prenosnou
klimatizaciou (napr. zapach po horeni) nevytahujte
priamo zastrcku, najprv otvorte okno na vyvetranie,
potom vypnite jednotku a odpojte napajanie.

/\ POZOR!

Varovanie pre napajaci kabel

 Tato zastrCka sa musi zapojit’ len do vhodnej
zasuvky. Nepouzivajte v spojeni so ziadnymi
predlzovacimi kablami.

* Pevne zasuite zastrCku do zasuvky a skontrolujte,
i nie je uvolnena.

 Napajaci kabel netahajte, nedeformujte, _
neupravujte ani ho neponarajte do vody. Tahanie
za napajaci kabel alebo jeho nespravne pouzitie
mdze mat’ za nasledok poskodenie jednotky
a spbsobit’ uraz elektrickym prudom.

* AK je privodny kabel poSkodeny, musi ho
vymenit’ vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu. Na vymenu pouzivajte iba
napajaci kabel urCeny vyrobcom.

 Tento spotrebi€¢ musi byt uzemneny. Tento
spotrebi€ je vybaveny kablom s uzemnovacim
vodiCom. ZastrCka musi byt zapojena do zasuvky,
ktora je spravne nainstalovana a uzemnena.

V ziadnom pripade neodrezavaijte ani
neodstranujte Stvorcovy uzemnovaci kolik
(len pre Spojené kralovstvo) z tejto zastrcky.
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> Uzemnovaci
vycénelok
Zastrcka

Stvorcovy Uzemnovaci kolik
uzemnovaci kolik

Zastreka Zastrcka

”(len pre Spojené kraiovstvo) (len pre Svajgiarsko)

1.3 Upozornenia tykajuce sa pouzivania

* Pred vykonavanim akejkolvek udrzby alebo Cistenia
nezabudnite jednotku vypnut’ a odpojit’ napajaci kabel.

* Pri vymene filtrov neumiestrujte jednotku do blizkosti
tepelnych zdrojov alebo otvoreného ohna.

* NeSpliechajte ani nelejte vodu priamo na jednotku.
Voda méze spdsobit’ uraz elektrickym prudom alebo
poSkodenie zariadenia.

* Vypustenie vody sa musi vykonat’ vzdy, ked sa
klimatizacia premiestriuje. Ak v nadrzi zostane voda,
md&ze sa pri premiestiiovani vyliat’.

* Na zabezpecenie spravneho vypustenia vody nesmie
byt vypustacia hadica prehnuta a nesmie byt poCas
suchého alebo tepelného rezimu nadvihnuta. Ak bude
hadica prehnuta alebo zdvihnuta, vypustena voda sa
modze vyliat’ do miestnosti.

* Teplota v okoli vypustacej hadice nesmie byt pri
pouzivani pod bodom mrazu. Vypustena voda méze
v hadici zamrznut', ¢o spdsobi, ze voda vnutri jednotky
preteCie do miestnosti.

* Neblokujte vyvod odsavaného vzduchu prekazkami.
Chladiaci vykon sa mdze znizit’ alebo uplne zastavit'.

» Na ochranu pred urazom elektrickym prudom v sulade
s britskou normou a pravidlami pre elektroinstalacie
zabezpecte nainstalovanie nevybusného prudového
chranica (RCD).

» DIhodobé vystavenie priamemu prudeniu vzduchu
by mohlo byt nebezpecné pre vase zdravie.
Nevystavujte obyvatelov, domace zvierata ani rastliny
dlhodobému priamemu prudeniu vzduchu.
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* Tuto prenosnu klimatizaciu nepouzivajte na
nespecifikované Specialne ucely (napr. na uchovavanie
presnych zariadeni, potravin, domacich zvierat,
rastlin a umeleckych predmetov). Pouzivanie takymto
spésobom by mohlo poskodit’ takéto predmety.

* Nepouzivajte iné prostriedky na urychlenie procesu
rozmrazovania alebo na Cistenie, len tie, ktoré
odporuca vyrobca.

» Spotrebi¢ sa musi skladovat’ v miestnosti bez trvalo
fungujucich zdrojov zapalenia (napriklad: otvoreny
ohen, fungujuci plynovy spotrebi¢ alebo fungujuci
elektricky ohrievac). ;

* Neprepichujte ani nespalujte.

* Musi sa dodrziavat’ sulad s vnutroStatnymi predpismi
o plyne.

» UdrZujte vetracie otvory bez prekazok.

UPOZORNENIE: SKONTROLUJTE NA éTjTKU TYP
CHLADIACEHO PLYNU, KTORY SA POUZIVA VO VASOM
SPOTREBICI.

AN

VAROVANIE!

Specifické informacie tykajuce sa spotrebicov

s chladiacim plynom R290.

» DOkladne si precCitajte vSetky upozornenia.

* Pri rozmrazovani a Cisteni spotrebi€a nepouzivajte
Ziadne iné naradie ako to, ktoré odporuca vyrobna
spolocnost.

» Spotrebi¢ sa musi skladovat’ v miestnosti bez trvalo
fungujucich zdrojov zapalenia (napriklad: otvoreny
ohen, fungujuci plynovy spotrebic alebo fungujuci
elektricky ohrievac). ;

* Neprepichujte ani nespalujte.

» Chladiace plyny mdézu byt’ bez zapachu.

» Tento spotrebi¢ obsahuje urc€ity poCet gramov (pozri
Stitok s udajmi na zadnej strane pristroja) chladiaceho
plynu R290.

* R290 je chladiaci plyn, ktory je v sulade s eurépskymi
smernicami o zivotnom prostredi. Neprepichujte Ziadnu
Cast’ chladiaceho okruhu.
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» Ak sa spotrebic¢ instaluje, prevadzkuje alebo skladuje
v nevetranom priestore, musi byt miestnost’ navrhnuta
tak, aby sa zabranilo hromadeniu uniku chladiva, ktoré
by malo za nasledok riziko poziaru alebo vybuchu
v dosledku vznietenia chladiva spdsobeného elektrickymi
ohrievacmi, sporakmi alebo inymi zdrojmi vznietenia.

* Spotrebi€ sa musi skladovat’ tak, aby nedoslo k jeho
mechanickému poSkodeniu.

» Osoby, ktoré obsluhuju alebo pracuju v okruhu chladiva,
musia mat’ prislusné osvedcCenie vydané akreditovanou
organizaciou, ktora zabezpecuje spdsobilost’ na
zaobchadzanie s chladivami podia osobitného
hodnotenia uznavaného zdruzeniami v tomto odvetvi.

* Opravy sa musia vykonavat’ na zaklade odporucanl
vyrobnej spolo&nosti. Udrzba a opravy, ktoré si
vyzadUJu pomoc inych kvalifikovanych pracovnlkov sa
musia vykonavat pod dohladom osoby, ktora je uréena
na pouzivanie horlavych chladiv.

1.4 Dal$ie informacie

Preprava zariadeni obsahujtcich horlavé chladiva
Pozrite si predpisy o doprave.

Oznacenie zariadenia pomocou znaciek

Pozrite si miestne predpisy.

Likvidacia zariadeni obsahujtcich horiavé chladiva
Pozrite si vnutrostatne predpisy.

Skladovanie zariadeni/spotrebicov

Skladovanie zariadenia musi byt’ v sulade s pokynmi
vyrobcu.

Skladovanie zabaleného (nepredaného) zariadenia

Ochrana skladovacich obalov ma byt skonstruovana
tak, aby mechanické poskodenie zariadenia vnutri obalu
nespoésobilo unik naplne s chladivom. Maximalny pocet
kusov zariadenia, ktoré je povolené skladovat’ spoloCne,
urCuju miestne predpisy.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Poznamky k prevadzke

* Pockajte 4 minaty, kym sa kompresor teply vzduch vytvoreny jednotkou do

opat’ zacne chladit. Ak klimatizaciu
vypnete a ihned ju znovu spustite,
pockajte 4 minuty, kym kompresor
znovu zacne chladit. V jednotke

je elektronické zariadenie, ktoré

z bezpecnostnych dévodov udrziava
kompresor vypnuty 4 minuty.

V pripade vypadku napajania po¢as
pouzivania pockajte 4 minuty,

kym zariadenie znovu spustite.

Po obnoveni napajania prenosnu
klimatizaciu restartujte. Ak bolo
napajanie vypnuté menej ako Styri
minuty, pred opatovnym spustenim
jednotky pockajte aspon Styri minuty.
Ak klimatizaciu znovu spustite do
Styroch minut, ochranné zariadenie
v jednotke moze spdsobit’ vypnutie
kompresora. Toto ochranné zariadenie
zabrani ochladeniu priblizne na 5
minut. Akékolvek predchadzajuce
nastavenie sa zrusi a jednotka sa vrati
do pévodného nastavenia.

Ked vypnete jednotku v rezime
chladenia, kompresor sa okamzite
vypne a motor horného/spodného
ventilatora prestane bezat' po 5
sekundach. Pri zmene z rezimu
chladenia na rezim ventilatora sa

priestoru mimo miestnosti. Medzitym sa
zvonku, cez vSetky otvory v miestnosti,
dostane rovnaké mnozstvo vzduchu do
miestnosti. B

Kazda osoba, ktora sa podiela na

praci na obvode s chladivom alebo

na jeho naruseni, musi byt drzitelom
aktualneho platného osvedcenia

od odvetvovo akreditovaného
hodnotiaceho organu, ktoré potvrdzuje
jej spdsobilost’ bezpe€ne zaobchadzat’
s chladivom v sulade s priemyselne
uznavanou Specifikaciou hodnotenia.
Udrzba sa vykonava len podia
odporGéani vyrobcu zariadenia. Udrzba
a opravy, ktoré si vyzaduju pomoc
inych kvalifikovanych pracovnikov,

sa vykonavaju pod dohladom osoby
kompetentnej na pouzivanie horlavych
chladiv.

Rozsah pracovnych teplét prenosnej
klimatizacie je 16-35°C (60-95°F)

v rezime chladenia; 5-27°C (41-80°F)

v rezime vykurovania.

Prevadzkova frekvencia siete WiFi a
maximalny vystupny vykon:

2412 az 2472 MHz, 15,72 dBm

Aby sa zabréanilo zraneniu pouzivatela
alebo inych os6b a poskodeniu majetku,
je potrebné dodrziavat’ nasledujuce
pokyny.

Nespravna prevadzka v désledku
ignorovania pokynov mbze spdsobit’
poskodenie alebo Skodu.
Zavaznost sa klasifikuje podla tychto
ukazovatelov:

kompresor okamzite vypne a motor
ventilatora pod nim prestane bezat’
po 5 sekundach. Pri zmene rezimu
chladenia na vykurovanie sa
kompresor okamzite vypne a motor
ventilatora pod nim prestane bezat’ po
30 sekundach.

* Prevadzka pri nizkych teplotach:
Zamfza va$a jednotka? K zamrznutiu
moze dojst, ak je jednotka nastavena & VAROVANIE!
na teplotu blizku 18 °C pri nizkych Tento symbol oznaéuje moznost
?,kc?:ittych éep_lotéih, qegjmji, \Ilvr)ociidZa dmrtia alebo vazneho zranenia.
ychto podmienok méze dal$i pokles
teploty spésobit’ zamrznutie jednotky. & POZOR!

Nastavenim jednotky na vyssiu teplotu Tento symbol oznacuje moznost'
sa zabrani jej zamrznutiu. zranenia alebo posSkodenia majetku.

* Suchy rezim znizuje teplotu Vyznamy symbolov pouZitych v tejto
v miestnosti. Z vystupu odvadzaného prirucke su uvedené nizie:
vzduchu bude vychadzat' teply vzduch, Tento symbol oznaduie. 3e to
¢o je v8ak normalne a neznamena to iKd y ste robit J€,
problém s jednotkou. nikdy nemate robit.

« Tato prenosna klimatizacia v rezime
chladenia vyfukuje cez vyfukovu hadicu

Tento symbol oznacluje, Ze to
mate vzdy urobit’.
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2.2 Varovanie poc€as pouzivania

/\ VAROVANIE!

Varovanie

Vyznam

Spravne zapojte napajaciu zastréku

V opac¢nom pripade méze dojst’ k Urazu
elektrickym prddom, poziaru a vybuchu
v dosledku nadmernej tvorby tepla

Neprevadzkujte ani nezastavujte jednotku
zasunutim alebo vytiahnutim zastréky

Méze dojst’ k urazu elektrickym pradom,
poziaru a vybuchu v désledku tvorby tepla

Neposkodzuijte ani nepouzivajte
nespecifikovany napajaci kabel

Méze dojst’ k urazu elektrickym pradom,
poziaru a vybuchu. Ak je napajaci kabel
poskodeny, musi ho vymenit' vyrobca,
autorizované servisné stredisko alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa
zabranilo nebezpecenstvu

Neupravuijte dizku napéjacieho kabla ani
nepouzivajte rovnaku zasuvku s inymi
spotrebi¢mi

Moze dojst’ k urazu elektrickym priddom,
poziaru a vybuchu v désledku tvorby
tepla

Nepracujte mokrymi rukami alebo vo
vlhkom prostredi

Méze dojst’ k urazu elektrickym pradom

Prudenie vzduchu nesmerujte na osoby
v miestnosti

To by mohlo poskodit’ vase zdravie

Vzdy zabezpecte ucinné uzemnenie

Nespravne uzemnenie moze spdsobit’
uraz elektrickym pradom

Nedovoite, aby voda natiekla do
elektrickych Casti

Moéze dojst’ k poruche jednotky alebo
urazu elektrickym pradom

Vzdy nainstalujte isti¢ a vyhradeny
napajaci obvod

Nespravna inStalacia méze spdsobit’ Uraz
elektrickym pruadom, poziar a vybuch

Ak sa z jednotky ozyvaju zvlastne
zvuky, zapach alebo dym, odpojte ju od
elektrickej siete

Moéze dojst’ k urazu elektrickym pradom,
poziaru a vybuchu

Nepouzivajte zasuvku, ak je uvoinena
alebo poskodena

Méze dojst’ k urazu elektrickym pradom,
poziaru a vybuchu

Neotvarajte jednotku pocas prevadzky

Méze dojst’ k urazu elektrickym pradom,
poziaru a vybuchu

Uchovavaijte strelné zbrane mimo dosahu

Méze dojst’ k poziaru a vybuchu

Napéajaci kabel nepouzivajte v blizkosti
vykurovacich zariadeni

Moze dojst’ k drazu elektrickym priddom,
poziaru a vybuchu

Napajaci kabel nepouZivajte v blizkosti
horlavych plynov alebo horlavych latok,
ako je benzin, benzén, riedidlo atd

MozZe dojst’ k urazu elektrickym priadom,
poziaru a vybuchu

Pred spustenim klimatizacie vyvetrajte
miestnost, ak do nej unika plyn z iného
spotrebica

Méze dojst’ k vybuchu, poziaru, explozii
a popaleninam

Nerozoberajte ani neupravuijte jednotku

Méze dojst’ k poruche a Urazu
elektrickym pradom
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Pozor

Vyznam

Ked sa ma odstranit’ vzduchovy filter,
nedotykajte sa kovovych Casti jednotky

Mb&zZe to spdsobit’ zranenie

Klimatizaciu necistite vodou

Do jednotky sa mbze dostat’ voda
a moze znehodnotit' izolaciu. Méze to
spOsobit’ Uraz elektrickym prudom

Pri pouziti spolu so sporakom atd’. dobre
vetrajte miestnost’

Méze dojst’ k nedostatku kyslika

Ked sa ma jednotka Cistit', vypnite ju
a vypnite isti¢

Nedistite jednotku, ked je zapnuté
napajanie, pretoze to moze sposobit’
poziar, vybuch a Uraz elektrickym
prudom a mdze dojst’ k poraneniu

Neumiestnujte domace zviera alebo
izbovu rastlinu na miesta, kde budu
vystavené priamemu prudeniu vzduchu

Mohlo by ddjst’ k poraneniu domaceho
zvierat'a alebo rastliny

Nepouzivajte na Specialne ucely

Tuto prenosnu klimatizaciu nepouzivajte
na uchovavanie presnych zariadeni,
potravin, domacich zvierat, rastlin

a umeleckych predmetov. Méze to
spoOsobit’ zhorSenie kvality atd’

Pocas burky alebo cyklonu zastavte
prevadzku a zatvorte okno

Prevadzka pri otvorenych oknach
mdbze spOsobit’ navihnutie interiéru
a namocenie domaceho nabytku

Pri vyberani zastréky ju drzte za hlavu
zastrcky

MbzZe to spdsobit’ Uraz elektrickym
prudom a poskodenie

Ak jednotku nebudete dlhsi ¢as pouzivat,
vypnite hlavny vypinac

Méze to spdsobit’ poruchu vyrobku,
poziar a vybuch

Neumiestnujte prekazky okolo privodov
vzduchu alebo vo vnutri privodu vzduchu

Méze to spbsobit’ poruchu spotrebica
alebo nehodu

Filtre vzdy pevne vioZte.
Cistite filter raz za dva tyzdne

Prevadzka bez filtrov méze sposobit’
poruchu

Nepouzivajte silné Cistiace prostriedky,
napriklad vosk alebo riedidlo
— pouzivajte makku handriCku

V doésledku zmeny farby vyrobku alebo
poskriabania jeho povrchu sa moze
zhorsit' vzhlad

Na napajaci kabel nekladte tazke
predmety a dbajte na to, aby kabel nebol
stlaceny

Hrozi nebezpecéenstvo poziaru, vybuchu
alebo Urazu elektrickym prddom

Nepite vodu vypustenu z klimatizacie

Obsahuje kontaminanty a méze sposobit’
ochorenie

Pri rozbalovani a intalacii postupuijte
opatrne

Ostré hrany by mohli spdsobit’ poranenie

Ak sa do jednotky dostane voda, vypnite
jednotku v zasuvke a vypnite isti€.
Odpojte napajanie vytiahnutim zastrcky
a kontaktujte kvalifikovaného servisného
technika

Mohlo by to spdsobit’ Uraz elektrickym
prudom a poskodenie
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3. OPIS JEDNOTKY

e
B —a
dl Prijimac signalu i Otvor priebezného odtoku
B Prijimag signal .Ot_ iebezného odtok
Vystup vzduchu do miestnosti (Rezim tepelného cerpadia)
Ovladaci panel H Spodny odtokovy otvor
B Rukovat na prenasanie B Odvod vz’du’chuv

(na oboch stranach) Elektricka zastrcka
Privod vzduchu Napajaci kabel

A Otvor priebeZného odtoku (Suchy rezim) B Kolieska

4. DODANE PRISLUSENSTVO

DIELY NAZOV DIELOV MNOZSTVO
i Adaptér A, vyfukové potrubie, .
QC_ 10 Adapter B (plochy), 1 stprava
D Odtokova hadica 1ks
« Skontrolujte, Ci je vSetko prisluSenstvo sucast'ou balenia a pozrite si navod na jeho
pouzitie.
VOLITELNE PRISLUSENSTVO (&) wwwelectrolux.com
DIELY NAZOV DIELOV
C L

A

—“
——

‘ Rozsirenie supravy pre okno
(Ref. EWKEXT1)

Suprava pre okno
(Ref. EWKIT5)

=

—

\‘l

[]




5. POKYNY NA INSTALACIU

5.1 Odvadzanie teplého vzduchu

V rezime chladenia musi byt jednotka
umiestnena v blizkosti okna alebo otvoru,
aby mohol byt’ teply vyfukovany vzduch
odvadzany von. Najprv umiestnite jednotku
na rovnu podlahu a uistite sa, ze je okolo
nej voiny priestor minimalne 50 cm a e je
blizko elektrickej zasuvky.

1. Natiahnite oba konce hadice (Obr. 1)
a naskrutkujte hadicu na adaptér A
(Obr. 2).

Natiahnutie konca hadice  (obr. 1)
2/4/
A
1> (Obr. 2)

2. Natiahnite oba konce hadice
a naskrutkujte hadicu na adaptér B
(Obr. 3).

(T 1.

&1 (Obr. 3)

3. Adaptér A zaistite v jednotke. (Obr. 4)
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4. Otvorte okno a do medzery vlozte
adapter B. (Obr. 5)

(Obr. 5)

Poznamka: Ak potrebujete nainstalovat’
supravu pre okno, pozrite si navod na
pouZitie supravy pre okno.

Hadicu je mozné predizit' z pévodnej
dizky 38 cm az na 150 cm, ale kvoli
Uginnosti je najlepsie, ak je jej dizka
¢o najmensia. Uistite sa tiez, ze
hadica nema ziadne ostré ohyby
alebo priehyby. (Obr. 6)
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6. FUNKCIE PRENOSNEJ KLIMATIZACIE

6.1 OVLADACI PANEL

(0} O} <) MoDE —

+ k2

?

® C

il

Zobrazuje teplotu/¢as
Zapnutie/vypnutie

Casovad

Bl Otacanie lamiel

Vyber rezimu

A Nastavenie teploty alebo Sasovaca

7. NAVOD NA OBSLUHU

Niektoré z nasledujucich pokynov
je mozné pouzit’ len pomocou
ovladacieho panela.

7.1 Pouzivanie ovladacieho
panela

Zapnutie/vypnutie

Zariadenie zapnite jemnym dotykom
ikony ON/OFF , " na ovladacom paneli
zariadenia.

Rezim kurenia (pri niektorych

modeloch)

V tomto reZime sa MUSI pouzit’ hadica

s vyfukovym adaptérom.

1. Stlacajte tlacidlo ,MODE" (Rezim), kym
sa nerozsvieti indikator ,Heat* (Kurenie).

2. Stlacanim tlacidla ,fan speed” (rychlost’
ventilatora) vyberte rychlost’ ventilatora
z nasledujucich rychlosti:
JAuto* (Automaticky) - ,Min“ (Minimalna)
- ,Mid“ (Stredna) - ,Max" (Maximalna)
- ,Auto” (Automaticky).

3. Stlacenim tlacidla , =" alebo ,, #“ vyberte
pozadovanu teplotu.

4. Pripojte odtokovu hadicu. Pozrite si Cast’
7.3 Vypustanie.

—

Rychlost’ ventilatora (nie je k dispozici
v rezime Auto (Automaticky) alebo Dry (Suchy))
B Resetovanie filtra
E Spanok (K dispozicii len v rezime Auto
(Automaticky), Cool (Chladenie) alebo Heat (Kurenie))
Indikator siete WiFi
Indikator harmonogramu

Rezim chladenia

V tomto reZime sa MUSI pouzit’ hadica

s vyfukovym adaptérom.

1. Stlacajte tlacidlo ,MODE" (Rezim), kym
sa nerozsvieti indikator rezimu ,Cool”
(Chladenie).

2. Stlacanim tlacidla ,fan speed” (rychlost’
ventilatora) vyberte rychlost’ ventilatora
z nasledujucich rychlosti:
JAuto” (Automaticky) — ,Min“ (Minimalna)
- ,Mid“ (Stredna) - ,Max" (Maximalna)
- ,Auto” (Automaticky).

3. Stlacenim tlacidla , =" alebo , +“ vyberte
pozadovanu teplotu.

V rezime ,Cool“ (chladenie) nie je
potrebné pouzivat’ odtokovu hadicu.
Suchy rezim
Stlacajte tlacidlo ,MODE" (Rezim), kym
sa nerozsvieti indikator rezimu ,Dry“
(Suchy). Na obrazovke sa zobrazi teplota
v miestnosti.
Sucasne sa rozsvieti indikator nizkej
rychlosti ventilatora ,Min“.

Poznamka: V tomto rezime nie je mozné
zvolit’ rychlost’ ventilatora.



Rezim ventilatora

V tomto rezime nie je potrebné pouzivat’

vyfukovu ani odtokovu hadicu.

1. Stlacajte tlacidlo ,MODE" (Rezim), kym
sa nerozsvieti indikator rezimu ,,Fan*
(Ventilator).

2. Stlacanim tlac¢idla ,Fan speed” (rychlost
ventilatora) vyberte pozadovanu rychlost’
ventilatora.

3. Ventilator bude bezat’ zvolenou
rychlostou a na displeji sa zobrazi
teplota v miestnosti.

Poznamka: Rychlost ventilatora nemozno

zmenit' v rezime Auto (Automaticky) alebo

Dry (Suchy).

Automaticky rezim

V tomto rezime maijte vzdy pripojenu
vyfukovu hadicu.

Ked nastavite klimatizaciu do
automatického rezimu Auto, automaticky
zvoli chladenie, vykurovanie (neplati pre
modely uréené len na chladenie) alebo
prevadzku len s ventilatorom, v zavislosti
od zvolenej teploty a teploty v miestnosti.
Klimatizacia bude automaticky regulovat’
teplotu v miestnosti, aby sa dosiahla
pozadovana teplota.

V automatickom rezime Auto nemézete
vybrat' rychlost’ ventilatora.

1. Stlacajte tlacidlo ,MODE" (Rezim), kym
sa nerozsvieti indikator rezimu ,Auto”
(Automaticky).

Po vybere rezimu ,Auto” (Automaticky) sa
jednotka spusti automaticky, podia aktuainej
teploty vzduchu v miestnosti.

Rezim ¢asovaca

Casovac¢ mozno pouzit’ na naplanovanie
zacCiatku a konca prevadzky.

» Ako odlozit’ spustenie

Zapojte jednotku do zasuvky; jednotka sa
prepne do pohotovostného rezimu.

Stlaéte tlagidlo , Timer (Casovag); rozsvieti
sa indikator ¢asovaca a na obrazovke sa
zobrazi ,0.0%. Tuknutim alebo podrzanim
tlagidla PLUS ,+" alebo MINUS ,-“ zmenite
¢asovac odlozeného Startu v krokoch po
0,5 hodiny az do 10 hodin, potom v krokoch
po 1 hodine az do 24 hodin. Opatovnym
stlagenim tlagidla , Timer* (Casovag) do 5
sekund ukoncite nastavenie ¢asovaca.

Po 5 sekundach sa aktivuje funkcia
Casovaca a rozsvieti sa indikator casovaca.
Ovladac¢ bude odpocitavat’ ¢as zostavajuci
do spustenia. Jednotka sa spusti v rezime,
ktory bol predtym nastaveny.
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Ak chcete nastavenie zrusit, znova stlacte
tla¢idlo , Timer* (Casovad); na displeji

sa zobrazi zostavajuci ¢as. Opatovnym
stlagenim tlagidla , Timer (Casovag) ho
zruSite; indikator casovaca bude vypnuty.
Nastavenie mozete zrusit’ aj stlacenim
tlacidla ,on/off* (zap./vyp.).

» Ako odlozit’ vypnutie

Vypnutie mbzete odlozit, ked je jednotka
zapnuta.

Stlagte tlagidlo , Timer* (Casovag); rozsvieti
sa indikator ¢asovaca a na obrazovke sa
zobrazi ,0.0*. Tuknutim alebo podrzanim
tlagidla PLUS ,+* alebo MINUS ,-* zmenite
¢asovac odlozeného vypnutia v krokoch
po 0,5 hodiny az do 10 hodin, potom

v krokoch po 1 hodine az do 24 hodin.
Opéatovnym stlacenim tlacidla , Timer*
(Casovad) do 5 sekind ukongite nastavenie
Casovaca.

Po 5 sekundach sa aktivuje funkcia
Casovaca a na displeji sa opat’ zobrazi
teplota a rozsvieti sa indikator Casovaca.
Ovlada¢ bude odpocitavat’ as zostavajuci
do vypnutia.

Ak chcete nastavenie zrusit, znova stlacte
tlagidlo , Timer* (Casovad); na displeji

sa zobrazi zostavajlci ¢as. Opatovnym
stlagenim tlagidla , Timer" (Casovag) ho
zrusite; indikator Casovaca bude vypnuty.
Nastavenie mézete zrusit’ aj stlacenim
tlacidla ,on/off* (zap./vyp.).

Rezim spanku

Aktivacia tejto funkcie vam zabezpeci
prijemnu teplotu a pomdze usetrit’ energiu.
Len ked je jednotka v rezime Cool
(Chladenie), Heat (Vykurovanie) alebo
Auto (Automaticky), mozete stlacit' tlacidlo
,Sleep” (Spanok), aby jednotka pracovala
v rezime Sleep (Spanok).

Funkcia pohybu lamiel

Stlacenim tlacidla ,Louver swing“ (Otacanie
lamiel) aktivujte funkciu otacania lamiel;
lamely na hornom paneli sa budu otacat’
hore a dole.

Opatovnym stlaéenim tohto tlacidla vypnete
funkciu otacania lamiel.

Resetovanie filtra

Tento indikator pripomina, Ze je potrebné
vycistit' vzduchovy filter (pozrite si ¢ast’
Starostlivost’ a Cistenie) na dosiahnutie
efektivnej$ej prevadzky.

Indikator filtra sa rozsvieti po 250 hodinach
prevadzky. Ak chcete resetovat’ filter po
jeho vycisteni, stlacte tlacidlo ,filter reset”
(resetovanie filtra); indikator ,filter” zhasne.
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Detsky zamok

Zapnite detsky zamok stlacenim tlacidla
,MODE" (Rezim) na 5 sekund, kym sa na
displeji nezobrazi ,LC". Ak chcete vypnut
detsky zamok, opatovne stlacte tlacidlo
,MODE" (Rezim) na 5 sekund.

WiFi

Zariadenie je vybavené modulom siete
WiFi.

Ked je jednotka pripojena k domacej sieti
Wi-Fi, rozsvieti sa ikona ,&". Ak ikona blika,
znamena to do€asnu stratu pripojenia k sieti
Wi-Fi; viac informacii najdete v aplikacii
Electrolux.

Manualne spustenie procesu pripojenia.
Stlacte tlacidlo ,0* na 5 sekund.
Poznamka: Stiahnite si nasu aplikaciu
Electrolux a postupujte podia jednotlivych
krokov na pripojenie klimatizacie k aplikacii.
Bluetooth

Jednotka pouziva pri pripojeni technologiu
Bluetooth.

Uistite sa, ze mate v mobilnom telefone
zapnutud funkciu Bluetooth, aby ste mohli
klimatizaciu pripojit’' k aplikacii.

Planovac¢

Zobrazi naplanovanu udalost’ z aplikacie,
ktora je spustena.

7.2 Koéd poruchy

Ak sa na displeji zobrazi ,AS*, doslo

k poruche snimaca teploty okolia. Obratte
sa na autorizované servisné stredisko
spolocnosti Electrolux.

Ak sa na displeji zobrazi ,ES®, doslo

k poruche snimaca teploty vyparnika.
Obrat'te sa na autorizované servisné
stredisko spolo¢nosti Electrolux.

Ak sa na displeji zobrazi ,L3“, doSlo
k poruche motora ventilatora kondenzatora
na jednosmerny prud. Obratte sa na
autorizovaneé servisné stredisko spolo¢nosti

Electrolux.

Ak sa na displeji zobrazi ,P1“, spodny
zasobnik je plny. Vypnite a odpojte jednotku
z0 zasuvky a potom ju opatrne premiestnite
na miesto, kde je mozné ju vypustit.
Odstrante uzaver spodného odtokového
otvoru a nechajte vodu odtekat’. Restartujte
jednotku, kym nezmizne symbol ,P1%. Ak sa
chyba opakuje, zavolajte servis.

|

Ak sa na displeji zobrazi ,E4“, komunikacia
medzi doskou plo$nych spojov (PCB)
displeja a hlavnou riadiacou doskou je
chybna. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko spolo¢nosti Electrolux.

7.3 Pokyny na vypustenie

Priebezné vypustanie

Pocas suchého rezimu alebo rezimu
tepelného Cerpadla budete na vypustenie
kondenzatu z jednotky potrebovat’ zahradnu
hadicu (predava sa samostatne) alebo
odtokovu hadicu.

Postupuijte podia nasleduijtcich krokov:

» Odskrutkujte uzaver otvoru priebezného
odtoku (Obr. 8).

» Jeden koniec zahradnej hadice (predava
sa samostatne) alebo odtokovej hadice
pripojte k odtokovému otvoru a druhy
koniec zavedte do odtoku, ktory je nizSie
ako jednotka (Obr. 9).

Go: Uzaver odtoku pre
:rezim tepelného
< Cerpadla

(Obr. 9)

Zahradna hadica

Odtokova hadica




Poznamka:

» Kondenzat méze vytekat' po odstraneni
uzaveru odtoku, ak jednotka pracuje
v rezime Cool alebo Auto. Ked chcete
odstranit’ zahradnu hadicu, pripravte si
misku na odkvapkavanie (nie je sucast'ou
dodavky) na zachytavanie kondenzatu
z odtokového otvoru.

» Vyska odtoku a Casti odtokovej hadice
nema byt vysSie ako vyska odtokového
otvoru, inak by nepretrzité vypustanie
nemuselo fungovat spravne.

» Pocas rezimu Cool (Chladenie) alebo
Auto (Automaticky) sa odporuca vypnut
nepretrzité vypustanie vody nasadenim
uzaveru odtokového otvoru, aby sa
dosiahol maximalny vykon.

(Obr. 10)

(Obr. 11)

SLOVENSKY 281

Vyprazdfiovanie zvyskov kondenzatu vo
vnutri jednotky po€as zimného skladovania.

Pod spodny odtokovy otvor umiestnite
misku na odkvapkavanie (nie je su¢ast'ou
dodavky), potom vytiahnite uzaver odtoku,
aby kondenzat mohol vytekat' do misky na
odkvapkavanie.

Ked uz kondenzat nevyteka, nasadte
uzaver odtoku na otvor priebezného odtoku.
Pod spodny odtokovy otvor umiestnite
misku na odkvapkavanie, potom odstrarite
gumovu zatku z odtokového otvoru,

aby kondenzat mohol stekat’ do misky

na odkvapkavanie. Ak vasa miska na
odkvapkavanie nedokaze pojat’ vSetok
kondenzat, mozno ju budete musiet’ ob¢as
vyprazdnit..

Ked kondenzat nevyteka, nasadte uzaver
odtoku na spodny odtokovy otvor.

Spodny
odtokovy otvor

@— Uzaver odkvapkavania
Miska na

odkvapkavanie

Prenosnu klimatizaciu obCas vycistite, aby
vyzerala ako nova.

Pred Cistenim nezabudnite zariadenie
odpojit' od elektrickej siete, aby ste predisli
nebezpecenstvu Urazu elektrickym prddom
alebo poziaru.

8.1 Cistenie jednotky

Skrinku a prednu ¢ast’ mozete oprasit’
handri¢kou bez obsahu oleja alebo umyt’
handri¢kou navlhéenou v roztoku teplej

Poznamka: Aby ste sa uistili, ze vSetky
zvySky kondenzatu boli odstranené,
naklonte jednotku miernym nadvihnutim
spredu nahor, kym z odtokového otvoru
nebude vytekat kondenzat.

8. STAROSTLIVOST A CISTENIE

vody a jemného tekutého prostriedku na
umyvanie riadu.

Na prednu €ast skrinky nikdy nepouzivajte
drsné Cistiace prostriedky, vosk alebo
lestidlo.

Pred utieranim okolia ovladacich prvkov
nezabudnite z handri¢ky vyzmykat’
prebyto€nu vodu.

Nadmerné mnozstvo vody v ovladacich
prvkoch alebo v ich okoli méze spbsobit’
poskodenie prenosnej klimatizacie.
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8.2 Cistenie filtrov

Aby prenosna klimatizacia fungovala
efektivne, pomocou vysavaca by ste mali
vzduchové filtre Cistit’ po kazdych dvoch
tyzdnoch prevadzky.

1. Odstrante vzduchovy filter, ako je
znazornené na nasledujucom obrazku.
Vyberte horny vzduchovy filter a spodny
vzduchovy filter.

2. Ak st vzduchové filtre velmi znegisteng,
mbzete ich umyt’ aj teplou vodou
s teplotou do 40 °C a tekutym
prostriedkom na umyvanie riadu.
Dokladne oplachnite filter a prostriedok
na umyvanie.
Jemne vytrepte prebyto¢nu vodu z filtra.
Pred vymenou filtra sa uistite, Ze je
dokladne suchy.

9. RIESENIE PROBLEMOV

Tento zoznam obsahuje bezné problémy,
ktoré nie su désledkom vyrobnych alebo
materialovych chyb tohto spotrebica.

Prenosna klimatizacia nebude fungovat'.

» Zastrcka je odpojena. Pevne zasurite
zastréku do zasuvky.

» Vypalena domova poistka alebo vypnuty
isti€. Vymerite poistku za typ s ¢asovym
oneskorenim alebo resetujte istic.

3. Po vycisteni filtra stlacte tlacidlo
resetovania filtra , &".

Pred vymenou filtra sa uistite, Ze je
dokladne suchy.

8.3 Zimné uskladnenie

Ak sa prenosna klimatizacia nebude

pouzivat' dlhsi ¢as:

1. Uplne vyprazdnite zbernt nadrz na vodu
a ponechaijte uzaver spodného odtoku
a gumovu zatku nenasadené dostatocne
dlho, aby mohla odtekat’ zvy$na voda. Po
Uplnom vyprazdneni nadrze, ked uz z nej
nevyteka ziadna voda, znovu nasadte
gumovu zatku a uzaver.

2. Vyberte a vycistite filter, nechajte ho
uplne vyschnut a potom ho znovu
nainstalujte.

3. Prenosnu klimatizaciu skladujte na
chladnom a suchom mieste, mimo
dosahu priameho slne¢ného Ziarenia,
extrémnych teplét, nadmernej prasnosti
a na dobre vetranom mieste.

Pred dal§im pouzitim prenosnej

klimatizacie:

1. Skontrolujte, €i su vzduchovy filter
a uzaver odtoku na svojom mieste.

2. Skontrolujte, Ci je kabel v dobrom stave,
bez prasklin alebo poskodeni.

3. Prenosnu klimatizaciu nainstalujte podia
navodu na obsluhu.

» Jednotka je vypnuta. Zapnite jednotku
a nastavte pozadované nastavenie.

» V okienku displeja sa zobrazi kod
poruchy P1. Vypustite vodu podia opisu
v Casti 7.3 Vypustanie.

» Teplota v miestnosti je nizsia ako
nastavena teplota (rezim chladenia)
alebo teplota v miestnosti je vyssia
ako nastavena teplota (rezim kurenia).
Vynulujte teplotu.



Vzduch z jednotky nie je dostato¢ne
studeny.

» Teplota v miestnosti je nizsia ako 16 °C.
Ku chladeniu méze dojst’ az po zvySeni
izbovej teploty nad 16 °C.

» Vratte nastavenie na nizSiu teplotu.

* Vypnite kompresor zmenou rezimu.
Pockajte priblizne 4 minuty a pocuvaijte,
¢i sa kompresor znovu spusti, ked je
nastaveny v rezime COOL (chladenie).

Prenosna klimatizacia chladi, ale

v miestnosti je prilis teplo.

* Ak sa na chladiacej Spirale umiestnene;
za dekorativnym ¢elom vytvori lad,
vonkajSia teplota je pravdepodobne
nizsia ako 16 °C.

» Vzduchovy filter méze byt znecisteny.
Vydistite filter. Pozrite si Cast' 8
LStarostlivost’ a Cistenie®.

» Ak sa na chladiacej Spirale za
dekorativnym &elom vytvori iad. Teplota
je nastavena na prili§ nizku hodnotu na
no¢né chladenie. Ak chcete rozmrazit’
$piralu, nastavte rezim ventilatora. Potom
nastavte vyssiu teplotu.

» Vyfukové potrubie nie je pripojené alebo
je zablokované. Pozrite si ¢ast' 5.1
Odvadzanie teplého vzduchu.

Prenosna klimatizacia chladi, ale
miestnost’ je prili$ tepla — na chladiacej
Spirale za dekorativhou prednou €ast'ou
sa tvori lad.

» Znecisteny vzduchovy filter — obmedzeny
pristup vzduchu. Vycistite vzduchovy
filter. Pozrite si Cast' 8. Starostlivost’

a Cistenie.

» Teplota je nastavena na prili§ vysoku

hodnotu. Nastavte nizSiu hodnotu teploty.

* Nespravne umiestnenie lamiel na
usmernovanie vzduchu. Umiestnite
lamely tak, aby bola distribucia vzduchu
lepsia.

» Predna Cast jednotky je blokovana
zavesmi, roletami, nabytkom atd'.

— obmedzuje sa distribucia vzduchu.
Odstranite blokovanie prednej ¢asti
jednotky.
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» Otvorené dvere, okna, vetracie otvory
atd’. — unika chladny vzduch.
Zatvorte dvere, okna atd.

» Jednotku ste v teplej miestnosti zapli len
nedavno. Poskytnite dodatoény ¢as na
odstranenie ,naakumulovaného tepla“
zo stien, stropu, podlahy a nabytku.

Prenosna klimatizacia sa rychlo zapina
a vypina.

» Znecisteny vzduchovy filter — obmedzeny
pristup vzduchu. Vycistite vzduchovy
filter.

+ Vonkajsia teplota je veimi vysoka.
Nastavte rychlost’ ventilatora na vyssiu
hodnotu, aby vzduch prechadzal
chladiacimi cievkami CastejSie.

Miestnost je prili$§ studena.

» Nastavte nizSiu hodnotu teploty.
Zvyste nastavenu teplotu.

Teplota v miestnosti nemusi dosiahnut’

nastavenu cielovii hodnotu na displeji

» Pri pouzivani tejto prenosnej klimatizacie
sa teply vzduch odvadza hadicou von,
cez supravu pre okno. V miestnosti tak
vznika podtlak, ktory spésobuje, Ze do
miestnosti prenika vzduch zo susednych
miestnosti/tniky z vonkajSieho
prostredia. Z tohto dévodu je normaine,
ze nemusite vzdy Uplne dosiahnut
cielovul teplotu nastavenu na displeji
vyrobku.

Nemoznost’ pripojenia k sieti Wi-Fi

» Skontrolujte, ¢i je smerovac siete Wi-Fi
pripojeny, zapnuty a spravne funguje,

a skontrolujte, ¢i sa k smerovacu mézu
pripojit iné spotrebice alebo mobilny
telefon.

» Je potrebné restartovat’ smerovac.
Odpojte smerovac zo zasuvky, potom ho
znova zapojte a skuste restartovat’ router.
Pockajte niekolko mindt a skontrolujte to
znova.

« Cip siete WiFi v zariadeni pracuje iba na
frekvencii 2,4 GHz. Preto sa uistite, ze
va$a domaca siet’ Wi-Fi pracuje s touto
Sirkou pasma.
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10. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Recyklujte materialy so symbolom. L/.\'_)
Obaly vlozte do prislusnych nadob na
recyklaciu. Pomdzte chranit' Zivotné
prostredie a ludské zdravie a recyklovat
odpad z elektrickych a elektronickych

zariadeni. Spotrebi¢e oznaéené symbolom
E nevyhadzujte do domového odpadu.
Vyrobok odovzdajte do miestneho
recyklacného zariadenia alebo sa obratte
na obecny urad.

Softvér v jednotke je Ciastocne zalozeny na bezplatnom softvéri s otvorenym zdrojovym
kédom. Uplné informacie o autorskych pravach a platné licenéné podmienky najdete

na stranke:
https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Viac informacii najdete na stranke
www.electrolux.com
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Sizi DUSUNUYORUZ

Bir Electrolux cihazi satin aldiginiz i¢in tesekkur ederiz. Onlarca yillik profesyonel

deneyimi ve yeniligi beraberinde getiren bir Uruin sectiniz. Ustaca yapilan sik Urun, sizi
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dislinerek tasarlandi. Bu nedenle, ne zaman kullanirsaniz kullanin, her seferinde harika

sonuglar alacaginizi bilerek glivende olabilirsiniz. Electrolux’e hos geldiniz.

Web sitemizi ziyaret edin:

@'@ Kullanim tavsiyesi, brosurler, sorun giderici, servis bilgileri alin:
www.electrolux.com/webselfservice

g/ Daha iyi hizmet icin Grintnuzu kaydedin:
www.registerelectrolux.com

Cihaziniz icin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin alin:
.% www.electrolux.com/shop

MUSTERI ILISKILERI VE HIZMETLERI

Her zaman orijinal yedek pargalar kullanin.

Yetkili Servis Merkezimizle iletisim kurarken, asagidaki verilerin elinizde oldugundan
emin olun: Model, PNC, Seri Numarasi.

Bilgiler, anma degeri plakasinda bulunabilir.

/\ Uyari / Dikkat - Giivenlik bilgisi.
@ Genel bilgiler ve ipuglari.
(& Cevresel bilgiler.

Bilgilendirme yapilmadan degistirilebilir.
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1. /\ GUVENLIK BILGISI

Sembol Not Aciklama
Bu sembol, bu cihazin yanici bir sogutucu gaz
UYARI kullandigini gdsterir. Sogutucu gaz sizarsa ve
harici bir tutusturma kaynagina maruz kalirsa,
yangin riski vardir.
: Bu sembol, kullanim kilavuzunun dikkatlice
|||| DIKKAT okunmasi gerektigini gosterir.
. Bu sembol, servis personelinin bu ekipmani
@ DIKKAT kurulum kilavuzuna gére kullanmasi gerektigini
gOsterir.
P Bu sembol, kullanim kilavuzu veya kurulum
[:l:i] DIKKAT kilavuzu gibi bilgilerin mevcut oldugunu goésterir.

/\ UYARI!

* Bu cihaz, gozetim altinda olmalari veya cihazin
guvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin
verilmesi ve mevcut olan tehlikeleri anlamalari
halinde, 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel kabiliyetleri kisith veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

 Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmaksizin
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cocuklar Gnite
ile oynamamalidir.

» Besleme kablosu hasar gorurse, bir tehlikeyi
onlemek igin Uretici, servis birimi veya benzer
sekilde kalifiye kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Bu kilavuz, yeni taginabilir klimanizin dogru kullanimini
aciklamaktadir. Uriind kullanmadan énce lutfen bu
kilavuzu dikkatlice okuyun. Bu kilavuz, kolay basvuru
icin guvenli bir yerde saklanmalidir.

/\ DIKKAT!

* Bu Unitenin onarim veya bakimi i¢in yetkili servis
teknisyeni ile iletisime gegin.

* Bu Unitenin kurulumu igin tesisatci ile iletisime
gegin.
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* Tasinabilir klima, gozetim olmaksizin kiguk
cocuklar veya engelli kisiler tarafindan kullaniimak
uzere tasarlanmamigtir.

» Klguk ¢ocuklar, tasinabilir klima ile
oynamadiklarindan emin olmak igin gozetim
altinda tutulmalidir.

« Klimalarin yaydigi izin verilen maksimum gurultu
seviyelerine iligkin yerel konsey kurallari vardir.

» Gu¢ kablosu degigtirilecekse, degistirme igi
yalnizca yetkili personel tarafindan yapiimalidir.

* Montaj isi, yalnizca yetkili personel (varsa)
tarafindan ulusal kablolama yonetmeliklerine
uygun olarak gergeklestirilmelidir. Yanhs baglanti
asiri 1Isinmaya ve yangina neden olabilir.

* Yatay panjur salinimini ayarlarken parmaklarinizi
fana sikistirmamaya dikkat edin.

» Sigorta 250V 3,15A, seramik tiptir.

* Temizlik ve kullanici bakimi gozetim olmaksizin
cocuklar tarafindan yapiimamaldir. Sogutucu
gazlarin kokusuz olabilecegini unutmayin.

1.1 Onemli notlar

1. Qniteyi hava filtresi olmadan galistirmayin.

2. Uniteyi herhangi bir 1s1 kaynagi veya acik ates
yakininda c¢alistirmayin.

3. Uniteyi dogrudan giines isigina ve yagmura maruz
birakmayin.

4. Uniteyi daima dik konumda saklayin veya tasiyin.

5. Calisir durumdayken veya kullanimdan hemen sonra
cihazin Gzerini 6rtmeyin.

6. Uniteyi saklamadan 6énce her zaman yogusmay!i bosaltin.

1.2 Tasinabilir Klimanizi Kullanirken Dikkat Edilmesi

Gerekenler
/\ DIKKAT!

Kullanim uyarilari

* Bu urtnun herhangi bir pargasini degistirmeyin.

« Unitenin herhangi bir parcasina herhangi bir sey
sokmayin.
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« Kullanilan gug¢ kaynaginin uygun bir gerilim
degerine sahip oldugundan emin olun. Yalnizca
220 - 240V, 50Hz, 10A sebeke elektrigi kullanin.
Uygun olmayan gerilim degerine sahip bir gli¢
kaynaginin kullaniimasi, Uniteye zarar verebilir ve
yangina neden olabilir.

» Daima patlama Onleyici bir devre kesici veya
uygun amper degerine sahip sigorta kullanin.
Higbir kosulda uygun sigorta yerine kablo, pim
veya baska nesneler kullanmayin.

* Tasinabilir klimada herhangi bir anormallik (6rn.
yanik kokusu) olmasi durumunda, figi dogrudan
cekmeyin, dnce havalandirma igin pencereyi
acin, ardindan uniteyi kapatin ve gu¢ kaynagi
baglantisini kesin.

/\ DIKKAT!
Gulc¢ kaynagi kablosu igin uyari

* Bu elektrik figi yalnizca uygun bir duvar prizine
takilmalidir. Herhangi bir uzatma kablosuyla birlikte
kullanmayin.

* Elektrik fisini prize saglam bir sekilde itin ve gevsek
olmadigindan emin olun.

» Gug kaynagi kablosunu ¢gekmeyin, deforme
etmeyin veya degistirmeyin ya da suya batirmayin.
Guc¢ kaynagi kablosunun gekilmesi veya yanlis
kullaniimasi Uniteye zarar verebilir ve elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Besleme kablosu hasar gorurse, bir tehlikeyi
onlemek igin Uretici, servis birimi veya benzer
sekilde kalifiye kisiler tarafindan degistirilmelidir.
Degistirme icin yalnizca Ureticinin belirttigi gug
kablosunu kullanin.

* Bu cihaz topraklanmalidir. Bu cihaz, topraklama
kablosuna sahip bir kablo ile donatilmistir. Fis,
uygun sekilde takilmis ve topraklanmis bir prize
takilmaldir. Topraklanmis kare pimi (yalnizca
Birlesik Krallik igin) hi¢bir kogulda kesmeyin veya
bu fisten ¢ikarmayin.
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Fis

> Topraklama

plakasi

Fis

Topraklanmis
kare pim

Topraklanmis pim

Fis

(yalnizca svigre igin)

1.3 Kullanim uyarilari

* Herhangi bir bakim veya temizlik yapmadan once
uniteyi kapattiginizdan ve gug¢ kaynagi kablosunu
cikardiginizdan emin olun.

* Filtreleri degistirirken Uniteyi herhangi bir isI kaynagi
veya acik ateg yakinina koymayin.

» Dogrudan Unitenin Uzerine su sigratmayin veya
dokmeyin. Su, elektrik carpmasina veya ekipman

hasarina neden olabilir.

* Klimanin taginacagi her seferde bogaltma yapilimalidir.
Tankta su kalirsa tasinirken dokulebilir.

* Uygun bosaltma saglamak igin bosaltma hortumunun
buklilmemesi ve nem alma modu veya isitma modu
sirasinda kaldiriimamasi gerekir. Hortum bukulmus
veya kaldirilmigsa, tahliye edilen su odaya dokulebilir.

» Bosaltma hortumunun etrafindaki sicaklik, kullanim
sirasinda donma noktasinin altinda olmamalidir.
Tahliye edilen su hortumun i¢inde donarak Unitenin
icindeki suyun odaya tagmasina neden olabilir.

* Atik hava cikisini engellerle kapatmayin. Sogutma
performansi dusebilir veya tamamen durabilir.

« Ingiliz Standardi ve Kablolama Kurallarina gore elektrik
carpmasina karsi koruma saglamak igin patlama
Onleyici bir artik akim cihazi (RCD) temin edin.

* Uzun sure dogrudan hava akimina maruz kalmak
sagliginiz icin tehlikeli olabilir. Kisileri, evcil hayvanlari
veya bitkileri uzun sure dogrudan hava akimina maruz

birakmayin.
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* Bu taginabilir klimay! belirtiimeyen 6zel amagclar (6rn.
hassas cihazlari, yiyecekleri, evcil hayvanlari, bitkileri
ve sanat eserlerini korumak) igin kullanmayin. Bu
sekilde kullanim, s6z konusu mulke zarar verebilir.

* Cihazin buz ¢dézme islemini hizlandirmak veya
temizlemek igin Uretici tarafindan onerilenler disinda
aletler kullanmayin.

» Cihaz, surekli calisan tutusturma kaynaklarinin
(6rnegin: acik alevler, ¢alisan bir gaz yakan alet
veya calisan bir elektrikli isitict) olmadigdi bir odada
saklanmalidir.

* Delmeyin veya yakmayin.

* Ulusal gaz yonetmeliklerine uyulmalidir.

» Havalandirma agikliklarini engellerden uzak tutun.

LUTFEN DIKKAT EDIN: CIHAZINIZDA KULLANILAN
SOGUTUCU GAZ TiPi IGIN PLAKAYI KONTROL EDIN.

/\ UYARI!
R290 sogutucu gazl cihazlarla ilgili 6zel bilgiler.

« TUum uyarilari dikkatlice okuyun.

» Cihazin buzunu ¢bdzerken ve temizlerken Uretici
firma tarafindan onerilenler disinda herhangi bir alet
kullanmayin.

» Cihaz, surekli calisan tutusturma kaynaklarinin
(6rnegin: acik alevler, ¢alisan bir gaz yakan alet
veya calisan bir elektrikli isitict) olmadigi bir odada
saklanmalidir.

* Delmeyin veya yakmayin.

» Sogutucu gazlar kokusuz olabilir.

* Bu cihaz, belirli miktarda R290 sogutucu gaz grami
icerir (Unitenin arkasindaki derecelendirme etiketine
bakin).

* R290, cevre ile ilgili Avrupa direktiflerine uygun bir
sogutucu gazdir. Sogutucu devresinin higbir pargasini
delmeyin.

« Cihaz havalandirilmayan bir alanda kurulur, cahstirilir
veya depolanirsa, oda, elektrikli isiticilar, sobalar veya
diger tutusturma kaynaklarinin neden oldugu sogutucu
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tutugsmasi kaynakl yangin veya patlama riskine yol
acan sogutucu sizintilarinin birikmesini 6nleyecek
sekilde tasarlanmalidir.

« Cihaz, mekanik arizayi onleyecek sekilde
saklanmalidir.

« Sogutucu devresi Uzerinde iglem yapan veya ¢aligsan
kisiler, sektordeki dernekler tarafindan taninan ozel
bir degerlendirmeye gore sogutucularin islenmesinde
yetkinligi saglayan akredite bir kurulus tarafindan
verilen uygun sertifikaya sahip olmalidir.

» Onarimlar Uretici firmanin tavsiyelerine goére
yapilmalidir. Diger kalifiye personelin yardimini
gerektiren bakim ve onarimlar, yanici sogutucularin
kullaniminda uzman bir kisinin gozetiminde
yapiimalidir.

1.4 EK bilgiler

Yanici sogutucu igeren ekipmanlarin taginmasi
Tasima yonetmeliklerine bakin.

isaretler kullanilarak ekipmanin isaretlenmesi
Yerel yonetmeliklere bakin.

Yanici sogutucu kullanilan ekipmanlarin bertarafi
Ulusal yonetmeliklere bakin.

Ekipman/cihazlarin depolanmasi

Ekipmanin depolanmasi, Ureticinin talimatlarina uygun
olmalidir.

Ambalajli (satiimamig) ekipmanin depolanmasi

Saklama paketi korumasi, paketin icindeki ekipmana
verilen mekanik hasarin, sogutucunun sizintisina neden
olmayacag! sekilde yapilmalidir. Birlikte depolanmasina
izin verilen maksimum ekipman pargasi sayisi yerel
yonetmeliklere gore belirlenecektir.
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2. GUVENLIK TALIMATI
2.1 Calistirma Notlari

+ Kompresoriin sogutmayi yeniden herhangi bir agikligindan odaya ayni

baslatmasi igin 4 dakika bekleyin.
Klimayi kapatir ve hemen yeniden
baslatirsaniz, kompresorin sogutmayi
yeniden baglatmasi i¢in 4 dakika
bekleyin. Unitede, giivenlik igin
kompresorl 4 dakika kapal tutan
elektronik bir cihaz bulunmaktadir.
Kullanim sirasinda elektrik kesintisi
olmasi durumunda, Uniteyi yeniden
baslatmadan 6nce 4 dakika bekleyin.
Gug yeniden agildiktan sonra
tasinabilir klimay! yeniden baglatin.
Gl dort dakikadan daha kisa bir

sure kapal kaldiysa, tniteyi yeniden
baslatmadan 6nce en az dort dakika
beklediginizden emin olun. Klimayi dort
dakika iginde yeniden baslatirsaniz,
Unitedeki koruyucu cihaz kompresorin
kapanmasina neden olabilir. Bu
koruyucu cihaz yaklasik 5 dakika
sogumayi Onleyecektir. Herhangi bir
onceki ayar iptal edilecek ve Unite ilk
ayarina donecektir.

Uniteyi sogutma modunda
kapattiginizda, kompresoér hemen
kapanacak ve 5 saniye sonra ust/alt
fan motoru ¢alismayi durduracaktir.
Sogutma modundan fan moduna
gegilirse, kompresor hemen kapanacak
ve alt fan motoru 5 saniye sonra
duracaktir. Sogutma modundan isitma
moduna gegilirse, kompresdr hemen
kapanacak ve alt fan motoru 30 saniye
sonra duracaktir.

Diisiik sicaklikta calisma: Uniteniz
donuyor mu? Unite, 6zellikle geceleri,
dusuk ortam sicakhig kosullarinda
18°C’ye yakin ayarlandiginda donma
meydana gelebilir. Bu kosullarda,
daha fazla sicaklik diigisli Gnitenin
donmasina neden olabilir. Unitenin
daha yiiksek bir sicakliga ayarlanmasi
donmasini dnleyecektir.

Nem alma modu oda sicakligini
dislrir. Atik hava gikisindan sicak
hava uflenecektir, ancak bu normaldir
ve Unitede bir sorun oldugunu
gOstermez.

Bu taginabilir klima, sogutma
modundayken Unite tarafindan Uretilen
sicak havayl egzoz hortumu araciligiyla
odanin disina Ufler. Bu esnada, odanin

miktarda hava girecektir.

» Bir sogutucu devresi Gizerinde ¢alismak
veya devreyi ayirmakla herhangi bir
kisi, sogutuculari sektérde taninan bir
degerlendirme spesifikasyonuna uygun
olarak guvenli bir sekilde kullanma
yetkinliklerini onaylayan, sektor
tarafindan akredite bir degerlendirme
makamindan alinmis gegerli bir
sertifikaya sahip olmalidir.

 Servis islemleri, yalnizca ekipman
Ureticisinin 6nerdigi sekilde
yapilmalidir. Diger kalifiye personelin
yardimini gerektiren bakim ve
onarimlar, yanici sogutucularin
kullaniminda yetkin bir kiginin
g6zetiminde yapilmalidir.

» Tasinabilir klimanin ¢calisma
sicakligr arahgi, sogutma modunda
16-35°C (60-95°F) ve i1sitma modunda
5-27°C (41-80°F).

* WiFi Calisma frekansi ve maksimum
cikis gucl: 2412-2472 MHz, 15,72dBm

Kullanicinin veya diger kisilerin
yaralanmasini ve malin zarar gérmesini
onlemek i¢in asagidaki talimatlara
uyulmalidir.

Talimatlarin dikkate alinmamasi
nedeniyle yanls ¢alistirma, hasara veya
zarara neden olabilir.

Ciddiyet, asagidaki belirtilere gore
siniflandirilir:

& UYARI!

Bu sembol, 6lim veya ciddi
yaralanma olasihgini belirtir.

& DIKKAT!

Bu sembol, yaralanma veya mal
zarari olasihgini belirtir.

Bu kilavuzda kullanilan sembollerin
anlamlari asagida gosterilmigtir:

® Bu sembol, bunun asla
yapillmamasi gerektigini belirtir.

@ Bu sembol, bunun her zaman
yapilmasi gerektigini belirtir.



2.2 Kullanim sirasinda uyari
/\ UYARI!
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Uyari

Anlami

Elektrik fisini dogru sekilde takin

Aksi takdirde asiri 1s1 olusumu nedeniyle
elektrik garpmasi, yangin ve patlamaya
neden olabilir

Uniteyi, elektrik fisini takarak veya
cekerek galistirmayin veya durdurmayin

Is1 olusumu nedeniyle elektrik carpmasi,
yangin ve patlamaya neden olabilir

Hasarli veya belirtiimemis bir glic
kablosu kullanmayin

Elektrik carpmasi, yangin ve patlamaya
neden olabilir. Gli¢ kablosu hasar
gorurse, bir tehlikeyi 6nlemek igin uretici,
yetkili servis merkezi veya benzer sekilde
kalifiye kisiler tarafindan degistirilmelidir

Gi¢ kablosunun uzunlugunu degistirmeyin
veya prizi diger cihazlarla paylasmayin.

Is1 olusumu nedeniyle elektrik carpmasi,
yangin ve patlamaya neden olabilir

Islak ellerle veya nemli ortamda
calistirmayin

Elektrik carpmasina neden olabilir

Hava akisini odadaki kisilere
yonlendirmeyin

Bu sagliginiza zarar verebilir

Her zaman etkili topraklamayi saglayin

Yanlis topraklama elektrik garpmasina
neden olabilir

Elektrikli pargalara su girmesine izin
vermeyin

Unitenin arizalanmasina veya elektrik
carpmasina neden olabilir

Her zaman devre kesici ve 6zel bir gic
devresi kurun

Yanlis kurulum elektrik carpmasi, yangin
ve patlamaya neden olabilir

Uniteden garip sesler, koku veya duman
gelirse unitenin figini gekin

Elektrik carpmasi, yangin ve patlamaya
neden olabilir

Gevsek veya hasarliysa prizi kullanmayin

Elektrik carpmasi, yangin ve patlamaya
neden olabilir

Calisma sirasinda uniteyi agmayin

Elektrik carpmasi, yangin ve patlamaya
neden olabilir

Atesli silahlari uzak tutun

Yangin ve patlamaya neden olabilir

Gug kablosunu 1sitma cihazlarinin
yakininda kullanmayin

Elektrik carpmasi, yangin ve patlamaya
neden olabilir

Gug kablosunu benzin, benzen, tiner
vb. yanici gaz veya yanici maddelerin
yakininda kullanmayin

Elektrik carpmasi, yangin ve patlamaya
neden olabilir

Baska bir cihazdan gaz kagagi varsa,
klimayi ¢calistirmadan 6nce odayi
havalandirin

Patlama, yangin, patlama ve yaniklara
neden olabilir

Uniteyi skmeyin veya degistirmeyin

Arizaya veya elektrik carpmasina neden
olabilir
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/N\ DIKKAT!

Dikkat

Anlami

Hava filtresi ¢ikarilacag zaman Unitenin
metal pargalarina dokunmayin

Yaralanmaya neden olabilir

Klimayi suyla temizlemeyin

Uniteye su girebilir ve yalitimi bozabilir.
Elektrik carpmasina neden olabilir

Soba vb. ile birlikte kullanildiginda odayi
iyi havalandirin

Oksijen kithgr olugabilir

Unite temizlenecegi zaman, kapatin ve
devre kesiciyi kapatin

Yangina, patlamaya, elektrik carpmasina
ve yaralanmaya neden olabileceginden
glic acikken Uniteyi temizlemeyin

Bir evcil hayvani veya ev bitkisini
dogrudan hava akimina maruz kalacagi
bir yere yerlestirmeyin

Bu, evcil hayvana veya bitkiye zarar
verebilir

Ozel amaglar igin kullanmayin

Bu tasinabilir klimay: belirtiimeyen
hassas cihazlari, yiyecekleri, evcil
hayvanlari, bitkileri ve sanat eserlerini
korumak icin kullanmayin. Kalitenin
bozulmasina vb. neden olabilir

Firtinada veya kasirgada calistirmayi
durdurun ve pencereyi kapatin

Pencereler acikken galistirma,
ic mekanin ve ev mobilyalarinin
1slanmasina neden olabilir

Fisi prizden cikarirken elektrik figinin
basligindan tutun

Elektrik carpmasi ve hasara neden
olabilir

Uniteyi uzun sire kullanmadiginizda ana
glic anahtarini kapatin

Uriiniin arizalanmasina veya yangin ve
patlamaya neden olabilir

Hava girislerinin etrafina veya hava
cikisinin igine engel koymayin

Cihazin arizalanmasina veya kazaya
neden olabilir

Filtreleri her zaman guvenli bir sekilde
takin. Filtreyi iki haftada bir temizleyin

Filtresiz galistirma arizaya neden olabilir

Balmumu veya tiner gibi glicli deterjan
kullanmayin, yumusak bir bez kullanin

Uriin renginin degismesi veya yiizeyinin
gizilmesi nedeniyle gérinim bozulabilir

Glg kablosunun Gzerine agir nesneler
koymayin ve kablonun sikismadigindan
emin olun

Yangin, patlama veya elektrik carpmasi
tehlikesi vardir

Klimadan tahliye edilen suyu igmeyin

Kirletici maddeler igerir ve sizi hasta
edebilir

Ambalaji agarken ve monte ederken
dikkatli olun

Keskin kenarlar yaralanmaya neden
olabilir

Uniteye su girerse, (initeyi elektrik
prizinden kapatin ve devre kesiciyi
kapatin. Elektrik fisini cekerek kaynagdi
izole edin ve kalifiye bir servis teknisyeni
ile iletisime gecin

Elektrik carpmasi ve hasara neden
olabilir




TURKGE 295

3. UNITE ACIKLAMASI

B> ®

B —a

Sinyal alicisi Siirekli tahliye gikig! (Isitma pompasi modu)
Oda hava gikisi H Alt tahliye ¢ikisi

Kontrol paneli Bl Hava cikisi

Tasima kolu (her iki tarafta) Elektrik prizi

Hava girisi Glig kablosu

B Siirekli tahliye gikisi (Nem alma modu) Tekerlekler

4. DAHIL OLAN AKSESUARLAR

PARCALAR PARCA ADLARI ADET
{ Adaptor A, Atik hava kanali,
Ly aptor Uz agizlh),
Qo Adaptér B (diiz agiz 1 takim
D Tahliye hortumu 1 pc

» Paketin tim aksesuarlari igerip icermedigini kontrol edin ve kullanimlari igin litfen kurulum
talimatlarina bakin.

ISTEGE BAGLI AKSESUARLAR &) www.electrolux.com
PARCALAR PARCA ADLARI

s 4 w‘a
!
) Pencere Kiti

P Dll'] @ (Ref. EWKITS5)

- Pencere kiti uzatma pargasi
E (Ref. EWKEXT1)
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5. KURULUM TALIMATLARI

5.1 Sicak havanin bosaltiimasi

Sogutma Modunda, sicak atik havanin
disari atilabilmesi igin Unitenin bir pencereye
veya aciklida yakin yerlestiriimesi gereklidir.
Oncelikle tniteyi diiz bir zemine yerlestirin
ve etrafinda en az 50 cm bosluk oldugundan
ve bir elektrik prizine yakin oldugundan
emin olun.

1. Hortumun iki tarafini uzatin (Sekil 1) ve
hortumu adaptér A'ya vidalayin (Sekil 2).

Hortum tarafini uzatin (Sekil 1)
2[4/
A @ @
1=> (Seil 2)

2. Hortumun diger tarafini uzatin ve
hortumu adaptér B'ye vidalayin (Sekil 3).

4

&« 1

B
(Sekil 3)

3. A adaptorini Uniteye kilitleyin. (Sekil 4)

4. Pencereyi agin ve B Adaptorini
bosluktan gegirin. (Sekil 5)

(Sekil 5)

Not: Pencere kitinin kurulmasi gerekirse,
lutfen Pencere Kiti Talimat Kilavuzu'na
bakin.

@ Hortum orijinal uzunlugu olan

38 cm'den 150 cm'ye kadar
uzatilabilir, ancak verimlilik igin
uzunlugu minimumda tutmak
en iyisidir. Ayrica hortumda
keskin kivrimlar veya bukilmeler
olmadigindan emin olun. (Sekil 6)

(Sekil 6)




6.1 KONTROL PANELI
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6. TASINABILIR KLIMANIN OZELLIKLERI

(O]
3

+ K ® C

Sicakhgi/saati gosterir

Giic ACMA/KAPATMA
Zamanlayicl

A Panjur salinimi

Mod Secimi

A Sicaklik veya Zamanlayici Ayari

7. KULLANIM TALIMATLARI

Asagidaki talimatlardan bazilar
yalnizca Kontrol Paneli ile
kullanilabilir.

7.1 Kontrol Paneli Kullanimi

Giig AGMA/KAPATMA

Unitenin kontrol panelindeki ACMA/
KAPAMA “@” simgesine hafifce dokunarak
Uniteyi agin.

Isitma Modu (bazi modellerde)

Bu modda ¢ikis adaptéri hortumu

KULLANILMALIDIR.

1. “Heat” (1s1) gostergesi yanana kadar
“MODE” (mod) diigmesine basin.

2. Asagidaki fan hizi segeneklerinden fan
hizini segmek icin “fan speed” (fan hizi)
digmesine basin:

“AUto” - “Min” - “Mid” - “Max” - “Auto”.

3. istediginiz sicakliyi segmek igin “=" veya
“ 47 digmesine basin.

4. Bagl tahliye hortumu.

Bkz. 7.3 Tahliye bolima.

Sogutma Modu

Bu modda ¢ikis adaptort hortumu
KULLANILMALIDIR.

I A e A

Fan Hizl (Otomatik veya Nem Alma Modunda
kullaniimaz)

B Filtre Sifirlama

E Uyku (Yalnizca Otomatik, Sogutma veya Isitma
modunda kullanilir)

WiFi Gostergesi
Planlayici Gostergesi

1. Sogutma modu gostergesi yanana kadar
“MODE” (mod) digmesine basin.

2. Asagidaki fan hizi segeneklerinden fan
hizini segmek igin “fan speed” (fan hizi)
digmesine basin:

“AUtO” - “Min” - “Mid” - “Max” - “Auto”.

3. Istediginiz sicakhigi segmek igin “=" veya
“ 47 digmesine basin.

Tahliye hortumunu “sogutma”
modunda kullanmak gerekli degildir.

Nem Alma Modu

Nem alma modu gdstergesi yanana kadar
“MODE” (mod) digmesine basin. Ekran oda
sicakligini gosterir.

Ayni anda “Min” fan gostergesi yanar.

Not: Bu modda fan hizi segilemez.

Fan Modu

Bu modda atik hava hortumu veya tahliye

hortumu kullanmaya gerek yoktur.

1. Fan modu gostergesi yanana kadar
“MODE” (mod) diigmesine basin.

2. istediginiz fan hizini segmek icin “fan
speed” (fan hizi) digmesine basin.

3. Fan secilen hizda galisacak ve ekran
oda sicakligini gosterecektir.
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Not: Fan hizi Otomatik mod veya Nem
Alma modunda degistirilemez.

Otomatik Mod

Bu modda atik hava hortumunu her zaman
takili tutun.

Klimay1 Otomatik moda ayarladiginizda,
sectiginiz sicakliga ve oda sicakligina bagli
olarak otomatik sekilde sogutma, 1sitma
yapmayi (yalnizca sogutmali modeller

icin gecerli degildir) ya da yalnizca fanin
calismasini segecektir. Klima, istenen
sicakliga ulagsmak icin oda sicakhgini
otomatik olarak kontrol edecektir.

Otomatik modda fan hizini segemezsiniz.
1. “Otomatik mod” gOstergesi yanana kadar
“MODE” (mod) diigmesine basin.
“Otomatik mod” secildikten sonra, Unite
gercek oda havasi sicakligina gére otomatik
olarak ¢alisacaktir.

Zamanlayici Modu

Zamanlayici, islemin baglangicini ve bitisini
programlamak icin kullanilabilir.

 Baslatma nasil geciktirilir

Uniteyi fise takin, béylece (inite bekleme
moduna geger.

“Timer” (Zamanlayici) digmesine basin,
zamanlayici gostergesi yanacak ve ekranda
saat sayisi “0.0” olarak gérunecektir.
Gecikmeli baglatma zamanlayicisini

0,5 saatlik artiglarla 10 saate kadar,
ardindan 1 saatlik artiglarla 24 saate kadar
degistirmek igin ARTI “+” veya EKSI “-”
simgelerine dokunun veya basil tutun.

5 saniye iginde “Timer” (Zamanlayici)
digmesine tekrar basin, zamanlayici
ayarindan dogrudan gikacaksiniz.

5 saniye sonra zamanlayici iglevi
etkinlestirilir ve zamanlayici gostergesi
yanar. Kontrol, calismaya baslayana kadar
kalan siireyi geri sayar. Unite dnceden
ayarlanan modda baslar.

Ayari iptal etmek icin “Timer” (Zamanlayict)
digmesine yeniden basin, ekranda kalan
siire gériintilenecektir. iptal etmek igin
“Timer” (Zamanlayici) digmesine yeniden
basin, zamanlayici gdstergesi kapanacaktir.
Ayrica “on/off” (agma/kapama) digmesine
basarak da ayari iptal edebilirsiniz.

» Kapatma nasil geciktirilir

Unite agikken kapanmay geciktirebilirsiniz.
“Timer” (Zamanlayici) digmesine basin,
zamanlayici gostergesi yanacak ve ekranda
saat sayisi “0.0” olarak gérunecektir.
Gecikmeli durdurma zamanlayicisini

0,5 saatlik artiglarla 10 saate kadar,
ardindan 1 saatlik artiglarla 24 saate kadar

degistirmek igin ARTI “+” veya EKSI “-”
simgelerine dokunun veya basili tutun.

5 saniye iginde “Timer” (Zamanlayici)
digmesine tekrar basin, zamanlayici
ayarindan dogrudan cikacaksiniz.

5 saniye sonra zamanlayici islevi
etkinlestirilir, ekran tekrar sicakhgi gdsterir
ve zamanlayici gostergesi yanar. Kontrol,
kapanana kadar kalan sureyi geri sayar.
Ayari iptal etmek icin “Timer” (Zamanlayict)
digmesine yeniden basin, ekranda kalan
siire gériintilenecektir. iptal etmek igin
“Timer” (Zamanlayici) digmesine yeniden
basin, zamanlayici gostergesi kapanacaktir.
Ayrica “on/off” (agma/kapama) digmesine
basarak da ayari iptal edebilirsiniz.

Uyku Modu

Bu 6zelligi etkinlestirmek size konforlu
bir sicaklik saglar ve enerji tasarrufu
yapmaniza yardimci olur.

Yalnizca Unite Sogutma, Isitma modu
veya Otomatik moddayken, tniteyi Uyku
modunda ¢aligtirmak icin “sleep” (uyku)
digmesine basabilirsiniz.

Panjur Salinimi Fonksiyonu

Panjur salinimi fonksiyonunu etkinlestirmek
icin “Louver swing” (Panjur salinimi)
digmesine basin, Ust paneldeki panjur
yukari ve asagi sallanacaktir.

Panjur salinimi fonksiyonunu devre disi
birakmak igin bu diigmeye tekrar basin.

Filtre Sifirlama

Bu gdsterge, cihazin daha verimli galismasi
icin Hava Filtresini temizlemeniz gerektigini
hatirlatir (Bkz. Bakim ve Temizlik).

Filtre gOstergesi 250 saatlik calismadan
sonra yanacaktir. Filtreyi temizledikten
sonra sifirlamak igin “filter reset” (filtre
sifirfama) digmesine basin, ardindan “filtre”
g0stergesi sdnecektir.

Cocuk Kilidi

Ekranda “LC” gérunene kadar “MODE”
(Mod) dugmesine 5 saniye basarak ¢ocuk
kilidini a¢in. Cocuk kilidini kapatmak igin
“MODE” (Mod) diigmesine yeniden

5 saniye basin.

WiFi

Unite bir WiFi modiilii ile donatilmigtir.
Unite ev WiFi agina baglandiginda bu
simge “&” yanacaktir. Simge yanip
sonlyorsa, WiFi baglantisinin gegici olarak
kesildigini gosterir - litfen daha ayrintil bilgi
almak igin Electrolux Uygulamasina bakin.
Sisteme tanitma siirecini manuel olarak
baslatmak igin.

5 saniye “” Uzerine basili tutun.



Not: Electrolux Uygulamamizi indirin ve
klimay! Uygulamaya baglamak igin adim
adim sisteme tanitma talimatlarini izleyin.

Bluetooth

Unite, sisteme tanitma yapilirken Bluetooth
kullanir.

Klimayi Uygulamaya baglamak icin cep
telefonunuzun Bluetooth 6zelliginin agik
oldugundan emin olun.

Planlayici
Uygulama Uzerinden programlanmis bir
etkinligin calistigini gosterir.

7.2 Ariza kodu

Ekranda “AS” gérinuyorsa, ortam sicakligi
sensoru arizalanmistir. Yetkili Electrolux
Servis Merkezinizle iletisime gegin.

Ekranda “ES” goriiniiyorsa, buharlastirici
sicaklik sensorl arizalanmistir. Yetkili
Electrolux Servis Merkezinizle iletisime

gegin.

Ekranda “L3” goéruniyorsa, yogusturucu DC
fan motoru arizalanmistir. Yetkili Electrolux
Servis Merkezinizle iletisime gecin.

Ekranda “P1” goriintyorsa, alt tepsi
dolmustur. Uniteyi kapatin ve fisini gekin,
ardindan uniteyi dikkatli bir sekilde bir
tahliye konumuna tasiyin. Alt tahliye
tapasini ¢ikarin ve suyun bosalmasina izin
verin. “P1” semboll kaybolana kadar Uniteyi
yeniden baslatin. Hata tekrarlanirsa servis

gagirin.

Ekranda “E4” goriinuyorsa, ekran PCB’si
ile ana kontrol birimi PCB’si arasindaki
iletisim arizalidir. Yetkili Electrolux Servis
Merkezinizle iletisime gegin.

@
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7.3 Tahliye talimati

Siirekli Tahliye

Nem alma veya Isi pompasi modunda,
Uniteden yogusmay bosaltmak igin bir
bahge hortumuna (ayri satilir) veya tahliye
hortumuna ihtiyaciniz olacaktir.

Asagidaki adimlari uygulayin:

« Sdurekli tahliye ¢ikisinin bosaltma
kapagini gevirerek gikarin (Sekil 8).

« Bahge hortumunun (ayri olarak satilir)
veya tahliye hortumunun bir ucunu
tahliye c¢ikisina baglayin ve diger ucunu
Uniteden daha alcak bir tahliye noktasina
yonlendirin (Sekil 9).

- igin tahliye kapag
=

(Sekil 9)
Bahge hortumu

Tahliye hortumu

Not:

+ Unite Sogutma veya Otomatik modda
calisiyorsa, tahliye kapagdi ¢ikarildiktan
sonra yogusma suyu disari akabilir.
Bahcge hortumunu ¢ikarmak istediginizde,
tahliye ¢ikisindaki yogusmay! toplamak
icin bir damlama tepsisi (birlikte veriimez)
hazirlayin.

 Lutfen bosaltma alani yiksekliginin ve
tahliye hortumu boéliminin ylksekliginin
tahliye cikisindan yuksek olmamasina
dikkat edin, aksi halde sirekli tahliye
ozelligi duzgun caligmayabilir.

» Sogutma modu veya Otomatik mod
sirasinda, maksimum performansa
ulasmak igin tahliye kapagini tahliye
cikisina takarak surekli tahliye 6zelligini
devre disi birakmaniz énerilir.
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Yogusma suyu digari akmadigi zaman,
tahliye kapagini sirekli tahliye cikigina takin.
Damlama tepsisini alt tahliye ¢ikisinin altina
koyun, ardindan yogusmanin damlama
tepsisine akmasini saglamak igin tahliye
cikisindaki lastik tipayi ¢ikarin. Damlama
tepsiniz tim yogusmayi tutamiyorsa, arada
bir bosaltmaniz gerekebilir.

(Bekil 10) Yogusma suyu digari akmadigi zaman,
tahliye kapagini alt tahliye gikisina takin.
Alt tahliye gikisi
(Sekil 11) @— Damlama kapagi
Damlama tepsisi
Kisin depolarken Unite igindeki yogusma

kalintisinin bosaltilmasi. Not: Tim yogusma suyu kalintilarinin

Alt tahliye gikisinin altina bir damlama giderildiginden emin olmak igin, tahliye
tepsisi (Urlinle verilmez) koyun, ardindan cikisindan artik yogusma suyu gikmayana
yogusmanin damlama tepsisine akmasini kadar Uniteyi 6nden hafifce yukar kaldirarak
saglamak igin tahliye kapagini gekin. egin.

8. BAKIM VE TEMIZLIK

Tasinabilir klimanizin yeni gérinmesini 1. Hava filtresini asagidaki sekilde
saglamak igin zaman zaman temizleyin. gosterildigi gibi cikarin.
Elektrik garpmasi veya yangin tehlikelerini Ust ve alt hava filtresini gikarin.

onlemek i¢in, temizlik yapmadan 6nce
Unitenin figini cektiginizden emin olun.

8.1 Unitenin temizlenmesi

Kabin ve 6n taraf, yagsiz bir bezle silinebilir
veya Ilik su ve hafif sivi bulasik deterjaniyla
nemlendiriimis bir bezle yikanabilir.

Kabinin 6n tarafinda asla sert temizleyiciler,
balmumu veya cila kullanmayin.

Kontrol digmelerinin etrafini silmeden 6nce
bezdeki fazla suyu siktiginizdan emin olun.
Kontrollerin dugmelerinin iginde veya
cevresinde fazla su olmasi tasinabilir
klimaya zarar verebilir.

8.2 Filtrelerin temizlenmesi

Portatif klimanizin verimli galismasini
saglamak icin, hava filtrelerini her iki haftada
bir elektrik supurgesi ile temizlemelisiniz.




2. Hava filtreleri ¢ok kirliyse, hava filtrelerini
40°C’nin altinda 1lik su ve sivi bulagik
deterjani kullanarak da yikayabilirsiniz.
Bulasik deterjanini filtreden gidererek
filtreyi iyice durulayin.

Filtredeki fazla suyu hafifce sallayarak
giderin. Yerine takmadan 6nce filtrenin
tamamen kuru oldugundan emin olun.

3. Filtreleri temizledikten sonra filtre
sifirlama diigmesine “®” basin.

Yerine takmadan 6nce filtrenin

tamamen kuru oldugundan emin olun.

8.3 Kis Mevsiminde Depolama

Tasinabilir klima uzun bir stre
kullanilmayacaksa:

1. Su toplama deposunu tamamen bosaltin
ve alt tahliye kapagini ve lastik tapayi
kalan suyun disari akmasina izin
verecek kadar uzun sire agik tutun.
Depo tamamen bosaldiginda ve artik
su akmadiginda, lastik tipayi ve kapagdi
tekrar takin.

9. SORUN GIDERME

Bu liste, bu cihazda kusurlu iscilik veya
malzemelerden kaynaklanmayan yaygin
sorunlari igerir.

Tasinabilir klima galigmayacaktir.

» Duvar fisi prizden ¢ikmis. Fisi sikica
duvar prizine itin.

» Ev sigortasi yanmis veya devre kesici
atmis. Sigortayl zaman gecikmeli tiple
degistirin veya devre kesiciyi sifirlayin.

+ Unite KAPALI. Uniteyi ACIK konuma
getirin ve istediginiz ayari yapin.

» Ekran penceresinde hata kodu P1
beliriyor. Suyu 7.3 Tahliye Béluminde
aciklandigi gibi bosaltin.

» Oda Sicakligl ayarlanan sicakliktan
distk (Sogutma Modu) veya Oda
Sicakligi ayarlanan sicakliktan yuksek
(Isitma Modu). Sicaklidi sifirlayin.

Uniteden gelen hava yeterince soguk

degil.

» Oda sicakhgi 16°C’nin altinda. Oda
sicakhgr 16°C’nin lizerine ¢ikana kadar
sogutma gergeklesmeyebilir.
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2. Filtreyi cikarip temizleyin, tamamen

kurumasini bekleyin ve ardindan yeniden
takin.

3. Tasinabilir klimay! serin, kuru bir

yerde, dogrudan giines 1sigindan, asiri
sicakliktan, agiri tozdan uzak ve iyi
havalandirilan bir yerde saklayin.

Tasinabilir klimayi tekrar kullanmadan 6nce:

1.

Hava filtresi ve tahliye kapaginin yerinde
oldugundan emin olun.

. lyi durumda oldugundan, gatlak veya

hasar olmadigindan emin olmak igin
kabloyu kontrol edin.

. Taginabilir klimayi kullanim talimatlarinda

aciklandigi gibi kurun.

Daha distlk bir sicakliga sifirlayin.

Modlar degistirildiginde kompresoér
kapaniyor. Yaklasik 4 dakika bekleyin
ve SOGUTMA moduna ayarlandiginda
kompresorun yeniden baslayip
baglamadigini dinleyin.

Tasinabilir klima sogutuyor, ancak oda
cok sicak.

Dekoratif 6n kismin arkasinda bulunan
sogutma bobininde buz olugmasi
durumunda dis ortam sicakhginin
16°C’nin altinda olmasi muhtemeldir.

Hava filtresi kirli olabilir. Filtreyi temizleyin.
Bkz. bolum 8 “Bakim ve Temizlik”.

Dekoratif 6n kismin arkasinda bulunan
sogutma bobininde buz olusuyor.
Sicaklik, gece sogutmasi igin ¢ok disuk
ayarlanmis. Bobinin buzunu ¢6zmek

icin Fan moduna ayarlayin. Ardindan,
sicakhgr daha ylksek bir ayara ayarlayin.

Atik hava kanali bagh degil veya tikali.
Bkz. 5.1 Sicak Havanin Bosaltilmasi
Bolumu.
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Tasinabilir klima sogutuyor, ancak oda
cok sicak - dekoratif 6n kismin arkasinda
bulunan sogutma bobininde buz
olusuyor.

Hava filtresi kirli - kisith hava. Hava
filtresini temizleyin. Bkz. bolim 8 “Bakim
ve Temizlik”.

Sicaklik cok yuksek ayarlanmis. Sicakhgi
daha distiik bir ayara ayarlayin.

Hava ydnlendiren panjurlar yanlis
konumlandiriimig. Daha iyi hava dagihmi
icin panjurlari konumlandirin.

Unitenin 6nii perdeler, jaluziler,
mobilyalar vb. tarafindan engelleniyor
- hava dagitimini kisitlar. Unitenin
onundeki engelleri giderin.

Kapl, pencere, havalandirma vb. acik
- soguk hava ¢ikiyor. Kapilari,
pencereleri, vb. kapatin.

Unite yakin zamanda sicak odada

acildi. Duvarlarda, tavanda, zeminde ve
mobilyalarda “depolanmis isiy1” gikarmak
icin ek slre taniyin.

Tasinabilir klima hizh bir sekilde acgilip
kapaniyor.

Hava filtresi kirli - kisitli hava.
Hava filtresini temizleyin.
Dis ortam asiri sicak. Havayi sogutma

bobinlerinden daha sik gegirmek icin
FAN hizini daha hizh bir ayara getirin.

10. CEVRESEL KONULAR

Semboll olan malzemeleri geri donustirin.
{?’_) Geri donusturmek igin ambalaji uygun
kutulara koyun. Cevre ve insan sagliginin
korunmasina ve elektrikli ve elektronik cihaz
atiklarinin geri dénusturdlmesine yardimci

Oda ¢ok soguk.

Sicakligi ¢ok dlsuk olarak ayarlayin.
Ayarlanan sicakligi artirin.

Oda sicakligi ekranda ayarlanan hedef
degere ulagmayabilir

Bu tasinabilir klimay! kullanirken,

sicak hava, hortum vasitasiyla pencere
kitinden disariya tahliye edilir. Bu, odada
dlsik basing olusturur, bu da komsu
odalardan / digsaridan odaya hava
sizmaslyla sonuclanir. Bu nedenle, urin
ekraninda ayarlanan hedef sicakliga

her zaman tam olarak ulasamamaniz
normaldir.

WiFi’ye baglanilamiyor

Diger cihazlarin veya cep telefonunuzun
yonlendiriciye baglanip baglanamadigini
kontrol ederek Wi-Fi yonlendiricinin bagl
oldugunu, ACIK oldugunu ve duzgun
galistigini kontrol edin.

Yonlendiriciyi yeniden baglatmaniz
gerekiyor. Yonlendiricinin fisini ¢ekin,
ardindan tekrar takin, yénlendiriciyi
yeniden baglatmayi deneyin. Birkac
dakika bekleyin ve tekrar kontrol edin.
Unitedeki WiFi gipi yalnizca 2,4 Ghz'de
calisir. Bu nedenle lutfen evinizdeki WiFi
aginin bu bant genigliginde calistigindan
emin olun.

olun. E semboll ile isaretlenmis cihazlari
evsel atiklarla birlikte atmayin. Uriini yerel
geri donusum tesisine gdnderin veya
belediye ofisinizle iletisime gegin.

Unitedeki yazilim kismen (icretsiz ve agik kaynakli yazilimlara dayanmaktadir.

Telif hakki bilgilerinin tamamini ve gegerli lisans kosullarini gérmek igin, litfen bu adresi
ziyaret edin:
https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Daha fazla bilgi almak i¢in asagidaki adresi ziyaret edin
www.electrolux.com
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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux® prietaisg. Pasirinkote gaminj, kuris sukurtas remiantis
desSimtmecius kaupta profesine patirtimi ir sekant naujoves. I1Sradingas ir stilingas, sukurtas

galvojant apie jus. Todél visada galite bati tikri, kad jj naudodami pasieksite puikiy rezultaty.

Sveiki atvyke j ,Electrolux®.

Apsilankykite miasy interneto svetainéje:

www.electrolux.lt/support

@ UZregistruokite savo gaminj dél geresnés prieZilros:
www.electrolux.lt/mypages/register-a-product

% Isigykite priedus, komplektavimo detales ir originalias atsargines prietaiso dalis:
www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR PASLAUGOS

Gaukite naudojimo patarimy, broSidry, trik€iy Salinimo ir priezidros informacijos:

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j misy jgaliotajj techninés prieziGros centra, jsitikinkite, kad turite Siuos
duomenis: modelio pavadinima, produkto kodo numerj (PKN), serijos numer;.

Sig informacija rasite techniniy duomeny lenteléje.

& |spéjimas / démesio — saugos informacija.
@ Bendroji informacija ir patarimai.

[E] Informacija apie aplinka.

Gali bati kei¢iama be iSankstinio jspéjimo.

310
313

313
314

315
315
318
319
320
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1. & SAUGOS INFORMACIJA

Simbolis Pastaba Paaiskinimas

Sis simbolis rodo, kad Siame prietaise naudojamas
ISPEJIMAS degus ausalas. Jei ausalas nutekeéty ir susiliesty
su iSoriniu uzdegimo Saltiniu, kilty gaisro pavojus.

Sis simbolis rodo, kad reikia atidZiai perskaityti

DEMESIO naudojimo vadova.

. Sis simbolis rodo, kad su $ia jranga turi dirbti
DEMESIO priezilrg atliekantis personalas, vadovaudamasis
montavimo vadovu.

. Sis simbolis rodo, kad yra daugiau informacijos,
DEMESIO pvz., naudojimo arba montavimo vadovas.

= BB

/N ISPEJIMAS!

* Prietaisu gali naudotis vaikai nuo astuoneriy mety ir
silpnesniy fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy bei
buvo pamokyti, kaip saugiai juo naudotis, ir jei supranta
susijusias grésmes.

« Vaikams draudziama imtis valymo ir techninés priezitros
darby be suaugusiyjy prieziaros. Vaikams negalima Zaisti
Su prietaisu.

« Jei pazeistas maitinimo laidas, siekiant iSvengti pavoju, jj
turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezitros atstovas ar
kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

Siame vadove pateikti paaigkinimai, kaip tinkamai naudotis
naujuoju oro kondicionieriumi. PrieS naudodami gaminj atidziai
perskaitykite §j vadova. Sj vadova reikia laikyti saugioje vietoje,
kad buty patogu juo naudotis.

/\ DEMESIO!

* Dél Sio jrenginio remonto ar techninés priezitros kreipkités
] igaliotgjj techninés priezitros specialistg.

* Dél Sio jrenginio montavimo kreipkités | montuotojg.
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Oro kondicionierius néra skirtas maziems vaikams ar
nejgaliems asmenims naudoti be priezidros.
kondicionieriumi.

Vietos taryba yra nustaciusi taisykles dél didziausio
leistino oro kondicionieriy skleidziamo triukSmo lygio.
Prireikus pakeisti maitinimo laidg, keitimo darbus turi
atlikti tik jgaliotieji darbuotojai.

Montavimo darbus pagal nacionalinius elektros
instaliacijos standartus turi atlikti tik jgaliotieji darbuo-
tojai (jei taikoma). Neteisingas prijungimas gali sukelti
perkaitimg ir gaisra.

Reguliuodami horizontalias groteles saugokités, kad

pirStais neuzkabintuméte ventiliatoriaus.
» Saugiklis yra 250 V 3,15 A, keraminis.
» Vaikams draudziama imtis valymo ir techninés

prieziaros darby be suaugusiyjy prieziaros. Atminkite,

kad auSalai gali bati bekvapiai.

1.1.Svarbios pastabos

1.
2.

3.

4.

5.

6.

Nenaudokite jrenginio be oro filtro.

Nenaudokite jrenginio Salia Silumos Saltiniy ar atviros
ugnies.

Nelaikykite jrenginio lauke, kur jj gali paveikti tiesioginiai
saulés spinduliai ir lietus.
Visada sandéliuokite arba perkelkite jrenginj vertikalioje
padétyje.

Neuzdenkite prietaiso, kai jis veikia arba i$ karto po jo
naudojimo.

PrieS§ sandéliavimg visada iSleiskite kondensata.

1.2.Naudodami oro kondicionieriy atminkite

/\ DEMESIO!

|spéjimai del naudojimo

* Nemodifikuokite jokiy Sio gaminio daliy.

* NekiSkite nieko j jokig jrenginio dal].

 |sitikinkite, kad naudojamas maitinimo Saltinis turi
tinkama vardine jtampg. Naudokite tik 220-240 V,
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50 Hz, 10 A elektros tinklg. Naudojant netinkamos
vardinés jtampos maitinimo $altinj, galima sugadinti
jrenginj ir sukelti gaisra.

Visada naudokite nuo sprogimo apsaugantj grandinés
pertraukiklj arba tinkamo stiprumo saugiklj. Jokiu
bddu nenaudokite vielos, smeigtuky ar kity daikty
vietoj tinkamo saugiklio.

Jei oro kondicionierius veikia nejprastai (pvz., jauCia-
mas degeésiy kvapas), neistraukite kisStuko. Pirmiausia
atidarykite langg ir iSvédinkite patalpg, o tada iSjunkite
jrenginj ir atjunkite maitinimo Saltinj.

M pemEsio!
Ispéjimas dél maitinimo laido

Sis maitinimo kiStukas turi bati jjungtas tik j tinkamg sieninj
kiStukinj lizdg. Nenaudokite kartu su ilgintuvais.

Tvirtai jkiSkite maitinimo kiStuka | kiStukinj lizdg ir jsitikink-
ite, kad jis nekliba.

Netraukite, nedeformuokite ir nemodifikuokite maitinimo
laido, nemerkite jo j vanden;. IStraukus arba netinkamai
naudojant maitinimo laidg, jrenginys gali bati sugadintas ir
sukelti elektros smugj.

Jei maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus,
ji turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezitdros centro
atstovas arba panasios kvalifikacijos asmuo. Pakeitimui
naudokite tik gamintojo nurodytg maitinimo laida.

Sis prietaisas turi bati jZemintas. Sis prietaisas turi laidg su
jzeminimu. KiStukas turi bati jjungtas j tinkamai jrengta ir
jzemintg elektros lizdg. Jokiu badu nenupjaukite ir i$ Sio
kiStuko neiSimkite kvadratinés jZeminimo adatélés (tik JK).

|zeminimo
kontaktas

Kistukas
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jlézerll:’i;a;ir:)éadatélé |zeminimo adatélé
Kistukas Kistukas
(tik JK) (tik Sveicarijoje)

1.3.Naudojimo jspéjimai

 Pries atlikdami bet kokius techninés priezitros ar valymo
veiksmus, batinai iSjunkite jrenginj ir atjunkite maitinimo laida.

» Keisdami filtrus nedékite jrenginio prie Silumos Saltiniy ar
atviros ugnies.

« Netaskykite ir nepilkite vandens tiesiai ant jrenginio. Vanduo
gali sukelti elektros smugj arba sugadinti jranga.

» Kiekvieng kartg perkeliant oro kondicionieriy reikia atlikti
vandens iSleidima. Jei bake liko vandens, jis gali iSsilieti
perkélimo metu.

« Siekiant uztikrinti tinkamg vandens iSleidima, iSleidimo Zarna
neturi bati susisukusi ir sausinimo rezimo metu neturi bati
pakelta. PrieSingu atveju iSleistas vanduo gali iSsilieti j patal-
pa.

« Naudojant iSleidimo zarng, temperatura aplink jg neturi bati
Zemesné uz uzsalimo temperatura. I1Sleistas vanduo gali
uzSalti zarnos viduje, todél jrenginio viduje esantis vanduo
gali iSsilieti | patalpa.

« Neuzdenkite oro iStraukimo angos klittimis. Vésinimo nasu-
mas gali sumazéti arba visiSkai sustoti.

« Pasirtpinkite nuo sprogimo apsauganciu liekamosios srovés
jtaisu (RCD), kad apsisaugotuméte nuo elektros smagio pagal
DidZiosios Britanijos standartg ir laidy sujungimo taisykles.

* llgesnj laikg veikiant tiesioginiam oro srautui gali kilti pavojus
jusy sveikatai. Neleiskite Zmonéms, naminiams gyvinams ar
augalams ilgesnj laikg bati veikiamiems tiesioginio oro srauto.

* Nenaudokite Sio oro kondicionieriaus nenurodytiems specia-
liems tikslams (pvz., tiksliy prietaisy, maisto produkty, nami-
niy gyvuny, augaly ir meno objekty iSsaugojimui). Toks nau-
dojimas gali pakenkti turtui.

* Nenaudokite kity nei gamintojo rekomenduojamy priemoniy
atitirpinimo procesui pagreitinti ar valyti.
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Prietaisas turi bati laikomas patalpoje, kurioje néra nuolat
veikianCiy uzdegimo Saltiniy (pavyzdziui, atviros liepsnos,
veikiancCio dujinio prietaiso arba veikiancio elektrinio
Sildytuvo).

Nepradurkite ir nedeginkite.

Turi bati laikomasi nacionaliniy dujy taisykliy.
Ventiliacijos angos turi bati neuzdengtos.

PASTABA. PATIKRINKITE LENTELEJE, KOKIO TIPO AUSINI-
MO DUJOS NAUDOJAMOS JUSY PRIETAISE.

/\ ISPEJIMAS!

Konkreti informacija apie prietaisus, kuriuose naudojamos

R290 ausinimo dujos.

» Kruopsciai perskaitykite visus jspéjimus.

« Atitirpindami ir valydami prietaisg, nenaudokite jokiy kity
jrankiy, iSskyrus tuos, kuriuos rekomenduoja jmoné
gamintoja.

» Prietaisas turi bati pastatytas tokioje vietoje, kurioje néra
nuolatiniy uzdegimo Saltiniy (pvz., atviros liepsnos, veiki-
anciy dujiniy ar elektriniy prietaisy).

« Nepradurkite ir nedeginkite.

e Ausinimo dujos gali bati bekvapes.

« Siame prietaise yra tam tikras R290 ausinimo dujy kiekis
gramais (zr. techniniy duomeny lentele jrenginio uzpaka-
linéje puséje).

« R290 yra auSinimo dujos, atitinkancios Europos aplinkos
apsaugos direktyvas. Neperdurkite jokios ausalo cirkuliavi-
mo sistemos dalies.

« Jei prietaisas montuojamas, naudojamas ar sandéliuoja-
mas nevédinamoje patalpoje, patalpa turi bati suprojektuo-
ta taip, kad joje nesikaupty auSalo nuotékis ir nekilty
gaisro ar sprogimo pavojus dél auSalo uzsidegimo nuo
elektriniy Sildytuvy, virykliy ar kity uzdegimo Saltiniy.
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+ Prietaisas turi bati laikomas taip, kad baty iSvengta
mechaninio gedimo.

« Asmenys, dirbantys su auSalo cirkuliavimo sistema, turi
turéti atitinkamg akredituotos organizacijos iSduotg
sertifikatg, kuriuo uztikrinama kompetencija dirbti su
auSalais pagal specialy vertinima, pripazjstamg Sios
pramonés Sakos asociacijy.

* Remonto darbai turi bati atliekami pagal jmonés
gamintojos rekomendacijas. Techniné prieziara ir
remontas, kuriam reikia kity kvalifikuoty darbuotojy

s

suteikta teisé naudoti degius ausalus.
1.4. Papildoma informacija
Jrangos, kurioje yra degiy ausaly, vezimas
Zr. vezimo taisykles.
Irangos zyméjimas zenklais
Zr. vietos taisykles.
Jrangos, kurioje naudojami degis ausalai, Salinimas
Zr. nacionalines taisykles.
Jrangos ir (arba) prietaisy sandéliavimas
Jranga turi bati sandéliuojama laikantis gamintojo nurodymy.
Supakuotos (neparduotos) jrangos sandéliavimas

Sandéliavimo pakuotés apsauga turéty bati sukonstruota
taip, kad mechaniskai pazeidus pakuotés viduje esancig

jrangg, nesusidaryty ausalo uzpildo nuotékis. DidZiausias
leistinas kartu laikyti jrangos vienety skai€ius nustatomas
pagal vietos taisykles.



2. SAUGOS NURODYMAI

2.1. Pastabos apie naudojimg

Palaukite 4 minutes, kol kompresorius vél pradés
vesinti. Jei oro kondicionieriy iSjungiate ir i$
karto vél paleidziate, palaukite 4 minutes, kol
kompresorius vél pradés veésinti. Jrenginyje yra
elektroninis jtaisas, kuris saugumo sumetimais
laiko kompresoriy iSjungta 4 minutes.

Jei naudojimo metu nutriikty elektros energijos
tiekimas, prie$ jjungdami jrenginj i$ naujo,
palaukite 4 minutes. Atnaujinus maitinima, vél
ijunkite oro kondicionieriy. Jei maitinimas buvo
iSjungtas trumpiau nei keturias minutes, prie$ veél
ijlungdami jrenginj batinai palaukite bent keturias
minutes. Jei oro kondicionieriy vél jjungsite
nepraéjus keturioms minutéms, dél jrenginyje
esancio apsauginio jtaiso gali iSsijungti
kompresorius. Sis apsauginis jtaisas neleis
vésinti apie 5 minutes. Bet koks ankstesnis
nustatymas bus panaikintas ir jrenginys grj$ |
pradinj nustatyma.

ISjungus jrenginj vésinimo rezimu, kompresorius
iSsijungs i$ karto, o virSutinio / apatinio
ventiliatoriaus variklis nustos veikti po 5
sekundziy. Jei jrenginj i§ vésinimo rezimo
perjungsite j ventiliatoriaus rezima, kompresorius
i§sijungs i$ karto, o apatinio ventiliatoriaus
variklis nustos veikti po 5 sekundziy. Jei jrenginj
i§ vésinimo rezimo perjungsite j Sildymo rezima,
kompresorius i§sijungs i$ karto, o apatinio
ventiliatoriaus variklis nustos veikti po 30
sekundziy.

Veikimas zemoje temperataroje: ar jisy
irenginys uz$gla? Kai jrenginys nustatytas apie
18 °C, esant Zemai aplinkos temperatdrai, ypa¢
naktj, gali susidaryti uzsalimas. Tokiomis
sglygomis dar labiau nukritus temperatdrai
irenginys gali visiSkai uzSalti. Nustate aukstesne
irenginio temperatira, iSvengsite jo uzsalimo.

Sausinimo rezimas padidina kambario
temperatiira. Siltas oras bus i§puciamas i§ oro
iStraukimo angos, taciau tai yra normalu ir
nereiskia, kad jrenginyje yra gedimy.

Sis oro kondicionierius, veikdamas vésinimo
rezimu, jrenginio sugeneruotg $iltg org istraukimo
Zarna iSpucia uz patalpos riby. Tuo metu toks pat
oro kiekis j patalpg patenka i$ lauko pro bet kokig
patalpos anga.
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Kiekvienas asmuo, dirbantis su ausalo
cirkuliavimo sistema arba jos viduje, turéty turéti
tuo metu galiojantj pramonéje akredituotos
vertinimo institucijos iSduotg sertifikatg, kuriuo
patvirtinama jo kompetencija saugiai elgtis su
ausalais pagal pramonéje pripazintg vertinimo
specifikacija.

Priezidra turi bati atliekama tik taip, kaip
rekomenduoja jrangos gamintojas. Techniné
priezidra ir remontas, kuriam reikia kity
kvalifikuoty darbuotojy pagalbos, turi bati atliktas

degius ausalus.

Oro kondicionieriaus darbinés temperatiros
diapazonas yra 16-35 °C (60-95 °F), kai
naudojamas vésinimo rezimas, ir 5-27 °C
(41-80 °F), kai naudojamas Sildymo rezimas.

LWi-Fi* veikimo daznis ir didzZiausia iSvesties
galia: 2412-2472 MHz, 15,72 dBm.

Siekiant iSvengti naudotojo ar kity zmoniy
suzalojimo ir turto sugadinimo, batina laikytis
toliau pateikty nurodymy. Neteisingas
naudojimas dél instrukcijy nepaisymo gali jam
pakenkti arba jj sugadinti. Sunkumas klasifikuo-
jamas pagal toliau pateiktus nurodymus.

/N ISPEJIMAS!

Sis simbolis rodo mirties arba sunkaus
suzalojimo galimybe.

/N DEMESIO!

Sis simbolis rodo suzalojimo arba turto
sugadinimo galimybe.

Toliau pateiktos Siame vadove naudojamy
simboliy reikSmés:

O
0,

Sis simbolis rodo, ko niekada
negalima daryti.

Sis simbolis rodo, ka reikia visada
daryti.
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2.2. |spéjimas naudojimo metu

A\ |SPEJIMAS!

|spéjimas

Reik§me

Tinkamai jkiSkite maitinimo kiStuka.

PrieSingu atveju dél per didelio sugeneruoto
Silumos kiekio gali jvykti elektros smagis, gaisras
ir sprogimas.

Nejunkite ir nesustabdykite jrenginio veikimo
jkiSdami arba iStraukdami maitinimo kistuka.

Dél generuojamos Silumos gali jvykti elektros
smagis, gaisras ir sprogimas.

Nepazeiskite ir nenaudokite nenurodyto
maitinimo laido.

Tai gali sukelti elektros smagj, gaisrg ir
sprogima. Jei maitinimo laidas pazeistas,
siekiant iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés priezidros centro
atstovas arba panasios kvalifikacijos asmuo.

Nekeiskite maitinimo laido ilgio ir nenaudokite
vieno elektros lizdo su kitais prietaisais.

Dél generuojamos Silumos gali jvykti elektros
smugis, gaisras ir sprogimas.

Nenaudokite drégnomis rankomis arba drégnoje
aplinkoje.

Tai gali sukelti elektros smagj.

Nenukreipkite oro srauto j patalpoje esancius
Zmones.

Tai gali pakenkti jy sveikatai.

Visada uztikrinkite veiksmingg jzeminima.

Netinkamas jZeminimas gali sukelti elektros
smagj.

Neleiskite vandeniui patekti j elektrines dalis.

Tai gali sukelti jrenginio gedimg arba elektros
smugj.

Visada jrenkite grandinés pertraukiklj ir specialig
maitinimo grandine.

Netinkamas montavimas gali sukelti elektros
smugj, gaisra ir sprogima.

Jei i$ jrenginio sklinda keistas garsas, kvapas ar
ddmai, atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Tai gali sukelti elektros smigj, gaisrg ir
sprogima.

Nenaudokite lizdo, jei jis yra atsilaisvines arba
pazeistas.

Tai gali sukelti elektros smagj, gaisrg ir
sprogima.

Neatidarykite jrenginio jo veikimo metu.

Tai gali sukelti elektros smagj, gaisra ir
sprogima.

Laikykite Saunamuosius ginklus atokiau.

Tai gali sukelti gaisrg ir sprogima.

Nenaudokite maitinimo laido arti Sildymo
prietaisy.

Tai gali sukelti elektros smagj, gaisrg ir
sprogima.

Nenaudokite maitinimo laido $alia degiy dujy ar
degiy medziagy, pavyzdziui, benzino, benzeno,
skiediklio ir pan.

Tai gali sukelti elektros smagj, gaisrg ir
sprogima.

Jei yra dujy nuotékis i$ kito prietaiso, pries
pradédami naudoti oro kondicionieriy iSvédinkite
patalpa.

Tai gali sukelti sprogima, gaisra, sprogimg ir
nudegimus.

Irenginio neardykite ir nemodifikuokite.

Tai gali sukelti gedimg ir elektros smagj.
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Atsargumo priemonés

ReikSmeé

I1Simdami oro filtrg, nelieskite metaliniy jrenginio
daliy.

Tai gali sukelti suzalojima.

Neplaukite oro kondicionieriaus vandeniu.

Vanduo gali patekti j jrenginj ir pazeisti izoliacija.
Tai gali sukelti elektros smugj.

Jei naudojama kartu su virykle ir pan., gerai
iSvédinkite patalpa.

Gali susidaryti deguonies trikumas.

Kai jrenginj reikia iSvalyti, jj iSjunkite ir iSjunkite
grandinés pertraukikl].

Nevalykite jrenginio su jjungtu maitinimu, nes tai
gali sukelti gaisra, sprogima, elektros smgj ir
suzaloti.

Nelaikykite naminio gyviino ar kambarinio
augalo ten, kur jis bus veikiamas tiesioginio
oro srauto.

Tai gali suzeisti augintinj arba augala.

Nenaudokite specialiems tikslams.

Nenaudokite Sio oro kondicionieriaus tiksliems
prietaisams, maistui, naminiams gyvanams,
augalams ir meno kariniams i§saugoti. Dél to
gali pablogéti kokybé ir pan.

Audros ar ciklono metu sustabdykite prietaiso
veikima ir uzdarykite langus.

Naudojant prietaisg esant atidarytiems
langams, gali suslapti patalpa ir permirkti
baldai.

I1Straukdami kistuka laikykite jj uz kiStuko
galvutes.

Tai gali sukelti elektros smugj ir prietaiso
gedima.

ISjunkite pagrindinj maitinimo jungiklj, kai ilga
laikg nenaudojate jrenginio.

Tai gali sukelti gaminio gedima arba gaisrg ir
sprogima.

Nedékite klitciy aplink oro jleidimo angas
arba oro i$leidimo angos viduje

Tai gali sukelti prietaiso gedimg arba
nelaimingg atsitikima.

Visada tvirtai jdékite filtrus. Kartg per dvi
savaites iSvalykite.

Naudojimas be filtry gali sukelti prietaiso
gedima.

Nenaudokite stipriy plovikliy, pvz., vasko ar
skiediklio, naudokite minkstg Sluoste.

Prietaiso iSvaizda gali pablogéti pasikeitus
gaminio spalvai arba susibraiZius jo pavirsiui.

Nedékite sunkiy daikty ant maitinimo laido ir
isitikinkite, kad laidas néra suspaustas.

Kyla gaisro, sprogimo ar elektros smagio
pavojus.

Negerkite vandens, iSleisto iS oro
kondicionieriaus.

Jame yra ter8aly, todél galite susirgti.

Bukite atsargds iSpakuodami ir montuodami.

Astrus krastai gali suzeisti.

Jei j jrenginj pateko vandens, iSjunkite jrenginj
i$ elektros lizdo ir iSjunkite grandinés
pertraukiklj. 1zoliuokite maitinimg iStraukdami
maitinimo kistuka ir kreipkités j kvalifikuota
techninés priezidros specialistg.

Tai gali sukelti elektros smagj ir gedimus.
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3. IRENGINIO APRASYMAS

e

B T a

Signalo imtuvas Nepertraukiamo iSleidimo anga

Patalpos oro i§leidimo anga (Silumos siurblio rezimas)
Apatiné iSleidimo anga

Oro iSleidimo anga
Maitinimo kistuko lizdas

7]

Valdymo skydelis
Nesimo rankena (abiejose pusése)
Oro jsiurbimo anga

. - Maitinimo laidas
Nepertraukiamo ileidimo anga

BENENE
NEEAA

(sausinimo rezimas) Ratai
4. PRIDEDAMI PRIEDAI
DALIS DALIES PAVADINIMAS KIEKIS:
QLD g edns i
— I$leidimo Zarna 1 vnt.
* Patikrinkite, ar visi priedai yra pakuotéje, ir prie§ naudojimg perskaitykite naudojimo
instrukcija.
PAPILDOMI PRIEDAI
DALIS DALIES PAVADINIMAS

Lango sandarinimo rinkinys

Prailginimo elementas




5. MONTAVIMO NURODYMAI

5.1. Karsto oro iStraukimas

Nustacius ,Cool” (vésinimas) rezima,

jrenginys turi bati pastatytas netoli lango arba
angos, kad $iltg iStraukiama org baty galima
iSleisti j lauka. Pirmiausia pastatykite jrenginj

ant lygiy grindy ir jsitikinkite, kad aplink
jrenginj yra ne maziau kaip 50 cm laisvos
vietos ir jis Salia elektros lizdo.

1. IStieskite bet kurig Zarnos puse (1 pav.) ir
prisukite Zarng prie adapterio A (2 pav.).
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4. Pritvirtinkite adapterj B prie lango (5
pav.).

IStieskite Zzarnos Song (1 pav.)

2

il

A

1=> (2 pav)

2. IStieskite kitg Zarnos puse ir prisukite jg prie B

adapterio (3 pav.).

&

B

<1 (3 pav.)

3.  Uzfiksuokite adapterj A prie jrenginio (4 pav.).

Pastaba. Jei reikia sumontuoti lango
sandarinimo rinkinj, Zr. Lango sandarinimo
rinkinio naudotojo vadova.

@ Zarna gali bati tiesiama nuo pradinio
38 cm ilgio iki 150 cm, tadiau geriausia
jos ilgj iSlaikyti minimaly, t. y. 38 cm.
Taip pat jsitikinkite, kad zarna neturi
astriy islinkimy ar jlinkimy (6 pav.).
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6. ORO KONDICIONIERIAUS FUNKCIJOS

6.1. VALDYMO SKYDELIS

Aso Cool  Fan Dy Hest

=T

o o

MODE

®\
TS S S S

Temperatiros ir laiko rodmuo
Maitinimo JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS
Laikmatis

Groteliy sukiojimasis

Rezimo pasirinkimas

A Temperatiros arba laiko reguliatorius

7. NAUDOJIMO NURODYMAI

Kai kuriais toliau pateiktais
nurodymais galima naudotis tik
naudojant valdymo skydelj.

@

7.1. Valdymo skydelio naudojimas

Maitinimo JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS

ljunkite jrenginj Svelniai spustelédami jjungimo
/ i8jungimo piktograma ,, (D" jrenginio valdymo
skydelyje.

Sildymo rezimas (kai kuriuose modeliuose)

Siuo rezimu PRIVALOMA naudoti i$traukimo
adapterio Zarna.

Spauskite mygtukg ,Mode" (rezimas), kol
uzsidegs indikatorius ,Heat" (Sildymas).
Spustelékite mygtuka ,Fan speed”
(ventiliatoriaus greitis), kad pasirinktuméte
ventiliatoriaus greitj pagal ventiliatoriaus greicio
indikatoriaus lempute. Ventiliatoriaus greitj
galite pasirinkti tokia seka: ,Auto” (automatinis),
,Min“ (mazas), ,Mid“ (vidutinis), ,Max"“
(didziausias), ,Auto” (automatinis).

Paspauskite mygtuka ,=—* arba ,+“, kad
pasirinktuméte norimg temperatira.

Prijungta i§leidimo zarna. Zr. 7.3 skiltj
,I8leidimas*.

Ventiliatoriaus greitis (negalima
naudoti ,Auto” (automatinis) arba ,Dry*
(sausinimas) rezimu)

Filtro nustatymas i$ naujo

Miego rezimas (galima naudoti tik
J#Auto* (automatinis), ,Cool“ (vésinimas)
arba ,Heat" (Sildymas) rezimu)

,Wi-Fi* indikatorius

Planuoklio indikatorius

8]
0]

Vésinimo rezimas

Siuo rezimu PRIVALOMA naudoti i$traukimo
adapterio Zarna.

1. Spauskite mygtukg ,Mode" (rezimas), kol
uzsidegs vésinimo rezimo indikatorius.

2. Spustelékite mygtukg ,Fan speed”
(ventiliatoriaus greitis), kad pasirinktuméte
ventiliatoriaus greitj pagal ventiliatoriaus
greicio indikatoriaus lempute. Ventiliatoriaus
greitj galite pasirinkti tokia seka: ,Auto”
(automatinis), ,Min“ (mazas), ,Mid"“
(vidutinis), ,Max" (didziausias), ,Auto”
(automatinis).

3. Paspauskite mygtukg ,=“ arba ,+*, kad
pasirinktuméte norimg temperatira.

Naudojant vésinimo rezimg isleidimo
zarnos naudoti nereikia.

Sausinimo rezimas

Spauskite mygtuka ,Mode“ (rezimas), kol
uzsidegs sausinimo rezimo indikatorius.
Ekrane rodoma kambario temperatara.
Tuo pat metu uZsidega ventiliatoriaus ,low"
(Zemas) indikatorius.

Pastaba. Prietaisui veikiant Siuo rezimu,
negalima pasirinkti ventiliatoriaus greicio.



Ventiliatoriaus rezimas

Naudojant §j rezima, nereikia naudoti iStraukimo

ar i$leidimo zarnos.

1. Spauskite mygtuka ,Mode” (rezimas), kol
uzsidegs ventiliatoriaus rezimo
indikatorius.

2. Paspauskite mygtukg ,Fan speed”
(ventiliatoriaus greitis), kad pasirinktuméte
norimg ventiliatoriaus greit].

3. Ventiliatorius veiks pasirinktu greiciu, o
ekrane bus rodoma kambario temperatara.

Pastaba. Prietaisui veikiant Siuo rezimu
negalima pasirinkti automatinio greicio.

Automatinis rezimas

Prietaisui veikiant Siuo rezimu, visada turékite
prijungtg iStraukimo Zarna.

Nustacius automatinj rezima, oro kondicionierius
automatiskai pasirinks vésinimo, Sildymo
(netaikoma tik vésinimo modeliams) arba tik
ventiliatoriaus veikimg, priklausomai nuo
pasirinktos temperatdros ir patalpos
temperatdros. Oro kondicionierius automatiskai
reguliuos kambario temperattirg aplink jlsy
nustatytg temperatdros taskg. Prietaisui veikiant
automatiniu rezimu, negalima pasirinkti
ventiliatoriaus greicio.

1. Spauskite mygtuka ,Mode* (rezimas), kol
uzsidegs ,Auto mode" (automatinio rezimo)
indikatorius.

Pasirinkus ,Auto mode* (automatinj rezima),
irenginys veiks automatiskai pagal faktine
patalpos oro temperatirag.

Laikmacio rezimas

Laikmatis leidZia naudotojui atidéti jrenginio
jiungima arba isjungima.

Jjungimo atidéjimas

Jjunkite jrenginio kiStuka j elektros lizda, kad jis
persijungty j budéjimo rezimg. Paspauskite
mygtuka , Timer* (laikmatis), tada jsijungs
laikmacio indikatorius, o ekrane bus rodomas
valandy skaicius ,0.0". Bakstelékite arba
palaikykite rodykle aukstyn ,+“ arba rodykle
zemyn ,—“, kad pakeistuméte atidéto jjungimo
laikmatj 0,5 valandos zingsniu iki 10 valandy,
tada 1 valandos Zingsniu iki 24 valandy. Per 5
sekundes dar kartg paspauskite mygtukg
LTimer” (laikmatis) ir laikmacio nustatymas bus
i$ karto nutrauktas. Po 5 sekundziy jjungiama
laikmacio funkcija, ekrane vél bus rodoma
temperatdra. Valdiklis skai€iuos iki jjungimo
likusj laika. Jrenginys jsijungs anksciau nustatytu
rezimu.

Norédami atSaukti nustatymg, dar kartg
paspauskite mygtuka , Timer” (laikmatis), bus
rodomas likes laikas. Norédami nutraukti
funkcijg, paspauskite mygtukg dar karta.
Nustatyma taip pat galite atSaukti paspaude
jjlungimo / iSjungimo mygtuka. AtSaukus
nustatyma, laikmacio indikatorius i$sijungs.
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ISjungimo atidéjimas

Galite atidéti iSjungima, kai jrenginys yra
jjungtas.

Paspauskite mygtuka , Timer* (laikmatis), tada
isijungs laikmacio indikatorius, o ekrane bus
rodomas valandy skaicius ,0.0“. Bakstelékite
arba palaikykite rodykle aukstyn ,+* arba
rodykle Zemyn ,—*“, kad pakeistuméte atidéto
i§jungimo laikmatj 0,5 valandos Zingsniu iki 10
valandy, tada 1 valandos Zingsniu iki 24
valandy. Per 5 sekundes dar kartg paspauskite
mygtuka , Timer” (laikmatis) ir laikmacio
nustatymas bus i$ karto nutrauktas. Po 5
sekundziy jjungiama laikmacio funkcija, ekrane
vél bus rodoma temperatdra. Valdiklis
skaiciuos iki iSjungimo likusj laikg. Norédami
atSaukti nustatyma, dar kartg paspauskite
mygtuka , Timer“(laikmatis), bus rodomas likes
laikas. Norédami nutraukti funkcija, paspauski-
te mygtuka dar kartg. Nustatyma taip pat galite
atSaukti paspaude jjungimo / i§jungimo
mygtuka. AtSaukus nustatyma, laikmadcio
indikatorius issijungs.

Ramybés rezimas

Si funkcija uztikrins komfortiskg temperatirg ir
padés taupyti energijg.

Tik tada, kai jrenginys veikia vésinimo, Sildymo
arba automatiniu rezimu, galite paspausti
mygtuka ,Sleep” (ramybés rezimas), kad
irenginys veikty ramybés rezimu.

Groteliy siibavimo funkcija

Paspauskite mygtukg ,Swing“ (siibavimas),
kad jjungtuméte groteliy siibavimo funkcija,
virSutiniame skydelyje esancios grotelés
sidbuos aukstyn ir Zemyn. Paspauskite §j
mygtuka dar kartg, kad i§jungtuméte groteliy
sidibavimo funkcija.

Filtro nustatymas i$ naujo

Si funkcija yra priminimas idvalyti oro filtrg (Zr.
,Priezidra ir valymas"®), kad jis veikty
efektyviau.

Filtro indikatorius uzsidegs po 250 darbo
valandy. Norédami i$ naujo nustatyti filtrg po
valymo, paspauskite mygtuka ,Filter reset”
(filtro atstatymas), tada indikatorius ,Filter
(filtras) iSsijungs.

Uzraktas nuo vaiky

Norédami jjungti uzrakta nuo vaiky,
spustelékite ir 5 sekundes palaikykite mygtukg
sMODE" (rezimas), kol ekrane pasirodys
uzraSas ,LC". Norédami uzraktg nuo vaiky
iSjungti, dar kartg spustelékite ir 5 sekundes
palaikykite mygtukg ,MODE".

»Wi-Fi“
Irenginyje sumontuotas ,Wi-Fi“ modulis. Kai
irenginys prijungtas prie namy ,Wi-Fi“ tinklo,

=0

Sviecia $i piktograma: ,Z . Jei piktograma
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mirksi, tai reiskia, kad ,Wi-Fi“ rySys laikinai
prarastas. Daugiau informacijos rasite
4Electrolux” programéléje.

Norédami rankiniu bddu inicijuoti jjungimo
procesg, 5 sekundes palaikykite paspaude
mygtuka , D,

Pastaba. Atsisiyskite ,Electrolux” programeéle
ir vadovaukités pateiktomis iSsamiomis
instrukcijomis, kad prijungtumeéte jrenginj prie
tinklo.

,Bluetooth*

Paleidimo metu jrenginys naudoja ,Bluetooth*.
Paleidimo metu jsitikinkite, kad mobiliojo
telefono ,Bluetooth” rySys yra jjungtas.

Planuoklis

Naudokite, jei norite, kad bty rodomas
suplanuotas jvykis i$ veikiancios programélés.

7.2. Gedimo kodas

Jei ekrane rodoma ,AS*, sugedo temperatiros
jutiklis. Kreipkités j jgaliotajj ,Electrolux®
techninés priezilros centra.

Jei ekrane rodoma ,ES*, kondicionieriaus
garintuvo temperatiaros jutiklis sugedo.
Kreipkités j jgaliotajj ,Electrolux” techninés

priezidros centrg.

Jei ekrane rodoma ,L 3% sugedo
kondensatoriaus nuolatinés srovés
ventiliatoriaus variklis. Kreipkités j jgaliotajj
+Electrolux” techninés priezidros centra.

Jei ekrane rodoma ,P 1", apatinis padéklas yra
pilnas. Atsargiai perkelkite jrenginj j iSleidimo
vietg, iStraukite apatinj iSleidimo kaistj ir leiskite
vandeniui iStekéti. IS naujo jjunkite masing, kol
simbolis ,P1* iSnyks. Jei klaida kartojasi,
kreipkités j techninés priezidros tarnyba.

Jei ekrane rodoma ,E4“, rySys tarp ekrano PCB
ir pagrindinés valdymo PCB yra sugedes.
Kreipkités j jgaliotajj ,Electrolux” techninés

priezidros centra.

7.3. ISleidimo nurodymai
Nuolatinis iSleidimas

Naudojant sausinimo rezimg arba Silumos
siurblio modelj, kondensatui i$ jrenginio iSleisti
reikés sodo Zarnos (parduodama atskirai) arba
iSleidimo zarnos. Atlikite toliau nurodytus
veiksmus:

¢ atsukite nuolatinio i$leidimo angos
iSleidimo dangtelj (8 pav.).

¢ vieng sodo Zarnos (parduodama atskirai)
arba isleidimo Zarnos galg prijunkite prie
iSleidimo angos, o kitg galg nuveskite | Zemiau
nei jrenginys esancig nuoteky anga (9 pav.).

(9 pav.)
Sodo
Zarna

\ ISleidimo

Zarna

PASTABOS.

. Jei jrenginys veikia vésinimo arba
automatiniu rezimu, nuémus iSleidimo dangtelj
gali istekéti kondensatas. Norédami nuimti sodo
Zarng, paruoskite laséjimo padékla
(nepateikiama) kondensatui i$ iSleidimo angos
surinkti.

. Isitikinkite, kad i$leidimo angos ir
iSleidimo Zarnos dalies aukstis néra didesnis uz
iSleidimo angos aukstj, kitaip nuolatinis
iSleidimas gali veikti netinkamai.

. Jei jrenginys veikia vésinimo arba
automatiniu rezimu, norint pasiekti maksimaly
nasumg, rekomenduojama i$jungti nuolatinj
iSleidima, pakeiciant iSleidimo dangtelj prie
iSleidimo angos.
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Jei kondensatas neisteka, pakeiskite nuolatinio
iSleidimo angos isleidimo dangtelj. |dékite
laséjimo padéklg po apatine iSleidimo anga,
tada nuimkite guminj kaistj nuo iSleidimo angos,
kad kondensatas patekty j laséjimo padéklg. Jei
laséjimo padéklas nesutalpina viso kondensato,
reikés jj pakeisti kelis kartus.

Jei kondensatas neiSteka, pakeiskite apatinio

(10 pav.) iSleidimo angos isleidimo dangtelj.

Apatiné
iSleidimo
anga

Laséjimo dangtelis

Laséjimo padéklas

(11 pav.)

PASTABA. Norédami jsitikinti, kad visi
kondensato likuciai yra pasalinti, pakreipkite
jrenginj j priekj Siek tiek pakeldami jj j virSy, kol
i$ iSleidimo angos nebeiSbégs kondensatas.

Kondensato liku€iy, esanciy jrenginio viduje,
iStustinimas ziemos sandéliavimo metu.

Po apatine iSleidimo anga padékite laséjimo
padékla (nepateikiamas), tada iStraukite
iSleidimo dangtelj, kad kondensatas patekty j
lagéjimo padékla.

8. PRIEZIURA IR VALYMAS

Oro kondicionieriy kartkartémis iSvalykite, kad 1. ISimkite oro filtrg, kaip parodyta toliau
jis atrodyty kaip naujas. Prie$ valydami batinai pateiktame paveikslélyje.

atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, kad I8imkite vir§utinj oro filtrg ir apatinj oro
iSvengtumeéte elektros smagio ar gaisro filtrg.

pavojaus.

8.1. |renginio valymas

Spintele ir prieking dalj galima nuvalyti su
Sluoste be aliejaus arba nuplauti Sluoste,
sudrékinta Silto vandens ir Svelnaus skysto indy
ploviklio tirpale. Niekada nenaudokite agresyviy
valikliy, vasko ar poliravimo priemoniy ant
spintelés priekinés dalies. Prie$ valydami aplink
valdiklius, batinai nuspauskite vandens
pertekliy nuo $luostés. Dél vandens pertekliaus
valdikliuose arba aplink juos gali bati
sugadintas oro kondicionierius.

8.2. Filtry valymas

Kad oro kondicionierius veikty efektyviai, filtrus
turétumete valyti kas dvi savaites
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2. Jei oro filtrai itin nesvaras, juos galite plauti
Siltu vandeniu (iki 40 °C) ir naudoti skystg
indy ploviklj. Kruopsg&iai nuskalaukite filtrg.
Svelniai nukratykite vandens pertekliy nuo
filtro. Prie$ pakeisdami filtrg jsitikinkite, kad
jis yra visiSkai sausas.

3. |8vale filtrus spustelékite filtro atkdrimo
@ mygtuka,

Prie$ jdédami filtrg jsitikinkite, kad jis
yra visiSkai sausas.

8.3. Sandéliavimas Zziemos metu

Veiksmai, atliekami, jei oro kondicionierius
nebus naudojamas ilgesnj laika:

1. Visi$kai istustinkite vandens surinkimo
bakg ir palikite apatinj iSleidimo dangtelj ir
guminj kaistj iSimtus pakankamai ilgai, kad
iStekeéty likes vanduo. Kai bakas bus
visiSkai iStustintas ir vanduo nebetekés, vél
uzdékite guminj kaistj ir dangtel;.

9. TRIKCIY SALINIMAS

Prie$ kreipdamiesi dél priezidros,
perzidrékite $j sgrasa. Tai gali padéti jums
sutaupyti laiko ir [é8y. Siame sarase
pateikiami dazniausiai pasitaikantys atvejai,
kurie néra Sio prietaiso gamybos ar
medziagy defekty pasekmeé.

Oro kondicionierius neveikia.

» Sieninis kiStukas yra atjungtas. Tvirtai
|kiskite kiStuka j sieninj elektros lizda.

» Perdegé namo saugiklis arba suveike
grandinés pertraukiklis. Pakeiskite saugiklj
uzdelsto veikimo saugikliu arba i$ naujo
nustatykite grandinés pertraukiklj.

« Valdymo pultas yra i$jungtas. Jjunkite
valdymo pultg ir pasirinkite norimg
nustatyma.

» Ekrane rodomas gedimo kodas ,P1*“.
ISleiskite vandenj, kaip aprasyta 7.3.
skyriuje ,I$leidimas".

» Patalpos temperatira zemesné uz
nustatytg temperatdrag (vésinimo rezimas)
arba patalpos temperatira aukStesné uz
nustatyta temperatdrg (Sildymo rezimas). 1S
naujo nustatykite temperatarg.

2. ISimkite ir iSvalykite filtra, leiskite jam
visiSkai i8dziati ir vél jj sumontuokite.
ISimkite baterijas i§ nuotolinio valdymo
pulto.

4. Oro kondicionieriy laikykite vésioje,
sausoje, gerai védinamoje vietoje,
apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, ekstremalios temperatiros ir per
didelio dulkiy kiekio.

Veiksmai prie$ vél naudojant oro
kondicionieriy:

1. [sitikinkite, kad filtras ir iSleidimo dangtelis
yra vietoje.

2. Patikrinkite, ar laidas yra geros buklés, be
itrdkimy ar pazeidimy.

3. Sumontuokite oro kondicionieriy, kaip
aprasyta montavimo nurodymuose.

IS jrenginio skleidziamas oras néra
pakankamai Saltas.

» Kambario temperattra Zemesné nei 16 °C.
Vésinimas gali nejvykti, kol kambario
temperattra nepakils virs 16 °C.

* I8 naujo nustatykite Zemesne temperatira.

+ Kompresoriaus iSjungimas kei€iant rezimg.
Palaukite mazdaug 4 minutes ir paklausykite, ar
kompresorius vél jsijungs, kai nustatytas
vésinimo rezimas.

Oro kondicionierius vésina, bet patalpoje
per Silta — ant ausinimo rités uz
dekoratyvinio priekio nesusidaro ledas.

» Lauko temperatira Zemesné nei 16 °C.
Norédami atitirpdyti rite, nustatykite
ventiliatoriaus rezima.

» Oro filtras gali bati neSvarus. ISvalykite filtrg.
Zr. 8 skyriy ,PrieZidra ir valymas®. Norédami
atitirpinti, nustatykite ventiliatoriaus rezima.

* Nustatyta per Zema naktinio vésinimo
temperattra. Norédami atitirpinti rite,
nustatykite ventiliatoriaus rezima. Tada
nustatykite aukStesne temperatara.

« |Straukimo kanalas neprijungtas arba
uzblokuotas. Zr. 5.1. skyriy ,Karsto oro
iStraukimas”.



Oro kondicionierius vésina, bet patalpoje
per Silta - ant ausinimo rités uz
dekoratyvinio priekio susidaro ledas.

* Nes$varus oro filtras - ribojamas oro
judéjimas. ISvalykite oro filtra. Zr. 8 skyriy
JPriezidra ir valymas®.

» Nustatyta per auksta temperatira.
Nustatykite Zemesne temperatira.

* Netinkamai iSdéstytos oro krypties grotelés.
Padékite groteles taip, kad geriau
paskirstytumeéte ora.

 |renginio priekj uzstoja uzuolaidos, zaliuzés,
baldai ir pan. — ribojamas oro paskirstymas.
Pasalinkite jrenginio priekyje esancig kliatj.

 Atidarytos durys, langai, oro srauto
reguliatoriai ir t. t. — iSleidZiamas vésus oras.
Uzdarykite duris, langus, oro srauto
reguliatorius ir pan.
* |renginys neseniai jjungtas karstoje
patalpoje. Skirkite papildomo laiko, kad nuo
sieny, luby, grindy ir baldy bty pasalinta
susikaupusi Siluma.
Oro kondicionierius greitai jsijungia ir
iSsijungia.
» Nesvarus oro filtras — ribojamas oro
judéjimas. I8valykite oro filtrg.

» Lauko temperatira labai karSta. Nustatykite
didesnj ventiliatoriaus greitj, kad oras per
ausinimo rites patekty dazniau.

10. APLINKOSAUGOS KLAUSIMAI

Perdirbkite Siuo simboliu pazymétas
medziagas.{:) Pakuotes dékite j tinkamus
konteinerius, kad jos baty perdirbtos. Padékite
saugoti aplinkg ir Zzmoniy sveikatg bei perdirbti
elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas.
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Kambarys per Saltas.

» Nustatyta per Zema temperatira.
Padidinkite nustatytg temperattrg.

Patalpos temperatiira gali nepasiekti ekrane
nurodytos tikslinés vertés

» Naudojant §j neSiojamajj oro kondicionieriy
Siltas oras per Zarng i$leidziamas j laukg pro
lango sandarinimo rinkinj. Patalpoje susidaro
per mazas slégis, todél j patalpg patenka oro
i§ gretimy patalpy ir (arba) nuotékiy i$ iSorés.
Dél Sios priezasties normalu, kad ne visada
galite pasiekti jrenginio ekrane rodoma
nustatyta norimg temperatira.

Nepavyksta prisijungti prie ,,Wi-Fi“

 Patikrinkite, ar ,Wi-Fi“ marsrutizatorius yra
prijungtas, jjungtas ir tinkamai veikia. Taip pat
patikrinkite, ar kiti prietaisai arba mobilusis
telefonas gali prisijungti prie
marsrutizatoriaus.

* I8 naujo paleiskite marsrutizatoriy. Atjunkite
marsrutizatoriy nuo elektros tinklo, tada vél jj
prijunkite ir pabandykite i$ naujo paleisti
marsrutizatoriy. Palaukite kelias minutes ir
pabandykite prisijungti i§ naujo.

 Jrenginyje esanti ,Wi-Fi* mikroschema
veikia tik 2,4 GHz dazniu, todél jsitikinkite,
kad jasy namy ,Wi-Fi“ taip pat veikia Siuo
dazniu.

NeiSmeskite E simboliu pazyméty prietaisy
kartu su buitinémis atliekomis. Grazinkite
gaminj j vieting perdirbimo jmone arba
kreipkités j savivaldybés biurg.

Jrenginio programiné jranga i$ dalies pagrjsta nemokama ir atvirojo kodo programine
jranga. Norédami perzidréti visg informacijg apie autoriy teises ir taikomas licencijos
salygas, apsilankykite adresu

https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Daugiau informacijos rasite apsilanke
www.electrolux.com
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvéléjuSies izstradajumu, kas sevr ietver desmitiem
gadu profesionalas pieredzes un inovaciju. Tas veidots pardomati un moderni, un tiesi jasu
vajadzibam.

Ik reizi, kad to izmantojat, varat bat parliecinati, ka iegUsiet izcilu rezultatu katra lietoSanas reizée.
Sveicinati Electrolux!

Apmekléjiet misu timekla vietni:

@ Seit atradisiet padomus, bro$iras, informaciju par problému novér§anu un apkopi:
www.electrolux.lv/support

@ Registrgjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.electrolux.lv/imypages/register-a-product
’% legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

Vienmér izmantojiet originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar musu pilnvaroto servisa centru, sagatavojiet $adus datus: modelis, izstradaju-
ma numurs, sérijas numurs.

81 informacija ir noradita uz datu plaksnites.

& Drosibas informacija bridinajumam un piesardzibai
@ Vispariga informacija un ieteikumi.

(%)  Vides informacija.

Var mainities bez iepriek$éja bridinajuma.
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1. /\\ DROSIBAS INFORMACIJA

Simbols Piezime Skaidrojums

Sis simbols norada, ka iericé tiek izmantots
uzliesmojoss aukstumagents. Aukstumagenta
nopltdes un saskares ar aréju aizdegSanas avotu
gadijuma pastav ugunsgréka risks.

BRIDINAJUMS

- Sis simbols norada, ka riipigi jaiepazistas ar
UZMANIBU lietoSanas noradijumiem.

~ Sis simbols norada, ka ar ierici jadarbojas servisa
UZMANIBU specialistiem, atsaucoties uz uzstadisanas
noradijumiem.

Sis simbols norada, ka ir pieejama tada informacija
ka lietoSanas vai uzstadisanas noradijumi.

= I BB

UZMANIBU

/\ BRIDINAJUMS!

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam/garigam
sp€jam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja tie ir apmaciti
par ierices lietoSanu droSa veida un vini izprot potencialos
riskus.

« Tiridanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vini
netiek uzraudziti. BErni nedrikst spéléties ar ierici.

* Ja baroSanas vads ir bojats, tas ir janomaina razotajam, ta
servisa parstavim vai [1dzigi kvalificétai personai, lai
noveérstu bistamibu.

Saja rokasgramata ir aprakstita jisu jauna gaisa kondicioniera
pareiza lietoSana. Pirms izstradajuma izmantoSanas rupigi
izlasiet lietotaja rokasgramatu. Rokasgramata ir jaglaba drosa
vieta, kura ta érti pieejama turpmakam atsaucéem.

/\ UZMANIBU!

* Lai veiktu STs ierices remontu vai apkopi, vérsieties pie
pilnvarota servisa parstavja.

* Lai uzstadttu So ierici, vérsieties pie uzstaditaja. Gaisa
kondicionieri nav paredzéts izmantot maziem bérniem vai
personam ar ierobezotam spé&jam bez uzraudzibas.



323 www.electrolux.lv

« Mazi bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nerotalajas ar gaisa kondicionieri.

+ Maksimalais pielaujamais gaisa kondicionieru raditais
troksnis ir noteikts vietéjos pasvaldibas noteikumos.

« Jair jamaina baroSanas vads, to drikst dartt tikai
pilnvaroti darbinieki.

* UzstadiSanu drikst veikt tikai pilnvaroti specialisti
saskana ar valsti noteiktajiem elektroinstalacijas
standartiem (ja tadi ir). Nepareiza piesleguma rezu-
Itata ierice var parkarst un aizdegties.

« Regulgjot horizontalas zaltzijas, sargiet pirkstus no
ventilatora.

« Drosinatajs ir 250V 3,15 A, keramisks.

* lerices tiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas. Nemiet véra, ka aukstumagents var
bat bez smarzas.

1.1.Svarigas piezimes

1.
2.

3.
4.
5

6.

Neizmantojiet ierici bez gaisa filtra.

Neizmantojiet ierici karstuma avotu vai atklatas liesmas
tuvuma.

Nenovietojiet ierici ara, kur ta tiek paklauta tieSai saules
vai lietus iedarbibai.

lerice vienmeér jaglaba un japarvieto stateniska stavokl.
Neapklajiet ierici, kameér ta darbojas un uzreiz péc tas
izmantoSanas.

Pirms iekartas novietoSanas glabasanai vienmeér izlejiet
kondensatu.

1.2.Svarigi nemt vér3a, lietojot gaisa kondicionieri

/N UZMANIBU!

Bridinajumi

» Nedrikst izmaintt nekadu 8t izstradajuma dalu.

* Nedrikst ievietot nekadus priekSmetus neviena iekartas
dala.
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» Parliecinieties, ka izmantota elektribas padeve ir atbilsto-
8§a nominalaja sprieguma. lzmantojiet tikai 220 - 240V,
50 Hz, 10 A elektrotiklu. Izmantojot elektribas padevi ar
neatbilstoSu nominalo spriegumu, iekarta var tikt bojata
un var aizdegties.

« Vienmeér izmantojiet spradziendroSu jaudas slédzi vai
dro8inataju ar atbilstoSu ampéru parametriem. Nekada
gadijuma drosinataja vieta nedrikst izmantot stiepli,
adatas vai citus priekSmetus.

 Ja gaisa kondicionierT rodas novirzes (piem., degSanas
smaka), neizraujiet kontaktdaksu tieSi no rozetes, bet
vispirms atveriet logu, lai nodroSinatu ventilaciju, péc tam
izslédziet ierici un atvienojiet to no elektribas padeves.

/\ UZMANIBU!
Bridinajums par barosanas vadu

- ST baroSanas vada kontaktdaksa ir japieslédz atbilsto$a
sienas rozeté. Neizmantojiet pagarinatajus.

¢ Stingri ievietojiet kontaktdakSu rozeté un parliecinieties, ka ta
nav valiga.

« Neraujiet, nedeforméjiet un nemainiet baroSanas vadu.
Negremdéjiet to ideni. Ja baroSanas vads tiek rauts vai
nepareizi izmantots, iekarta var tikt bojata un var izraisit
elektroSoku.

. Ja baro3anas vads ir bojats, tas ir janomaina razotajam, ta
servisa parstavim vai [1dzigi kvalificétai personai, lai novérstu
bistamibu.

« Aizstasanai izmantojiet tikai razotaja apstiprinatu baroSanas
vadu.

Sai iekartai ir nepiecieSams zemé&jums. ST iekarta ir aprikota

* arvadu, kura ir zeméjuma stieple. Spraudnis ir jaievieto
pareizi uzstadita un zemeéta rozeté. Nekada gadijuma negrie-
ziet un neiznemiet no spraudna kvadratveida zemé&juma tapu
(tikai Apvienotaja Karalisté).

Zemeéjuma
tapa

Spraudnis
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Kvadratveida zeméjuma Zeméjuma tapa
tapa

; Spraudnis
1 Spraudnis sl &=
1) (tikai Apvienotaja Karalists) (tikai Sveicé)

1.3.Bridinajumi lietoSanas laika

* Pirms jebkadas apkopes vai tiriSanas izslédziet iekartu un
atvienojiet to no elektribas padeves.

* Mainot filtrus, nenovietojiet iekartu karstuma avotu vai atkla-
tas liesmas tuvuma.

« Nesmidziniet un nelejiet Gdeni tiesi uz iekartas. Udens var
izraisit elektroSoku un bojat iekartu.

« Parvietojot gaisa kondicionieri, ir javeic drenaza. Ja tvertné
paliek Odens, tas parvietoSanas laika var izlt.

« Lai nodrosinatu atbilstoSu drenazu, drenazas caurule nedrikst
bdt salocita un mitruma samazinasanas rezima ta nedrikst
bat pacelta stavokli. Pretéja gadijuma novirzitais Gdens var
iztecét telpa.

« LietoSanas laika temperattra ap drenazas cauruli nedrikst bat
zem nulles. Novirzitais Gdens var sasalt caurulé, ka rezultata
iekarta esosSais Udens var parplust un izplUst telpa.

* Neaizklajiet gaisa izvadi ar jebkadiem sSkérsliem. DzeséSanas
efekts var tikt mazinats vai pilniba partraukts.

« Izmantojiet spradziendroSu atlikusas stravas ierici, lai
nodrosinatos pret elektroSoku saskana ar Lielbritanijas stand-
artu un elektroinstalacijas noteikumiem.

* ligstoSa atrasanas tieSa gaisa plusma var bt kaitiga jusu
veselibai. Nepaklaujiet iemitniekus, majdzivniekus vai telpau-
gus tieSai gaisa plismai ilgstosa perioda.

« Neizmantojiet So gaisa kondicionieri nekonkrétiem Tpasiem
nolUkiem (piem., precizijas instrumentu, partikas, maj-
dzivnieku, telpaugu vai makslas objektu uzturésanai). lekar-
tas izmantoSana $ada nolUka var radit kaitéjumu attiecigajam
objektam.

» Neizmantojiet [1dzeklus atkauséSanas procesa paatrinasanai
vai tirisanai, iznemot tos, kurus ieteicis razotajs.
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 lekarta ir jaglaba telpa, kura nav pastavigi darbojoSies
aizdegSanas avoti (pieméram: atklatas liesmas, darbojas
gazes iekarta vai darbojas elektriskais silditajs).

« Necaurdurt un nededzinat.

« Jaievero valsti speka esoSie normativie noteikumi attieciba
uz gazes izmantoSanu.

« Neaizsedziet ventilacijas atveres.

NEMIET VERA: IEKARTA IZMANTOTO GAZVEIDA AUKSTUM-
AGENTU SKATIET UZ DATU PLAKSNITES.

/\ BRIDINAJUMS!

Specifiska informacija par iekartam ar R290 aukstum-
agenta gazi.

Rapigi izlasiet visus bridinajumus.

Atkauséjot un tirot iekartu, neizmantojiet nekadus citus
instrumentus ka vien tos, kurus ieteicis razotajs.

lekarta ir janovieto zona, kur nav nepartraukta darbiba
esoSi aizdegSanas avoti (pieméram, atklatas liesmas,
darbiba esosSas gazes vai elektriskas iekartas).
Necaurdurt un nededzinat.

Gazveida aukstumagents var bit bez smarzas.

St iekarta satur noteiktu daudzumu (sk. datu plaksniti
iekartas aizmuguré) R290 gazveida aukstumagenta.
Gazveida aukstumagents R290 atbilst Eiropas Savienibas
direktivam par vides aizsardzibu. Necaurduriet nevienu
aukstumagenta kédes dalu.

Ja iekarta tiek uzstadita, darbinata, vai uzglabata nevédina-
ma vieta, telpai jabat projektétai ta, lai novérstu aukstum-
agenta noplades uzkrasanos, kas izraisa aizdeg$anas vai
spradziena risku aukstumagenta aizdegSanas dél, ko
izraisa elektriskie silditaji, plitis, vai citi aizdegSanas avoti.
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 lekarta ir jaglaba ta, lai novérstu mehaniskus bojaju-
mus.

« Personam, kuras darbojas ar aukstumagenta kédi, ir
jabat atbilstoSam sertifikatam, ko izsniegusi akreditéta
iestade, apliecinot kompetenci rikoties ar aukstum-
agentiem atbilstoSi nozares asociaciju apstiprinatiem
standartiem.

* Remontdarbi ir javeic, ieverojot razotaja ieteikumus.
Apkope un remonts, kur nepiecieSama cita kvalificéta
personala iesaiste, ir javeic uzliesmojoSu aukstum-
agentu izmanto$ana apmacitas personas uzraudziba.

1.4. Papildu informacija

Uzliesmojosu aukstumagentu saturosu iekartu trans-
portésana

Skatiet transportéSanas noteikumus.

lekartas markéSana ar apziméjumiem

Skatiet vietéjos noteikumus.

Uzliesmojosu aukstumagentu saturosu iekartu utilizésana
Skatiet valsti spéka esoSos noteikumus.

lekartu uzglabasana

lekartas ir jauzglaba saskana ar razotaja noradijumiem.

lepakotu (nepardotu) iekartu glabasana
Aizsargiepakojums uzglabasanai ir javeido ta, lai iepakotas
iekartas mehanisku bojajumu gadijuma nerastos aukstum-
agenta noplade. Maksimalo iekartu skaitu, ko drikst glabat
vienkopus, nosaka vietgjie noteikumi.



2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1. Piezimes par darbibu

Kompresoram vajag 4 minates laika, lai atsaktu
dzesésanu. Ja gaisa kondicionieris tiek izslégts
un nekavéjoties atkal ieslégts, kompresoram
vajag 4 minates laika, lai atsaktu dzeséSanu.
lekarta ir elektroniska ierice, kas dro$ibas
nolika kompresoram nelauj ieslégties 4 minates.

Elektribas padeves partraukuma gadijuma
pagaidiet 4 mindtes pirms iekartas atkartotas
ieslégSanas. Péc elektribas padeves
atjaunoSanas restartéjiet gaisa kondicionieri. Ja
elektribas padeves partraukums bija Tsaks par
4 minatém, noteikti pagaidiet vismaz 4 minates
pirms iekartas restartéSanas. Restartéjot ierici
atrak, iekarta iebavéta aizsargierice var atslégt
kompresoru.

ST aizsargierice aptuveni 5 mindtes novérs
dzeséSanu.

Visi iepriek$égjie iestatijumi tiks atcelti un iekartai
tiks atjaunoti sakotnéjie iestatijumi.

Ja iekarta tiek izslégta, darbojoties dzesésanas
rezZima, kompresors tiks nekavéjoties izslégts un
augséja/apakséja ventilatora motors beigs
darboties péc 5 sekundém. Parslédzot iekartu no
dzeséSanas rezima uz ventilacijas rezimu,
kompresors tiek izslégts nekavéjoties un
apaks$éja ventilatora motors partrauc darboties
péc 5 sekundém. Parslédzot iekartu no
dzesésanas rezima uz sildiSanas rezimu,
kompresors tiek izslégts nekavéjoties un
apaks$éja ventilatora motors partrauc darboties
péc 30 sekundém.

Darbiba zema temperatdra: Vai iekarta sasalst?
Sasal$ana var notikt, ja iekarta ir iestatita tuvu
18°C zemas apkartéjas temperatiras apstaklos,
Tpasi naktt. Sados apstaklos turpméaka
temperatlras pazeminasanas var izraisit ierices
sasal$anu. lestatot iekartu uz augstaku
temperatiru, tiek novérsta sasal$anas
iespéjamiba.

Mitruma novérSanas rezims paaugstina telpas
temperatdru. No gaisa izvades atveres izplust
silts gaiss. Ta ir normala paradiba un neliecina
par iekartas darbibas traucg&jumiem.

DzeséSanas reZzima gaisa kondicionieris iekartas
radtto silto gaisa pa izplides cauruli izpa$ arpus
telpas.

Vienlaikus tads pats gaisa apjoms ieplst telpa
pa citam atverém.
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Ikvienai personai, kas darbojas ar aukstumagen-
akreditétas novértéSanas iestades, kas apliecina
personas kompetenci drosi rikoties ar
aukstumagentiem saskana ar nozares
apstiprinatajiem standartiem.

Apkope ir veicama tikai saskana ar iekartas
razotaja ieteikumiem.

Apkope un remonts, kur nepiecieSama cita
kvalificéta personala iesaiste, ir javeic
uzliesmojosu aukstumagentu izmanto$ana
apmacitas personas uzraudziba.

Gaisa kondicioniera darbibai piemérotais
temperatiras diapazons ir 16-35°C (60-95°F)
dzesésanas rezima; 5-27°C (41-80°F) sildiSanas
reZima.

WiFi darba frekvence un maksimala izejas jauda:
2412-2472 MHz, 15,72 dBm.

Lai novérstu traumas lietotajam un citam
personam vai fpasumam, ir jaievéro turpmak
dotas norades. Nepareiza izmanto$ana
noradijumu neievéroSanas dé| var izraisit
kaitéjumu un bojajumus. Bistamiba ir klasificéta
ar $adiem apzimé&jumiem:

/N BRIDINAJUMS!

Sis simbols norada naves un smagu
ievainojumu risku.

UZMANIBU!

Sis simbols norada ievainojumu vai
mantisku bojajumu risku.

A

Rokasgramata izmantoto simbolu nozime dota
zemak:

Sis simbols norada, ka ta rikoties
nedrikst.
Sis simbols norada, ka ta vienmér
jarikojas.
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2.2,
/\ BRIDINAJUMS!

Bridinajums lietoSanas laika

Bridinajums

Nozime

Pareizi pieslédziet elektribas spraudni

Pretéja gadijuma tas var izraisit elektroSoku,
ugunsgréku vai spradzienu parmériga karstuma
izdali$anas dél.

Nedarbiniet iekartu un neapturiet to, ievietojot
vai izraujot elektribas spraudni

Tas var izraistt elektroSoku, ugunsgréku vai
spradzienu karstuma izdaliSanas dél.

Nebojajiet baroSanas vadu un neizmantojiet
neatbilstoSu baroSanas vadu

Tas var izraisit elektroSoku, ugunsgréku vai
spradzienu. Ja baro$anas vads ir bojats, tas ir
janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai
[Tdzigi kvalificétai personai, lai novérstu
bistamibu.

Neparveidojiet baroSanas vada garumu un
neizmantojiet vienu rozeti vairakam iekartam.

Tas var izraistt elektroSoku, ugunsgréku vai
spradzienu karstuma izdali$anas dél.

Neizmantojiet iekartu ar slapjam rokam vai mitra
vidé.

Tas var izraist elektroSoku.

Nevérsiet gaisa plismu pret telpa esoSajiem.

Tas var bat kaitigi veselibai.

Vienmeér nodroSiniet efektivu zemé&jumu.

Nepareizs zemé&jums var izraisit elektroSoku.

Nelaujiet Gdenim iek|at elektriskajas dalas.

Tas var izraisit iekartas darbibas traucéjumus un
elektroSoku.

Vienmér uzstadiet jaudas slédzi un Tpasi Sim
nolikam paredzétu elektrisko kédi.

Nepareiza uzstadiSana var izraisit elektroSoku,
ugunsgréku vai spradzienu.

Ja iekarta rada neparastus trokSnus, smaku vai
no tas nak dami, atslédziet to no barosanas.

Tas var izraisTt elektroSoku, ugunsgréku vai
spradzienu.

Neizmantojiet, ja elektribas ligzda ir valiga vai
bojata.

Tas var izraisit elektroSoku, ugunsgréku vai
spradzienu.

Neatveriet iekartu kamér ta darbojas.

Tas var izraisit elektroSoku, ugunsgréku vai
spradzienu.

Netuvojieties ar SaujamieroCiem.

Tie var izraisTt ugunsgréku vai spradzienu.

Nelaujiet baroSanas vadam atrasties sildiericu
tuvuma.

Tas var izraisit elektroSoku, ugunsgréku vai
spradzienu.

Nelaujiet baroSanas vadam atrasties uzliesmo-
joSas gazes vai spradzienbistamu vielu,

tuvuma.

Tas var izraisit elektroSoku, ugunsgréku vai
spradzienu.

Ja ir bijusi gazes noplide no kadas citas ierices,
izvédiniet telpu pirms gaisa kondicioniera
darbinasanas.

Tas var izraisit spradzienu, ugunsgréku un
apdegumus.

Neizjauciet un neizmainiet iekartu.

Tas var izraisit darbibas traucéjumus un
elektroSoku.
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UZMANIBU

Nozime

Ja ir jaiznem gaisa filtrs, nepieskarieties iekartas
metala detalam.

Tas var radit ievainojumus.

Netiriet gaisa kondicionieri ar Gdeni.

Udens var iek|at iekarta un sabojat tas izolaciju.
Tas var izraistt elektroSoku.

Lietojot viena telpa ar cepeskrasni u.tml.
iekartam, nodrosiniet, ka telpa ir labi ventiléta.

Var rasties skabekla trikums.

Ja iekartu ir nepiecieSams tirit, izslédziet to un
atslédziet jaudas slédzi.

Netiriet iekartu, kamér ta ir ieslégta, jo tas var
izraisit aizdegSanos, spradzienu un elektroSoku,
ka art ievainojumus.

Nenovietojiet majdzivniekus vai telpaugus
tie$a gaisa plisma.

Tas var radit kaitéjumu majdzivniekam vai
telpaugam.

Neizmantojiet Tpasiem noldkiem.

Neizmantojiet gaisa kondicionieri precizijas
instrumentu, partikas, majdzivnieku, telpaugu
vai makslas priekSmetu uzturéSanai. Tas var
mazinat kvalitati u.tml.

Vétras vai ciklona gadijuma partrauciet
iekartas darbibu un aizveriet logu.

Darbinot ar atvértiem logiem, var tikt
samitrinatas iekstelpas un mébeles.

Iznemot elektribas spraudni, turiet to pie ta
galvinas.

Tas var izraistt elektroSoku ugunsgréku vai
spradzienu.

Ja iekarta ilgstoSi netiek izmantota, izslédziet
galveno baroSanas slédzi.

Tas var izraistt izstradajuma bojajumus,
ugunsgréku vai spradzienu

Neaizsedziet gaisa ieplides vai izplides
atveres.

Tas var izraistt iekartas darbibas traucéjumus
vai negadijumus.

Filtrus vienmér ievietojiet stingri. Triet filtru
reizi divas nedélas.

Darbinot bez filtra, iekarta var tikt bojata.

Neizmantojiet spécigus tirisanas Iidzeklus,
pieméram, vasku vai Skidinataju. Izmantojiet
mikstu dranu.

lekartas izskats var tikt bojats krasas mainas
vai virsmas skrapéjumu dél.

Nenovietojiet smagus priekSmetus uz
baro$anas vada, un parliecinieties, ka vads
nav saspiests.

AizdegSanas, spradziena vai elektroSoka
risks.

Nedzeriet no gaisa kondicioniera notecinato
adeni.

Tas satur piesarnojumu un var bat kaitigs
veselibai.

levérojiet piesardzibu iekartas izsaino$anas
un uzstadisanas laika.

Asas malas var radit ievainojumus.

Ja iekarta ir iekluvis Gdens, izslédziet iekartu
pie baroSanas padeves un izslédziet jaudas
slédzi. Atslédziet baro$anu, atvienojot
elektribas spraudni, un vérsieties pie
kvalificéta servisa tehnika.

Tas var izraisit elektroSoku un bojajumus.
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3. IEKARTAS APRAKSTS

B < —— 8

B T4

Signala uztveréjs Nepartrauktas drenazas izvade
Telpas gaisa izvade (siltumsikna rezims)
Vadibas panelis Bl Apaksgja drenazas izvade
Rokturi (abas pusés) Bl Gaisa izpiide
Gaisa ieplade Kontaktdaksas ligzda
E Nepartrauktas drenazas izvade SFI’éV.aS vads

(sausais rezTms) Riteni

4. IEKLAUTIE PIEDERUMI
DETALAS DETALAS NOSAUKUMS DAUDZUMS:

‘ adapteris A, izplides kanals,

GO m adapteris B (plakans) LECHEEES
— DrenaZas $latene 1 gab.

* Parbaudiet, vai visi piederumi ir ieklauti iepakojuma. Ladzu, izmantojiet tos saskana ar
uzstadiSanas instrukciju.

PAPILDU PIEDERUMI

DETALAS DETALAS NOSAUKUMS

Loga montazas komplekts

‘ Pagarinajuma dala
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5. UZSTADISANAS INSTRUKCIJA

5.1. Karsta gaisa izvadiSana 4. Piestipriniet adapteri B loga. (5. attéls)

Dzesésanas rezima ierice janovieto tuvu
logam vai atverei, lai izplstoSais siltais gaiss
varétu izplast ara. Vispirms novietojiet ierici
uz lidzenas gridas un parliecinieties, ka ap
ierici ir vismaz 50 cm atstarpe un ta ir tuvu
stravas kontaktligzdai.

1. Izpletiet cauruli viena pusé (1. att.) pieskrave-
jiet cauruli adapteram A (2. att.).

Pagariniet §latenes galu (5. attéls)

(1. attéls)

2 Piezime: Lai uzstaditu loga montazas
ﬁ' komplektu, 10dzu, skatiet lietoSanas instrukci-
Jas sadalu "Loga montazas komplekts".

A

@ Slateni var pagarinat no sakotnéja
garuma 38 cm Iidz 150 cm, tacu
vislabak ir atstat minimalo garumu.
Tapat parliecinieties, ka $|Gtenei nav
asu izliekumu vai ta nav nokarajusies.
2. Pagariniet §lGtenes otru galu un pieskravéjiet (6. attéls)
to pie adaptera B (3. attéls).
&

1=> (2. attéls)

B
<13 attals)

3.  Nofiksgjiet adapteri A iericé (4. attéls)
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6. GAISA KONDICIONIERA FUNKCIJAS
6.1. Vadibas panelis

Parada temperatdru/laiku
IESLEGT/IZSLEGT

Taimeris

Zaluzijas tipa aizslietnis
ReZima izvéles poga

ﬂ lestatit temperatdru vai taimeri

Dazi no turpmak dotajiem
noradijumiem ir izpildami, tikai
izmantojot vadibas paneli.

7.1. Vadibas panela izmanto$ana

IESLEGT/IZSLEGT

leslédziet ierici, viegli pieskaroties
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
piktogrammai “ (D ” ierices vadibas panelr.

SildiSanas rezims (atseviSkos modelos)
Saja rezima ir OBLIGATI jaizmanto

izplides adapters.

Spiediet reZima pogu I1dz iedegas indikators
"Heat" (sildi$ana).

Nospiediet pogu "ventilatora atrums", lai
izvélétos atrumu atbilstosi atruma gaismas
indikatoram. Ventilatora atrumu var izvéléties
§ada seciba: "Auto" — "Min" —» "Mid" — "Max"
— "Auto".
Nospiedie
temperataru.

Pievienota drenazas $latene. Sk. 7.3. sadalu
"Drenaza".

vai "+" pogu, lai izvélétos vélamo

=

Ventilatora atrums (nav pieejams
automatiskaja vai sausaja rezZima)
Filtra atiestatiSana

Miega reZims (pieejams tikai
automatiskaja, atdzeséSanas vai
sildiS8anas rezima)

WiFi indikators

Planotaja indikators

pry pury
=Moo

7. EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA

Dzesésanas rezims

Saja rezima ir OBLIGATI jaizmanto izplades
adapters.

1. Spiediet reZima pogu idz iedegas indikators
"Cool" (dzeséSana).

2. Nospiediet pogu "ventilatora atrums", lai
izvélétos atrumu atbilstosi atruma gaismas
indikatoram. Ventilatora atrumu var
izvéléties $ada seciba: "Auto" — "Min" —
"Mid" — "Max" — "Auto".

3. Nospiediet "=" vai "+" pogu, lai izvélétos
vélamo temperatdru.

@

Zavésanas rezims

DzeséSanas reZzima nav nepiecieSams
izmantot drenazas cauruli.

Spiediet reZima pogulidz iedegas indikators
"Dry" (zavés$ana). Ekrana tiek paradita telpas
temperatara.

Vienlaikus iedegas ventilatora indikators “low”
(zems).

Piezime. Saja reZima nav iespé&jams izvéléties
ventilatora atrumu.



Ventilatora rezZims

Saja rezima nav jaizmanto izpltdes vai

drenazas caurules.

1.  Spiediet rezZima pogu I1dz iedegas
indikators "Fan" (ventilators).

2.  Nospiediet pogu “Fan speed” (ventilatora
atrums), lai izvélétos vélamo ventilatora
atrumu.

3. Ventilators darbosies izvélétaja atruma un
displeja bls redzama telpas temperatara.

Piezime. Saja reZima nav iespéjams izvéléties

automatisko atrumu.

Automatiskais rezims

Saja reima jabat pieslégtai izplides caurulei.
lestatot gaisa kondicionieri automatiskaja
rezima, tas automatiski izvelésies dzesésanas,
sildiS8anas (neattiecas uz modeliem, kuriem ir
tikai dzeséSanas funkcija) vai ventilacijas
darbibu atkariba no jisu izvélétas temperataras
un telpas temperattras. Gaisa kondicionieris
automatiski kontrolés temperatdru telpa, lai ta
batu aptuveni jasu noraditaja lTmen.
Automatiskaja rezZima nav iesp&jams izvéléties
ventilatora atrumu.

1. Spiediet pogu “Mode” (rezZims)idz iedegas
indikators "Auto mode" (automatiskais rezims).
P&c automatiska reZima izvéléSanas iekarta
darbosies automatiski, vadoties no faktiskas
temperatiras telpa.

Taimera rezims

Taimeris lietotajam lauj atlikt iekartas
ieslégSanas vai izslég$anas laiku.

leslég8anas atlikSana

Pieslédziet iekartu baro$anai, lai ta parietu
gaidiSanas rezima. Nospiediet pogu “Timer”
(taimeris). ledegas taimera indikators un ekrana
tiek paradits stundu skaits “0”.

Pieskarieties, vai turiet podzinu “+” vai “-, lai
mainttu ieslégSanas taimera atlikS8anas laiku
sakot ar pusstundu Iidz 10 stundam un péc tam
pa 1 stundas iedalai ITdz 24 stundam.

Vélreiz 5 sekunzu laika nospiediet taimera
pogu, lai izietu no taimera iestatiSanas.

Péc 5 sekundém taimera funkcija tiek iespéjota
un ekrana atkal paradas temperatira.

Vadibas panell notiek laika atskaite ITdz
iekartas ieslégSanai.

lekarta tiks iedarbinata ieprieks$ atlasitaja
rezima.

Lai atceltu $o iestatijumu, vélreiz nospiediet
pogu “Timer” (taimeris) — paradas atlikusais
laiks. Velreiz nospiediet pogu, lai izslégtu $o
funkciju. So iestatljumu var arf atcelt, nospiezot
ieslégSanasl/izslegSanas pogu.

Péc iestatijuma atcelSanas taimera indikators
izslédzas.
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Izsleg3anas atlikSana

Ja iekarta darbojas, jUs varat atlikt tas
izsleg$anas laiku.

Nospiediet pogu “Timer” (taimeris). ledegas
taimera indikators un ekrana tiek paradits
stundu skaits “0”. Pieskarieties vai turiet pogu
“+” vai “-”, lai mainTtu izslég$anas atlikSanas
laiku pa pusstundas iedalam Iidz 10 stundam
un péc tam pa stundas iedalai I1dz 24 stundam.
Veélreiz 5 sekunzu laika nospiediet taimera
pogu, lai izietu no taimera iestati$anas.

Péc 5 sekundém taimera funkcija tiek iesp€jota
un ekrana atkal paradas temperatara.

Vadibas panell notiek laika atskaite I1dz
iekartas izslég$anai. Lai atceltu $o iestatljumu,
vélreiz nospiediet pogu “Timer” (taimeris) —
paradas atlikuSais laiks. Vélreiz nospiediet
pogu, lai izslégtu $o funkciju. So iestatijumu
var arT atcelt, nospiezot
ieslégSanas/izslégSanas pogu. Péc iestatijuma
atcelSanas taimera indikators izslédzas.

Miega rezZims

Aktivizéjot So iespéju, tiek nodrosinata
komfortabla temperatira un ietaupita energija.
Ja iekarta ir dzeséSanas, sildiSanas vai
automatiskaja rezima, nospiezot pogu “Sleep”
(miega rezims), iekarta pariet miega rezima.
Piezime.

Zaliiziju kustibas funkcija

Nospiediet pogu “Swing” (kustibas funkcija), lai
iespéjotu zaluziju kustibas funkciju un augséja
panela zallzijas kustétos uz augSu un uz leju.
Nospiediet $o pogu Vvélreiz, lai atsp&jotu
zaldziju kustibas funkciju.

Filtra atiestatiSana

Sis ir atgadinajums iztirit gaisa filtru (sk. sadalu
par apkopi un tiriSanu), lai iekarta darbotos
efektivi.

Filtra indikators iedegas péc 250 stundam
darba. Lai péc filtra iztiri$anas to atiestatitu,
nospiediet pogu “Filter reset” (filtra

atiestatiSana), filtra indikators izslédzas.
Bérnu drosibas slédzene

Bérnu droSibas slédzenes aktivizéSanai 5
sekundes nospiediet pogu "MODE", lidz
displeja paradas "LC". Bérnu drosibas
slédzenes deaktivizéSanai vélreiz 5 sekundes
nospiediet pogu "MODE".

WiFi

lerice ir aprikota ar WiFi moduli. Kad ierice ir
savienota ar majas WiFi, iedegsies $ada
piktogramma “%& ". Mirgojosa piktogramma
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norada uz Tslaicigu WiFi savienojuma zudumu.
Stkaku informaciju skatiet Electrolux lietotné.

Manuala pievieno$anas procesa uzsaksana.
Nospiediet "(D" 5 sekundes.

Piezime: Lai izveidotu savienojumu ar ierici,
lejupieladgjiet Electrolux lietotni un soli pa
solim izpildiet pievienoSanas noradijumus.
Bluetooth

Pievieno$anas laika tiek izmantots ierices
Bluetooth. PievienoSanas laika parliecinieties,
ka ir ieslégts mobila talruna Bluetooth.
Planotajs

leplanotu notikumu attélosana no lietotnes.
7.2. K|adu kodi

Ja displeja ir redzamas norades “AS’, tas
nozimé, ka ir klime temperatiiras sensora.
Versieties vietéja autorizétaja Electrolux servisa

centra.

Ja displeja paradas "ES", iztvaicétaja
temperatiras sensors ir bojats. Sazinieties ar
pilnvaroto Electrolux servisa centru.

Ja displeja ir redzama norade “L3”, tas nozimé
klGmi ventilatora motora. Vérsieties vietéja
autorizétaja Electrolux servisa centra.

Ja displeja ir redzama norade “P1”, apaks$gja
paplate ir pilna. Uzmanigi parvietojiet iekartu uz
notecinasanas vietu, iznemiet apakséjo
drenazas tapu un laujiet Gdenim notecét.
Restartéjiet iekartu, lai simbols “P1” nodzistu.
Ja joprojam tiek noradita klda, izsauciet

servisa specialistu.

Ja displeja ir redzama norade “E4”, ir notikusi
klame sazina starp displeja iespiedshémas plati
un galveno vadibas iespiedshémas plati.
Veérsieties vietéja autorizétaja Electrolux servisa

centra.

7.3. Drenazas noradijumi
Nepartraukta drenaza

Zavésanas vai siltumsikna reZima kondensata
novadiSanai no iekartas ir nepiecieSama darza
8latene (nopérkama atseviski) ai drenazas
caurule.

Sekojiet turpmak dotajiem noradijumiem:

*  Atskriveéjiet nepartrauktas drenazas izejas
vacinu (8. attels).

*  Pievienojiet vienu darza $latenes
(nopérkama atseviski) vai drenazas caurules dalu
pie drenazas izejas un novirziet otru galu noteka,
kas atrodas zemak par iekartu (9. attéls).

— =
(@ ==
Notekvacins

(9. attéls)
Darza
Slitene

\ Drenazas

caurule

PIEZIME.

. Péc drenazas vacina nonemsanas var
izplst kondensats, ja iekarta darbojas
dzesésanas vai automatiskaja rezima. Ja
vélaties atvienot darza $|Gteni, sagatavojiet
notekpaplati (nav ieklauta komplektacija), lai
taja savaktu kondensatu no drenazas izejas.
. Parliecinieties, ka notekas un drenazas
caurules dala neatrodas augstak par drenazas
izeju, pretéja gadijuma nepartraukta drenaza
nedarbosies.

. Dzesésanas un automatiskaja rezima ir
ieteicams atslégt nepartraukto drenazu,
drenazas izejai uzliekot atpakal drenazas
vacinu, lai tadéjadi nodrosinatu maksimalu
veiktspéju.



(10. attéls)

(11. attals)

Atlikusa kondensata iztukSo$ana no iekartas
ziemas uzglabasanai.

Novietojiet notekpaplati zem apaks$éjas
drenaZzas izejas, tad iznemiet drenazas
aizbazni un laujiet kondensatam ieplast
notekpaplaté

8. APKOPE UN TIRISANA

Regulari tiriet gaisa kondicionieri, lai tas
izskatitos ka jauns. Pirms tirisanas atvienojiet
iekartu no elektrotikla, lai novérstu elektroSoka
un aizdeg$anas risku.

8.1.

Puteklus no korpusa un priekSpuses var notirit
ar tiru dranu vai nomazgat ar draninu, kas
samitrinata silta ziepjadenT (izmantojot
saudzigu trauku mazgasanas ldzekli).
Nekada gadijuma neizmantojiet spécigus
tiriSanas I1dzeklus, vasku vai laku, lai tirTtu
korpusa priek$pusi.

Pirms tiriSanas ap vadibas iericém, izspiediet
no draninas visu lieko Skidrumu. Parmérigs
Skidruma daudzums vadibas iericés vai to
tuvuma var sabojat gaisa kondicionieri.

lekartas tirisana

8.2. Filtru mainiSana

Lai gaisa kondicionieris darboties efektivi, filtri
ir jatira ik péc divu nedélu darbibas.
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Tad, kad vairs neizplast kondensats, uzlieciet
atpakal drenazas vacinu uz drenazas izejas.
Novietojiet notekpaplati zem apakséjas
drenazas izejas, tad iznemiet gumijas aizbazni
no drenazas izejas un laujiet kondensatam
ieplast notekpaplaté. Ja notekpaplate nav
pietiekami liela visa kondensata uznemsanai, ta
var bat vairakkart jaiztukSo.

Tad, kad vairs neizplast kondensats, uzlieciet
atpakal drenazas vacinu uz drenazas izejas.

Apaksgja
drenazas izeja

@— Drenazas tapa
Notekpaplate

PIEZIME. Lai nodrosinatu, ka tiek izliets viss
kondensats, sasveriet iekartu, to viegli pacelot
augsup no priekSpuses I1dz no drenazas izejas
vairs neiztek kondensats.

1. Iznemiet gaisa filtru ka paradits attéla
zemak.
Iznemiet aug$éjo un apakséjo gaisa
filtru.
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2. Ja gaisa filtri ir |oti netiri, tos var nomazgat,
izmantojot siltu Gdeni (I1dz 40°C) un Skidru
trauku mazgasanas lidzekli. Kartigi
izskalojiet filtru. Viegli nopuriniet lieko
Gdeni no filtra. Pirms nomainas
parliecinieties, ka filtrs ir kartigi izZuvis.

3. Pécfiltru tiri8anas nospiediet filtra
atiestatiSanas pogu “ & .

Parliecinieties, ka filtrs ir pilniba
sauss, pirms ievietojat to atpakal.

8.3. Uzglabasana ziema

Ja gaisa kondicionieri nav paredzéts
izmantot ilgaku laiku:

1. Pilniba iztukojiet Gidens savaksanas
tvertni, atstajiet apak$éjo drenazas vacinu
un gumijas aizbazni iznemtus tik ilgi, lai
viss atlikuSais Gdens iztecétu. Kad tvertne
ir pilnba iztuk$ota un no tas vairs neizplast
Gdens, ielieciet atpakal gumijas aizbazni
un uzlieciet vacinu.

9. PROBLEMU NOVERSANA

Pirms vérsaties pie servisa specialista,
parskatiet So sarakstu. Tas jums var
ietaupTt laiku un izdevumus. Saja saraksta
ir ieklautas paradibas, kuru iemesls nav
iekartas razo$anas vai materialu defekts.

Gaisa kondicionieris nestrada.

= Atvienots elektribas spraudnis. Stingri
iespraudiet spraudni sienas rozetée.

« lzsists dro$inatajs vai jaudas slédzis.
Nomainiet droSinataju ar kavétas darbibas
drosinataju vai atiestatiet jaudas slédzi.

« Vadibas panelis ir izslégts. leslédziet
vadibas paneli un atlasiet vélamo
iestatfjumu.

« Displeja redzams kladas kods P1.
Noteciniet Gdeni ka aprakstis sadala
7.3. Drenaza.

« Telpas temperatira ir zemaka par
iestatito temperatdru (dzesé$anas rezims)
vai telpas temperatdra ir augstaka par
iestatito temperatdru (sildiS8anas rezims).
Atkartoti iestatiet temperataru.

2. Iznemiet un iztiriet filtru, laujiet tam pilntba
izzat, tad ievietojiet to atpakal.

3. lznemiet talvadibas pults baterijas.

4. Glabajiet gaisa kondicionieri vésa, sausa,
labi ventiléta vieta, pasargatu no tieSas
saules, ekstremam temperataram,
parmeérigu puteklu daudzumu.

Pirms gaisa kondicioniera atkartotas
lietoSanas:

1. Parliecinieties, ka filtrs un drenazas vacins
atrodas savas vietas.

2. Parbaudiet vadu, lai parliecinatos, ka tas ir
laba stavokli, bez plaisam un nav bojats.

3. Uzstadiet gaisa kondicionieri ka aprakstits
uzstadisanas noradijumos.

No iekartas izplustoSais gaiss neskiet gana
Vvéss.

« Telpas temperatira ir zemaka par 16°C.
DzeséSana nenotiek, kamér telpas temperatira
nepaaugstinas virs 16°C.

« lestatiet zemaku temperatdru.

» Kompresors izslédzas rezZima mainas dé.
Pagaidiet aptuveni 4 mindtes un sagaidiet
kompresora restartéSanas skanu, iestatot
dzeséSanas reZimu.

Gaisa kondicionieris dzesg, bet telpa ir
parak silts.

« Ja uz dzeséSanas spirales, kas atrodas aiz
dekorativas priekSpuses, veidojas ledus, ara
temperatira, visticamak, bis zem 16°C.

< QGaisa filtrs var bat netirs. Iztiriet filtru. Skatiet
sadalu 8. Apkope un tirisana. Lai atkausétu,
iestatiet ventilatora rezimu.

« Temperatira ir iestatita parak zema
dzeséSanai nakts laika. Lai atkausétu, iestatiet
ventilatora reZimu.

Péc tam, temperatirai iestatiet augstaku
vértibu.

» l|zplades atvere nav pieslégta vai ir aizsegta.
Skatiet sadalu 5.1. Karsta gaisa izplude.



Gaisa kondicionieris dzeség, tacu telpa ir
parak silta - uz dzesésanas spirales aiz
dekorativas priek$éjas apdares veidojas
ledus.

* Netirs gaisa filtrs — ierobezota gaisa plasma.
Iztiriet gaisa filtru. Skatiet sadalu 8. Apkope un
tiriSana.

» Temperatira ir iestatita parak augsta.
lestatiet zemaku temperataru.

* Gaisa virziena zaluzijas ir nepareiza pozicija.
Pozicionéjiet Zalizijas labakam gaisa
sadaltfjumam.

» lekartas priekSpusi aizsedz aizkari, logu
zaluzijas, mébeles vai citi priekSmeti, kas traucé
gaisa sadalei. Atbrivojiet iekartas priekSpusi.

 Ir atvértas durvis, logi, atveres u.tml., pa
kuram izplUst vésais gaiss. Aizveriet durvis,
logus, atveres u.tml.

+ lekarta ir nesen ieslégta karsta telpa.
Pagaidiet I1dz tiek aizvadits sienas, griestos,
grida un mébelés uzkratais siltums.

Gaisa kondicionieris strauji ieslédzas un
izsledzas.

« Netirs gaisa filtrs — ierobeZota gaisa plisma.
Iztiriet gaisa filtru.

« Ara temperatira ir ekstrémi augsta. lestatiet
lielaku ventilatora atrumu, lai gaiss atrak plastu
cauri dzeséSanas spiralem.

10. VIDES AIZSARDZIBA

Parstradajiet materialus ar So simbolu L/.\'_)
levietojiet iepakojumu atbilsto$ajos konteineros,
lai tas tiktu parstradats. Palidziet aizsargat vidi
un cilvéku veselibu, nododot parstradei
nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas.
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Telpa ir parak auksta.

 lestatita parak zema temperatira. lestatiet
augstaku temperataru.

Istabas temperatira var nesasniegt displeja
iestatito mérka vértibu

« Ar 81 parnésajama gaisa kondicioniera
palidzibu siltais gaiss tiek izvadits uz arpusi
caur $lateni, izmantojot loga montazas
komplektu. Gaisa spiediens telpa pazeminas,
ka rezultata notiek gaisa iepld$ana no blakus
eso$ajam telpam vai no arpuses. L1dz ar to tas
ir normali, ka nevar pilniba sasniegt displeja
iestatito mérka temperataru.

Nevar izveidot savienojumu ar WiFi

» Parliecinieties, ka Wi-Fi marsrutétajs ir
pievienots, IESLEGTS un darbojas pareizi,
parbaudot, vai citas ierices vai mobilais talrunis
var izveidot savienojumu ar marsrutétaju.

» Marsrutétajs ir japarstartée. Atvienojiet
marsrutétaju no stravas avota, tad pievienojiet
atpakal, méginiet parstartét marsrutétaju.
Uzgaidiet dazas mindtes un parbaudiet vélreiz.

 lerices WiFi mikroshéma darbojas tikai 2,4
GHz frekvencé — ltdzu, parliecinieties, ka
majas WiFi darbojas $aja frekvendu joslas
diapazona.

lerices, kuras apzimétas ar simbolu E ,
nedrikst izmest sadzive atkritumos.
Nogadajiet izstradajumu vietéja parstrades
punkta, vai sazinieties ar savu pasvaldibu.

lerices programmatira daléji balstas uz bezmaksas un atvérta pirmkoda programmataru.
Informacija par autortiestibam un piemérojamajiem licences noteikumiem ir pieejama
vietné

https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Papildu informacija ir pieejama vietné
www.electrolux.com
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille valjatddtamisel oleme
rakendanud aastakimnete pikkust kogemust ja uuendusmeelsust. Nutika ja stiilsena on see
loodud just teid silmas pidades, et seda seadet kasutades saaksite alati suureparase
kasutuskogemuse. Tere tulemast Electroluxi.

Kiilastage meie veebisaiti:

@ Kasutusndéuanded, infolehed, térgete kdrvaldamise juhised, hooldusteave:
www.electrolux.ee/support

@ Seadme registreerimine parema teenuse saamiseks:
www.electrolux.ee/mypages/register-a-product

’% Seadmele tarvikute, kulumaterjalide ja originaalvaruosade ostmiseks:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Kasutada tohib ainult originaalvaruosi!

Tootja volitatud hoolduskeskuse poole pdérdumisel peab olema kaeparast toote mudeli nimi,
tootenumber (PNC), seerianumber.

Need on esitatud toote andmesildil.

/N Hoiatust-/ohutus-/ettevaatusteave.
(i) Uldteave ja nduanded.
(&)  Keskkonnahoiuteave.

Andmed voivad muutuda eraldi etteteatamiseta.
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1. /A\ OHUTUSJUHISED

Siuimbol Markus Selgitus

See simbol tdhendab, et seadmes on kasutusel
HOIATUS tuleohtlik kiilmaaine. Kui kiilmaainet lekib ja see
puutub kokku valise siuteallikaga, esineb tuleoht.

See stiimbol tdhendab, et kasutusjuhend tuleb

ETTEVAATUST | | oojikalt Ibi lugeda.

See stimbol tahendab, et hoolduspersonal peab
ETTEVAATUST | selle seadme kasitsemisel jargima paigaldusjuhend
noéudeid.

See slimbol tdhendab, et teave on esitatud
kasutus- voi paigaldusjuhendis.

= I B

ETTEVAATUST

/\ HOIATUS!

« Ule 8-aastased lapsed ning flusilise, vaimse voi
tajumispuudega vdi vaheste kogemuste ja teadmistega
isikud tohivad seda seadet kasutada ainult jarelevalve all
vOi kui neile on dpetatud seadme ohutut kasutamist ja
nad mdoistavad sellega seotud ohte.

» Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega
hooldada. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Kahjustunud toitejuhtme peab ohu valtimiseks valja
vahetama tootja volitatud hooldustehnik v6i muu
asjakohase padevusega isik.

Selles juhendis kirjeldatakse klimaseadme nduetekohast
kasutamist. See kasutusjuhend tuleb enne seadme
kasutamist tahelepanelikult 1abi lugeda. See kasutusjuhend
tuleb kaeparase teabevahendina hoida kindlas kohas.

/\ ETTEVAATUST!

* Seadme hooldamiseks voi remontimiseks tuleb poor-
duda volitatud hooldustehniku poole.

* Seadme paigaldamiseks tuleb p66rduda volitatud
paigaldustehniku poole.
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 Alaealised ja hooldust vajavad isikud ei tohi kliima-
seadet kasutada ilma jarelevalveta.

» Tuleb jalgida, et lapsed ei mangi klimaseadmega.

+ Kliimaseadme maksimaalse murataseme kohta
kehtivad kohalikud digusaktid.

» Toitejuhet tohib vahetada ainult padev isik.

 Paigaldustoid tohivad teha ainult volitatud tehnikud
elektripaigaldiste kohta kehtivate standardite kohaselt
(kui on kohaldatavad). Vale Uhendus vdib pdhjustada
ulekuumenemise ja tulekahju

* Horisontaalsete suunamisribade seadmisel valtida
sdrmede sattumist ventilaatorisse.

« Sulavkaitse on keraamiline: 3,15 A, 250 V.

» Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult
taiskasvanu jarelevalve all. Tahelepanu: kulmaaine ei
pruugi Idhnata.

1.1.Olulised markused

—

Seadet ei tohi kasutada ilma ohufiltrita.
2. Seadet ei tohi kasutada soojusallika ega lahtise tule
laheduses.

3. Seade ei tohi olla vihma ega otsese paikesekiirguse kaes.
4. Seadet tohib ladustada ja transportida ainult pustiasendis.
5. Kasutamise ajal ega vahetult parast kasutamise I6petamist

ei tohi seadet kinni katta.
6. Enne ladustamist tUhjendada seade kondensaadist.

1.2.Kliimaseadme kasutamise ajal tuleb alati tahelepanu
podorata jargmisele.

/N ETTEVAATUST!
Hoiatused kasutamise kohta
+ Seadme mis tahes osa muutmine on keelatud.
+ Seadme mis tahes ossa ei tohi sisestada uhtki vodrkeha.
» Kontrollida, et toitepinge on seadme kaitamiseks
sobiv. Elektritoiteallikas peab tagama 220-240 V
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vahelduvpinge (50 Hz, 10 A). Ebasobiva toitepingega
elektritoide vdib kahjustada seadet vdi pdhjustada
tulekahju.

Kasutada alati plahvatuskindlat kaitseldlitit voi
ettenahtud voolutugevuse jaoks sobivat sulavkaitset.
Nouetekohase sulavkaitsme asemel ei tohi mingil
juhul kasutada juhet, naela vms.

Kliimaseadme mistahes térke (nt suitsuldhna) korral
ei tohi pistikut elektritoite pistikupesast kohe valja
tdbmmata, vaid kdigepealt tuleb tuulutamiseks avada
aken, seejarel lUlitada seade valja ja vétta pistik
pistikupesast valja.

/N\ ETTEVAATUST!
Hoiatused toitejuhtme kohta

Pistiku tohib Uhendada ainult sobiva pistikupesaga.
Seadme Uhendamiseks ei tohi kasutada Uhtegi pikendus-
juhet.

Likata pistik kindlalt pistikupessa ja kontrollida, et see ei
ole liiga Iddvalt Uhendatud.

Toitejuhet ei tohi tdmmata, deformeerida, muuta ega vette
kasta. Toitejuhtme tdmbamine voi vaarkasutamine voib
kahjustada seadet ja pdhjustada elektril6ogi.

Kahjustatud toitejuhe tuleb ohu valtimiseks lasta valja
vahetada tootjal véi volitatud hooldustddkojas. Valjavahe-
tamise korral kasutada ainult tootja ettenahtud toitejuhet.
Seade peab olema maandatud. Seadme toitejuhtmes on
maandussoon. Pistik peab olema Ghendatud
nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa.
Mitte mingil juhul ei tohi I6igata ega eemaldada pistiku
nelinurkset maandusklemmi (kehtib Uhendkuningriigi
kohta).

maandusklemm
pistik
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nelinurkne
maandusklemm

maandusklemm

o inult Bistik (ainult
pistik (ainu Sveitsis)

Uhendkuningriig

1.3. Ettevaatusabinoud kasutamisel

* Enne hooldamist véi puhastamist lulitada seade kindlasti valja
ja eemaldada toitejuhtme pistik pistikupesast.

+ Filtrite vahetamise ajaks ei tohi seadet asetada soojusallika
ega lahtise tule lahedusse.

« Otse seadmele ei tohi pritsida ega valada vett. Vesi voib
pdhjustada elektriloogi voi kahjustada seadet.

« Enne kliimaseadme liigutamist tuleb see veest tuhjendada.

» Kui paaki jaab vett, voib see teisaldamise ajal valja voolata.

* Korraliku aravoolu tagamiseks ei tohi aravooluvoolikul olla
jarske paindekonhti ja kuivatusreziimil to6tamise ajal ei tohi
voolik olla téstetud. Vastasel juhul véib aravooluvesi ruumi
valguda.

+ Kasutamise ajal ei tohi temperatuur aravooluvooliku Umbrus-
es olla allpool kiilmumistemperatuuri. Aravooluvesi vaib
vooliku sees jaatuda ja selle tagajarjel voib vesi seadme
seest ruumi voolata.

« Heitdhuava ei tohi kinni katta. Jahutusjéudlus vdib vaheneda
vOi taielikult puududa.

+ Elektriloogi eest kaitsmiseks paigaldada plahvatuskindel
rikkevoolukaitseluliti Briti standardi ja elektripaigaldiste Uhen-
damise nduete kohaselt.

+ Pikaajaline viibimine otsese dhuvoolu mdjualas voib olla
tervisele ohtlik. Ohuvoolu ei tohi pikema aja jooksul suunata
vahetult inimeste, lemmikloomade ega taimede peale.

* Seda kliimaseadet ei tohi kasutada selleks mitte ette nahtud
otstarbel (naiteks tappisseadmete, toidu, lemmikloomade,
taimede ega kunstiteoste hooldamiseks). Selline kasutusviis
vOib neid kahjustada.

» Sulatamise kiirendamiseks voi seadme puhastamiseks ei tohi
kasutada muid kui tootja soovitatud vahendeid.
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« Seadet tuleb hoida ruumis, kus ei ole pidevalt téétavaid
suuteallikaid (naiteks lahtist tuld, tootavat gaasiseadet voi
tootavat elektrilist kitteseadet).

« Ei tohi labi torgata ega pdletada.

» Jargida riigis kehtivaid gaasi kasutamise eeskirju.

- Ohuavade ees ei tohi olla takistust.

TAHELEPANU. SEADMES KASUTATAVA KULMAAINE TUUP
ON MARGITUD ANDMESILDILE.

/N HOIATUS!

Tapsem info seadmete kohta, milles on kasutusel kilma-
aine R290.

Lugeda koik hoiatused hoolikalt labi.

Seadme sulatamiseks ja puhastamiseks ei tohi kasutada
muid kui tootja soovitatud vahendeid.

Seadet tuleb hoida ruumis, kus ei ole pidevalt td6tavaid
suuteallikaid (naiteks lahtist tuld, to6tavat gaasi- voi elektri-
seadet).

Ei tohi labi torgata ega poletada.

Kulmaaine voib olla I6hnatu.

Selles seadmes on teatav kogus gaasilist klilmaainet
R290 (vt andmesilti seadme tagakiiljel).

R290 on gaasiline klilmaaine, mis vastab Euroopa kesk-
konnadirektiivide nduetele. Kulmaainekontuuri uhtki osa ei
tohi labi torgata.

Kui seade paigaldatakse, seda kasutatakse voi ladus-
tatakse ventilatsioonita ruumis, peab ruum olema projek-
teeritud nii, et on valistatud lekkinud kilmaaine
kogunemine, mis voib pdhjustada tule- voi plahvatusohu
kUlmaaine suttimisest elektrilise kutteseadme, ahju voi
muu suuteallika tottu.
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» Seadet tuleb ladustada nii, et on valistatud mehaaniline
kahjustumine.

« Kullmaainekontuuri hooldaval vdi remontival isikul peab
olema kulmaainete kaitlemise valdkonnas tunnustanud
padevustunnistus, mille on valja andnud teavitatud
asutus.

« Remont tuleb teha tootja soovituste kohaselt. Hooldus-
ja remonditodd, mis nduavad teise kvalifitseeritud
tootaja abi, tuleb teha tuleohtlike kilmaainete kasuta-
mise padevusega isiku jarelevalve all.

1.4. Taiendav info

Tuleohtlikku kiilmaainet sisaldava seadme transporti-
mine

Vt transportimise eeskirja.

Seadme tahistamine siltidega

Vt kohalikke eeskirju.

Tuleohtlikku kiilmaainet sisaldava seadme korvaldamine
kasutuselt

Vt riigis kehtivaid eeskirju.
Seadme ladustamine
Seadet tuleb ladustada tootja juhiste kohaselt.

Pakendatud (miiimata) seadme ladustamine
Ladustamise pakend peab seadet kaitsma nii, et pakendi
sees olev seade ei saa mehaanilist kahjustust, mis voib
pdhjustada kilmaaine lekkimist. Maksimaalne koos ladusta-
tavate seadmete arv on kindlaks maaratud kohalikes eeskir-
jades.



2. OHUTUSJUHISED

2.1. Markused kasutamise kohta

Lasta kompressoril jahutuse taaskaivitamiseks 4
minutit td6tada. Kui klimaseade parast
valjalulitamist kohe uuesti kéivitada, tuleb lasta
kompressoril jahutuse taaskaivitamiseks 4
minutit tédtada. Seadmes on elektrooniline
kaitseseadis, mis hoiab kompressorit ohutuse
tagamiseks 4 minutit valjaltlitatuna.

Kui seadme té6tamise ajal toimub elektritoite
katkestus, tuleb enne seadme taaskaivitamist
oodata 4 minutit. Parast elektritoite taastumist
kaivitada kliimaseade uuesti. Kui elektritoite
katkestus kestis vahem kui 4 minutit, tuleb enne
seadme taaskaivitamist kindlasti oodata
vahemalt 4 minutit. Kui klimaseade taaskaivitada
enne 4 minuti mé6dumist, voib seadmes olev
kaitseseadis kompressori vélja lulitada. See
kaitseseadis takistab jahutamist umbes 5 minutit.
Koik varasemad seadevaartused tlhistatakse ja
seade p6ordub tagasi tehaseseadistusele.

Jahutusreziimil oleva seadme valjalllitamise
korral lllitub kompressor kohe vélja ja
Ulemise/alumise ventilaatori mootor lilitub valja 5
sekundi parast. Seadme lUlitamisel jahutus-
reziimilt ventilaatorireziimile lUlitub kompressor
kohe valja ja alumise ventilaatori mootor lllitub
vélja 5 sekundi parast. Seadme lllitamisel
jahutusreziimilt kiitmisreziimile IGlitub kompres-
sor kohe vélja ja alumise ventilaatori mootor
ltlitub valja 30 sekundi parast.

Kasutamine madalal temperatuuril: kas seade on
kiilmumas? Seade voib kilmuda, kui madala
valistemperatuuri korral (naiteks 66sel) on
temperatuuri seadevaartus 18 °C lahedal.
Sellistes tingimustes vdib edasine temperatuuri
langus pdhjustada seadme kilmumise.
Kérgemale temperatuurile seadmine valdib
seadme kilmumist.

Kuivatusreziim tdstab ruumitemperatuuri.
Heitdhuavast tuleb sooja 6hku. See on
normaalne ega viita seadme rikkele.

See kliimaseade puhub jahutusreziimil td6tamise
ajal seadmes soojenenud &hu heitdhutoru kaudu
ruumist valja. Hoone konstruktsioonis olevate
avade kaudu siseneb valjast ruumi sama kogus
ohku.
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Kulmaainekontuuri hooldaval v6i remontival isikul
peab olema kiilmaainete kaitlemise valdkonnas
tunnustanud padevustunnistus, mille on vélja
andnud teavitatud asutus ja mis téendab selle
isiku oskust kiilmaaineid ohutult kasitseda.

Hooldust6dd tuleb teha vastavalt seadme tootja
juhistele. Hooldus- ja remondit66d, mis nduavad
teise kvalifitseeritud to6taja abi, tuleb teha
tuleohtlike kilmaainete kasutamise padevusega
isiku jarelevalve all.

Kliimaseadme t66temperatuuride vahemik on
jahutusreziimil 16-35 °C ja kitmisreziimil 5-27
°C.

WiFi tddsagedus ja suurim véimsus: 2412-2472
MHz, 15,72 dBm.

Enda ja teiste isikutega juhtuda vdivate
dnnetuste ja varakahju valtimiseks tuleb taita
jargmisi juhiseid. Seadme vale kasutamine voi
ohutusnduete eiramine vdib pdhjustada vigastusi
vOi varakahju. V&imalikud ohuolukorrad on
tahistatud jargmiste slimbolitega.

/N HolaTus!

See siimbol téhistab véimalikku eluohtlikku
olukorda voi raske kehavigastuse ohtu.

& ETTEVAATUST!
See slimbol tahistab véimalikku

kehavigastuse voi seadme kahjustamise
ohtu.

Kasutusjuhendis on kasutatud jargmisi
stimboleid.

Selle simboliga tahistatakse tegevusi,
® mida ei tohi teha.

Selle simboliga tahistatakse tegevusi,
@ mida tuleb alati teha.
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2.2. Hoiatus kasutamise ajal

/\ HOIATUS!

Hoiatus

Tahendus

Uhendada toitejuhtme pistik digesti.

Vastasel juhul on elektril6dgi voi liigsest
temperatuurist pohjustatud Glekuumenemise voi
tulekahju oht.

Seadet ei tohi kaivitada ega seisata toitejuhtme
pistiku pistikupessa ihendamise vdi sealt
valjatbmbamisega.

Sellega voib kaasneda elektril6dgi voi liigsest
temperatuurist pdhjustatud Glekuumenemise voi
tulekahju oht.

Toitekaablit ei tohi kahjustada. Kasutada tohib
ainult nduetekohast toitekaablit.

See voib pdhjustada elektrilooki, tulekahju voi
Ulekuumenemist. Ohtude valtimiseks tuleb
kahjustunud toitejuhe lasta vélja vahetada tootjal
voi volitatud hooldustédkojas voi asjakohase
padevusega isikul.

Ei tohi muuta toitekaabli pikkust ega ihendada
seadme toitejuhtmega muid elektriseadmeid.

Sellega voib kaasneda elektril6dgi voi liigsest
temperatuurist pdhjustatud tlekuumenemise véi
tulekahju oht.

Seadet ei tohi kasutada niiskete katega ega
niiskes keskkonnas.

Elektril66gi oht.

Ohuvoolu ei tohi suunata vahetult ruumisviibijate
peale.

Tervisekahjustuse oht.

Tagada piisav maandus.

Puuduliku maandusega kaasneb elektril6dgi oht.

Valtida vee sattumist seadme
elektrikomponentidele.

Elektrild6gi voi seadme kahjustumise oht.

Paigaldada elektritoiteahelasse kaitsellliti.
Kasutada soltumatut elektritoiteahelat.

Valesti paigaldamine v&ib pohjustada
elektrildoki, tulekahju voi tlekuumenemist.

Uhendada seade elektritoitest lahti, kui
seadmest kostub imelikku haalt voi eraldub
suitsu voi [6hna.

Elektrilddgi, tulekahju voi plahvatuse oht.

Lahtiste kinnitustega voi kahjustunud pistikupesa
ei tohi kasutada.

Elektril66gi, tulekahju voi plahvatuse oht.

Tootavat seadet ei tohi avada.

Elektril66gi, tulekahju voi plahvatuse oht.

Hoida stuteallikad seadmest eemal.

Tulekahju vdi plahvatuse oht.

Toitekaablit ei tohi paigutada kitteseadme
lahedusse.

Elektrild6gi, tulekahju voi plahvatuse oht.

Toitekaablit ei tohi paigutada suttivate gaaside
voi ainete (nt bensiin, benseen, lahustid)
lahedusse.

Elektrild6gi, tulekahju voi plahvatuse oht.

Kui ruumis on esinenud gaasilekkeid muust
seadmest, tuulutada ruum enne klimaseadme
kasutamist.

Plahvatuse, tulekahju vdi poletushaavade oht.

Seadet ei tohi lahti monteerida ega muuta.

Elektrild6gi voi seadme kahjustumise oht.
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Ettevaatust

Tahendus

Ohufiltri eemaldamisel ei tohi puudutada seadme
metallosi.

Kehavigastuste oht.

Kliimaseadet ei tohi veega puhastada.

Vesi voib sattuda seadmesse ja rikkuda
isolatsiooni. Elektril66gi oht.

Kui seadet kasutatakse samal ajal ahjuga vms,
peab ruum olema hea tuulutusega.

Voib tekkida hapnikuvaegus.

Seadme puhastamise ajaks lilitada seade valja.
Lulitada valja ka pealiiliti.

Seadet ei tohi puhastada, kui elektritoide on
sisse lilitatud, sest see vdib pdhjustada
tulekahju, plahvatuse, elektrilé6gi voi kehavigas-
tuse

Lemmikloomad ega toataimed ei tohi olla
otsese 6huvoolu mdjualas.

See voib lemmikloomi v6i taimi kahjustada.

Seadet ei tohi kasutada muul kui ettenahtud
otstarbel.

Kliimaseadet ei tohi kasutada tappissead-
mete, toidu, lemmikloomade, taimede ega
kunstiteoste hooldamiseks. See vdib neid
kahjustada.

Tormi vdi orkaani korral katkestada seadme
kasutamine ja sulgeda aknad.

Seadme kasutamine avatud akende korral
voib pdhjustada ruumi sisemuse ja moobli
niiskumist.

Pistiku valjatémbamisel tuleb hoida pistikust,
mitte kaablist.

Elektrild6gi ja kahjustumise oht.

Kui seadet ei kasutata pikemat aega, tuleb
selle toide pealllitist vélja lulitada.

Seadme kahjustumise, tulekahju véi
plahvatuse oht.

Ohu sissetdémbe- ega véljapuhkeava juurde ei
tohi panna takistavaid esemeid.

Seadme kahjustumise vdi dnnetuse oht.

Paigaldada filtrid alati korralikult. Puhastada
filtrit kord kahe nadala jooksul.

lima filtrita kasutamine vdib pdhjustada
seadme kahjustumise.

Ei tohi kasutada tugevatoimelisi puhastu-
saineid (nt vaha voi lahustid). Puhastamiseks
kasutada pehmeid puhastuslappe.

Seadme varvuse muutumine vdi kriimustused
voivad rikkuda seadme valjanagemist.

Toitejuhtmele ei tohi asetada rasket eset.
Tagada, et toitejuhe ei ole kokkusurutud.

Elektrildogi, plahvatuse véi tulekahju oht.

Kliimaseadmest valjavoolavat vett ei tohi juua.

See sisaldab saasteaineid ja voib pohjustada
haigestumise.

Seadme lahtipakkimisel ja paigaldamisel tuleb
olla ettevaatlik.

Teravad servad voivad tekitada kehavigas-
tuse.

Kui seadmesse satub vett, lilitada seade
toitelulitist valja ja lulitada valja kaitseluliti.
Elektritoitest lahtitlhendamiseks eemaldada
toitejuhtme pistik pistikupesast ja pé6rduda
padeva hooldustehniku poole.

Elektril66gi ja kahjustumise oht.
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3. SEADME KIRJELDUS

B< —— %

B am

Signaali vastuvdtja Pideva aravoolu valjalaskeava

Toadhu valjalaskeava (soojuspumba reziim)
Alumine aravoolu valjalaskeava

Juhtpaneel
Kandekaepide (mdlemal kdljel)
Ohu sisselaskeava

Ohu viljalaskeava
Toitepistiku pesa

BEoENE
NEEAA

Pideva aravoolu véljalaskeava (kuiv Toitejuhe
reziim) Rattad
4. KOMPLEKTI KUULUV VARUSTUS
OSA OSA NIMETUS KOGUS
\ Adapter A, véljalasketoru,
@ m adapter B (lameda otsaga) 1 (]
— Aravooluvoolik 1 tk

Kontrollige, kas pakendis on olemas kdik tarvikud, ja vaadake nende kasutamise kohta
paigaldusjuhiseid.

VALIKULISED LISATARVIKUD @ www.electrolux.com

OSA NIMETUS

Aknakomplekt

Pikendusosa
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5. PAIGALDUSJUHISED

5.1. Kuuma 6hu véljalase 4.  Kinnitage adapter B akna kiilge (joonis 5).

Jahutamisreziimi korral tuleb seade
paigutada akna v6i muu ava lahedale, et
sooja valjalaskedhu saaks due juhtida.
Kbdigepealt asetage seade tasasele
pdrandale ning veenduge, et seadme Umber
on vahemalt 50 cm vaba ruumi ja et see asub
pistikupesa lahedal.

1. Pikendage vooliku likskoik kumba otsa
(joonis 1) ja keerake voolik adapteri A kiilge

(joonis 2).
Pikendage vooliku otsa (joonis 1) (joonis 5)
2 Markus. Kui peate paigaldama aknakomplekti,
/Q/ vaadake aknakomplekti kasutusjuhendit.
@ Voolikut saab pikendada selle algsest
A pikkusest 38 cm kuni pikkuseni 150
1—> (joonis 2) cm, kuid parim on hoida voolik nii

lihikesena kui voimalik. Samuti
veenduge, et voolikul ei ole jarske

2, Pikendage vooliku teist otsa ja keerake see .  VOVHIRML BT DT )T
lookeid ega labipaindeid (joonis 6).

adapteri B kiilge (joonis 3).
%

B
<1 (joonis 3)

3.  Lukustage adapter A seadme kiilge (joonis

(joonis 6)
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6. KLIMASEADME FUNKTSIOONID
6.1. JUHTPANEEL

Kuvab temperatuuri/aega

Toide SEES/VALJAS

Taimer

n Ventilatsioonilaba kdigutamine

Reziimi valimine

A Temperatuuri voi taimeri
reguleerimine

7. KASUTUSJUHISED

Ménda jargmistest funktsioonidest
@ saab rakendada ainult juhtpaneelilt.

7.1. Juhtpaneeli kasutamine

Toide SEES/VALJAS

Lulitage seade sisse, puudutades ornalt
seadme juhtpaneelil olevat toiteikooni

“ @ ” )
Kiitmisreziim (moénel mudelil)

Selle t6oreziimi korral TULEB kasutada
siirdmikuga heitdhutoru.

Vajutada to6reziimi valikunupule (mode),
kuni suttib kitmisreziimi margutuli (heat).
Vajutage ventilaatori kiiruse nuppu, et
valida ventilaatori kiirus vastavalt
ventilaatori kiiruse naidiku sittimisele.
Ventilaatori kiirust saab valida jargmises
jarjekorras: Auto — Min — Mid — Max —
Auto.

Soovitud temperatuuri valimiseks vajutada
nupule = voi +.

Aravooluvoolik (ihendatud. Vt jaotist 7.3

]

Ventilaatori kiirus (pole saadaval
reziimides Auto ja Diy)
Filtri lahtestamine

Puhkeolek (saadaval ainult
reziimides Auto, Coal ja Heat)

WiFi naidik
Plaanija naidik

=
o

Jahutusreziim

Selle téoreziimi korral TULEB kasutada
siirdmikuga heitdhutoru.

1. Vajutada téoreziimi valikunupule (mode),
kuni suttib jahutusreziimi margutuli (cool).

2. Vajutage ventilaatori kiiruse nuppu, et valida
ventilaatori kiirus vastavalt ventilaatori
kiiruse naidiku suttimisele. Ventilaatori
kiirust saab valida jargmises jarjekorras:
Auto — Min — Mid — Max — Auto.

3. Soovitud temperatuuri valimiseks vajutada
nupule = voi +.

Jahutusreziimi korral ei ole
aravooluvoolikut vaja Gihendada.

Kuivatusreziim

Vajutada tooreziimi valikunupule (mode), kuni
sUttib kuivatusreziimi margutuli (dry). Naidikul
naidatakse ruumi temperatuuri.

Samal ajal suttib ventilaatori vaikese téokiiruse
margutuli (low).

Markus. Sellel tooreziimil ei ole voimalik
muuta ventilaatori tdokiirust.



Ventilaatorireziim

Selle tooreziimi korral ei ole vaja kasutada

heitéhutoru ega aravooluvoolikut.

1. Vajutada tdoreziimi valikunupule (mode),
kuni sittib ventilaatorireZiimi margutuli
(fan).

2. Ventilaatori soovitud tookiiruse
seadmiseks tuleb vajutada ventilaatori
tookiiruse nupule (fan speed).

3. Ventilaator to6tab valitud tookiirusega ja
naidikul néidatakse ruumi temperatuuri.

Markus. Sellel téoreziimil ei ole véimalik valida

automaatset téokiirust.

Automaatreziim

Selle téoreziimi korral peab heitdhutoru olema
alati seadmega Gihendatud.

AutomaatreZiimile Itlitamise korral valib
kliimaseade automaatselt jahutus-, kiitmis-
(puudub ainult jahutusfunktsiooniga mudelitel)
voi ventilaatorireziimi séltuvalt temperatuuri
seadevaartusest ja ruumi temperatuurist.
Kliimaseade hoiab kasutaja soovitud
temperatuurile 1dhedast ruumitemperatuuri
automaatselt. Automaatreziimil ei ole voimalik
valida ventilaatori tdokiirust.

1. Vajutada té6reziimi valikunupule (mode), kuni
suttib automaatreziimi margutuli (auto). Parast
automaatreziimi valimist t66tab seade
automaatselt vastavalt tegelikule temperatuurile
ruumis.

Taimerireziim

Taimeriga on seadme kasutajal voimalik seada
seadme kaivitamise voi seiskamise viivitusaegu.

Seadme kaivitumise viivitus

Uhendada seade elektritoitega. Seade liilitub
ootereziimile. Vajutada taimeri nupule, taimeri
margutuli lUlitub sisse ja naidikul naidatakse
tundide arvu 0.0. Nupu + vdi = vajutamise voi
hoidmisega saab muuta kaivitamise viivituse
taimeri seadevaartust 0,5 tunni kaupa kuni 10
tunnini, seejarel 1 tunni kaupa kuni 24 tunnini.
Taimeri seadmise katkestamiseks vajutada 5
sekundi jooksul uuesti taimeri nupule. 5 sekundi
parast on taimeri funktsioon rakendatud ja
naidikul ndidatakse uuesti temperatuuri.
Juhtseade arvestab kaivitumiseni jadnud aega.
Seade kaivitub viimati seatud td6reziimil.
Seadete tuhistamiseks vajutada uuesti taimeri
nupule, naidikul ndidatakse jarelejaanud aega.
Funktsiooni I6petamiseks vajutada uuesti
samale nupule. Taimeri funktsiooni saab
katkestada ka toitelllitile vajutamisega. Parast
funktsiooni katkestamist lUlitub taimeri margutuli
vélja.
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Seadme viljaliilitumise viivitus

Seadme valjalilitumist saab edasi likata, kui
seade on sisse lUlitatud.

Vajutada taimeri nupule, taimeri margutuli ltlitub
sisse ja naidikul naidatakse tundide arvu 0.0.
Nupu + voi = vajutamise voi hoidmisega saab
muuta valjalilitumise viivituse taimeri
seadevaartust 0,5 tunni kaupa kuni 10 tunnini,
seejarel 1 tunni kaupa kuni 24 tunnini. Taimeri
seadmise katkestamiseks vajutada 5 sekundi
jooksul uuesti taimeri nupule. 5 sekundi parast
on taimeri funktsioon rakendatud ja naidikul
naidatakse uuesti temperatuuri. Juhtseade
arvestab valjalilitumiseni jadnud aega. Seadete
tuhistamiseks vajutada uuesti taimeri nupule,
naidikul ndidatakse jarelejaanud aega.
Funktsiooni Idpetamiseks vajutada uuesti
samale nupule. Taimeri funktsiooni saab
katkestada ka toitelUlitile vajutamisega. Parast
funktsiooni katkestamist IUlitub taimeri margutuli
valja.

Qine reziim

Selle funktsiooni rakendamine tagab mugava
temperatuuri ja aitab saasta energiat.

Seadme saab liilitada Gisele reziimile dise
reziimi nupu (sleep) vajutamisega ainult siis, kui
seade on jahutus-, kiitmis- voi automaatreziimil.

Ohu suunamisribade pé6érdumise funktsioon

Ohu suunamisribade péérdumise funktsiooni
sisselllitamiseks vajutada suunamisribade
nupule (swing), seejarel hakkavad Ulapaneelil
paiknevad suunamisribad péérduma Ules ja alla.
Suunamisribade poérdumise funktsiooni
valjallitamiseks vajutada sellele nupule uuesti.

Filtri puhastamise meeldetuletuse
lahtestamine

See ohufiltri puhastamise
meeldetuletusfunktsioon (vt ptk "Korrashoid ja
puhastamine"). Puhas ohufilter tagab seadme
téhusama t66.

Filtri puhastamise meeldetuletuse margutuli
suttib seadme 250 to6tunni jarel. Parast filtri
puhastamist tuleb vajutada loenduri
lahtestusnupule (filter reset) ja filtri puhastamise
meeldetuletuse margutuli kustub.

Lapselukk

Lapseluku sisselilitamiseks vajutage 5 sekundit
nuppu ,MODE", kuni naidikul kuvatakse ,LC".
Lapseluku valjalllitamiseks vajutage uuesti 5
sekundit nuppu ,MODE".

WiFi
Seade on varustatud WiFi-mooduliga. Kui seade
on thendatud koduse WiFi-vérguga, sittib ikoon
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“ %" Kui ikoon vilgub, naitab see
WiFi-Uhenduse ajutist kadumist. Lisateabe
saamiseks vaadake Electroluxi rakendust.

Kasitsi thenduse loomiseks vajutage 5 sekundit
nuppu “ @~ .

Markus. Laadige alla Electroluxi rakendus ja
jargige seadme WiFi-vérguga Uhendamiseks
sammsammulisi juhiseid.

Bluetooth

Seade kasutab tGhenduse loomisel Bluetoothi.
Veenduge, et teie mobiiltelefoni Bluetooth on
Uhenduse loomisel sisse lulitatud.

Plaanija
Naitab rakendusest plaanitud siindmust.

7.2. Torkekood

Temperatuurianduri rikke korral naidatakse
naidikul tdrkekoodi AS. P6drduda Electroluxi
volitatud hoolduskeskuse poole.

Kui naidikul kuvatakse ,ES“, on aurusti
temperatuuriandur ules 6elnud. Vétke Ghendust
Electroluxi volitatud hoolduskeskusega.

Kondensatsiooniseadise ventilaatori mootori
rikke korral naidatakse naidikul térkekoodi L3.
Pdo6rduda Electroluxi volitatud hoolduskeskuse

poole.

Alumise kondensaadikoguri taitumise korral
naidatakse naidikul torkekoodi P1. Liigutada
seade ettevaatlikult tihjendamiskohta,
eemaldada alumise aravooluava kork ning lasta
veel vélja voolata. Taaskaivitada seade, kuni
P1 naidikul kustub. Térke kordumise korral
poérduda hooldusettevbtte poole.

Naidiku trikkplaadi ja peajuhtseadme
trikkplaadi andmeside tdrke korral ndidatakse
naidikul térkekoodi E4. P&6rduda Electroluxi
volitatud hoolduskeskuse poole.

7.3. Kondensaadist tihjendamise juhised
Pidev aravool

Kuivatusreziimi vi soojuspumbaga mudeli
korral on seadmest kondensaadi &ravooluks
vaja tavalist aiavoolikut (ei kuulu
tarnekomplekti) voi aravooluvoolikut. Teha

jargmist.
. Keerata lahti pideva aravoolu ava kork
(joonis 8).

. Aiavooliku (ei kuulu tarnekomplekti) voi
aravooluvooliku Uks ots thendada
aravooluliitmikuga ja teine ots seadmest
madalamal paikneva
kanalisatsioonitihendusega (joonis 9).

(joonis 9)

aiavoolik

aravooluvoolik

MARKUS

. Kui seade tootab jahutus- voi
automaatreziimil, véib kondensaat parast korgi
eemaldamist vélja voolata. Aiavooliku
kasutamise alternatiiv on osta
kondensaadikogur (ei kuulu tarnekomplekti),
millesse koguneb &ravooluavast véljavoolav
kondensaat.

. Kontrollida, et kanalisatsioonilihendus
ega aravooluvoolik ei paikne kdrgemal kui
seadme aravooluava, vastasel juhul ei t66ta
pidev aravool korralikult.

. Jahutus- vdi automaatreziimi ajal on
maksimaalse jdudluse saavutamiseks
soovitatav lulitada pidev &ravool vélja, pannes
aravooluava korgi oma kohale tagasi.



(joonis 10)

(joonis 11)

Seadme tiihjendamine kondensaadist
talveperioodiks hoiulepaneku korral

Panna kondensaadikogur (ei kuulu
tarnekomplekti) alumise aravooluava alla,
seejarel eemaldada aravooluava kork ja lasta
kondensaadil voolata kondensaadikogurisse.

8. KORRASHOID JA PUHASTAMINE

Kliimaseadet tuleb aeg-ajalt puhastada ja see
naeb valja nagu uus. Elektril66gi- ja tuleohu
valtimiseks tuleb seade enne puhastamist
kindlasti elektritoitest lahti thendada.

8.1. Seadme puhastamine

Korpuse ja esikilje vdib tolmust puhtaks
puhkida 6livaba lapiga voi pesta lapiga, mida
on niisutatud sooja vee ja pehmetoimelise
vedela ndudepesuvahendi lahusega. Korpuse
esikilje puhastamiseks ei tohi kasutada
tugevatoimelist puhastusainet, vaha ega
poleerimisainet. Enne juhtnuppude Gmbruse
puhkimist pigistada kindlasti liigne vesi lapist
valja. Liigne vesi juhtnuppudel vi nende
Umbruses vdib kliimaseadet kahjustada.

8.2. Filtrite puhastamine

Kliimaseadme téhusa t66 tagamiseks tuleb
filtreid puhastada iga kahe nadala tagant.

EESTI 354

Sulgeda pideva aravoolu ava kork siis, kui
kondensaati enam valja ei voola. Panna
kondensaadikogur alumise aravooluava alla,
seejarel eemaldada aravooluava kummikork ja
lasta kondensaadil voolata
kondensaadikogurisse. Kui kogu
kondensaadikogus ei mahu
kondensaadikogurisse, tuleb tiihjendamist teha
mitu korda.

Sulgeda alumise aravooluava kork siis, kui
kondensaati enam vélja ei voola.

alumine
aravooluava

aravooluava kork

kondensaadikogur

MARKUS. Veendumaks, et kdik
kondensaadijaagid on eemaldatud, kallutada
seadet veidi tahapoole, kuni aravooluavast
kondensaati enam vélja ei voola.

1. Eemaldada &hufilter, nagu on
naidatud joonisel.
Eemaldada llemine ja alumine
ohufilter.
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2. Kui 6hufiltrid on tugevalt maérdunud, véite
ohufiltreid pesta, kasutades sooja, alla
40-kraadist vett ja vedelat
ndudepesuvahendit. Loputage filter
pohjalikult. Raputage drnalt liigne vesi
filtrist valja. Veenduge, et filter on taiesti
kuiv, enne kui selle tagasi kohale asetate.

3. Parast filtrite puhastamist vajutage filtri
|ahtestamise nuppu “ &

Enne filtri tagasipanemist kontrollida,
et filter on taiesti kuiv.

8.3. Talveks hoiulepanek

Kui klimaseadet pikema aja valtel ei
kasutata, teha jargmist.

1. Tihjendada kondensaadikogur taielikult ja
jatta alumise aravooluava kork ja kummist
kork piisavalt pikaks ajaks avatuks, et kogu
vesi saaks valja voolata. Kui paak on
taielikult tihjenenud ja vett ei voola enam
valja, panna alumise aravooluava kork ja
kummist kork oma kohale tagasi.

9. TORGETE KORVALDAMINE

Enne hooldusettevétte poole pdérdumist
tutvuda jargmise loeteluga. See vdib saasta
aega ja raha. See loetelu hdlmab tavalisi
olukordi, mis ei tulene seadme
tootmisvigadest ega materjalidefektidest.

Kliimaseade ei to6ta

« Toitejuhtme pistik ei ole pistikupesaga
Uhendatud. Lukata toitejuhtme pistik kindlalt
pistikupessa.

 Elektritoiteahela sulavkaitse on 1abi

pdlenud voi kaitseluliti on rakendunud.
Asendada sulavkaitse viitkaitsmega voi
lahtestada kaitselUliti.

< Toitellliti on valja lllitatud. Lilitada
toitellliti sisse ja seada soovitud
seadevaartused.

« Naidikul on térkekood P1. TUhjendada
seade veest, nagu on kirjeldatud ptk 7.4
"Kondensaadist tiihjendamise juhised".

* Ruumitemperatuur on temperatuuri
seadevaartusest madalam (jahutusreziimil)
voi kdrgem (kutmisreziimil). Muuta
temperatuuri seadevaartust.

2. Eemaldada ja puhastada filter ning lasta
sel taielikult kuivada. Seejarel panna filter
tagasi.

3. Eemaldada patareid kaugjuhtimispuldist.

Hoida kliimaseadet jahedas kuivas hea
tuulutusega kohas eemal otsese
paikesekiirguse, aarmusliku temperatuuri
ja liigse tolmu mojust.

Enne kliimaseadme uuesti kasutamist teha

jargmist.

1. Kontrollida, et dhufilter ja aravooluava kork
on oma kohal.

2. Kontrollida toitejuhtme seisukorda. Juhe
peab olema terve, pragude ja muude
kahjustusteta.

3. Paigaldada kliimaseade paigaldusjuhendi
nduete kohaselt.

Seadmest valjuv 6hk ei tundu piisavalt jahe

* Ruumitemperatuur on alla 16 °C. Jahutamine
ei pruugi rakenduda enne, kui temperatuur
ruumis téuseb ule 16 °C.

* Muuta temperatuuri seadevaartus
madalamaks.

» Kompressor lUlitub t66reziimi vahetamisel
vélja. Oodata umbes 4 minutit ja kuulata, kas
kompressor taaskaivitub, kui seade on
jahutusreziimil.

Kliimaseade jahutab, kuid ruum on liiga soe.
Eesmise kattepaneeli taga paiknevale
jahutuskontuurile El kogune jaad

« Valistemperatuur on alla 16 °C.
Jahutuskontuuri sulatamiseks lilitada sisse
ventilaatorireziim.

« Ohufilter véib olla mustunud. Puhastada
filter. Vt ptk 8 "Korrashoid ja puhastamine".
Sulatamiseks lulitada sisse ventilaatorireziim.

» Temperatuuri seadevaartus on diseks
jahutamiseks liiga madal. Jahutuskontuuri
sulatamiseks lllitada sisse ventilaatorireziim.
Seejarel muuta temperatuuri seadevaartus
kdrgemaks.

» Heitdhuava ei ole Gihendatud vdi on
ummistunud. Vt ptk 5.1 "Soe heitdhk".



Kliimaseade jahutab, kuid ruum on liiga soe.
Eesmise kattepaneeli taga paiknevale
jahutuskontuurile koguneb jaa

» Ohufilter on mustunud ja takistab 6huvoolu.
Puhastada ohufilter. Vt ptk 8 "Korrashoid ja
puhastamine".

* Temperatuuri seadevaartus on liiga korge.

Muuta temperatuuri seadevaartus madalamaks.

+ Ohu suunamisribide asend on vale. Ohu
paremaks jaotamiseks seada suunamisribide
asendit.

+ Ohu jaotumine ruumis on takistatud, sest
seadme esiosa ees on kardinad, rulood,
moodbel vms. Eemaldada seadme eest
takistused.

« Jahe 6hk paaseb ruumist valja, sest uksed,
aknad, luugid vms on avatud. Sulgeda uksed,
aknad, luugid jne.

< Seade on palavas ruumis hiljuti sisse
lUlitatud. Jaaksoojuse eraldumiseks
seintest, laest, pdrandast ja modblist kulub
teatav aeg.

Kliimaseade liilitub sageli sisse ja vélja
» Ohufilter on mustunud ja takistab huvoolu.

Puhastada dhufilter.

» Valistemperatuur on vaga kérge. Seada
ventilaatori tookiirus suuremaks, et éhk liiguks
jahutuskontuuri vahelt sagedamini 1abi.

10. KESKKONNAHOID

Selle siimboliga téhistatud materjalid saab vétta

ringlusse. {?_)Ringlussevétmiseks viia pakend
vastavasse pakendikonteinerisse. Elektri- ja
elektroonikajaatmete ringlussevotmine
vahendab ohtu keskkonnale ja inimeste
tervisele.
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Ruum on liiga kiilm

« Temperatuuri seadevaartus on liiga madal.
Muuta temperatuuri seadevaartus kérgemaks.

Toatemperatuur ei pruugi jouda naidikul
kuvatud sihtvaartuseni

« Teisaldatava kliimaseadme kasutamisel
suunatakse soe 6hk aknakomplekti vooliku
kaudu due. See tekitab toas alaréhu, mille
tulemusel satub kdrvalasuvatest tubadest voi
ouest lekke kaudu tuppa dhku. Seetéttu on
tavaline, et te ei pruugi alati taielikult
saavutada seadme naidikul seadistatud
sihttemperatuuri.

WiFiga ei ole véimalik lihendust luua

« Kontrollige, kas WiFi-ruuter on Ghendatud
ja sisse lllitatud ning t66tab korralikult.
Selleks katsetage, kas teised seadmed vdi
teie mobiiltelefon saavad ruuteriga Ghenduse
luua.

« Vajalik on ruuteri taaskaivitamine.
Uhendage ruuter vooluvérgust lahti, seejérel
ihendage see uuesti vooluvérku. Proovige
ruuterit taaskaivitada. Oodake mdni minut ja
kontrollige uuesti.

» Seadme WiFi-kiip to6tab ainult sagedusel
2,4 Ghz, seega veenduge, et teie kodune
WiFi tootab sellel sagedusel.

Siimboliga E margistatud seadmeid ei tohi
panna olmejaatmete hulka. Viia seade
kohalikku ringlussevétukohta vai péérduda
kohaliku omavalitsuse poole.

Seadme tarkvara pdhineb osaliselt vabavaralisel ja avatud lahtekoodiga tarkvaral.
Taieliku autoridiguse teabe ja kohaldatavate litsentsitingimuste vaatamiseks minge
veebilehele

https://lemtech.delta.electrolux.com/license

Lisateabe saamiseks vaadake veebilehte
www.electrolux.com
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MW NIKIMYEMOCHA MNMPO BAC

Oskyemo 3a nokynky npunagy Electrolux. Bu npuabanu piy, sika BTintoe y cobi
OecaTuniTTa NPodeCinHOro AoCBiAy Ta HOBOBBEAEHb. Liel CTUNbHUI Ta opuriHansHUi
npunag 6yB CTBOPEHUI 3 AYMKOIO MPO Bac. TOMy, BUKOPUCTOBYHOYM OrO, BU 3aBXAU
MoxeTe ByTu BNEBHEHI, WO OTpMMaeTe Halkpalli pedynbTaTti. BitTaemo B Electrolux.

3aBiTanTe Ha Haw Be6GcanT, Wo6:

iHcbopmaLiito Npo nocnyru:

OTpumatu nopagu, 6poLuypu, iIHCTPYKLIT 3 MOLLYKY Ta YCYHEHHS HECNPaBHOCTEN,
www.electrolux.com/webselfservice

a/ 3apeecTpyBaTu CBili Npyunag 4ns Kpawioro 06CnyroByBaHHs:
www.registerelectrolux.com

KynuTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTepianu Ta opuriHanbHi 3andactnHu ang
% BaLlOro npunaay:

www.electrolux.com/shop

MAOTPUMKA KINIEHTIB TA OBCIYTOBYBAHHA

3aBxan BUKOPUCTOBYWNTE NULLIE OpPUriHArbHi 3anacHi YaCcTUHN.

MepL HixX 3BEpTaTUCS 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOO LIEHTPY, MepeKkoHanTecs, Wo Bu
MOXeTe MOBILOMUTY Taki AaHi:Moaenb, YicnoBuii kog Bupoby (PNC) Ta cepiiHuiz Homep.
Lito iHcbopMmaLiito MOXHa 3HaUTW Ha NacnopTHI Tabnuyui BUpooby.

/N IHdopmaLis 3 TexHiku Geaneku.
(i) 3aranbHa iHdopmaLlis it pekomeHaaLlii.
(&) IHdopmaLis Npo 3ax1CT [OBKINNS.

KomnaHis 3anuwae 3a coboto npaBo BHOCUTU 3MiHM A0 LibOro AOKyMeHTa 6e3
nonepeaHbLOro NOBIJOMITEHHS.
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1. /\ IHOOPMALLIA 3 TEXHIKU BE3MEKM

YMoBHe

No3Ha4YeHHs Mpumitka TnymayeHHs

Llen cumBon o3Havae, Lo y LibOMY NPUCTPOT

OBEPEXHO! BMKOPVCTOBYETLCS NErko3anMnCTUI XxonogoareHT. Y pasi
' BUTIKAHHSA XONOA0areHTy Ta MOro KOHTaKTY i3 30BHILLHIM

[Kepernom 3anmaHHs iCHYE PU3NK BUHUKHEHHS NOXEXi.

YBATA! Lle# cumBon Bkasye, L0 NOTPIGHO yBaXXHO NpoynTaTh
) nocibHuK 3 ekcrnnyaTauii.

Llert cumBon Bkasye, Lo nia 4ac poboTu 3 LM
VBATA! obnafHaHHAM CepBiCHWIN NepcoHan NoBUHEH
[OTPUMYBATUCS BKa3iBOK, HaBEAEHWX Y NOCIOHUKY
3 MOHTaXy.

Llen cumBon Bkasye Ha HasiBHICTb iHchopmaLii —
YBATA! Hanpuknag, nociGHuka 3 ekcryarauii yn nociGHuka
3 MOHTaxy.

= I B

/\ OBEPEXHO!

¢ [liTn BiKOM Bif 8 pokiB Ta 0cobu 3 0OOMeEXEeHNMU Di3NYHUMMU,
CEHCOPHMMUN abo PO3YMOBMMU MOXITMBOCTAMMU, @ TAKOX OCOOM
6e3 HeobXiaHOro AOCBiAY Ta 3HaHb, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATHU
Len NpucTpin nuwe nig Harnggom abo nicns iHCTPYKTaxy LWoao
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS LibOro NPUCTPOLO, 3a YMOBM, LLIO BOHU
PO3yMitoTb NOB’A3aHi i3 UM PUSUKN.

e [1iT HE NOBWHHI 3aiMaTUCS OYULLEHHAM abo TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM npucTtpoto 6e3 Harnsay. He gossonante gitam
rpaTucs 3 NPUCTPOEM.

* AKLLo Kaberb XMBMEHHS NOLIKOXKEHWI, NOro 3amiHy Mae
BMKOHYBaTV BUPOOHUK, Oro NpeacTaBHUK, AKMIA BiANOBigae 3a
npoBeAeHHSA 06CnyroByBaHHSA, abo NnoanHa 3 aHarnoriYHow
KBanidikalieto — e 4acTb 3MOry YHUKHYTU HeGe3neuHnx
cuTyauin.

Y uboMy NOCIBHMKY pO3MNOBIAaETbCA, K MPaBUITbHO KOPUCTYBATUCS
BaLMM HOBUM MOBINbHUM KOHAMLIOHEPOM NOBITPS. YBaXHO nNpoynTante
Len NocibHMK, nepLu HiXX KopucTyBaTucsa npuctpoem. Lien nocibHmk
noTpibHo 36epiratn B 6e3ne4HoMy MicLi, LLOOKU B MaibyTHbOMY MOXHa
Oyno 3HanTN B HbOMY NOTPIGHY iHdopMmaLlito.

/A\ YBATA!

¢ [1na npoBegeHHs peMOHTY abo TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs
LbOro NPUCTPOLO 3BEPHITLCA 0 KBasicikoBaHOro caxisLs.

¢ [1ns BCTAHOBMEHHS LbOro NPUCTPOIO 3BEPHITLCHA A0
KBanichikoBaHOro MOHTaXHMKa.
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* MoGinbHUI KOHANLIOHEP HE MPU3HAYEHUI OJ151 BUKOPUCTAHHSA
ManumMmn OitbMu Ta 0cobamm 3 0OMeEXEHUMIN MOXKITMBOCTAMU
0e3 Harnsaay.

e CnigkynTe, Wwo6 Aitn He rpanucsa 3 MoBiNbHUM KOHOULIOHEPOM
noBITPS.

e [CHYIOTb MicLIEBI HOPMW MaKCUMaribHO SOMYCTUMOrO PiBHS LWyMY
BiZ KOHAMLiOHEpPIB NOBITPS.

e AKLLO HEOBXIOHO 3aMiHUTK LLIHYP XMBIEHHS, Lie Mae pobuTu nuwie
kBanicpikoBaHun axiseLp.

e MOHTa) NOBMHEH 34iiCHIOBATUCS BUKITHOYHO KBanicikoBaHUM
daxiBueM 3rigHo 3 HaLioHanbHMMK NpaBunaMn BnalwTyBaHHA
enekTponpoBoakn. HenpaBunbHe 3’€AHaHHS MOXE NPU3BECTU A0
neperpiBaHHs Ta NOXexi.

o byabTe obepexHi, perynooym ropusoHTanbHi xantosi, wob He
NoTpanuTL NanbLsMU Y BEHTUIATOP.

* Y npunagi BUKOPUCTOBYETbCA KepaMivyHuin 3anobixHuk 250 B, 3,15 A.

e [1iT He NOBMHHI 3aNMaTUCS OYULLIEHHAM ab0 TEXHIYHMUM
o6cnyroByBaHHAM NpucTpoto 6e3 Harnsaay. MNam'atanTe, Wwo
XOrnoJoareHT MOXyTb HEe MaTy 3anaxy.

1.1 Baxnuei npumiTkn

1. He BukopucrtoByiTe npunag 6e3 nosiTpsiHoro cinbTtpa.

2. He BukopuctoByinTe npunag 6ina gxepen Tenna abo Bigkputoro
BOTHIO.

3. He nigpasante npunag BNnAuBy NPAMUX COHSYHMX NPOMEHIB Ta AOLLY.

4. 36epiranTe Ta TpaHCNOPTYyWTE Npunag y CTOSHOMY MOMOXEHHI.

5. He HakpuBawnTe npunag nig yac rnoro pobotn Ta ogpasy nicns
BMKOPUCTaHHS.

6. OBOB’AA3KkOBO BUTUPANTE KOHOEHCAT, NePLU HixX KracTy npunag Ha
30epiraHHs.

1.2 Mpo wo noTpibHO Nam’ATaTi, KOPUCTYHUNCH
MOBINbHUM KOHAMLIIOHEPOM MOBITPSA

/\ YBATA!

3acToporu Wwono BUKOPUCTaHHSA

* He 3MiHIOMTE XXOOHOT YaCTMHM LbOro npunagy.

* He nomiwanTe 3amnBi NnpeamMeTn BCepeauHy npunagy.

e [Ixeperno XnBNeHHA NOBUHHO MaTK BiAMNOBIOHI €NeKTPUYHI
napameTpu. BukopuctoBynte gxepena Tiflbku 3 TaKuMum
napameTpamu: 220-240 B, 50 "y, 10 A. TigknioyeHHs oo
axepena XUBMeHHs 3 iHWNMKN eNEeKTPUYHUMKN NapaMmeTpamm
MOX€e MOLUKOAMTU npunag abo HaBiTb CIPUYMHUTI NMOXKEXKY.
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O00B’A3K0BO BUKOPUCTOBYNTE NMPOTUBMOYXOBUIN aBTOMATUYHUN
BMMUMKa4y abo 3anobikHKK 3 BiANOBIAHMM HOMiIHANIbHUM CTPYMOM.
3a X0OHUX YMOB HE BMKOPUCTOBYWTE 3aMiCTb HANEXHMX
3anobibKHMKIB OPOTH, LUNUIBbKM Y/ iHLLI NpeameTn.

Y pasi nosiBn 6yab-skmMx 03HaK HEHopMarnbHOI poboTu
KOHAWLioHepa (Hanpuknag, 3anaxy rapy), He BurMManTe ogpasy
LUHYP >XUBMEHHS 3 po3eTkn. CnovaTKy BiAYMHITb BiKHO, LLOG
NPOBITPUTM NPUMILLIEHHS, @ MOTIM BUMKHITb Npunag i Big’egHante
MNOro Big oKepena XXUBMNEHHS.

YBATA!

3aCTOp0rI/I OO0 WHYypa XUBJTEHHA

Burniky WHypa cnig nigkniovaTty nuwe Ao npaBubHO
BCTaAHOBIIEHOI HACTIHHOT po3eTkn. He BuKopucToByiTe i
y MOEAHAHHI 3 NOJOBXYyBa4amu.

BcTaBTe BUMKY LWHYpa XMBMEHHA Yy PO3ETKY | NepeKkoHanTecs,
LLIO BOHA MILUHO TPUMAETbLCS.

He posaTarynte, He CKpyyyinTe, He AePOPMYNTE LLUHYP XMUBIEHHS,
He 3aHyptonTe Moro y Boay. Po3TaryBaHHS Yn HenpasurbHe
BUKOPUCTAHHS LLUHYPA XMUBMEHHSA MOXeE CNPUYUHUTY
NOLLKOPKEHHA npunagy abo yaap enekTpuyHUM CTpyMOM.

AKLWO LIHYP XMBNEHHS NOLUKOAUTBLCS, NOro 3aMiHy Mae
BMKOHYBaTV BUPOOHUK, Oro NpeacTaBHUK, AKMIA BigNoBigae 3a
TeXHi4He obcnyroByBaHHs, abo MnoanHa 3 aHanorivyHow
KBanigikaLieto — Lie 4acTb 3MOTy YHUKHYTU NOsiBU HEGEe3neyHnx
cuTyauin. [ins samiHu BUKOPUCTOBYIMTE NuLlEe BU3HAYEHUN
BMPOOHMKOM LLIHYP KUBMEHHS.

Mpunag noBuHeH 6yTn 3azemnennii. MNpunag ocHaWeHo
LUHYPOM, SIKWUiA Mae ApiT 3a3emneHHs./loro wrencenbHy BUIKY
cnif BCTaBNATM B PO3ETKY, sIKy NPaBUibHO BCTAHOBUIUN Ta
3azeMnunun. 3a XogHUX 06CTaBUH He 3pi3aniTe Yn He 3HiManTe
KBaZpaTHUN LWITMP 3a3eMIieHHS (Tinbkn ana BenukobputanHii) 3i
LUTEncenbHOI BUITKN.

Busig
3a3eMJ1eHHsI

Lrencenb
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KBagpaTHuii Wwtup Wrndpt
3a3eMneHHs 3a3eMI1eHHsA

LLrencenb
Ltencenb

- (Tinbkv ans BenukobpuTanii) (tinbku ans Weenuapii)

1.3 3acToporu Wwoao KOpuUcTyBaHHS

MepL Hixk BUKOHYBaTU TEXHIYHE 06CNYroByBaHHSA abo YMCTUTH
npwnag, 060B’I3KOBO BUMKHITb AOr0 i BUAMITL LUHYP KUBIEHHS
3 PO3€ETKN.

He ctaBTe npunag 6ina gpxepen Tenna abo BiAKPUTOro BOTHIO,
KON 3aMiHoeTEe inbTpu.

He GpuskanTe Ta He po3nuearite Bogy Ha npunag. lNotpannsHHa
BOAM MOXE CMPUYUHUTY yaap enekTpu4HuM cTpymom abo
MOLLUKOOXXEHHA npunany.

MepLw Hix nepeMilyBaTy KOHAMLIOHEP, MOTPIOHO 3MUTK 3 HBOTO
BOAY. AKLO B pe3epByapi 3anunTbCs BoAa, BOHA MOXE BUNUTUCS
nig Yac nepemilLeHHs.

LLlo6 3abe3neunTn HanexHui 3n1e, OPeHaXHUI LUIaHT He Crig
nepervHaTi 1 NigHiMaTtn B PEXUMI OCYLLEHHS YK ODIrpiBaHHs, iHaKwe
BOZa MOXe BUITUTUCH B MPUMILLEHHS.

ig yac ocylweHHs TeMnepaTypa HaBKoSI0 APEHAXKHOrO LWriaHra He
NMOBMHHA BYTK HUXKYE TOYKM 3aMep3aHH4. [Hakwe Boga Moxe
3aMep3HyTU BCcepeauHi naHra, Yepes LWo Boja 3 npunagy
BUSNETLCS B NMPUMILLLEHHS.

He 3aTtynainTte oTBip 4N BUMNYCKY NOBITPS,iHAKLLIE OXOMNOXKEHHS
MOXe CTaTh MeHLL ePeKTMBHMM abo NOBHICTIO MPUMMHUTUCS.

BukopucToByinTe npoTMBNBYXOBMIA NPUCTPINA 3aXMCHOTO BiOKMHOYEHHS
(M3B) ans 3axucTy Big yaapy enekTpuyYHUM CTPYMOM 3rigHO

3 OpUTaHCLKMM CTaHOAPTOM Ta NpaBuiaMu BNaLUTyBaHHS
€IeKTPONPOBOAKMN.

TpuBane nepebyBaHHsi 6e3nocepedHbO Mg CTPYMEHEM MoBiTpS
MOXeE 3alUKOAMTKN 300poB’I0. bepexiTe noaen, AomallHiX TBapuH
Ta KiMHaTHi pOCNWHW Bif TPMBANoro BfvBY CTPYMEHIO MOBITPS.

He BukopucToBynTE Lie MOBINbHUI KOHOULIOHEP Y LiNsX, ANs sKuX
oro He Npu3HadeHo (Hanpuknag, Anst 36epiraHHsA TOYHUX NpuUnagis,
Xi, JOMaLLHIX TBapWH, POCNNH Ta BUTBOPIB MucTeuTBa). Lle moxe
NOLLUKOANTN MarHO.

Ons NPUCKOPEHHA BiATaBaHHsI ab0 OYNLLEHHS NMPUCTPOKD MOXXHa
BUKOPUCTOBYBATK nnile 3acobw, peKOMeHE,OBaHi BVIpOGHI/IKOM.
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* [punap cnig 36epirati y npuMilLeHHi 6e3 NOCTINHO NpaLoYmX
OKepen 3aiMaHHA (Hanpuknag, BiAKPMTOro nomym’sl, ra3oBoro
npunagy abo enekTpuyHoro obirpisava).

e He npokontonTe Ta He nignantonTe KoOHAMLUIOHep.

* HeyxunbHO OOTPUMYNTECS HaLioHanbHMUX HOPM BralUTyBaHHS
ra3oBunX YCTaHOBOK.

* He nepekpuanite BEHTUNALINHI OTBOPY NPUCTPOIO.

YBATA! TUIM FTA30MOAIBHOIO XONOAOAIEHTY,
O BUKOPUCTOBYETBCA Y LIbOMY MPUITALL,
3A3HAYEHO HA MACMOPTHIN TABINYLLI.

/\ OBEPEXHO!

CneuianbHa iHbopMauia ansa npunagie 3 ra3onogibHMmM xonogoareHToM
R290.

e YBaXHO Mpo4ynTanTe BCi 3aCTOPOr.

e [Inqa BigTaBaHHSA Ta OUYULLEHHS NpUnaay BUKOPUCTOBYITE NiLe
3acobu, peKoMeH10BaHi KOMMNaHie-BUPOBHUKOM.

e [Npunag cnig 306epirat y npumilleHHi 6€3 NOCTiIMHO NpauoYnx
OKepen 3aiMaHHA (Hanpuknag, BiAKPMTOro nonym’sl, ra3oBoro
npunagy abo enekTpuyHoro obirpisava).

¢ He npokontonTe Ta He nignantonTe KoHAMUIOHep.
* [@a3onogibHi xonogoareHT MOXyTb HE MaTu 3anaxy.

o Llen npunag mMicTUTb BU3HAYEHY KiMnbKiCTb (3a3HayeHy Ha NacrnopTHIn
Tabnuyui) rasonogibHoro xonogoareHty R290.

* R290 - ue rasonopidHuMn xonogoareHT, WO Bignosigae
€BPONENCLKMM ANPEKTUBAM i3 3aXUCTy AOBKINNSA. He npotukante
KOHTYP CUCTEMW OXONOPKEHHS Y XKOLHOMY MiCLi.

e FAKuio npunag BCTAaHOBMIOETLCA, Npavutoe abo 30epiraetbes y
NpUMILLEHHi 6e3 BEHTUNALT, NPUMILLLEHHS Mae OyTn CKOHCTPYMOBaHO
TaKkvM YMHOM, 06 3anobirTi HAKOMUYEHHIO BUTOKIB XOriogoareHTy,
iHaKLLEe Lie CTBOPUTb PU3MK MOXEXi UM BUOYXY BHACMIQOK 3aiMaHHs
XOMOAOAreHTy, CNIPUYUHEHOTO ENEKTPUYHUMMN Harpisa4yamu, naMtamm
UK HLWMMK DKepernamMuy 3anMaHHs.
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e [lpunag cnig 36epiratv Taknm YMHOM, LWo6 3anobirtu
MEXaHiI4YHMM MOLLIKOAXKEHHSIM.

¢ Ocobw, ski 06cnyroBytoTb abo MpaLoTh i3 KOHTYPOM
xonofoareHTy, NOBUHHI MaTK BiANOBIgHWI cepTUdikar,
BUOAHWI YNOBHOBAXXEHO OpraHisaLieto, Ska rapaHTye
KOMMETEHTHICTb Y MOBOXXEHHI 3 XOornogoareHTamm
creujianbHMM aTecTaToM, BU3HAHMM rany3eBuMU acouiauisgmu.

e PeMOHT cnig BUMKOHYBaTW BigNOBIAHO OO pekoMeHaaL,in
KOMMaHii-BUpOOHUKa. TexHiYHe 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHT,
LLIO NOTPeObYOTh 3any4YeHHs iHWOro KeanigikoBaHoOro
nepcoHany, NOBUHHI 34icCHIOBaTMCS Nig Harnagom ocobw,
KOMMNETEHTHOT Y NMUTaHHSX BUKOPUCTAHHS NErko3aiMmcTunx
XOnoaoareHTiB.

1.4 [JonoaTkoBa iH(bopmauis

TpaHcnopTyBaHHsA 06nagHaHHA, WO MICTUTbL BOrHeHeGe3neyHi
xononoareHTu

[vB. NpaBmna TpaHCMOPTYBaHHSI.
MapKkyBaHHA o6nagHaHHA 3a 4OMOMOrol 3HaKiB
[wB. micueBi HoOpmU.

YTunisauis obnagHaHHA, B AKOMY BUKOPUCTOBYHOTbLCH
BOrHeHeOe3mneyHi xonoaoareHTn

[wB. HauioHanbHi HoOpMK.

36epiraHHa obnagHaHHA/Mpunaais

O6nagHaHHA NOTPIBGHO 36epirat 3rigHO 3 IHCTPYKLiAMKU BUPOBHMKA.
36epiraHHs ynakoBaHoro (He npogaHoro) oénagHaHHA

YnakoBka, B siKii 30epiraeTbcs obnagHaHHsi, Mae 0yTu 3axuileHa

y Takui cnocid, Wwob xonofgoareHT He BUTIK Y BUMaAKy MeXaHi4HOro
NOLIKOMKEHHS obnagHaHHs BCcepeamHi ynakoBkn. MakcumansHa
KifbKICTb OAMHMLE 06nagHaHHSA, siky A03BONSETLCA 36epiratv pasom,
BM3HAYa€eTbCs MiCLLEEBUMU HOpMaMMU.



2. MPABWUJIA TEXHIKW BESIMNEKU

2.1 Mpumitkn Womdo ekcnnyarauii
 [icns BUMKHEHHS npunagy He BMUKanTe Noro ¢
paHiLe, Hix Yepes 4 XBUNWHW. FAKLWO BK
BMMUKaETE KOHOMLIOHEP | oapasy X BMUKaETe
10ro, KOMMNPeCcopy NOTPIGHO 4 XBUINMHK, LLO6
nepesanyctutucs. MNpunag MicTUTb

eneKTPOHHY CxeMy, sika 3aans 6e3neku

TPMMae KOMNPECopP BUMKHEHUM NPOTAroM

4 XBUIWH.

Akwo nig yac poboTtn Nnpunagy crascs
nepebili B eneKTpUYHOMY XUBIEHHI,
3a4ekaiiTe 4 XBUIIMHW, NEPLU HiXX 3HOBY
3anyckatu npunag. 3anyctitb MobinbHWUN
KOHAMLIOHEP NiCNs TOro, SK XXMBJIEHHS
cTabinisyetbcs. AKLLO XUBMNEHHs He Byno
MEHLLE YOTMPbOX XBWUIUH, 3a4ekanTe, Wwob
MK BUMKHEHHAM Ta YBIMKHEHHAM npunagy
MVHYNO MPUHANMHI YOTUPW XBUITUHM,
3axucHa cxema Moxe 3ynUHUTH KOMMPEeCcop.
Lia 3axvcHa cxema 3anyCcTuTb OXONOAXKEHHS
npubnunsHo Yepes 5 xBunuH. Yci nonepeaHi
HanawTyBaHHs OyayTb ckacoBaHi, i npunag
NOBEPHETLCH [0 3aBOACHKMX HanaLTyBaHb.

AKLWO BUMKHYTV Npunag, sikuii npautoe

B PEXUMi OXONOMKEHHS, KOMMPEecop
3YMUHUTBLCA HEranHo, a ABUrYH BEPXHLOrO /
HUXHBOrO BEHTUNATOPA — Yepe3 5 cekyHA,.
AKLIO NnepeBecTn Npunag 3 pexumy
OXOJIO[KEHHS B PEXUM BEHTUNSATOPA,
KOMMPECop 3YMUHUTBLCS HEraHo, a ABUTYH
HUXHBOrO BEHTUNATOPA — Yepe3 5 cekyHa,.
HapelLuTi, AKLL0 nepeBecTn Npunag 3 pexumy
OXOMOAXEHHS B PEXMM ONastoBaHHsS,
KOMMpecop 3yNWHUTBLCS HeraHo, a ABUTYH
HWDKHBOTO BeHTUNATOpa — Yepesd 30 cekyHA.

Mpunan 3amep3aae npv po6oTiB ymoBax
HM3bKoi Temnepatypu? Mpunag moxe
3amMep3aTy, sIKLLO Moro BcTaHoBMeHo Ha 18°C
B YMOBaX HU3bKOi TeMnepaTtypwv JOBKINMs,
0cobnnBo BHOYI. 3a Taknx yMOB nogarblue
3HWKEHHSI TemnepaTypu MOXe CpUYNHATY
3amep3aHHs. LL|o6 yHWKHYTY Lboro,
BCTaHOBITb Npunaz Ha BULLY TemnepaTypy.

B pexumi ocyLueHHs KoHAWLIoOHep niaBuLLye
KiIMHaTHy TeMnepaTypy. 3 BUMyCKHOro 0TBOPY
BMXOAUTbL Tenne NoBiTps — Lie HopMarbHO

i He BKa3ye Ha oaHi Nnpobnemu 3 NnpunagoMm.

Y pexumi 0XonomKeHHs MOBInNbHWIA
KOHAMLIOHEpP BMAYyBa€e YTBOPEHe Npunagom
Tenne NoBiTPS HAa30BHI Yepe3 BUMYCKHWIA
wnaHr. OgHovacHo Yepes byab-ski oTBOpPU Y
CTiHax 40 KiMHaTK NoTpannse Takui came
obcar noBiTpsA 3HaABOPY.
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[lo peanisauii po6iT abo BYKOHaHHsI onepaLliit
i3 MPOHWKHEHHS1 BCEPEAUHY KOHTYPY
XONofoareHTy 03BOSAETLCS 3anyyaTu nuie
crieuianicTie, AKi MalOTb YWHHUIA cepTudikar,
BUAAHWI akpeaUTOBaHUM Y Liin ranysi
aTtecTauiiHuM OpraHoMm, Lo NiATBEPOXKYE iXHIO
KOMMETEHTHICTb Y cdhepi 6eaneyHoro
NOBOKEHHS 3 XOnogoareHTamu 3rigHo

3 BigNOBIAHUMM HOPMaMU OLLIHIOBaHHS.

MMig Yac NnpoBeAeHHS TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHs HEYXWNbHO AOTPUMYMATECH
pekomeHaaLii BUpobHMKa obnagHaHHS.
TexHiuHe 06CrnyroByBaHHsi Ta PEMOHT, LLO
noTpebytoTh 3any4eHHst iHLWOoro
KBanigikoBaHOro nepcoHany, NoOBUHHI
3AificHIOBaTUCA Nig HarnsaoM ocobu,
KOMMETEHTHOI Y NUTaHHSAX BUKOPUCTAHHS
NEerko3anMmnCcTUX XoNofoareHTIB.

Pobouunit giana3oH Temnepatyp MobGinbHOro
KoHAuuUioHepa cTtaHoBUTb 16-35°C (60-95°F)
B pPEeXMMIi oxonogxeHHs Ta 5-27°C (41-80°F)
B pPeXuMi 0birpiBaHHs.

Po6oya yactoTa i MmakcumanbHa BuxigHa
noTyxHicte Wi-Fi: 2412-2472 MI'y, 15,72 pbm

LLlo6 yHWKHYTU TpaBMyBaHHS KopucTyBava abo
iHLWKMX 0CiB, a TakoX 3anobirTi NOLLUKOOAXKEHHIO
MainHa, NoTpibHO HEeYXUIMbHO AOTPUMYBaTUCS
HaBedeHMUX HWKYe iHCTPYKUi. HenpasunbHa
eKcnnyarauis BHacmnigokK irHopyBaHHS
iHCTPYKUi MOXe Npu3BECTU OO0 TPaBMyBaHHS
abo nowkomxeHHst maiHa. CepirosHicTb
3aCTOPOryt BU3HAYAETLCS TakuMM NO3HAYKaMU:

OBEPEXHO!

Llev cumBON BKadye Ha MOXIMBICTb
3arnbeni abo BaXkux TpaBM.

YBATA!

Llev cumBON BKasye Ha MOXIMBICTb
TpaBMyBaHHSA abo MOLLKOKEHHS MalHa.

3Ha4yeHHs CUMBONIB, SIKi BUKOPUCTOBYHOTHCH
Y LbOMY MOCIBHWMKY:

Llenn cumBon 03Havae Hikonu Tak He
pobuTn.

Llen cumBon o3Havae 3aBxam
pobuTK Tak.
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2.2 MNpaBunna o6epexxHOCTi Npu ekcrnyaTtadii

/\ OBEPEXHO!

MpaBuno

MosicHeHHA

MpaBunbHO BCTABNANTE BUMKY LUHYPa XWUBNEHHS

HenpaBunbHO 3'€QHAHHSA MOXe CNPUYMHUTY yaap
€MeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXKY UM BUBYX Yepes
HagMmipHe BUpobneHHs Tenna

He BMukanTe Ta He BUMUKanTe npunag,
BCTaBnstoun abo BMAMAaro4mM MOro LWTekep i3
pO3eTKM.

Lle Moxe crnpuinH1TY yaap enekTpuyHuM
CTPYMOM, MOXexy 4u BUbyx Yepes HagMipHe
BMpOOneHHs Tenna

He nolwukomxyiTe Ta He BUKOPUCTOBYWTE
HenepeabaveHunii LWHYP XUBMNEHHS

Lie Moxe crnpuinH1TY yaap enekTpuyHuM
CTPYyMOM, MoXexy 4un Bubyx. o6 yHUKHyTH
Hebe3neyHnx Hacniakie, y pasi NOLKOMKEHHS
LUHYPa XUBMEHHS NOro 3aMiHy Mae BUKOHYBaTH
BUPOGHWK, YNTOBHOBaXEHWI HUM CEPBICHWIA LIEHTP
abo noguHa 3 aHanorivyHoto kBanigikawieto

He 3MiHIONTE AOBXUHY LUHYPA XUBIEHHS Ta
He BKMovanTe KOHAULIOHEP B OOHY PO3ETKY
3 iHWMMKU Npunagamu

Lle MOXe CNPUYMHUTY yaap enekTpuyiHUM
CTPYMOM, MOXeXy 4u BUBYX Yepes HagMipHe
BUPOBNeHHs Tenna

He BMukaliTe npunag MokpumMu pykamu abo
y BOJIOrOMY CepeaoBULLi

Lle MOXe CNPUYMHUTM yaap enekTPpUYHUM CTPYMOM

He cnpsimoBy#iTe NOTiK NOBITPA Ha MeLLKaHLIB
KiMHaTn

Lle MoXe 3aLKoauTV 300pOB'H0

O60B’'s3k0BO 3abe3neyTe edheKTUBHE
3a3eMIeHHs

HenpaeuribHe 3a3eMreHHs MOXe MpU3BECTU A0
yAapy enekTpuiHUM CTpyMOM

He ponyckante noTpannsiHHS BoAW B €NeKTPUYHi
KOMMOHEHTMN

Lle MoXe NpU3BECTY A0 MOLLKOMKEHHS npunagy
abo ynapy enekTpu4HUM CTPYyMOM

OB6OB’AI3KOBO YCTAHOBITb aBTOMATUYHUI BUMMKAY
Ta BUKOPUCTOBYMTE OKPEMUIA ENEKTPUYHUI
KOHTYp

HenpaBunbHWiA MOHTaX MOXe CNPUYMHUTK yaap
€MeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXY UM BUBYX

Lie Moxe NpU3BECTY A0 MOLLKOIKEHHS npunagy
abo yaapy enekTpu4H1UM CTpyMOM

Lle MOXe CNpUYMHUTY yaap enekTpuyHUM
CTPYMOM, MOXEeXy Yn BUBYX

He KopucTyiTecs po3eTkoto, SKLLO BOHa
noLKogkeHa abo XxuTaeTbes

Lle MoXe CNPUYMHUTYI yaap enekTpuYHUM
CTPYMOM, MOXKEXY Y BUBYX

He BigumHsiTe Kopnyc npunagy nig yac poboTn

Lle MOXe CNpUYvMHNTY yaap enekTpudHUM
CTPYMOM, NOXEXY 4 BUBYX

Tpumarite nogani BorHenansHy 36poto

Lle Moxe CnpuYnHUTM NOXexXy 4n Bubyx

He npoxna,qal?lTe LUHYP XXUBJTEHHA Nopsa
3 onantoBanbHUMK Npunagamu

Lle MOXe CNpUYMHNTY yaap enekTpudHUM
CTPYMOM, NOXEXY 4n BUBYX

He BMKOPWCTOBYITE LUHYP XWUBMIEHHSA MOPSA
3 Ierko3aiMUCTUMK rasamy Yv piguHamu,
AK-0T 6eH3MH, 6EH30M, PO3YMHHVK TOLLO.

Lle MOXe CNPUYMHUTY yaap enekTpuyiHUM
CTPYMOM, NOXEXY Y BUBYX

[MpoBITPiTh KiIMHATY, NEpLL Hi>XX BMUKATW
KOHAMLIIOHeP, SIKLLO 3 iHLLIOro Npunagy cTascs
BUTIK raay.

Lle Mmoxe cnpuunHUTY Noxesxy, BUbyx Ta oniku

He posbupaiite Ta He MogudikyinTe npunag

Lle Mmoxe npu3BecTv A0 yaapy enekTpu4HuM
CTPyMOM




/\ YBATA!!
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3acTepexeHHsA

3HauyeHHs

Konwu Buimaete noBiTpsiHWiA inkTp, He
TopKanTecs MeTaneBux YacTuH npunagy

O6 HMX MOXHa TpaBMyBaTUCS

He muite koHauLUioHep BOAOO

Bopna moxe notpanutu BcepeduHy npunagy
i nowwkoanTK i3onsuito. Lle moxe npussectun
[0 yAapy enekTpu4HUM CTpyMoM

[lobpe NpoBiTpIONTE MPUMILLEHHS NPK
OfHOYACHOMY BUKOPUCTaHHi 3 MIUTOIO TOLLO

Y noBiTpi MOXe 3MEHLLNTUCS PIBEHb KUCHIO

Mepen YnLeHHsM npunagy BUMKHITb Oro Ta
aBTOMaTUYHUIA BUMUKAY

He 4mncTiTh YBIMKHEHWI Npunag, ToMy LLO Lie MoXe
CMNPUYMHUTY NOXEXY, BUOYX, yaap enekTpuyHum
CTPYMOM YY1 NPU3BECTU [0 TPaBMyBaHHS

He cTtaBTe kniTkn 3 TBAPMHAMM YK KIMHATHI
POCMNHM NPAIMO Mif, CTPYMiHb NOBITPS

Lle MOXe HallKogUTU TBapuHaM Ta POCinHam

He BukopucToByWTE Npunag y uinsx, Ans skux
0ro He NpU3Ha4YeHo

He BukopuCTOBYiiTE MOBINBHUI KOHAMLIIOHEP

Ansi 36epiraHHs TOYHWX Npunagis, ixi, JOMaLLHIX
TBapWH, POCNVH Ta BUTBOPIB MucTeLTBa. Lie moxe
CMNPUYMHUTI NOTIPLUEHHS SKOCTi TOLLO.

BumukanTe npunag Ta 3auvHaiTe BikHO nif Yac
6ypi UM LIMKNOHY

Yepes BiguMHeHi BikHa Boda MoOXe noTpanuTu
B MPUMILLEHHSA Ta HaMo4nTK Mebni 1 NobyToBy
TEeXHiKy

Big’eaHytoun npunag Big po3eTku, TArHITh 3a
LITEKEP, a He 3a caM Kabenb XWBMEHHS

Lle MOXe CNpUYMHUTY yaap enekTpuyHUM
CTPyMOM ab0 MOLUKOMKEHHS Npunagy

BumukanTe npunag, SKWo He 36upaeTech
KOPUCTYBATUCS HAM HaNBIKYMM Yacom

Lie MOXe CNpUYMHUTI MOLLIKOKEHHS Npunaay,
NOXexXy Yn Bubyx

He 3aTynsitTe BMyckHi 0TBOpU KOHAMLOHepa Ta
He nomilante npegMeTy y Noro BUNYCKHi OTBOPY

Lle Moxe npusBecTy [0 NOLIKOMKEHHS Npunagy
abo HeLlacHoro Bunagky

BcTaBnsinte cinbTpy Tak, Wo6 BOHW MiLHO
TpUManucs.YucTitb inbTp pa3 Ha ABa TWXHI

Ekcnnyatauis 6e3 ginbTpiB MoXe NoLwKOAnTH
npunag

He BMKOPUCTOBYWiTE arpecuBHi Mutodi 3acobu,
SIK-OT BiCK UM PO3YMHHUKM — KOPUCTYiATECS
M’SIKOIO FaH4ipKoo

30BHILLHI BUMMAA Npunagy Moxe noripumTncs
Yepes 3MiHy Konbopy abo NoapsSnuHA Ha horo
NOBEpPXHi

He knagitb Baxki N(PEAMETU Ha LUHYP XUBMNEHHS
Ta NepeKkoHamnTecs, WO Ha HbOro Hillo He TUCHE

€ HebGesneka noxexi, Bubyxy abo yaapy
€NEKTPUYHUM CTPYMOM

He nuiite Boay, 3nuUTy 3 KOHAMLIIOHEPA NOBITPSI

BoHa 6pyaHa i Moxe cTaTi NPUYMHOL0
3aXBOPIOBAHHSI

Byabre o6epexHi nig Yac po3nakyBaHHs Ta
MOHTaXy

MoxHa TpaBmyBaTtucs 06 roctpi kpai

FAKLLO B NpUCTpI NnoTpanuna BoAa, BUMKHITb
NPUCTPIN 3 PO3ETKM Ta BUMKHITb aBTOMAaTUYHUIA
BMMMKaM. Bin'egHaiite npunag Big
enleKTPoOMEpeXi, BUAHSIBLUW BUIKY 3 PO3ETKM,

i 3BEPHITbCH A0 KBanithikoBaHOro crewianicta
3 obcnyroByBaHHs

Lle MOXe CNpUYMHUTYI yaap enekTpuiHUM
CTPYMOM Ta MOLUKOPKEHHS Npunagy
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3. OrnncC NMrPUNALY

|

Mpuitmay curany OTBip ANS NOCTIAHOTO 3NMBY BOAM (B peXuMi TENMOBOTO Hacoca)
BunyckHuin oTBip Ans KIMHaTHOro noBiTps ﬂ HwxHiit 0TBIp ANs 3nuBY Boan

Manenb kepyBaHHs E BunyckHuit oTBip ANs NoBiTpst

n Pyyka ans nepeHeceHHs (3 060x 6okiB) Po3’eM XuBReHHs

BryckHuin oTBip Ans NoBiTps LLHyp xuBNeHHs

E OTBip ANS NOCTINHOIO 31IMBY BOAW (B PEXUMi OCYLIEHHS) Koneca

Window Kit
4. AKCECYAPW B KOMIJIEKTI
KOMMOHEHTMU HA3BA KOMIMOHEHTA KINbKICTb
1 MepexigHvk A, BUXigHuiA naTpy6oK,
CO m nepexigHvk B (nnackuin) ety
EEEES 3nVBHUIA LWINaHT 1 wr.

* [MepesipTe, 4 BCi akcecyapu € B KoMmnnekTi. [1po Te, K HUMKN KOpUCTyBaTUCS,
pO3MNOoBIAAETLCA Y PO3aiNni «IHCTPYKUIS 3i BCTAHOBIEHHS».

HOHATKOBI AKCECYAPM @ www.electrolux.com

KOMMNOHEHTH HA3BA KOMMNOHEHTA

KomnnekT gns BuBegeHHs LnaHry y BiKHO

‘ [MoposxyBau
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5. IHCTPYKUIA 31 BCTAHOBIIEHHA

5.1 BiD,Be,D,eHHFI Hal'piTOI'O I'|OBiTp$| 4. MpukpiniTe nepexiaHuk B go BikHa.(Pvic. 5)

Y pexvMi 0XOnomKeHHs1 Npunag noBuHeH 6yTn
po3TalloBaHUA NOPYY 3 BIKHOM YU iHLIMM
OTBOPOM, Yepes sike Harpite noBiTpsi MOrno

6 BMXxoAUTK Ha30BHI. CnoyaTky noctaeTe npunag
Ha piBHY nignory Tak, Wwob MicLe HaBKOIO HbOro
LLloHaMeHLLe Ha 50 cm Gyno BinbHKUM, a nopy4
3Haxoaunacs enekTpuyHa poseTka.

1. PoatsrHits Gyab-skui kiHeus wriaHra (Puc. 1)
Ta NPYKPYTiTb A0 HBOro nepexiaHuk A (Puc. 2).

(Puc. 5)

Po3TarHiTh KiHeub WnaHra (Puic. 1)

MpumiTka. AKWo NoTpiGHO BCTAHOBUTU
KOMMNEKT ANS BUBEAEHHS LUNAHTy Yy BikHO,
npouunTawTe [1ocibHUK 3i BCmaHO8NEHHS

2
ﬂ Komriiekmy 07151 aUBEOEeHHS wiiaHay y 8iKHO.
LLnaHr MOXHa po3TArHyTu Big
A noyatkosux 38 cm go 150 cm, npoTe
1=> (Puc. 2) KpaLLie 3a Bce HazaTh oMy
MiHiManbHO HEOOXiAHOT JOBXUHU.

Takox cnigkynTe 3a TiM, LWo6 LwnaHr
He YyTBOPIOBAB Pi3kuX BUrMHiB.(Puc. 6).

2. PO3TArHITH iHLIMN KiHEeLb LinaHra Ta
NPUKPYTiTb A0 HbOTO NepexigHuk B (Puc. 3).

&

B
&1 (Puc. 3)

3. 3adikeyiiTe nepexigHuk A Ha npunagi (Puc. 4).
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6. dYHKLII MOBIJTbHOIO KOHOMLIOHEPA

6.1 NAHEJTb KEPYBAHHA

® k<) MODE —

O]
4

+ ¥ ® «C

A A e S A

Mokasye TemnepaTypy / Yac LUBVI}:L.KICTb oGe_pTaHHﬂ BEHTUINATOPA (HE[OCTYNHO B aBTOMATU4YHOMY
PEXUMI Ta PEXNUMI OCYLLIEHHS)

YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS! XUBJIEHHS
Tanmep

Pyx xantoai

Bwubip pexumy poboTu

E Bubip Temnepatypw / Taitmep

7. IHCTPYKLIA 3 EKCINYATALII

[leski 3 HaBeAEHNUX IHCTPYKLIA MOXHA
BMKOHATU NWLLE 32 AOMOMOrO NaHeni
KepyBaHHs.

7.1 BukopucTtaHHA naHeni
KepyBaHHSA

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS XXUBJEHHA

LLlo6 yBiMKHYTV Npunag, nerko HaTUCHITb
3Ha40K YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS «(D» Ha
naHerni kepyBaHHs.

Pexum oGirpiBaHHA (y AesikKMx Moaensx)

Y ubomy pexumi HEOBXIOHO

BWKOPWCTOBYBATU BUMYCKHUI LLNAHT.

1. HatucHitb kHonky MODE noTpi6Hy KinbkicTb
pasiB, NOKU Ha AMCNNEel He 3acBITUTbLCA
iHavkaTop «Heat».

2. BubepiTb LWBMAKICTb BEHTUNSTOPA 32
nonomoroto kHonku «fan speed» — npo
BMBpaHy LWBMAKICTb NOBIJOMNSE iHAMKATOP,
Lo cBiTUTbCSA. LLIBMAKICTE BEHTUNATOPA
3MIHIOETLCA Y Takii NOCMifOBHOCTI:

«Auto» (aBT0) — «Min» (H13bKa) —
«Mid» (cepenHs) — «Max» (Bucoka) —
«Auto» (aBTO).

3. Bubepitb noTpibHy Temnepatypy 3a
[I0MOMOTOK0 KHOMOK «—» YW «+».

4. Tlig'egHanTe 3nNvMBHWIA Wnawr. Ous.
po3gain 7.3. 3nuB Boaum.

E CkupaHHs cTany dinbTpa

E PeXuM CHY (AocTynHoO Tinbki B @BBTOMATUYHOMY PEXUM, peXuMi
OXOMOMKEHHS! Ta 0birpiBaHHs)

IngukaTop Wi-Fi

IHAvKaTOp NNaHyBanbHUKa

PeXum oxonomxkeHHs

Y ubomy pexumi HEOBXIAHO
BMKOPVCTOBYBATUN BUMYCKHUIA LUNAHT.

1. HaTtucHitb kHonky « MODE» noTpibHy
KinbKiCTb pasiB, MOKWN He 3acBITUTLCSA
iHavkaTop «Cool».

2. BubepiTb WBMAKICTb BEHTUNATOPA 3@
nonomoroto kHomnku «fan speed» — npo
BMOpaHy LUBMAKICTb NOBIAOMNSE iHAMKATOP,
Lo cBiTUTbCS. LBMAKICTE BEHTUNSATOPA
3MIHIOETBLCS Y Takili NOCNIAOBHOCTI:
«Auto» (aBT0) — «Min» (HU3bKa) —
«Mid» (cepenHsa) — «Max» (Bucoka) —
«Auto» (aBT0).

3. Bubepitb NnoTpibHY Temnepatypy 3a
[0MOMOTOH KHOMOK «—» YU «+».

Y pexumi 0XonomkeHHs HeoboB'A3KOBO
BUKOPWCTOBYBATU 3MNMBHUI LUMAHT.

Pexum ocylueHHA

HaTtucHiTb kHonky « MODE» noTpibHy
KiNbKiCTb pasiB, MOKW He 3acCBITUTLCS
iHamkaTop «Dry».EkpaH nokasyBatume
TemnepaTypy B KiMHaTi.

OpHoYacHo CBITUTMMETLCS iHAMKATOP
LWBMAKOCTI BEHTMNSATOpa «lowy.

MpumiTKa. Y LbOMy pexvMi He MOXHa
3MIHWUTY LWBMAKICTb BEHTUNATOPA.



Pexum BeHTUNATOpPA

Y UbOMY pexvMi HeO6OB'I3KOBO BUKOPUCTOBY-
BaTU BUMYCKHWI a0 3N1BHWIA LUNAHT.

1. HatucHiTb kHonky «MODE» noTpiGHy
KinbKiCTb pasiB, MOKW He 3acBiTUTbCS
iHoukaTop «Fany.

2. HaTucHiTb kHonky «Fan speed» ans sBuGopy
LUBMAKOCTI poboTH BEHTUNATOpPA.

3. BeHTunsTop npaurosaTtiMe Ha BUGpaHin
LUBWAKOCTI, @ AWUCNIEN NokadyBaTume
TemnepaTypy B KiMHaTi.

MpumiTka: LBnakicte obepTaHHsA BEHTUNATOPA
He MOXHa 3MiHUTW B aBTOMaTUYHOMY PexuMi Ta
PEXUMI OCYLLEHHS.

ABTOMaTUYHUIA PEXUM

Y LUbOMy pexuMi HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATU
BUMYCKHWUIA LUMaHT.

B aBTOMaTU4HOMY pexumi KoHAWLIOHEp
CaMOCTIlHO 0BMpae PEXNUM OXONOMPKEHHS,
o6irpiBaHHs (He nepeabadeHnin y Moaensx, LWo
npaLTb NULLE Ha OXONOOXKEHHS) abo
BEHTUMALIT 3aNexHO Bif 3agaHoi Temnepartypu
Ta Temnepartypv B npuMilLeHHi. KoHamuioHep
aBTOMAaTUYHO NIATPUMYBaTUME 3HAYEHHS
Temnepatypu, 6nm3bke 4O 3a4aHOro.

B aBTOMaTUYHOMY pexMMi HEMOXIMBO
BigperynioBaTtu WBNAKICTb poboTy BEHTUNsATOPA.
1. HaTucHitb kHonky « MODE» noTpibHy
KinbKiCcTb pasiB, MOKM He 3acBiTUTLCS iHAMKaTOP
«Auto».

Micns yporo npunag aBToMaTUYHO obupaTume
pexum BiAnoBiAHO A0 hakTUYHOI TemMnepaTypu
NoBIiTPS B NPUMILLEHHI.

Pexum Tanmepa
Tanmep [03BOMSE KOPUCTYBAYEBI BMMKATN YK
BUMUKaTK Npunag Yyepes neBHUN NPoMiKOK Yacy.

Ak 3annaHyBaTy yBIMKHEHHS!

YBIMKHITb Npunag B po3eTky — BiH nepebyBatuve
B PEXUMi OYiKyBaHHSA. HaTUCHITL KHOMNKY «timery,
nicns 4Yoro Haf Hero 3acBITUTLCA BIAMOBIGHWUI
iHavkaTop, a Ha ekpaHi 6yae nokasaHo Yac y
roamHax — «0.0».

HaTtuckaite abo ytpumyitte kHonky BITOPY «+»
abo BHU3 «—», Wo6un 3MiHUTM 3HaYEHHs Tanmepa.
Lo pocsrHeHHs 10 rognH BOHO 3MIHIOETLCS

3 kpokom B 0,5 roanHK, a NoTiM, 40 AOCATHEHHS!
24 roguH — 3 kpokoMm B 1 roguny. o6 ckacysatu
3anyck TaiMepa, 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY «timer»
BMPOAOBX 5 CeKyHA,.

Yepes 5 cekyHa hyHKLis TaiMepa akTUBYETLCS,
a gucnnen 3HOBY MokasyBaTuMe TeMnepaTypy.
Brok kepyBaHHs1 po3mnoyHe Bigsik Yacy, Lo
3anumnBecs Ao 3anycky npunaay. MNpunag novHe
npauoBaTh y TOMY PeXuMmi, SKUii BUKOPUCTOBY-
BaBCA Nnepes, Luum.

AKLo BM BUPpILLXTE CkacyBaTy BiANiK vacy,
HaTUCHITb KHOMKY «timer» (ekpaH nokaxe 4ac, Lo
3anuLLINBCS) | BAPYre HAaTUCHIT i, LWo6 NpunuHUTK
pob6oTy Talimepa. CkacyBaTu HanaluTyBaHHS
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TaKOX MOXHa 3a JOMOMOrOl0 KHOMKM YBIMKHEHHS1/
BVWMKHeHHS. 1icns ckacyBaHHsi HanaluTyBaHHs
iHOMKaTOp TamMepa 3racHe.

Ak 3annaHyBaTh BUMKHEHHS

MoxHa 3annaHyBaTy Yac BUMKHEHHS npunagy,

LLIO MpaLoE.

HatucHiTb KHOMKy «timer», nicns Yoro Hag Heto
3acBiTUTbCA BIAMOBIAHUIA IHAUKATOP, @ HA eKpaHi
6yne nokasaHo vac y roguHax — «0.0». Hatuckante
abo yTpumynTte kHonky BIOPY «+» abo BHUS «—»,
o6 3MIHWUTW 3HAYEHHS TallMepa 3 KPOKOM

B 0,5 rognHy oo gocsirHeHHst 10 roguH

(nicns uboro BoHO Byae 3MiHIBATUCS 3 KPOKOM

B 1 roanHy Ao gocsirHeHHs 24 roguH). LWo6
cKkacyBaTy 3anyck TaliMepa, 3HOBY HATUCHITb KHOTKY
«timer» BNpoJoBX 5 cekyHA.

Yepes 5 cekyHA yHKLUis TaiMepa akTUBYETbCS,

a Aucnnen 3HoBY MokasyBaTvMe TeMnepaTypy.
Bnok kepyBaHHsA po3noyHe Bianik Yacy, Lo
3anuLLMBCA 0 BUMKHEHHS npunagy. SKLLo Bu
BMpILLMTE cKkacyBaTu Bigflik Yacy, HATUCHITb KHOMKY
«timer» (expaH nokaxe 4ac, Lo 3anuLLnBCS)

i BApyre HaTUCHITB ii, o6 npunuHMTM poboTy
Taimepa. CkacyBaTv HanalUTyBaHHsI TaKOX MOXHa
3a JONOMOTOK KHOMKMN YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS.
Micns ckacyBaHHSA HanawTyBaHHS iHOMKaTOP
Tavimepa 3racHe.

Pexum cHy

Lia dyHkuist 3a6e3nevye komopTHy TemnepaTypy
Ta fonomarae 3aoLaanTi eHeprito.

Konu npunapg nepebysae B pexuMi OXONOMKEHHS,
o6irpiBaHHsA Y/ @aBTOMATUYHOMY PEXUMI, HATUCHITb
KHOMKY «sleep», 106 nepeBecT oro B PeXnUM CHY.

DYHKLIA pyXy Kantosi

HaTtucHiTb kHonky «Louver swing», 1106 yBIMKHYTU
dhyHKUito pyxy xanto3si. Mpu oMy ropusoHTasnbHi
Xanto3i Ha BEPXHil naHeni NoYHyTb PUTMIYHO
nigHimaTycsa Ta onyckaTucs.

LLlo6 BUMKHYTM (OyHKLitO pyXy »arto3i, 3HoBY
HaTUCHITb L0 KHOMKY.

CKupaHHsA cTaHy inbTpa

Lia dyHkuUist npu3HayeHa HaragyBaTy npo notpeby
NOYUCTUTY NOBITPAHUIA DINLTP (AUB. po3ain
«[ornsg Ta yneHHs») aAns Ginbw edekTnBHOI
poboTu npunagy.

InankaTop «filter» 3acsivyeTbes vepes 250 roanH
po6oTu. LLI06 CKMHYTW MiYUNBHUK, HATUCHITH KHOMKY
«filter reset», nicnsa yoro iHgnkaTop «filter» 3racHe.

BnokyBaHHs Big giten

LLlo6 yBiMKHYTU GrIOKyBaHHS Bif AiTei, HATUCHITb

i Tpumaiite 5 cekyH kHonky «MODEY, noku Ha
avcnnei He 3'saBuUTbes Hanue «LCx». LLIo6 BUMKHYTH
6110KyBaHHs Bif, [liTeil, Tak Camo HaTUCHITb

i Tpumaiite 5 cekyHa kHonky « MODE».

Wi-Fi

Mpunag obnaaxaHo moaynem Wi-Fi. Konu npunag
nig’eqHyeTbCs 40 AoMaLLHbOT Mepexxi Wi-Fi,
3aCBIYYEThCA 3HAYOK « Z». AKLLO Lien 3Ha4YoK
6nvmae, Le o3Hayvae TUM4acoBy BTpaTy 3B’s3ky Wi-
Fi — pisHaviTecs 6inbLue y 3actocyHky Electrolux App.
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LLlo6 Bpy4HY 3anycTuTi npoLec NiaKMoYEHHS,
HaTUCHITb Ta yTpumyinTe 5 cekyHa KHomky (D) .

MpumiTka. 3aBaHTaxTe HaLl 3aCTOCYHOK
Electrolux App Ta BUkoHawTe NOKPOKOBI
iHCTPYKUIT, Wo6 nigkntounT Npunag Ao
iHTepHeTy.

Bluetooth

Mig yac nigknoYeHHsa npunag BUKOPUCTOBYE
cuctemy 38’s13ky Bluetooth. MNepekoHantecs,
LLO MiA Yac NigKnYeHHsA Ha TenedoHi
yBiMkHeHo Bluetooth.

MnaHnyBanbHUK
lMokasye, Lo BUKOHYETLCS 3annaHoBaHa
B 3aCTOCYHKY Ajisi.

7.2 Kogun HecnpaBHOCTI

Axwo gucnnen nokasye Hanuc «AS», gaTyumk
KiIMHaTHOT TemnepaTypu HecrnpaBHUA.
3BepHITbCSA O aBTOPM30OBAHOIO CEPBICHOIO

ueHTpy Electrolux.

Akwo aucnnei nokasye Hanuc «ES», aatumk
TemnepaTypu y BUNapoByBaYi HeCrpaBHWA.
3BepHITLCA 40 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOMO

ueHTpy Electrolux.

Ao gucnnen nokasye Hanue «L3»,
eneKkTpoABUryH BEHTUNATOpPa KOHAeHcaTopa
HecnpaBHUiA. 3BEPHITbCA 4O aBTOPU3OBAHOIO
cepsicHoro ueHTpy Electrolux.

Axwo gucnnen nokasye Hanuc «P1», HKHIN
nigaoH 3anoBHeHWn. BUMKHITE npunag 1a

BUTSATHITb LUHYP XUBMNEHHS 3 po3eTkn. OBepexHo

BiQHECITb Npunag Ao Micus, Ae MOXHa 3nuTu
BOAY. 3HIMIiTb BTYNKY 3 HUXKHBLOIO OTBOPY ANA
3nuBYy i fanTe BoAdi cTekTw. MepesanycTith
npunag i 3avekawTe, Nokn Hanuc «P1» 3HMKHe.
FAKLLO KOA, MOMUIIKN HE 3HWUKAE, 3BEPHITbCS [0

CEpBICHOTO LIEHTPY.

Akwo gucnnen nokasye Hanuc «E4», HecnpasHa

LUMHA 3B’A3KY MiXk KOHTPONEPOM Aucnnes Ta
rornoBHUM G110KOM KepyBaHHs1. 3BEpPHITbCS 40
aBTOPM30BAHOro cepBicHOro LeHTpy Electrolux.

7.3 IHCTpyKUis 3i 3By BOAM

MocTivHnM 3nuB

B pexumi ocylieHHs abo TennoBoro Hacocy
noTpibHO BUKOPMCTOBYBATW CaA0BUIA LUNAHT
(npopaeTbcs okpemo) abo 3MMBHUIA LLMAHT,
o6 BiABOAWTU KOHAEHCAT 3 Npunaay.
BukoHnawTe Taki gii:

*  BigkpyTiTb KpULLIKY OTBOPY ANS MOCTINHOrO
3nuey (Puc. 8).

* BcraBTe y LeW OTBip OAWH KiHeLb cagoBOro
wnaHry (npofgaeTbcst OKpemo) abo 3nMBHOMO
LNaHry, a iHWWN KiHelb cnpsMynTe
y BOAOCTIK, PO3TaLLOBaHWI HKYeE, HixX
npunag (Puc. 9).

(=
= KpuLuka 3n1BHoro oTeopy
= /NS PeXUMY OCYLLIEHHS!

Kpwiuka 3nuBHoro oTBopy Ans
« peXUMy TensnoBoro Hacoca

(Puc. 9)
Caposuit Wwnaxr

Il

CA
MR

3nMBHMIA WnaHr

MpumiTka:

* FAKWwo npunag npawutoBas B PEXUMI
OXONOMXEHHS abo aBTOMaTUYHOMY PEXUMI,
nicns 3HATTS KPULLKK 3i 31IMBHOTO OTBOPY
MOXe NOoTeKTU KoHAeHcaT. Konu Bu
30vpaeTecs BiA'eaHaTV CafloBUIA LUNaHT,
nigcTaeTe nig OTBip ANs 3nMBY NiAA0H
(nponaeTbcst okpemo), Wwob 3ibpaTn
KoHAeHcaT.

o CTik Ta »Xo4Ha AinsHKa 3IMBHOTIO LUMNaHry He
NOBWHHI 3HAXOAUTUCS BULLE 3a OTBIp Ans
3MUBY, iHaKLle NOCTIVHWI 3MMB He
npautoBaTume npaBuUIibHUM YAHOM.

o Y pexvMi oxonomkeHHs abo aBToMaTUYHOMY
pPEeX1UMi PEKOMEHAYETLCS NPUMUHUTH
NOCTIVHWUN 3NWB, 3aKpPVBLUM OTBIP AN 3NuBY
KpULLIKOHO, 06 3abe3neunTn HanbinbLu
edeKTVBHY poboTy KOHAMLOHepa.



(Pwc. 10)

(Puc. 11)

MpubupaHHs 3anuLKiB KOHAEHcaTy nepen
31UMOBMM 36epiraHHaM npunaay.

MMigcTaBTe nig HYWKHIV OTBIp ANS 3nuBY
nigaoH (MpoAaeTbCs OKPeMO), @ MOTIM 3HIMITb
3 OTBOPY KPULLKY, W06 KOHAEHCAT BUTIK Ha
niaaoH.

8. jormAA TA YALLEHHA

Yac Big 4Yacy ymctbTe MobinbHUI
KoHAuUioHep, Wob BiH i ani Burnsaaas sk
HoBwWIA. MNepen YnLeHHsIM 060B’sI3KOBO
Bif'eiHanTe 1oro Bif pPo3eTku, LWO6 YHUKHYTK
yaapy CTpyMom abo noxexi.

8.1 YnweHHa npunagy

[nsi ounLLeHHs Big nuy Kopnycy Ta nepeaHboi
naHeni MoXHa BYKOPUCTOBYBaTH TKaHWHY, LLO He
MicTUTb Macen. Lli KOMNOHEeHTU TakoX MOXHa
NpOTEPTU TKAHWMHOIKD, 3MOYEHOIO B TENNiN BOA 3
[oJaBaHHSAM M’SIKOro 3acoly Anst MUTTS mocyay.
3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU AJ151 OYULLEHHS
nepeaHbOi NaHerni arpecuBHi MUIAHI 3acobu, Bick
abo nonipyBanbHi pe4oBUHM.

Mepen NpoTUpaHHSM AiNsSHKX NOpyY 3 opraHamm
ynpaBniHHs 060B’A3KOBO BiATUCHITE HAAMULLKM
BOAM 3 TKaHWHW. HagmipHa KinbkicTb Boan Ha
opraHax ynpasniHHs 260 JOBKOMNa HUX MOXe
NPU3BECTU A0 NOLUKOAXKEHHS KOHAMLoHepa.

8.2 OuuwleHHs inbTpiB

LLlo6 edekTnBHICTb pO6OTM MOBINbHOrO
KOHAMLOHEepa He 3MeHLLyBanacs,
PEKOMEHAYETLCA YNCTUTU NUNOCOCOM
NOBITPSIHI PINbTPY pa3 Ha ABa TW>KHI, KONW BiH
BMKOPUCTOBYETLCS.
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Konwu koHgeHcaT NpunuHWTL BUTIKaTW,
3aKkpuiATe OTBIp ANs1 NOCTIRHOro 3nNMnBY
KpuLukoto. MocTasTe NiAAoH Nig HUXHIN OTBIp
ONsi 3N1BY, @ NOTIM BUAMITb 3 OTBOPY N'YMOBY
npo6Ky, Wob KoHAeHcaT BUTIK Ha NiAA0H.
AKLO BECb KOHAEHCAT He BMICTUTLCA Ha
nigaoHi, 3HagobUTLCA HANOBHUTM MiAA0H
Kinbka pasis.

Konwu koHageHcaT NpunuHWTL BUTIKaTW,
3aKpUIATE HWXKHIM OTBIP A1 3NMUBY KPULLIKOHO.

HwxHi oTBip
AN 3nvBy BOAU

iy
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MpuwmiTtka. o6 HaneBHO BUMYy4nTYH BCi
3anuLWKN KOHAEHCATY, HAaXWMiTb NPUCTPIN,
TPOXM NiIAHSBLUM NOTO crepeay, NoKn
KOHAEHcaT He NMPUNUHUTL BUTIKaTW 3 OTBOPY
Ons 3nuBY.

1. 3HiMiTb NOBITPAHWIA PiNbTP, SK NOKa3aHo
Ha PUCYHKY BHU3Y.
BuNMIiTb BEPXHIN Ta HWXHIV NOBITPSIHI
dinbTPU.
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2. SAKWo NOBITPAHUI INLTP CUMBLHO

3abpyaHEHW, NOro MOXXHa NPOMUTU TENMOo

BOAO0 TemnepaTtypoto Ao 40°C 3 pigkum
MUOYMM 3acobom Anst nocyay. AKypaTHO
CMOMNOCHITb iNbTP. Jlerko cTpyciTh 3
pinbTPy 3anuiku Boau. MNepLu HiX cTaBuTn
inbTp Ha MicLe, 3a4ekanTe, NOKM BiH
MOBHICTIO BUCOXHE.

. TMicns Toro, sik ouncTuTe PiNbTP, HATUCHITH

KHOMKY CKUAaHHS cTaHy dinbtpa « @ ».

MepL Hix cTaBUTU INbTP Ha Micue,
3ayekanTe, NOKN BiH MOBHICTIO BUCOXHE.

8.3 3umoBe 36epiraHHs

AKWwo NynbT AUCTAHUINHOTO KepyBaHHA He

Oy[e BUKOPMUCTOBYBaTMCA NPOTSATOM TPMUBANOro

nepioay:

1. MosHicTio ocywWwiTk pesepsyap Ans 36opy

BOAM Ta 3anuLITe HWDKHIA OTBIp AN 3NUBY
BiOKPUTMM Ha Yac, 4OCTaTHIl Ans Toro, Wwob
cTekna BcsA BoAa, Wwo nuwmnacs. Konu
pesepByap CrMOpOXHie i BoAa NPUNUHUTL
BWTIKaTK, NOCTaBTE Ha MicLie ryMoBY NpobKy
Ta KPULLIKY.

2. BUTATHITb Ta O4UCTbTE (INbTP, BUCYLLITH
oro Ta NocTaBTe Ha Micue.

3. BuTsarHitb GaTapeiku 3 nynbta
ONCTaHLIHOIO KepyBaHHS.

4. 36epiraiite MOBINbHWIT KOHAULIOHED
y CyxoMmy, npoxofiogHomy, Aobpe
BEHTWUNbOBAHOMY MPUMILLIEHHI, e Ha HbOro
He AiATUMYTb NPSAMi COHAAYHI NPOMEH,
eKkcTpemMarbHi TeMnepaTtypu Ta 3aHagTo
Benuka KinbKicTb nuny.

MepLu Hix 3HOBY BMKOPUCTOBYBATW MOGINbLHUIA

KOHAMLiOHep:

1. MepesipTe, 4n Ha MicLi NOBITPAHUI DINLTP
Ta KpULLKa OTBOPY ANS 3MUBY BOAU.

2. MepesipTe, UM B HANEXHOMY CTaHi
eneKkTpUYHUIA LIHYP (6e3 NoLLKOAKEHD YK
TPILLUH).

3. YcraHoBiTh MOBGinbHWI KOHAWUIOHEP 3a
iHCTPYKLi€to 3i BCTAHOBMNEHHS.

9. MOLWYK TA YCYHEHHA HECMNPABHOCTEW

Mepw Hix 3BepTaTUCA OO CEPBICHOIO LEHTPY,
nepesipTe Leln cnucok. Lie moxe 36epertu BaLu
yac Ta rpowi. Y Lpomy CrUCKy neperiyeHi
noLuMpeHi cutyalii, ki He € pe3ynbTaTtom 6paky
abo BUKOPUCTaHHSI HesIKiCHUX MaTepianis.

MoGinbHUIM KOHAULIOHEP He NpauIoE.

Mpunapg Big'eaHaHui Big poseTku. MiuHo
BCTaBTe LUTENCenNb Y PO3ETKY.

Y pomi cnpautoBaB aBTOMaTUYHUI BUMMKaY
abo neperopiB 3anobixHuK. MNocTaBTe HOBUI
3anobiKHKK i3 3aTPUMKOIO cripaLioBaHHS
abo nepesanycTiTb aBTOMaTUYHWUIA BUMMKAY.

KoHauuioHep BUMKHEHO. YBIMKHITb
KOHAMLIIOHEP 32 JOMOMOrOK KHOMKM Ha
naHeni abo nynbTi Ta 3agaiiTe NOTPIOHI
napameTpu poboTu.

Ha gucnnei 3’'aBuBcst kog nOMUnkm «P1y».
[vB. po3ain 7.3 «3nuB BOAW».

Temnepatypa B KiMHaTi HWX4Ya 3a 3aaaHy
(B pexuMi oxonodxeHHs) abo BuLa 3a
3afaHy (B pexumi obirpiBaHHs). 3MiHITb
3HaYeHHs LinboBOI TeMnepaTypu.

3 npunagy BUXoauTb
He[oCTaTHLO XONoAHe NoBiITpA.

* KimHaTHa Temnepatypa Hwkye 16°C.
OX0OnoMKEHHS He 3MiCHI0BATUMETbCS, NOKN
KiMHaTHa TemnepaTypa He nepesuwuTb 16°C.

* YCTaHOBITb HMKYe 3HAYEHHS LiNIbOBOI TemnepaTtypu.

* Komnpecop BUMKHYBCS Yepes 3MiHy pexumy.
YBIMKHITb PEXXUM OXONOMKEHHSI, 3a4ekanTe 6M3bko
4 XBUNWH | NnocnyxanTe, 4un 3anycTMBCS KOMNPecop.

MoGinbHUI KOHAULIOHEP OXOSIOMKYE
noBiTpA, ane B KiMHaTi HaATo Tensno.

o SIKLLIO Ha 3MiIOBMKY-OXOMOAXKYBaYi 3a AEKOPaTUBHO
nepeaHbOI0 NaHennio yTBoploeTbes Nia: Temnepa-
Typa HagaBopi Hwx4e 16°C. LLlo6u amilioBuk BiaTaHys,
nepeBefiTb KOHAMLIIOHEP Y PEXUM BEHTUNATOPA.

MoBiTpsHWIA inbTp Moxe Byt BpyaHUM. OuncTbTe
inbTp. AvBe. po3ain 8 «Jornsa Ta umweHHs». LLobu
npunaj BiaTaHys, NepeseaiTb KOHAULIOHED Y PeXUM
BEHTMRATOpPA.

o FAKLWO Ha 3MINOBKKY-OXOMNOOKYBaYi 3a AEKOPaTUBHOO
nepeaHbOI0 NaHenno yTBopeTbCs Nig: Ans
OXOMOAXKEHHS BHOYI 334@aHO 3aHAATO HU3bKY
Temnepatypy. LLo6bu 3miiioBuK BiaTaHyB, nepeseaitb
KOHAWLIOHEP y pexumM BeHTunsiTopa. MNotim
YCTaHOBITb BULLE 3HAYEHHS TeMnepaTypu.

* BuxigHuit naTpy6ok He nig'eqHaHuin abo
3abnokoBaHui. [ive. po3ain 5.1 «BigBeaeHHs
HarpiToro noBiTps».



MoGinbHuit KOHAULIIOHEP OXOnoaXye
noBiTps, ane B KiMHaTi HaaTo Tenno. Ha
3MiOBUKY-OXOMNOMKyBaYi 3a AEKOPATUBHOIO
nepeaHbLOI NaHeNNo yTBOPHETLCA Nia.

o BpyagHuii noBiTpsHMIA inbTp 6riokye
NPOXOAXKeHHs NoBITPsA. OuncTbTe
noBiTpsiHWMI inbTp. Ame. po3ain 8 «dornsa
Ta YULLEHHS».

« 3apaHa HaaTo BUCOKA Temnepartypa.
YCTaHOBITb HXYe 3HAYEHHS TemnepaTtypu.

« XKantosi Ana cnpsiMyBaHHsi NOTOKY MOBITPS
HenpaBWbHO OpiEHTOBaHI. [1oBepHITbL
Xanto3i Tak, Wwob noeiTpsa kpale
LMpKyntoBano.

¢ TMepepHii Gik Npunagy 3akpurBakTh LUTOPK,
ipaHku, Mebni ToLLo, SiKi NOripLLYOTh
umpkynsuito noeitps. Mpubepitb nepeLukony
nepej KOHAWLOHEPOM.

« [lpoxornogHe NoBiTps BUTIKAE Yepes
BigYMHEHI ABepi, BikHa, BEHTUNSLiHI OTBOPY
TOLLO. 3a4MHiTh ABepi, BikHa, 3aCyBK/ Ha
OMMOBWX TpyBax ToLo.

¢ Bavekaiite Tpoxm foBLue, LWo6 3i CTiH, cTeni,
nignoru Ta me6rnis BUALLNO «HaKoNuyeHe
Tenno».

MoGinbLHuM KOHAULIOHEP LUBUAKO
BUMMKAETLCA NiCNsA YBIMKHEHHS.

*  BpyaHui NoBiTpsiHWIA inbTp Griokye
NPOXOOXKEHHS MOBITPS. OUNCTbTE NOBITPSHUN
dinbTp.

* HapgBopi Haa3BMYaMHO BUCOKa TemnepaTypa.
BubepiTb BULLY LWBMAKICTE 06EepTaHHSA
BEHTUNATOPA, WOoO6 NOBITPS iIHTEHCUBHILLE
NPOXOAWIo Yepes 3MI0BUK-OXONOAXKYBaY.

10. SAXUCT OOBKIJIIA

BionpasTe maTtepianu i3 cumBonom L/:) Ha
nepepobKy Ans NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.
[MomicTiTe NakoBaHHA y creuianbHi
KOHTeNHepu Ans nepepobkun. [lonoMoxiTb
3aXUCTUTV JOBKINNS Ta 300pPOB’A noaen,

a TakoX NOBTOPHO BMKOpUCTATU BiAXOAN
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Y kiMHaTi gyxe XonopHo.

» 3apjaHa HafTo HM3bka TemnepaTypa.
YCTaHOBITb BULLIE 3HAYEHHS LiNbOBOT
Temnepartypu.

TemnepaTtypa B KiMHaTi He MOXe JOCArTU
LiNIbOBOro 3Ha4YeHHs Ha gucnnei.

¢ [ig yac po60oTK LbOro MobinbHOro
KOHAWLiOHepa HarpiTe NoBiTps BigkavyeTbCa
HaaBip Yepes wnatr. Lle ytBoptoe
3HWKEHUI TUCK Y NPUMILLEHHI, Yepes Wwo
NoBITPSA 3 CYCiAHIX NPUMILLIEHb YK Yepe3
LWINIVHK Y CTiHax noTpannse BcepeaunHy.
Tomy Te, LLO KOHAMLIOHED HEe 3aBXAN MOXe
TOYHO OOCArTU NokasaHoi Ha aucnnel
LinboBOT TemnepaTypu, € Linkom
HOPMarnbHUM.

He BcTaHoBnoeTLCA 3’egHaHHA Wi-Fi

* T[lepesipTe, 4n yBiMkHeHU poyTep Wi-Fi Ta
4u NpaBuNbHO BiH Npautoe. MNMoausiTbes, un
BCTa@HOBMIOKOTb 3'€AHAHHA 3 POYTEPOM iHLUi
npunag abo Baw MoGinbHWI TenedoH.

¢ [loTpibHO nNepesanycTutn poytep. BUMKHITH
poyTep 3 po3eTKM Ta yBIMKHITb MOro 3HOBY,
wob nepesanyctutn poyTep. 3avekante
Kinbka  XBWUIWMH i 3HOBY  nepesipTe
3’eiHaHHS.

e Mogynb Wi-Fi y npunagi npautoe nuwe Ha
vactoti 2,4 [Ty, TOX nepekoHamTecsd, O
Bawa gomawHs mepexa Wi-Fi npautoe Ha
Ui yacTorTi.

EMeKTPUYHUX Ta EeNeKTPOHHMX Npunagis.

He BuknganTe npunaaun, no3HaveHi
CMMBOMOM X, pa3oM i3 NoGyToBNM CMITTSAM.
[ocTtaBTe npunag Ha MiCLLEBUIA MYHKT
nepepobkn abo 3BepHITbCS A0 BiAnoBiaHOT
MiCbKOT Cry»o6u.

lMporpamue 3abesneveHHs npunaay 4acTKoBO BMKOPWUCTOBYE BiflbHO po3noBciofxyBaHe 13 3 Biakputm
KoOM. Y¢S iHdopmaLiis MPo aBTOPChbKi MpaBa Ta YMOBM MiLieH3ili 3HaXOAUTLCS 3a NOCUINaHHAM
https://emtech.delta.electrolux.com/license

[oknagHiwa iHpopmaLuisi 3HaxoauTbCst 32 NOCUMAHHAM
www.electrolux.com
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